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Ponizsze pytania i odpowiedzi s3 publikowane zgodnie z art. 117 i 118 Regulaminu Parlamentu
Europejskiego.
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Parlamentu Europejskiego (Europarl) pod nastepujagcym adresem:
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Pytania pisemne skierowane przez postéw do Parlamentu Europejskiego i odpowiedzi
na te pytania udzielone przez instytucje Unii Europejskiej

(2014/C 80 E/01)

Tresé Strona

E-004630/13 by Hubert Pirker, Othmar Karas, Josef Weidenholzer, Birgit Sippel and Eva Lichtenberger to the

Commission

Subject: Enforcement of European data protection standards in the Member States
Deutsche Fassung .25
ENGLSN VETSION ..vorrterrririercreiiscceiiiscseeass s sssassessssssseessessssessesssssesssssssesssssssessssssssessessssessesssssssesssssesssssasessssessanss 27

E-004631/13 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: Food insecurity in Europe
EMN\vikn) ékboon . 28
ENGISI VEISION w..covvericeeenieciiincceiis i ccssss s cessssiecssssssessessssassssssss s ssssss s ssssssessssssss s assss s essss s sssasssssssssss s sasseses 29

E-004632/13 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: Absorption of Community funds in the Member States
EAMIVIKI] EKO0OT] wevvvrevvercennecinerieeesesssessseeasseesssessssesssse s s asse bt ss e ssse bbb bbb bbb bbbt b bt 30
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 31

E-004633/13 by David Martin to the Commission
Subject: Effect of welfare cuts on individuals’ ability to gain access to social housing
ENGLSI VETSION vt seesssn it sssassessssssseesssssssessesssssessessssessssssssssssasessesssssssessssessessassesssssssessssesssess 32

E-004634/13 by Gaston Franco to the Commission

Subject: Marine and maritime cooperation in the Mediterranean
VEISION fTAINIGAISE c.evvvvvrecrernerresnecrienecriesesesssecssesessassessisseessssecssssecssssesssssesesssessssseesssssessssssssssesssssesssssesssssssssssssesssnessisnessoses 33
ENGISI VEISION w..oovvvriiieeerieciiincciiis i essss s cesssscssssssesessssssasssss s ssssss s sasssss s ssssss s sssas s essss s sssasssessssss st ase s 34

E-004635/13 by Charles Tannock to the Commission
Subject: VP[HR — Abduction of Syrian bishops and the wider issue of Christians and kidnapping
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 35

E-004636/13 by Derek Vaughan to the Commission
Subject: Fracking
ENGLISI VETSION ...ttt sesissnsessessessssassessssssseessessssessssssssssessssessssasssssesssessesssssssessssessessassesssssasessssessnnss 36
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E-004637/13 by Derek Vaughan to the Commission
Subject: Human rights in Burma
ENGLSI VEISION w.oevveeeeieeeccteeceiecetsecesi s essss s sssse s esse e ese s be e 37

E-004638/13 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: EU monitoring of corruption in Croatia
Versione italiana e 38
ENGISI VEISION w..vvvveriireeennererienncreiisssessesnesssssssesssssesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssassessessasnessasessenenes 39

E-004639/13 by Matteo Salvini to the Commission

Subject: Protection of products with an application for protected geographical indication (PGI) or denomination

of controlled and guaranteed origin (DOCG) status pending approval
VETSIONE HALANA covevrevrvveernerereercresssnereesissecssssssesssssessessssssseesessessesssssseessssssseesssssssestsssssmesssssssesssssasmessssssneessssssnessssssnsesssens 40
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R 41

E-004858/13 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: Partial ban on certain pesticides (neonicotinoids) — risks to bees and birds
Deutsche Fassung . 42
ENGLIST VETSIOM wvvtrtrvtrriciinnciinccimneeeasnesseseesiseesssseeesssesssssesssssesesssssesssessssse st sssesesssesesss s ssssessssssssssessssnessssnessecssessns 43

E-004859/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Storage of passenger name records (PNR)
DIEULSCHE FASSUING . vevrecvereeerneeesseeesseeessesesseesssssessssseesssesssssesssssesssssesesssssesssseessssesssssessssssessaecssneces . 44
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 45

E-004860/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: The fight against cyberbullying
Deutsche Fassung . 46
ENGLISI VETSION ..vvcvrteriiririrrceiisceieincseeassnscssessssesassessssssseessessssesesssssssessssssssssssessssssssssesssssssesssssssessassessssssssssssssnes 47

E-004861/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Waste/loss of food
Deutsche Fassung . 48
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 50

E-004862/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Central firearms register and illegal privately owned firearms
Deutsche Fassung . 51
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 52

E-004866/13 by Patrick Le Hyaric to the Commission

Subject: Pesticides harmful to health in France
VEISION fTANGAISE .ovvvvererrerncresseeimncessneeessseeesisessssse st ssssesessssecss s es bbb bbbt 53
ENGLSN VETSION ..ottt seeissnsessessessssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssssssssssssesssssessesssssssessassesssssasesssnessness 54

E-004867/13 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Incompatibility of the fiscal compact with the Treaty of Lisbon
Versione italiana v 55
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 56

E-004868/13 by Zbigniew Ziobro to the Commission
Subject: Labelling of food products in the EU

Wersja polska 57
English version 58
P-004869/13 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Antequera railway test circuit
VEISION ESPATIONA .oevevvererverirrisnciasseceisnceasnecsiescssessesaseessessessesessissetsssses e seses b st tr s s it bs s bt sbeseessesesasen 59
ENGISH VEISION w..covvevicieeenieceiinceiins i scssssie s cessssicssssss s sessssassssssse s ssssss s ssssss s ssssss s sssas s essss s sssasssssssss s saseces 60

P-004870/13 by Magdi Cristiano Allam to the Commission

Subject: Production of PDO buffalo-milk mozzarella in Campania
Versione italiana . 61
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 62
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E-004872/13 by Nadja Hirsch to the Commission

Subject: Data retention
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincreeeesesisesseeesesiase st sssesssse s b bese bbb bbb bbbt
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s

E-004873/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Investigations regarding new uncontrolled waste disposal sites in Greece
EN\nvikn €kSoon
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess

E-004874/13 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Compulsory retirement of Greek civil servants
ENAVIKT] €K800T) wevvvveennreencereeeeneeceseeeesseceennee
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt

E-004875/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Cohesion policy funding reprogrammed for the 2007-2013 period in Greece
EMN\vikn) €kboon
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns

E-004876/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Financial instruments in support of SMEs
EN\nvikn €kSoon
ENGLSN VETSION ...ttt tessssn s sesassessssssseessessssessasssssssessssssssasssssssssessessesissessssessessassesssssasessssessness

E-004877/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Educational infrastructure projects receiving support from cohesion policy funds in Greece
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvrievercemncinerineisseeiasesisessssesssesssessssesssse s ssses e sssse st sssse s sssessssessssessnesssnessanees .
ENGLISI VEISION ottt ettt cbse bbb b e bbb bbb

E-004878/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Institutional capacity-building programme in Greece supported by the ESF
EN\nvikr) éxdoon)
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns

E-004879/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: ERDF/Cohesion Fund gross jobs created in the period 2007-2013
ENAIVIKI] €KO00T] wevvveerreeesseessseeeesseecesseeesseeessseeesssesesssesessseeessseessssecessseessssessssseesss e esssesesssesesssaessssesssssesssssesessseesssnesssnees
EDGLISH VEISION cotrrretrenectiecei et cees ettt css s ces sttt

E-004880/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Water supply and waste water projects funded by Cohesion Policy
EN\vikn) ékboon
EDNGLISH VEISION .oevreteriieerceiinicerinceiineceinecsisecsianssiensessssssasessessessisessssesssssesssssessses s ssas st sssessissesssasesssssessssesssesances

E-004881/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Project selection trends in the 2007-2013 cohesion policy programming period
EN\nvikn €kSoon
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes

E-004882/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Mother forces daughter to become surrogate
EMN\vikn) €kboon .
ENGISH VETSION «.rvtrtritriieneciinncieescieesessesessasnesssssesssssecssessssssesesssesssssessssesssssesssss s ssssessssseessssesesse st ssssesssasssasssesans

E-004884/13 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Infringement of Directive 2001/42/EC on the grounds of failure to carry out a strategic environmental
assessment (SEA) on the quarry plan for the Province of Bergamo
Versione italiana
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns

E-004887/13 by Konrad Szymanski to the Commission

Subject: Anti-dumping duties on the import of flat glass in Ukraine
WETS]A POLSKA 1.vvevvreeerreeeseeesseeesseeeeseeesssesessseeeess e ees et e es s e84 R8RSRt
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s
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E-004888/13 by Silvia-Adriana Ticiu to the Commission

Subject: National programmes for increasing the number of nearly zero-energy buildings
Versiunea in liMba FOMANE ..........c..ieuereeeecemeeceesecessesesseseessessssseessssesesssesessesssssessssssssssssssssse s sesssesssessssssscessens 91
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 92

E-004889/13 by Seren Bo Sendergaard to the Commission

Subject: Inadequate internal height of means of transport for animals
DANSK UAGAVE «..oovvvvreerierinciii i essssssssssssessssssssssss s sssss s sessss s sassss s essss s sasss s 93
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 94

E-004890/13 by Roberta Angelilli to the Commission

Subject: Possible funding to enhance the archaeological heritage of the town of Anagni
VEISIONE HAHANG c.voorecrvveerecrrrrersecereassseesessesssssssessssseessssassessesssssessssesmessessssnessoss e 95
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 96

P-004891/13 by Derek Roland Clark to the Commission
Subject: Premature disclosure of inside information on the Cyprus bailout
ENGLSN VEISION ...ttt scessss s sssssss s sssssssssssssssssssssssssss s sssss s sassss s sassssssssss s ssssas s 97

P-004892/13 by Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: Restrictions to the free movement of EU citizens in Switzerland
Versione italiana e 98
ENGLSN VETSION ..ottt seeass i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssasssssessssssessssessessssessessassesssssasessssessness 99

P-004893/13 by Eva Ortiz Vilella to the Commission

Subject: Intervention by the EU Solidarity Fund in the Autonomous Community of Valencia
VELSION ESPATIOLA wvvvvverecemrriaieiireesseeissecesesie s sase sttt as e base bbb bbb bbbt 100
ENGLISI VEISION ottt ittt b bbb bbb s 101

E-004894/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Right-wing violence and lack of police control in Greece
Deutsche Fassung . 102
ENGLSN VETSION ..ottt sesassesssssssiessessssssessssessessssssssssssssssssessessss s sessssssessssesssssassassssnes 103

E-004895/13 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Negotiations for a treaty on books for blind and visually impaired persons
DIEULSCRE FASSUNG .vvvveveerneeinicrineeesensaesseeessessasessssessseesssessssessase st sssessesesssse st ssses s ssase bt s bbbt ssses s sssssssness 104
EDGLISH VEISION cotrrritrreeneceiecei et cess st ees s ces e cess e ses ettt 105

E-004896/13 by Christel Schaldemose to the Commission

Subject: Plastic microparticles in cosmetics
DIANSK UAGAVE ..vvvceveeeeirnirsicceimscesssscsessssesesssssessassssssesssssessasssssssasssss s ssssse s ossas s sasss s osss s sssase s ssssassssssse st aseses 106
EDNGLISH VEISION .vovvrierieercriincerinceiineceisecsisecsianec e ssssecssesessesessissesssesssssessssessses s sbss s sssessissesssasesssssssssesssesancen 107

E-004897/13 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Crisis at ACC Compressors Spa in Mel (province of Belluno): 600 jobs at risk
Versione italiana .. 108
ENGISH VEISION w.vvvveriireeenrereeienncrriasssessesnessssssesesssssesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssessessessasnessssessenenes 109

P-004898/13 by Andreas Schwab to the Commission

Subject: Simplifications for authorised economic operators (AEO) under the EU Customs Code
Deutsche Fassung . 110
ENGISH VEISION «.rotrtriercieeneciiencieasceessessesesesssessssssssssecssesesssssesssssesssssessssesssssessss s ssssessssseesssse st esssesssssesssssssasssenans 111

P-004899/13 by Younous Omarjee to the Commission
Subject: Regional cooperation involving the outermost regions and the need to develop synergies between
European funds
VELSION fTANGAISE vvvvvvrerrearieseiesesisssseeesssesisssesssesssesssssssessssessssssssessssessssessssessssssssesssssssssssssessssessssessssssssnssssesssssssssssnssnssns 112
ENGLISI VETSION ..vvcrrrerriririrrcceiisceiiincsesassnscssessssesassesssssssessessssessesssssssessssasssssasssssssssessesssssessessssssssssasesssssssessssesssns 113

P-004900/13 by Francesco Enrico Speroni to the Commission
Subject: VP[HR — Desirability of a statement by the VP/HR on the application by Switzerland of the safeguard
clause on freedom of movement
VEISIONE HTAlANA ....oeevveeeeceescesssceeescesesseessecesssecesssesessssessssessseeces e asescosesssssesess et esse s ces e seseesenasen 114
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 115
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P-004901/13 by Silvia-Adriana Ticiu to the Commission

Subject: Impact of the issuing of driver attestations for persons who are neither nationals nor long-term residents

of the Member States
Versiunea in liMba FOMANE ... e cessesesseseeseesssseessssesesssesesssesssssecssessssssssssssse s sesssesssassssssssescens 116
ENGLSI VEISION w.eovveeeceiceeieceieceiecetsecesis s esssescassesssse et esse s sses s ess bt 117

E-004902/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Offsetting of gambling losses against income tax
VETSION ESPATIONA .vovveverecrrerceriricrisiceiseceisnecsseeessesesesessesesseesesessise st sbsse e be st bbbttt bbbt 118
ENGLSN VETSION ...ttt cceissn e sesassessessssiessessssssesssssssessssessassssssssssssssessssessessssesessassssssassasesssns 119

E-004903/13 by Georgios Stavrakakis to the Commission

Subject: Level of payments as of 30 April 2013
EAMVIKI] £KO00T] wevvvreevencinnecinenieeisesisessseasseesssessssesssse s s asse st s ssse bbb o bbb bbbttt 120
ENGSH VEISION 11tvtrivercineiineiiecise sttt iese et i b s bbb s s b b bbb b et 121

E-004904/13 by Paul Murphy to the Commission
Subject: GSP+ regulation and Pakistan
ENGISH VETSION wtvtrtrrirrcrieniciimnceiencsiiseessesesseseesusscsssecssssesssesesesssesessssesssssesssssesssssessssnessssnessesssssssessssnessssmessssnesssecssessnes 122

E-004905/13 by Ismail Ertug to the Commission

Subject: Surveys of vegetarians and vegetarian products
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvvevvvrieeincrieeisesisesieeiseesase s s sssessssesssse bbb et bbb bbbt 123
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireiineiieceietieecee it s b s bsse bbb s bbb bbbt 124

E-004906/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Increase in uninsured work in Greece
EN\nvikr) éxdoon) . 125
ENGISH VETSION wrvtrtrrinricrinnciimciimncsisneeisesessiseesssnecsssecssssesssesesesssesessssesssssessissesssssesssssessssnessessesssssesssmmessssmessssnesssecssessnes 126

E-004908/13 by Gay Mitchell to the Commission
Subject: Nutrition and immunisations
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 127

E-004910/13 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Right to information of Italian, Slovenian and Croatian citizens with regard to the content of a classified
study on seismic activity at the Kr§ko nuclear site in the Republic of Slovenia
Versione italiana . 128
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 129

E-004911/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Safety at the time of the 2006 metro crash in Valencia
VEISION ESPATIOLA w.cevvverrenrriniciirciseeieeetsessee e sise b bt as e bbbt bbb et 130
ENGHSH VEISION 1utvtrivtrcirerineiiecise it sese et it bsse bbb s bbb bbb bt 131

E-004912/13 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: VPJ[HR — EEAS — Organograms for public information purposes
Deutsche Fassung . 132
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 133

E-004913/13 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: Telematics in motor vehicles — ‘pay-as-you-drive’ (PAYD)/usage-based insurance (UBI)
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvvevvvrieeincrieeisesisesieeiseesase s s sssessssesssse bbb et bbb bbbt 134
ENGHSH VEISION 11tvtrirerctrerineiiciietiee ettt sise b bsse bbb e b bbb bbb b s 135

E-004914/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: VPJHR — Public executions in Iran: how to get to grips with this heinous and inhumane reality
Versione italiana . 136
ENGLSN VETSION ...ttt cessssessesssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssessasssse s sessssssessasesssssassasssenes 137

E-004915/13 by Nessa Childers to the Commission
Subject: Commission expert groups
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 138
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E-004917/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: Draft interministerial decree (Act No 452) in breach of Directive 94/62/EC on packaging and packaging
waste
VEISIONE HTAlANA ....oeevveeeeceescesssceeescesesseessecesssecesssesessssessssessseeces e asescosesssssesess et esse s ces e seseesenasen 139
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireiineiieciie st sese et i b s bsse bbbt s b bbb bbbt et 140

E-004918/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Italian tanneries and protectionist policies regarding raw material: EU measures
Versione italiana e 141
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E-005068/13 by Sven Giegold to the Commission
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E-005101/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Organ trafficking in Mozambique
Versdo portuguesa

English version

E-005102/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: VPJHR — Libyan ministries siege
Versdo portuguesa

English version

E-005103/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: VPJHR — North Korea — Kenneth Bae

Versdo portuguesa
English version

E-005106/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: VPJHR — Tension between political and judicial authorities in Egypt
Versdo portuguesa

English version



C80E/18

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

19.3.2014

E-005108/13 by Diogo Feio to the Council
Subject: Low turnout at the polls in Croatia
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E-005115/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Increasing food prices — social consequences
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E-005116/13 by Edite Estrela to the Commission
Subject: Effectiveness of measures to reduce health inequalities in the EU
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Versione italiana
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Subject: VP[HR — Further attacks on Christians in Pakistan, and alleged government inaction
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E-005128/13 by Amelia Andersdotter to the Commission

Subject: Standardisation of particular use cases in HTML5
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P-005130/13 by Maria do Céu Patrdo Neves to the Commission
Subject: 50% increase in the scheme to compensate for the additional costs incurred in the marketing of certain
fishery products from the outermost regions
Versdo portuguesa ................
English version

P-005131/13 by Werner Langen to the Commission

Subject: Areas under vine and wine production in the EU Member States and changes since 2000
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P-005132/13 by Charles Tannock to the Commission
Subject: VP[HR — EU election observers and voter registration in Pakistan
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E-005134/13 by Raimon Obiols to the Commission

Subject: VPJHR — Judicial proceedings against Victoire Ingabire
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E-005135/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: European funding for the opening and running of museums
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E-005136/13 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: Living conditions of Roma and Sinti — the problem of ‘poverty migration’
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E-005137/13 by Daciana Octavia Sirbu and Citilin Sorin Ivan to the Commission

Subject: Data gaps for diabetes
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E-005138/13 by Claudio Morganti to the Commission

Subject: Chinese shadow banking
Versione italiana .. 498
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E-005139/13 by Kriton Arsenis to the Commission

Subject: Citizens’ access to environmental information regarding the TTANOS GAIA'’ investment
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E-005140/13 by Jodo Ferreira to the Commission

Subject: Assistance for building a farmers’ market in Poceirdo (in the municipality of Palmela)
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E-005141/13 by Jodo Ferreira to the Commission

Subject: Support for burning grapes in the Settbal region (2010 and 2011)
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E-005142/13 by Jodo Ferreira to the Commission
Subject: New tax rules for small-scale farmers in Portugal
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Subject: Producers organisations in the rice and maize sectors
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E-005152/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: New Spanish rent law: ban on renting to tourists
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Subject: European Heart Failure Awareness Day
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E-005154/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: VPJHR — Seas of Guinea-Bissau put under the protection of the Economic Community of West African
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E-005155/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: VP[HR — Timor Sea: espionage by Australia
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E-005156/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: Euro crisis: statements by Oskar Lafontaine
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E-005157/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Online sale of medicines
Versdo portuguesa ..
English version

E-005158/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: Sdo Tomé and Principe: possible postponement of elections
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E-005159/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: VPJHR — Syria: Carla del Ponte on the use of chemical weapons
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E-005160/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: Wolfgang Schauble: youth unemployment
VEISAO POTTUGUESE ...vvvvvvveecvsectisise st sa s ss s s bbb a bbb R R bR a bbbt bbb 543
ENGLSN VEISION ..ottt saisscesssse s sessssee s sessssssessssssesssssssssssssssssse s sassss s sessssssessssessssssssasssases 544

E-005163/13 by Santiago Fisas Ayxela to the Commission

Subject: Follow-up on the Vitorino mediation report
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E-005164/13 by Edite Estrela, Vital Moreira, Luis Manuel Capoulas Santos, Elisa Ferreira, Anténio Fernando
Correia de Campos, Luis Paulo Alves and Ana Gomes to the Commission
Subject: The Estaleiros Navais de Viana do Castelo, S.A. shipyard
Versdo portuguesa
English version

E-005165/13 by Francesca Barracciu to the Commission

Subject: Management and programming of EU funds in Sardinia for the periods 2000-2006 and 2007-2013 and

for the new programming period 2014-2020
Versione italiana . 549
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E-005166/13 by Amelia Andersdotter to the Commission

Subject: Evidence-based policy-making
Svensk version .. 551
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E-005168/13 by Michat Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: Bosnia and Herzegovina discriminates against Jewish minority
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E-005169/13 by Michat Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: VP[HR — Conflict in Mali could spread into Western Sahara
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E-005170/13 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: Counterfeit products from China
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E-005171/13 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission
Subject: ‘Designer drugs’ prevention in Poland
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E-005172/13 by Michal Tomasz Kamiriski to the Commission
Subject: VP[HR — Ethnic cleansing of the Muslim population in Burma/Myanmar
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E-005173/13 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission
Subject: VP[HR — UN running out of funds to help people of Syria
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E-005174/13 by Michal Tomasz Kamiriski to the Commission
Subject: VP[HR — Swiss Government extends labour market restrictions
Wersja polska 565
English version 566
E-005175/13 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission
Subject: Investigation into Russian gas producer and supplier Gazprom
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E-005178/13 by Bart Staes to the Commission
Subject: Horse meat: DNA and phenylbutazone test results
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E-005179/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Sharing CSR (Corporate Social Responsibility) best practice
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E-005180/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Further research into declining bee numbers
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E-005181/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Analysis of research relating to extreme weather patterns
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E-005182/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: Plant-based biodegradable chewing gum: a sustainable and environmentally-friendly solution
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E-005183/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Glucose meters and insulin pumps — obtaining better guarantees before and after placing on the market

in European countries
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E-005184/13 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Assimilated Italian higher education institutions — guaranteeing a more decent future
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E-005185/13 by Oreste Rossi to the Commission
Subject: Possible new measures for social housing programmes: providing accommodation to more vulnerable
families and equal treatment
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E-005186/13 by Oreste Rossi and Giancarlo Scotta to the Commission

Subject: Vaccine against measles and autism — existence of an actual causal link and legal protection in Europe
Versione italiana . 585
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P-005187/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: Statements by Jérg Asmussen: end of the troika model
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E-005188/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: Request from the Municipal Council of the occupied town of Kythrea
EMN\nvikn) €kboon . 590
ENGLSN VEISION ...ttt scesssssssssssissssssssossssssssssssssssss s sssss s sassss s sasssssssssssssssssss s 591
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Charles Tannock, Anna Zaborskd, Vytautas Landsbergis, Nirj Deva, Miroslav Mikolasik and Konrad Szymanski to

the Commission

Subject: VP[HR — Alleged forced sterilisations in India
Versione italiana
Tekstas lietuviy kalba
Wersja polska
Slovenské znenie
Suomenkielinen versio
English version
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Subject: Energy subsidies for agricultural producers in the EU’s developing countries
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Subject: Children involved in criminal, administrative and civil legal proceedings
Versione italiana e 600
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 601

E-005194/13 by Marina Yannakoudakis to the Commission
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Subject: TPMs for broadcasters’ rights in HTML5 compared with Premier League case
Svensk version . 603
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E-005198/13 by Cornelis de Jong to the Commission

Subject: Tobacco lobbying and implementation of WHO rules
Nederlandse versie
English version

E-005199/13 by Jodo Ferreira and Inés Cristina Zuber to the Commission

Subject: Closure of GE Power Controls Portugal in Vila Nova de Gaia
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E-005200/13 by Jodo Ferreira and Inés Cristina Zuber to the Commission

Subject: Relocation threats by the multinational Dacia (Renault Group)
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004630/13
an die Kommission
Hubert Pirker (PPE), Othmar Karas (PPE), Josef Weidenholzer (S&D), Birgit Sippel (S&D) und Eva
Lichtenberger (Verts/ALE)
(25. April 2013)

Betrifft: Durchsetzung der européischen Datenschutznormen in den Mitgliedstaaten

Um die Einhaltung der europarechtlichen Bestimmungen zum Nutzen fiir die EU-Biirger im Bereich Datenschutz zu
gewihrleisten, ist eine gleichmiRige Gesetzgebung, Umsetzung auf nationaler Ebene und Durchsetzung unerlasslich.

Aufgrund der starken Konzentration von IT-Unternehmen in der Republik Irland kommt vor allem der dortigen
Aufsichtsbehorde fiir Datenschutz eine Schliisselrolle zu. Es ist bedauerlich, wenn gerade dort Kritik iiber das
Vorgehen der Behérde laut wird.

So sollen laut der Initiative ,Europe-versus-Facebook“ mehr als tausend formelle Beschwerden gegen Facebook von
der irischen Behorde lediglich mit standardisierten E-Mails beantwortet worden sein. Eine grofe Zahl von
Beschwerden sind diesbeziiglich bei der Kommission unter dem einheitlichen Aktenzeichen CHAP (2012)01144
eingegangen. Die Gruppe ,europe-v-facebook.org” beklagt in einem Verfahren gegen Facebook auflerdem, keine
Einsicht in Akten und Beweismittel zu erhalten.

Die Kommission wird daher um die Beantwortung folgender Fragen ersucht:

1. Wie viele Beschwerden unter dem Aktenzeichen CHAP (2012) 01144 sind bei der Kommission eingegangen?
Wie wurden diese Beschwerden in der Kommission weiter verfolgt und bearbeitet?

2. Wie tberwacht die Kommission die gleichmifiige Durchsetzung der datenschutzrechtlichen Bestimmungen
der RL 95/46/EG in der Republik Irland und in den anderen Mitgliedstaaten?

3. Ist die Kommission der Ansicht, dass die oben genannten datenschutzrechtlichen Bestimmungen in den
Mitgliedstaaten gleichmifig durchgesetzt werden?

4. Welche Auswirkungen hat das vorgeschlagene Datenschutzpaket auf die Arbeit und die Ausstattung der
Datenschutzbeh6rden?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(2.Juli 2013)

Zwischen April 2012 und Februar 2013 sind bei der Kommission 180 Beschwerden unter dem Aktenzeichen
CHAP (2012)1144 eingegangen. Sie werden derzeit gepriift.

Im Mittelpunkt der Beschwerden steht die Behauptung, dass der irische Datenschutzbeauftragte (DPC) keine
angemessenen Mafnahmen ergriffen habe, um das Auskunftsrecht betroffener Personen hinsichtlich ihrer
personenbezogenen Daten (') gegeniiber Facebook Ireland (FB) durchzusetzen, und somit den Anforderungen an
nationale Datenschutzbehorden gemif den Artikeln 24 und 28 der Richtlinie 95/46/EG (*) nicht entsprochen habe.
Den der Kommission vorliegenden Informationen zufolge hat der DPC zur Bewertung der Vereinbarkeit von FB mit
den geltenden Datenschutzbestimmungen zwei Priifungen durchgefithrt, deren Ergebnis in zwei Berichten
(Dezember 2011 und September 2012) verdffentlicht wurde. In dem zweiten Priifbericht kommt der DPC zu dem
Schluss, dass FB die Empfehlungen aus dem ersten Bericht umgesetzt hat. Die Kommission beriicksichtigt bei ihrer
Analyse alle verfiigbaren Informationen.

(") Artikel 12 der Richtlinie.
()  Richtlinie 95/46/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 24. Oktober 1995 zum Schutz natiirlicher Personen bei der Verarbeitung
personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr, ABL. L 281 vom 23.11.1995, S. 31-50 und irische Durchfithrungsbestimmungen.
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Die vorgeschlagene Datenschutz-Grundverordnung () spezifiziert die Bedingungen fiir die Unabhingigkeit der
Datenschutzbehorde unter Beriicksichtigung der Rechtsprechung des Gerichtshofs der Européischen Union (*). Nach
Artikel 47 hat jeder Mitgliedstaat sicherzustellen, dass die Aufsichtsbehorde mit angemessenen personellen,
technischen und finanziellen Ressourcen, Riumlichkeiten und mit der erforderlichen Infrastruktur ausgestattet wird,
um ihre Aufgaben und Befugnisse effektiv wahrnehmen zu konnen. Gemif$ Artikel 79 konnen Verstofe gegen das
Recht auf Datenauskunft eine GeldbufSe bis in Hohe von 1 % des weltweiten Jahresumsatzes eines Unternehmens
nach sich ziehen.

Das in Artikel 58 vorgeschlagene Kohirenzverfahren wird eine starkere Koordinierung und engere Zusammenarbeit
der Datenschutzbehorden gewihrleisten, wenn sich die Verarbeitung auf in mehreren Mitgliedstaaten erbrachte
Leistungen bezieht.

()  Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates zum Schutz natiirlicher Personen bei der Verarbeitung
personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr (Datenschutz-Grundverordnung) vom 25.1.2012, KOM(2012)11 endg.
()  Gerichtshof der EU, Urteil vom 9.3.2010, Rs. C-518/07, Kommission/Deutschland, Slg. 2010, 1-1885.
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(English version)

Question for written answer E-004630/13
to the Commission
Hubert Pirker (PPE), Othmar Karas (PPE), Josef Weidenholzer (S&D), Birgit Sippel (S&D)
and Eva Lichtenberger (Verts/ALE)
(25 April 2013)

Subject: Enforcement of European data protection standards in the Member States

In order to ensure compliance with the data protection provisions under European law to the benefit of EU citizens,
uniform legislation, transposition at national level and enforcement are vital.

Because of the heavy concentration of IT businesses in the Republic of Ireland, the local data protection supervisory
authority plays a key role here. It is regrettable when criticisms are raised in relation to the procedures followed by
this very authority.

For example, according to the ‘Europe-versus-Facebook’ initiative, more than a thousand formal complaints against
Facebook were simply answered by the Irish authorities with standardised e-mails. The Commission has received a
large number of complaints in this regard under the single file number CHAP (2012) 01144. In a case taken against
Facebook, the ‘europe-v-facebook.org’ group also complains that it has been refused access to files and evidence.

Can the Commission therefore answer the following questions:

1. How many complaints has the Commission received under file number CHAP (2012) 01144? How have these
complaints been followed up and dealt with in the Commission?

2. How does the Commission monitor the uniform transposition of the data protection provisions under
Directive 95/46/EC in the Republic of Ireland and in the other Member States?

3. Does the Commission take the view that the aforementioned data protection provisions are transposed to the
same extent in the various Member States?

4. What are the consequences of the proposed data protection package for the work and budget of the data
protection authorities?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 July 2013)

The Commission received 180 complaints registered under CHAP No (2012)1144 between April 2012 and
February 2013. They are currently under examination.

The complaints focus on the allegation that the Irish Data Protection Commissioner (DPC) failed to take appropriate
action to enforce the data subjects’ right of access to personal data (") against Facebook Ireland (FB) and thereby did
not meet the requirements for national DPAs under Articles 24 and 28 of Directive 95/46/EC (°). The information
available to the Commission shows that the DPC has carried out two audits assessing the compliance of FB with the
applicable data protection rules. The outcome of the audits was published in two reports, of December 2011 and of
September 2012. In the second audit report, the DPC concludes that FB has implemented the recommendations
addressed to it in the first report. The Commission will take into account all the available information for its analysis.

The proposed General Data Protection Regulation (*) clarifies the conditions for the independence of data protection
supervisory authorities, taking into account the case law of the Court of Justice of the European Union (*). Art. 47
requires each Member State to ensure that the supervisory authority is provided with the adequate human, technical
and financial resources, premises and infrastructure necessary for the effective performance of its duties and powers.
Art. 79 also ensures that violations of the right to provide access to data can result in a fine of up to 1% of a
company's worldwide turnover.

The consistency mechanism proposed in Art. 58 will ensure greater coordination and cooperation between
supervisory authorities where the processing operation relates to services provided in several Member States.

(') Article 12 of the directive.

()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50 and the Irish implementing provisions.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data (General Data Protection Regulation) of 25.1.2012 (COM(2012) 011 final).

()  Court of Justice of the EU, judgment of 9.3.2010, Commission/Germany, Case C-518/07, ECR 2010 p.1-1885.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004631/13
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(25 Amprhiov 2013)

Oépa: H emornotikr avacgdheia oty Eupann

H pete€ehibn g prHATOMOTOTIKAG KPIOTG 08 KOWWVIKY Kal avIpMIOTIKY Kpiot) ouvodevETaL and v epavion 1
paydaia avénon gawopévev évdelas, akpaiag @raxelag, akopa kat cofaprc ulikng uotéprong. Kat' autdv tov tpomo, 1
aduvapiia evog peydhou pépoug Tou eupemaikot mAnduopol va eacgalioet ta «anapaitytar Stapopavel, petafy aMov,
ouvdkes emOEvONG KPIGIHOY KOWOVIKGY SEIKTMY, OMKG eivar 0 SEIKTNG TG «EMOITIOTIKIG avao@aAeLacy.

Y& autod To mAaioto epwtdtar i Emrtpor;

AwadeTel oTaTIOTIKG GTOTYELN Yi0l TA TOCOOTA EMOLTIOTIKIG aVaoPAAELNG oTa KpaTr 1N TOGO 0T0 yevikd MANJUGHO, 000 Kat
ota nowdi;

Aedopévou ot 101 ivar unod e&étaon n mpOTAOT i T GUCTAOT TAYEIOU Yia TOUG AMOPOUG, 0TI} YEGT TOU TPOYPARHATOS
emottionikng fordelag, nag okomevet va dacpalioet 0Tt o1 &V AOy® TOpoL Ja YTACOUV € AUTOUG TOU TIPAYHATIKA EXOUY
avayKn Kat oG mpokertat va aftoAoyndel i anoTeAeopaTkOTNTA TOU;

Ynapyouv mepartépe dadéoipa kovduhia and ta eupenaikd diapdpwtikd tapeia mou propolvv va yprotponomdoly and ta
KpaTn pENN EMKOUPIKG, PE GKOTIO TOV dPACTIKO MEPLOPLOHO TIG EMOITIOTIKNG AVACPINELAG;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporc
(19 Iouviov 2013)

Nay, 1) Enitponn Sadéter otanotika ototyeia (') mou dnhavouv to pepidio tou minduopou e Eveerg to onoio dev eivat oe
V¢on va mAnpooeL yia éva yeUpa Pe kpeag, KoTOmoulo 1} wapt (1] avtiototyo yeupa Xoptogayou) kade Sevtepn nuépa, kAt
mou opiletar g faowkn avaykn and v Maykoopa Opyaveon Yyeiag.

Emm\éov, to 2009 unoloyiotke evotta ad hoc yia v ukikr) otépnon oo TAAICLO TOV CTATIOTIKGV Yo TO £l60dNa Kat
g ouvdkes drafiwong (EU-SILC), ) onola mapeiye appntikd oxetikd pe v nadikn grayela cupnepthapfavopévng me
otéprion tpogne. H ev ANoyw evotyta da unoloyiotei naht to 201 4.

To mpotewopevo Tapeio Eupomaikis Bordeiag otoug Amdpoug (TEBA) Da Aertoupyrjoel oto mAQiolo emipiepiopéving
drayelpione. Autd onpaiver ot ta kpat) pEAn da emAéyouv TOUG OpyaVIGHOUG ETAIPOUG TIOU €ival dNUOCLOL QOPEIS 1] 1N
KuPepvrtikés opyavaeels unevduves yia diavopr) tpoipev kaiy/n) ukikr unootpiEn. Emmiéov, n avayvepion tev anodpev
enagietar ota kprn pehn, dedopévou om eivan Ta mAEov kataMAnAa va EKTINOOUV TIG TPAYHATIKEG avaykes. [l v
ako\oynon g anoteleopatikdttag tou Tapeiou, &xouv kadiepwdel etrjotes ekdécels UAOTOINONG Kat GUOTNHA KOWGV
dewctov.

To &idog ¢ fordeiag mou Ja unootnpitet to TEBA dev da kahUmtetar and ta diapdpotikd topeia.

Emm\éov, mhotikd épya ent Tou mapdvtog eketalouv mpoceyyioeig yia v mpoddnon uytevou diartoloyiou kat Ty avénon
TG KATAVAAWOTG VOTOV @POUT®V Kat Nayavikey o€ eunadeic opades tou TANJUopoU, Oneg m.Y. Ta maidld, oL NAKIGPEVOL Kat
o1 éyKueg e xapn\o ewoodnpa (7).

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal fincome_social_inclusion_living_conditions/data/database
http:/Jepp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page[portal/income_social_inclusion_living_conditions/datajad_hoc_modules
() http:[/ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/key_documents/tender_pilot_project_fresh_fruits_vegetables_en.htm#reports
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Question for written answer E-004631/13
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(25 April 2013)

Subject: Food insecurity in Europe

The transformation of the financial crisis into a social and humanitarian crisis has been accompanied by the
emergence and sharp increase in poverty, extreme poverty and even serious material shortages. Thus, the inability of a
large part of the EU population to ensure their basic needs is, inter alia, creating conditions of worsening critical social
indicators such as food insecurity indicators.

In this context, will the Commission answer the following:
Does it have statistics on food insecurity in the Member States for the general population and for children?

Given that the proposal for setting up a fund for the most deprived persons to replace the food aid programme is
already under examination, how does it intend to ensure that the resources in question will reach those who really
need them and how does it intend to assess the fund’s effectiveness?

Are there any additional funds available from the European Structural Funds that could be used by Member States to
supplement existing funds, with a view to significantly limiting food insecurity?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 June 2013)

Yes, the Commission has statistics (') indicating the share of the Union population unable to afford a meal with meat,
chicken or fish (or vegetarian equivalent) every second day — something which is defined as a basic need by the
World Health Organisation.

In addition, an ad hoc module on material deprivation was run in 2009 in the framework of the statistics on Income
and Living Conditions (EU-SILC). It provided figures relating to children poverty, including food deprivation. This
module will be repeated in 2014.

The proposed Fund for European Aid to the Most Deprived (FEAD) will be implemented under shared management.
That means that Member States will select the partner organisations which are public bodies or non-governmental
organisations responsible for the distribution of food and/or material assistance. In addition, the identification of the
most deprived persons is left to the Member States as they are the best placed to assess the actual needs. In order to
assess the Fund’s effectiveness annual implementation reports and a system of common indicators are put in place.

The type of assistance that would be supported by the FEAD would not be eligible under any of the Structural Funds.

In addition, pilot projects are currently testing approaches to promote healthy diets and to increase fresh fruits and
vegetable consumption in vulnerable population groups including children, the elderly and pregnant women with
low income (3.

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal fincome_social_inclusion_living_conditions/data/database
http:/Jepp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page[portal/income_social_inclusion_living_conditions/datajad_hoc_modules.
() http:[/ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/key_documents/tender_pilot_project_fresh_fruits_vegetables_en.htm#reports.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004632/13
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(25 Amprhiov 2013)

Oépa: AToppOPNTIKOTTA KOIVOTIKOV KOVOUNWY aTa KpaTr e

Ta kowotika kovdUAia anotelolv omoudaio epyaleio yia Ty evioxuor TV eDVIKGY OIKOVOHLOV Kat Ty evOUVapeoT g
KOWOVIKIG OUVOXTS T&V Kpatav peAGv, v ulomoinon kpiotpov avantuElakav épyov kat ) otadiakn apfluver tov
nepipepelakdy avicottav. H duvatotrta, homov, anoppognone kat opdric xprione tev eupendikey nopev avadekvietar o
TpWTapYIKr) kat peilova mpokAnar), T0o0 yia ta kpdtn pékn, 6co kat yia v EE cuvohika. Qotoco, oUpgova pie mpocpata
dnpoctonompévy pelém tou Ivotitoutou Bruegel (Euobserver), ot grwyotepes meploxés g EE déyoviar ta Ayotepa
KkovdUAa Noyw avemapkeldv g dioikrjong, pe ouvenela va pnv enrtuyyavovial oe peyaho fadpod ot oToXOL TOUG Omoioug
KaAOUVTaL vaL UTPETIGOUY.

Y& auto to mhaioto epwtatat 1 Emtpor:
'Exer Aafet yvoon g napanive pe\ets; Av vat, mo¢ oxoNdalel Toug 1oYUPIOROUS Kot TG SLaMOTAGELS TG

Awdétel oTotyeia yia ta KovOUALa and euponaikd StapdpwTikd Tapiela TOU TAPAPEVOUV OE EKKPEROTIITAL VIO TO KPATH HENT);
To¢ petagpaletat T0 6UvoNo Tav adadetev KovOUNWY vg mocoato Tou AETT Twv Ywphv autev;

Tpotivetar va avahdfer ouykekpipéves mpotoPoulies, OOTe, agevog, va emtayuvdel 1) Stadikacia anoppoQnong eupeTaiKGY
TOPWV KaL, AQETEPOU, va evioxudel 1 anotelespatikotTa aflonoinorg Tous and ta kpartr pekn;

Tlotot givat ot onpavTikOTepol Aoyot yia T XapnAi) anoppognTikotnta Kowotikev kovouMev and ta kpatn pékn;

Andvtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(20 Iovwviov 2013)

1. HEmpom yvopilet t) pekétn mou ekmovidnke ano o idpupa Bruegel kat suppepiletar moMNEG and Tig napatnprjoeig
tou. Evtoutoig, da mpénet va onpetodel 0Tt 0L QTOXOTEPES MEPLPEPELES EMWPENOUVTAL YEVIKA aMO TO UYNAOTEPO eminedo
unootpigne s EE e katd kegahdyv Paor. Emmhéov, dev unapyer dpeor oxéon petacl tou emmédou eunpepiag kat TG
KavoTTag anoppognons twv kovduhiov e EE. Opiopéva and ta groxdtepa kpdtr peAn £X0uv mocooTd anoppoQnong
noAU uynAOTEpO and Tov péco Opo g EE.

2. e auto To otadio g meptodou mohrtikrg ouvoxrs 2007-2013 (dnhadr nepinou ota 2/3 g neptodou), n Enrtpornr
¢xel katafader 180 Sioekatoppvpia eupe deopevpévoy moowv ota 27 kpatr pekn, agrivoviag 167 dioexatoppupia euped
nou dev £xouv akopn katafhndel. Me faon v emhebpdtta g npodeopiag danavav g 31ng Aekepfpiov 2015, o
€T|010G 112606 Opog mou dev €xet akopn katafhndet avunposenevel nepinou to 0,47% tou AEI tou 2013 oty EE tav 27.

3. 'Exouv AngYei pétpa yia m SieukoAuvon e anoppognong twv kovduliov g EE. e opiopgva kpatn péln,
TIPAYHATOTOMONKE  AVAMPOYPARHATIONOGC Twv kovOUuMiwv yia va Toug ddoel ™ duvatotyta va doxeteboouv )
xpnratodoton g EE oe topeic onou pmopel va ouvieleotel Tayela anoppo@ron TV enevduoewy, Oneg aoikol Topelg
avamtuéng ket umootipiéng epyaciag. Te AANEG YOPES, TO TOGOOTO GUYXPTHATOSOTONG AVATIPOCAPHOLETAL TIPOKEHEVOU Vi
emtayuvdet i agopoiwon.

4. Oukupiot Aoyor yia T xaprnAr anoppognon eivai 1) ENenpn Srokntikng ikavotntag diayeipiong twv kovduhiov g EE,
Ta mpofMpata katd T petatpornr] e vopodeoiag g EE oe edvikr vopodesia kar i ENNewyn) enapkac dpipov épya mou
npénet va unofAndoly yia cuyxpnpatodotnon and tmy EE.
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Question for written answer E-004632/13
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(25 April 2013)

Subject: Absorption of Community funds in the Member States

Community funds are a useful tool for boosting national economies and strengthening social cohesion in the Member
States, implementing essential development projects and addressing regional imbalances. Therefore, the ability to
absorb and make correct use of EU resources is becoming of primary importance, both for the Member States and
the EU as a whole. However, according to a recent study published by the Bruegel Institute (EUobserver), due to
administrative failures the poorest regions in the EU are receiving the least funds, with the result that they are unable
to achieve many of the targets they have been set.

With regard to this, will the Commission answer the following:
Has it been made aware of the aforementioned study? If so, what is its opinion on the study’s claims and observations?

Does it have information on funds from the European Structural Funds which are still pending for the Member States?
What percentage of these countries’ GDP do these uncommitted funds represent?

Does it intend to implement specific initiatives in order to a) accelerate the absorption of EU funds and b) enhance
their effective use by the Member States?

What are the most common reasons for the low absorption of Community funds by Member States?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 June 2013)

1. The Commission is aware of the study by the Bruegel Institute and shares many of its observations. However, it
must be noted that the poorest regions benefit in general from the highest level of EU support on a per capita basis. In
addition, there is no direct link between the level of prosperity and the capacity to absorb EU funding. Some of the
poorest Member States have an absorption rate well above the EU average.

2. At this stage of the 2007-2013 cohesion policy period (i.e. about 2/3 of the way through the period), the
Commission has paid EUR 180 billion of the committed amounts to the 27 Member States, leaving EUR 167 billion
still to be paid. Based on the eligibility of expenditure deadline of 31 December 2015, the yearly average not yet paid
represents around 0.47% of the EU-27 GDP of 2013.

3. A number of measures have been launched to facilitate the absorption of EU funding. In some Member States, a
re-programming of funds has taken place to enable them to inject EU funding into sectors where a rapid absorption
of investments in key growth and jobs supporting areas can take place. In other countries, the rate of co-financing is
being adjusted to accelerate uptake.

4. The main reasons for low absorption are a lack of administrative capacity to manage EU funds, problems in
converting EU legislation into national legislation and the lack of sufficiently mature projects to be submitted for EU
co-financing.
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Question for written answer E-004633/13
to the Commission
David Martin (S&D)
(25 April 2013)

Subject: Effect of welfare cuts on individuals’ ability to gain access to social housing

Is the Commission aware of the drastic nature of some government restrictions on welfare systems across the EU? In
particular, is the Commission aware of the UK Government’s recent ‘Bedroom Tax’, which is adding further pressure
on the ability of social housing tenants to pay their rent?

Does the Commission consider that any of the current cuts to welfare systems contravene any EU fundamental rights
or treaties, specifically Article 34 of the Charter of Fundamental Rights, which stipulates that ‘in order to combat
social exclusion and poverty, the Union recognises and respects the right to social and housing assistance so as to
ensure a decent existence for all those who lack sufficient resources?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The Commission addresses housing problems linked to poverty and social exclusion and monitors the
implementation of relevant actions in response to country-specific challenges within its social inclusion strategy
embedded in the Europe 2020 strategy. The recently adopted Social Investment Package also contains policy
guidance for Member States to better ensure the access to housing for homeless and at-risk-of-homeless people. The
Package provides a comprehensive guidance on how best to target social investment and mobilise EU funds to this
end.

As far as the UK is concerned, the Commission has published on 29 May 2013 its assessment of the state of
implementation of the six country-specific recommendations (CSRs) for economic and structural reform policies,
which had been issued to the United Kingdom in July 2012 in the framework of Europe 2020. These include a CSR
on welfare reform, poverty and childcare. On the basis of this assessment, updated joint Commission and Council
CSRs will be issued in July 2013.

Regarding more particularly the fundamental rights issues raised by the Honourable Member, the Commission recalls
that, according to Article 51 (1) of the Charter of Fundamental Rights, the provisions of the Charter are addressed
to the Member States only when they are implementing Union law. In the matter referred to by the Honourable
Member it is thus for the Member State to ensure that its obligations regarding fundamental rights — as resulting
from international agreements and from their internal legislation — are respected.
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Question avec demande de réponse écrite E-004634/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(25 avril 2013)

Objet: Coopération marine et maritime en Méditerranée

L'approfondissement de la coopération marine et maritime entre les pays du pourtour méditerranéen participe du
développement d’une économie bleue durable en Méditerranée.

A Toccasion de la 12¢conférence de la FEMIP (Facilité euro-méditerranéenne d’investissement et de partenariat) qui a
eu lieu les 18 et 19 avril a Athénes, M™ Maria Damanaki, membre de la Commission européenne chargée des affaires
maritimes et de la péche, a appelé de ses voeux la constitution d'un réseau d’établissements de formation maritime
visant a faire émerger des poles européens d’excellence pour I'éducation maritime, dans un contexte transfrontalier et
transsectoriel.

1. La Commission pourrait-elle détailler les étapes de création de ce réseau et proposer un calendrier indicatif?

2. Comment ce réseau sera-t-il financé et comment seront sélectionnés les établissements de formation maritime
qui le composeront?

3. Ce réseau aura-t-il une véritable dimension euro-méditerranéenne et sera-t-il labellisé comme un projet de
'Union pour la Méditerranée?

4. Quels seront les sujets prioritaires traités par ce réseau? La problématique des autoroutes de la mer en fera-t-elle
partie?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(27 juin 2013)

Comme le rappelle 'Honorable Parlementaire, la Commission encourage la création d’un réseau d’établissements de
formation maritime dans la région méditerranéenne et la question a été débattue a 'occasion de la 12 ¢ conférence de
la FEMIP en avril 2013.

La réussite d'un tel réseau repose sur un processus d’engagement ascendant, dans le cadre duquel un ou plusieurs
établissements de formation dans la région se charge(nt) de sa mise sur pied. La Commission proposera
une plateforme pour la mise en réseaux et les échanges entre les établissements et instituts de formation sous la
forme d’un futur centre virtuel de connaissances pour la Méditerranée. Le projet IMP-MED (programme régional «Sud»
de I'EVP) (') examine actuellement le contenu éventuel et la configuration future en consultation avec les pays
concernés.

Aucun financement spécifique pour le réseau n'a été affecté a ce titre. Le réseau doit présenter un caractére inclusif et
ouvert et doit étre géré par les établissements de formation eux-mémes. Les parties intéressées sont encouragées a
évaluer les possibilités de financement dans le cadre des futurs programmes européens de coopération territoriale ou
des programmes de coopération transfrontaliére pour la période 2014-2020.

On ne saurait préjuger d'aucune future Jabellisation» du projet a ce stade. Parmi les sujets prioritaires qui pourraient
étre traités par le réseau, on peut citer des activités d’échanges de meilleures pratiques en matiére de formation dans le
domaine de la croissance «bleue» et la mobilité entre les secteurs liés au domaine maritime. Les autoroutes de la mer
bénéficient déja d’un soutien dans le cadre du programme de formation et de la plate-forme Logismed (Logismed-AF),
qui traitent des besoins de formation dans le secteur de la logistique.

() http://www.imp-med.eu/Fr/home_4_index
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Question for written answer E-004634/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(25 April 2013)

Subject: Marine and maritime cooperation in the Mediterranean

Enhancing marine and maritime cooperation between the countries around the Mediterranean plays a part in the
development of a sustainable Mediterranean blue economy.

At the 12th Facility for Euro-Mediterranean Investment and Partnership (FEMIP) conference, which was held on 18
and 19 April 2013 in Athens, Maria Damanaki, European Commissioner for Maritime Affairs and Fisheries, called for
a network of maritime training institutes to be set up with the aim of developing European centres of excellence for
maritime education, across borders and across sectors.

1. Could the Commission give details of the stages in which this network will be set up and propose a provisional
timetable?

2. How will this network be funded and how will the participating maritime training institutes be selected?
3. Will this network be truly Euro-Mediterranean and will it be branded as an EU project for the Mediterranean?

4. What issues will the network deal with as a priority? Will motorways of the sea be one such issue?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(27 June 2013)

As recalled by the Honourable Member, the Commission is encouraging the formation of a network of maritime
training institutes in the Mediterranean region and the topic was discussed at the 12th FEMIP Conference in
April 2013.

The success of such a network relies on a bottom-up engagement process, whereby one or more training institutes in
the region takes the lead in setting it up. The Commission will provide a platform for networking and exchanges
across training institutes and academies through a future Virtual Knowledge Centre for the Mediterranean. The IMP-
MED project (ENPI Regional South Programme) (') is currently looking at the possible content and future set-up in
consultation with the countries concerned.

No dedicated funding for the network has been earmarked as such. The network shall be of an inclusive and open
nature and led by the interested training institutes themselves. Interested stakeholders are encouraged to evaluate
possible funding opportunities under the future European Territorial Cooperation programmes or Cross-border
Cooperation programmes for 2014-2020.

Any future branding of the project cannot be prejudged at this stage. Possible priorities that the network could deal
with include exchanges of best practice on training in blue growth areas and mobility across maritime-related sectors.
Motorways of the Sea are already supported by the LOGISMED Training Programme and platform (LOGISMED-TA),
addressing training needs in the logistic sector.

() http://www.imp-med.eu/En/home_4_index.
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Question for written answer E-004635/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(25 April 2013)

Subject: VP[HR — Abduction of Syrian bishops and the wider issue of Christians and kidnapping

According to news reports, the Syriac Orthodox and Greek Orthodox Archbishops of Aleppo, Yohanna Ibrahim and
Paul Yazigi, were kidnapped on Monday, 22 April 2013 on the road to Aleppo.

The Christian minority in Syria has already faced grave hardships in the country’s civil war, and it risks becoming
caught in the middle of a deepening sectarian conflict. Many thousands have already fled. Nevertheless, while
Christians, along with their churches, have been attacked in the past, the abduction of such senior churchmen sets a
new and highly alarming precedent. The fear now must be that the Christian communities will be directly targeted by
fundamentalist militants.

The abduction also illuminates the problem of kidnapping in Syria, which according to the BBC is rapidly becoming a
major element in this conflict, and provoking further fear amongst an already beleaguered Syrian population.

1. Isthe VP/HR aware of Monday’s events?
2. What steps is the VP/HR taking to ensure the safety of the Christian community in Syria? Is the community
specifically considered within the EU’s humanitarian strategy for Syria, and has any aid been allotted to assist them

directly?

3. Does the addressing of abductions form part of the EU’s overall strategy for assisting the Syrian people and
ending the conflict? If not, will the VP/HR consider elevating this issue?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The HR/VP’s spokesperson has issued a statement condemning the kidnapping:
http://www.consilium.europa.eujuedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf.
The HR/VP continues to closely follow the situation of the bishops whose fate remains uncertain. EU humanitarian

support has not targeted any particular community and is destined to all Syrians in need as well as their host
communities in neighbouring countries.


http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf
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Question for written answer E-004636/13
to the Commission
Derek Vaughan (S&D)
(25 April 2013)

Subject: Fracking

An increasing number of shale gas explorations have recently been approved in my constituency and in other parts of
the EU. Whilst work continues to establish reliable estimates of recoverable reserves, debate continues into the
environmental and safety implications of the practice of fracking.

What work has the Commission carried out to help identify and manage the risks of fracking in relation to:

1. itseffects on water resources and possible contamination;

2. thedisposal of operational waste from the process;

3. biodiversity in the vicinity;

4. the possibility of induced seismicity?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission included in its 2013 Work Programme an ‘Environmental, Climate and Energy Assessment
Framework to Enable Safe and Secure Unconventional Hydrocarbon Extraction’. This initiative aims to cover inter alia
issues related to managing risks, addressing regulatory shortcomings and legal clarity and predictability for market
operators and citizens across the EU.

As part of an information gathering process, the Commission launched several studies to assess risks and
opportunities of shale gas development in Europe. The risks pointed out by the Honourable Member as well as
potential risk management measures are addressed in the study ‘Support to the identification of potential risks for the
environment and human health arising from hydrocarbons operations involving hydraulic fracturing in Europe’ (')
published in September 2012.

() http://ec.europa.eufenvironment/integration/energy/pdf/fracking%20study.pdf
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Question for written answer E-004637/13
to the Commission
Derek Vaughan (S&D)
(25 April 2013)

Subject: Human rights in Burma

Human rights abuses continue to be highlighted in Burma despite recent progress, and despite the introduction of
reforms designed to improve democracy in the country.

According to widespread reports, the use of child soldiers and sex slaves by the Burmese army ranks high on the list of
violations that, allegedly, are still being carried out in the name of the Burmese Government.

Meanwhile, the Swedish Agency for Non-Proliferation and Export Controls has revealed the extensive use of Swedish
anti-tank missiles in bloody clashes in Burma’s Kachin State, despite the fact that the ban on the sale of weapons to
Burma remains in place.

1. What representations has the Commission made to the Burmese Government to encourage it to address these
serious breaches of human rights, in particular the army’s use of child soldiers and sex slaves?

2. What action has the Commission taken to provide, and ensure the safe passage of, emergency aid to the people
of Kachin State?

3. What investigations has the Commission made into the sale of the Swedish anti-tank missiles now being used
by the Burmese Army in the conflict in Kachin State, the export of which appears to have contravened the ongoing
embargo?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The Government of Myanmar/Burma signed a memorandum of understanding with the ILO in March 2012, which
comprises the elimination of all forms of forced labour (also covering recruitment of children by the army) by 2015.
This is hence official policy that has to be implemented by the Government and any breaches would need to be
addressed. Most recently, the UN commended Myanmar’s progress in reducing the recruitment of children into the
armed forces, while pointing out it still needs to stamp out the practice. At the same time, we are fully aware that child
soldiers are also used by some ethnic armed groups. The EU has no information to date on the use of sex slaves by the
Myanmar/Burma Armed Forces but will remain alert to relevant reports. The EU is in close contact with authorities
and continues to raise human rights issues at every opportunity.

The EU has repeatedly urged the Government to ensure full and unhindered humanitarian access to all communities
affected by conflict including Kachin State. The 22 April Council Conclusions explicitly mention the EU’s concerns.
The EU’s Special Representative on Human Rights reiterated these during his visit to the country from 9-11 May. EU
humanitarian assistance focuses particularly on areas occupied by ethnic minorities such as Rakhine State, the eastern
border area with Thailand and Kachin State.

Primary responsibility for the enforcement of sanctions rests with EU Member States. In the case of an arms embargo,
which does not involve community competence, the role of the High Representative and the Commission in this
regard is limited to overseeing such enforcement. In this case, the Swedish authorities have made it clear they are
aware of the issue and that they are conducting an investigation into the matter.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004638/13
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(25 aprile 2013)

Oggetto: L'UE vigili sulla corruzione in Croazia

Durante una recente audizione al Parlamento europeo di un giornalista d’inchiesta croato si ¢ potuto apprendere che
la situazione in Croazia per quanto concerne la corruzione & tutt'altro che rosea. Vi sono infatti situazioni di
corruzione che coinvolgono politici, imprenditori, istituti bancari. Sono altresi emerse preoccupazioni per il
monitoraggio dei futuri fondi europei destinati alla Croazia (che entrera nell'UE a partire dal 1° luglio p.v.), poiché non
ci sono chiari meccanismi per controllare 'uso di questi fondi.

Nel documento «Comunicazione della Commissione al Parlamento europeo e al Consiglio, Relazione di controllo sui
preparativi per l'adesione della Croazia» (COM(2013)0171), del 26 marzo 2013, la Commissione sostiene che
«occorre rafforzare ulteriormente la lotta contro la corruzione a livello locale, in particolare nel settore vulnerabile
degli appalti pubblici» e che «la Croazia ha continuato a rafforzare il suo quadro legislativo in materia di prevenzione
della corruzione e dei conflitti di interessi, che dev’essere attuato in maniera efficace. Il paese deve intensificare gli
sforzi volti a conseguire risultati concreti in termini di potenziamento delle misure di prevenzione». Tuttavia, la
Commissione sostiene anche che «l quadro giuridico e istituzionale per eliminare la corruzione e la criminalita
organizzata risulta adeguato. Con 'entrata in vigore del nuovo codice penale il 1° gennaio 2013, si sono inasprite le
sanzioni in numerosi settori, compresi i reati di corruzione. Si continuano a registrare risultati in termini di
attuazione. Gli organi di contrasto rimangono proattivi, anche nei casi di corruzione ad alto livello (ad esempio, ex
sindaci, ex viceministri) e nelle istituzioni di contrasto (diversi agenti di polizia). Tra gli sviluppi registrati figura altresi
la sentenza di primo grado pronunciata nel novembre 2012 in una causa riguardante un ex primo ministro».

Alla luce delle dichiarazioni rilasciate durante laudizione e a quanto scritto nella sua comunicazione, la
Commissione:

1. come puo indicare, da un lato, la necessita di rafforzare la lotta alla corruzione e di attuarla in modo efficace e,
dall’altro, I'adeguatezza del quadro giuridico per eliminare la corruzione?

2. come intende proseguire con il monitoraggio al fine di eliminare la corruzione o comunque arginarla e di
impedire che con I'entrata nell'UE della Croazia tale corruzione si estenda anche ai paesi confinanti?

3. che misure intende attuare onde garantire che i futuri fondi europei destinati alla Croazia siano adeguatamente
monitorati?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(21 giugno 2013)

Nella relazione di monitoraggio del 26 marzo 2013 la Commissione ha dichiarato che il quadro giuridico per la
soppressione della corruzione risulta adeguato, anche in considerazione dell'entrata in vigore del nuovo codice penale il
1° gennaio 2013. Ha inoltre sottolineato i recenti sviluppi positivi nel settore della prevenzione della corruzione
(istituzione della commissione competente in materia di conflitto di interessi, adozione di una nuova legge
sull'accesso all'informazione). La Croazia dispone di un quadro giuridico e istituzionale di lotta alla corruzione
adeguato, che ha dimostrato di produrre risultati. Al tempo stesso, la relazione sottolinea la necessita che la Croazia
continui a migliorare i propri risultati in questo settore.

Una volta che la Croazia avra aderito all'Unione europea, la situazione relativa alla lotta contro la corruzione in tale
paese sara monitorata come negli altri Stati membri. Ad esempio, la relazione della Commissione sulla lotta alla
corruzione negli Stati membri riguardera anche la Croazia.

Per quanto concerne i futuri fondi europei, la Croazia, come tutti gli altri Stati membri, dovra conformarsi alle
disposizioni dei Fondi strutturali e del Fondo di coesione, incluse quelle sugli obblighi di monitoraggio dell'uso dei
fondi dellUE. Inoltre, dopo l'adesione, la Croazia dovra ricevere una valutazione positiva di conformita del suo
sistema da parte della Commissione prima di poter accedere ai Fondi strutturali e al Fondo di coesione.
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Question for written answer E-004638/13
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(25 April 2013)

Subject: EU monitoring of corruption in Croatia

At a recent parliamentary hearing with a Croatian investigative journalist, it came to light that the corruption
situation in Croatia was far from good. Corruption was rife and involved politicians, businessmen and banks.
Concerns were also raised about the monitoring of future EU funds earmarked for Croatia (which will join the EU on
1 July 2013), since no clear mechanisms were in place to monitor how such funds were used.

In the document ‘Communication from the Commission to the European Parliament and the Council, Monitoring
Report on Croatia’s accession preparations’ (COM(2013)0171) of 26 March 2013, the Commission states that ‘[t]he
fight against local-level corruption needs to be further enhanced, particularly in the vulnerable sector of public
procurement.’ It goes on to say that ‘Croatia continued strengthening its legislative framework of prevention of
corruption and conflict of interest, which now needs to be effectively implemented. Croatia needs to increase its
efforts to establish a track record of substantial results in strengthening prevention measures.’” Nevertheless, the
Commission maintains that ‘[t]he legal and institutional framework for the suppression of corruption and organised
crime is adequate. With the entry into force of the new Criminal Code on 1 January 2013, penalties in a number of
areas have been increased, including for corruption offenses. A track record of implementation continues to be
developed. Law enforcement bodies remain proactive, including in higher-level corruption cases (e.g. former mayors,
former deputy ministers) and corruption in law-enforcement institutions (several police officers). Developments also
include the first-instance judgment in a case against a former prime minister in November 2012.

In view of the statements made during the hearing and the content of the communication:

1. How can the Commission say, on the one hand, that the fight against corruption needs to be stepped up and
effectively implemented and, on the other, that the legal framework for the suppression of corruption is
adequate?

2. How will it proceed with monitoring in order to eliminate corruption or in any case to stem it and prevent such

corruption from spreading to neighbouring countries upon Croatia’s accession to the EU?

3. What action will it take to ensure that future EU funds earmarked for Croatia are properly monitored?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 June 2013)

In its Monitoring Report of 26 March 2013, the Commission assessed that, also with the entry into force of the new
Criminal Code on 1 January 2013, the legal framework for the suppression of corruption is adequate. The Commission
also pointed out the recent positive developments in the area of prevention of corruption (establishment of Conflict of
Interest Commission, adoption of new law on access to information). Croatia has an adequate legal and institutional
framework in place to fight corruption, which has shown to deliver results. At the same time, the report stresses the
need for Croatia to continue building its track record in this area.

Following accession, the situation concerning the fight against corruption in Croatia will be monitored in the same
way as in the other EU Member States. For example, the future anti-corruption report on the EU Member States, to be
prepared by the Commission, will also include Croatia.

Concerning future EU funds, Croatia, as any other EU Member States, will have to comply with the Structual Funds
and Cohesion Funds Regulation. This includes substantial provisions on obligations to monitor the use of EU funds.
Furthermore, after accession, Croatia will need to receive a positive compliance assessment of its system by the
Commission, before it would be able to access any of its EU Structual or Cohesion Funds.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004639/13
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(25 aprile 2013)

Oggetto: Tutela dei prodotti con richiesta di certificazione IGP o DOCG in fase di approvazione

Le certificazioni IGP e DOCG sono state introdotte con un duplice obiettivo: da una parte, tutelare i produttori di
merci aventi caratteristiche peculiari fortemente connesse ad uno specifico luogo di produzione e a tecniche di
produzione e lavorazione particolari, legate ad una consolidata tradizione locale; dall’altra, garantire al consumatore
che il prodotto che si accinge ad acquistare sia stato effettivamente realizzato nel rispetto di tali metodologie.

Va tuttavia rilevato che la procedura di riconoscimento delle suddette denominazioni prevede un iter piuttosto lungo,
durante il quale, per un periodo di molti mesi, e talvolta di anni, il consumatore resta fortemente esposto al rischio di
acquistare prodotti la cui denominazione commerciale richiama un prodotto tipico in attesa di certificazione DOCG
0 IGP, e che tuttavia ¢ stato realizzato con metodi e in contesti che nulla hanno a che vedere col prodotto tipico cui il
nome fa riferimento; la protezione transitoria, valida solo a livello nazionale, rappresenta da questo punto di vista uno
strumento essenziale ma insufficiente.

Esemplare, in questo senso, € il caso della focaccia col formaggio di Recco, attualmente in attesa di qualifica IGP
(dossier IT/PGI/0005/00944, domanda presentata il 31.1.2012). Sul mercato sono presenti diversi prodotti che
emulano la focaccia di Recco usurpandone il nome, benché la procedura per il riconoscimento del marchio IGP sia
ben avviata e la protezione transitoria sia gia in vigore, sicché il consumatore pud facilmente esser tratto in inganno
confondendo un'imitazione col prodotto originale.

Puo pertanto dire la Commissione se l'iter di rilascio della certificazione IGP per la focaccia di Recco stia rispettando i
tempi previsti e quando, almeno indicativamente, potra concludersi?

Quali iniziative intende essa eventualmente assumere al fine di velocizzare la procedura di accesso alle certificazioni
IGP e DOCG e incrementare la portata effettiva della protezione per produttori e consumatori garantita da tali
certificazioni?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(17 giugno 2013)

La versione definitiva della domanda di registrazione della denominazione «Focaccia di Recco col formaggio» ¢
pervenuta alla Commissione il 23.01.2013 in risposta ad una nota della Commissione del 03.08.2012. Tale versione
¢ stata esaminata nel giro di breve tempo dai servizi della Commissione e, dopo essere stata tradotta nelle diverse
lingue dell'Unione, ¢ stata pubblicata per la prima volta lo scorso 1° giugno ().

La Commissione ha adottato alcune misure al fine di accelerare le procedure di registrazione. Da quando il
regolamento (UE) n. 1151/2012 (%) & entrato in vigore lo scorso gennaio, i tempi necessari all'esame delle pratiche
sono passati da 12 a 6 mesi. Anche il periodo di opposizione ¢ stato ridotto da 6 mesi a 3 mesi (eventualmente
prolungato di 2 mesi se una dichiarazione di opposizione ¢ stata presentata entro i 3 mesi) cosi come la durata delle
consultazioni del caso che non dovrebbero superare i 3 mesi salvo esplicita richiesta di proroga presentata oltre tale
termine.

()  GUC155delll.6.2013.
() GUL343del 14.12.2012.
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Question for written answer E-004639/13
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(25 April 2013)

Subject: Protection of products with an application for protected geographical indication (PGI) or denomination of
controlled and guaranteed origin (DOCG) status pending approval

PGI and DOCG certifications were introduced with a dual aim: on the one hand, to protect producers of goods with
specific characteristics and with a strong connection to a specific place of production and to specific production and
processing techniques, associated with established local tradition; on the other hand, to guarantee consumers that the
product they are about to buy has actually been produced according to these methods.

It should, however, be pointed out that the procedure for recognising these designations is rather long and while it is
going on, which takes many months and sometimes years, the consumer is at high risk of buying products with a
trade name that is reminiscent of a typical product whose DOCG or PGI status is pending, and which, in any case, has
been produced according to methods and in conditions that have nothing to do with the typical product to which the
name refers. Transitional protection, which applies only nationally, is a vital but inadequate tool in this regard.

An example of this is Recco cheese focaccia, whose PGI status is currently pending (file IT/PGI/0005/00944,
application submitted on 31 January 2012). There are several products on the market that imitate Recco cheese
focaccia, appropriating the name, despite the procedure for recognition of the PGl mark being well under way and the
transitional protection already being in force, so the consumer may be easily misled and mistake an imitation for the
original product.

Can the Commission therefore say whether the procedure for granting PGI status to Recco focaccia is adhering to the
times laid down and when, at least roughly, it might be completed?

What action will the Commission take to speed up the procedure for obtaining PGI and DOCG status and to broaden
the scope of protection for producers and consumers that is guaranteed by such status?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M Ciolog au nom de la Commission
(17 juin 2013)

La version définitive de la demande d’enregistrement de la dénomination « Foccacia di Recco col formaggio » est
parvenue a la Commission le 23.01.2013 en réponse & un courrier de la Commission du 03.08.2012. Cette version a
tres rapidement fait I'objet d'un examen par les services de la Commission et, aprés traduction dans les différentes
langues de I'Union, la premiére publication est intervenue le 1¢ juin dernier (').

La Commission a pris des mesures pour accélérer les procédures d’enregistrement. Depuis I'entrée en vigueur du
réglement (UE) n° 1151/2012 () en janvier dernier, le délai d’examen est passé de 12 a 6 mois. La période
d’opposition a également été réduite de 6 mois a 3 mois (éventuellement prolongée de 2 mois si une déclaration
d’'opposition a été déposée dans les 3 mois) de méme que la durée des consultations appropriées qui ne devraient pas
raisonnablement dépasser les 3 mois sauf demande expresse de prolongation introduite dans ce délai.

() JOC155du1.6.2013.
() JOL343du14.122012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004858/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(30. April 2013)

Betrifft: Teilverbot bestimmter Pestizide (Neonicotinoide) — Gefahren fiir Bienen und Vogel

Laut EU-Kommissar Tonio Borg wird nach wie vor ein Verbot dreier okologisch besonders gefdhrlicher Pestizide
(Imidacloprid, Clothianidin und Thiamethoxam) zum 1. Juli 2013 angestrebt. Bisher sicht es aber durch das Fehlen
einer qualifizierten Mehrheit im stindigen Ausschuss fir die Lebensmittelkette und Tiergesundheit nach einer
Sackgasse aus. Allerdings hat die EFSA eindeutig die Gefahr dieser drei Pestizide fiir die Bienenpopulationen
unmissverstandlich bestitigt — sogar Vogel seien nach neuesten Erkenntnissen bedroht. Die Gefahren dieser
Pestizide iiberwiegen also auch nach Meinung der EFSA deutlich deren Nutzen. Aus diesem Sachverhalt ergeben sich
folgende Fragen:

1. Wieist der Stand der Dinge im angestrebten Teilverbotsverfahren?

2. Kann nach wie vor mit einem Verbot der genannten Neonicotinoide noch vor der Sommerpause gerechnet
werden? Wenn ja, wann wird dies voraussichtlich geschehen?

3. Auf welche Art gedenkt die Kommission das Patt zu brechen, um hier endgiiltig dem Schutz der Bienen
Prioritdt einzurdumen?

4. Wie steht die Kommission zu Behauptungen, dass ein Verbot dieser Pestizide dem gentechnisch verinderten
Saatgut Tiir und Tor 6ffnen wiirde, da ansonsten das Schadlingsproblem nicht beherrschbar bleiben wiirde?

5. Welche Moglichkeiten sieht die Kommission, eine weiterhin wirksame Schidlingsbekimpfung zu
gewihrleisten, ohne auf diese drei gefdhrlichen Pestizide zuriickgreifen zu miissen?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(20. Juni 2013)

Die Kommission nahm die vorgeschlagene Mafinahme am 24. Mai 2013 an. Die Durchfithrungsverordnung (EU)
Nr. 485/2013 der Kommission wurde am 25. Mai 2013 verdffentlicht (*).

In den letzten Jahren hat die Kommission eine Reihe von Mafnahmen ergriffen, um den Wissensstand zum
Phinomen des dramatischen Riickgangs der Bienenpopulationen zu verbessern, wobei die Wissenschaftler sich einig
dariiber sind, dass dieser einen multifaktoriellen Hintergrund hat, und diesbeziigliche Maffnahmen weiter
unterstiitzen werden.

Das EU-Recht zu genetisch modifizierten Organismen sieht vor, dass GMO in der EU nur dann fiir die Verwendung
als Lebens- und Futtermittel und fiir den landwirtschaftlichen Anbau genehmigt werden konnen, wenn sie von der
Europiischen Behorde fiir Lebensmittelsicherheit als sicher fir die Gesundheit von Mensch und Tier und fiir die
Umwelt bewertet werden.

Andere Insektizide sind auf EU-Ebene genehmigt und verfiigbar. Zusitzlich werden zwei Neonicotinoide
(Acetamiprid und Thiacloprid) mit einem geringeren Grad an Toxizitit vorerst auf dem Markt verfiigbar bleiben.
Zudem kann der Schadlingsbefall durch Mafinahmen des integrierten Pflanzenschutzes wie Fruchtwechsel oder die
Verwendung von schidlingstoleranteren/-resistenten Sorten, einhergehend mit dem nachhaltigen Einsatz von
Pestiziden, reduziert werden.

()  Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 485/2013 vom 24. Mai 2013 zur Anderung der Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 540/2011 hinsichtlich
der Bedingungen fiir die Genehmigung der Wirkstoffe Clothianidin, Thiamethoxam und Imidacloprid sowie des Verbots der Anwendung und des
Verkaufs von Saatgut, das mit diese Wirkstoffe enthaltenden Pflanzenschutzmitteln behandelt wurde, ABL. L 139 vom 25.5.2013.
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Question for written answer E-004858/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(30 April 2013)

Subject: Partial ban on certain pesticides (neonicotinoids) — risks to bees and birds

According to EU Commissioner Tonio Borg, plans are still in place to impose a ban by 1 July 2013 on three pesticides
which are particularly hazardous to the environment (imidacloprid, clothianidin und thiamethoxam). At present,
however, the absence of a qualified majority in the Standing Committee on the Food Chain and Animal Health means
that a deadlock appears to have been reached. Yet the risk posed by these three pesticides to bee populations has been
clearly and unequivocally confirmed by EFSA, and according to the latest information even birds are threatened. EFSA
therefore also believes that the risks posed by these pesticides clearly outweigh their benefits. In connection with the
above, I would like to ask the following:

1. What progress has been made with the plans to impose a partial ban?

2. Isitstill to be expected that a ban will be imposed on the abovementioned neonicotinoids before the summer
recess? If so, when is this likely to happen?

3. How is the Commission intending to break the stalemate in order to ensure that bee protection is finally
accorded priority status?

4. What is the Commission’s position on the claims that a ban on these pesticides would leave the door wide open
to genetically modified seeds, as it would otherwise be impossible to keep the pest problem under control?

5. What opportunities does the Commission believe are available to ensure the continuing effectiveness of pest
control without having to use these three hazardous pesticides?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission adopted the proposed measure on 24 May 2013. Commission Implementing Regulation (EU)
No 485/2013 was published on 25 May 2013 ().

The Commission in recent years has taken a number of actions in order to improve the knowledge about the
phenomenon of the drastic decline in bee populations, which the scientific community agrees has a multifactorial
background and will further continue to support actions in this field.

The EU legislation on Genetically Modified Organisms provides that GMOs can only be authorised in the EU for food
and feed use and for cultivation when assessed as safe for human and animal health and for the environment by the
European Food Safety Agency.

Other insecticides are available and approved at EU level. In addition, two neonicotinoids (namely acetamiprid and
thiacloprid) that present a lower toxicity will remain available on the market for the time being. Moreover, pests can
be reduced by use of integrated pest management like crop rotation, use of more pest tolerant/resistant varieties, in
line with the sustainable use of pesticides.

()  Commission Implementing Regulation (EU) No 485/2013 of 24 May 2013 amending Implementing Regulation (EU) No 540/2011, as regards
the conditions of approval of the active substances clothianidin, thiamethoxam and imidacloprid, and prohibiting the use and sale of seeds treated
with plant protection products containing those active substances, O] L 139, 25.5.2013.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004859/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Speicherung von Fluggastdaten (PNR)

Der geplante Aufbau von Fluggastdatensitzen (sogenannte Passenger Name Records) zur Terrorismusfahndung und
-bekdmpfung fithrt zu unbilligen Konsequenzen, wie die sachlich nicht gerechtfertigte Dauer der Aufbewahrung, die
schiere Menge der Daten, die niedrige Zugriffsschwelle und nicht zuletzt die Tatsache, dass unbescholtene
Biirgerinnen und Biirger unter Beobachtung stehen und somit anlasslos in groem Ausmaf in ihr Privatleben
eingegriffen wird. Bedenkt man, dass die Europdische Union sich dem Schutz der personlichen Daten (Artikel 16
AEUV und Artikel 8 der Charta der Grundrechte) ihrer Biirgerinnen und Biirger verschrieben hat, ist eine derartige
Entwicklung durchwegs kritisch zu sehen.

1. Ist der Kommission bekannt, dass in den Medien vertrauliche Gutachten von EU-Rechtsexperten kursieren, in
denen bereits 2011 vor den PNR gewarnt wird, insbesondere, was deren VerhaltnisméRigkeit angeht?

2. Teilt die Kommission diese Einschitzung?

3. Laut Medienberichten gibt es bereits Pline, PNR auch auf innereuropiischen Fliigen einzufiihren; befiirwortet
die Kommission diese Vorschldge?

4. 50 Millionen Euro an Fordermitteln sollen (laut Medienberichten) von der Kommission fiir den Aufbau von
Fluggastdatensitzen schon zu Beginn des Jahres ausgeschrieben worden sein, obwohl die Zustimmung des
Parlaments noch ausstand. Unter welchen Voraussetzungen ist eine solche Ausschreibung zuldssig?

5. Aus welchem Grund wurde eine derart verfrithte Ausschreibung getitigt?

6. Was wird unternommen werden, um die Grundrechte der EU-Biirgerinnen und -Biirger auf den Schutz ihrer
personlichen Daten tatsdchlich in vollem Umfang zu wahren und dies auch in Zukunft garantieren zu konnen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(10. Juli 2013)

1./2. Wie in dem Vorschlag der Kommission fiir eine PNR-Richtlinie der EU (KOM(2011)32 endg.) erldutert, ist die
Verarbeitung von PNR-Daten notwendig, um terroristische Straftaten und schwere Kriminalitit wirksam zu verhiiten,
aufzudecken, aufzukldren und strafrechtlich zu verfolgen. Der Vorschlag wurde sehr griindlich vorbereitet, damit
sichergestellt ist, dass die Bestimmungen in Einklang mit den Grundrechten stehen. Vorgesehen sind wirksame
Garantien fiir den Datenschutz und strenge Beschrinkungen fiir die Verarbeitung von PNR-Daten, so dass der
Grundsatz der Verhiltnismafigkeit in vollem Umfang gewahrt bleibt.

Aus der Anfrage geht nicht klar hervor, auf welche Gutachten Bezug genommen wird.

3. Gemdf dem Vorschlag der Kommission soll zwei Jahre nach der Umsetzung der PNR-Richtlinie die
Praktikabilitit und Notwendigkeit einer Einbeziehung von Fliigen innerhalb der EU in den Anwendungsbereich der
Richtlinie iiberpriift werden.

4./5. Hinsichtlich der gezielten Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen fiir die Einrichtung von Stellen zur
Verarbeitung von PNR-Daten verweist die Kommission auf ihre Antwort auf die schriftlichen Anfragen P-343/2013,
E-385/2013 und E-2559/2013.

6.  Die Kommission setzt sich weiterhin dafiir ein, dass die Bestimmungen iiber die Verarbeitung von PNR-Daten
auf EU-Ebene vereinheitlicht sowie wirksame Datenschutzgarantien und strenge Beschrinkungen vorgesehen
werden, um ein hohes Schutzniveau fiir die Grundrechte zu gewdhrleisten. Nur ein kohdrenter Ansatz, wie im
Vorschlag der Kommission dargelegt, kann ein angemessenes und konsistentes Datenschutzniveau bei der
Verarbeitung von PNR-Daten in der EU sicherstellen.
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Question for written answer E-004859/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Storage of passenger name records (PNR)

The planned storage of passenger name records for the purpose of investigating and combating terrorism will have
iniquitous consequences, such as the factually unjustified length of time for which the records will be stored, the sheer
quantity of data, the lax access requirements and, last but not least, the fact that respectable citizens will be placed
under surveillance and thus subject to extensive but unfounded interference into their private lives. Given that the
European Union has committed itself to protecting its citizens’ personal data (Article 16 TFEU and Article 8 of the
Charter of Fundamental Rights), a thoroughly critical approach should be taken to such a development.

1. Is the Commission aware that confidential reports by EU legal experts dating back to 2011 and containing
warnings about PNR, in particular as regards proportionality, are circulating in the media?

2. Does the Commission agree with these reports?

3. Media reports have stated that plans are already in place to introduce PNR on intra-EU flights; is the
Commission in favour of these proposals?

4. According to media reports, the Commission put out a call for proposals worth EUR 50 million at the
beginning of the year for the storage of passenger name records, even though Parliament had not yet given its
agreement. Under what circumstances is such a procedure permissible?

5. Why was this procedure carried out at such an early stage?

6.  What is being done to guarantee real and full protection, both now and in the future, for the fundamental right
of EU citizens to the protection of their personal data?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(10 July 2013)

1./2. As set out in the Commission proposal for an EU PNR Directive (COM(2011) 32 final), the processing of PNR
data is necessary to effectively prevent, detect, investigate and prosecute terrorist offences and serious crime. The
proposal was subject to very thorough preparation to ensure that its provisions are compatible with fundamental
rights. The proposal provides for effective data protection safeguards and strict limitations to the processing of PNR
data that ensure full compliance with the proportionality principle.

The information in the question is not sufficient to be clear as to which reports the Honourable Member refers.

3. The Commission proposal includes a clause providing for an assessment, two years after the transposition of an
EU PNR Directive, of the feasibility and necessity of including internal flights in the scope of the directive.

4./5. Regarding the targeted call for proposals to set up Passenger Information Units, the Commission refers to its
answers to Written Questions P-343/2013, E-385/2013 and E-2559/2013.

6. The Commission continues to advocate the adoption of measures at EU level to harmonise Member States’
provisions on the processing of PNR data, with effective data protection safeguards and strict limitations that
guarantee a high level of protection of fundamental rights. Only a coherent approach to the processing of PNR data,
as set out by the Commission proposal, will ensure an adequate and consistent level of data protection for the
processing of PNR data in the EU.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004860/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Bekdmpfung von Mobbing und Einschiichterung im Internet

Nichtstaatliche Organisationen weisen wiederholt darauf hin, dass Mobbing und Einschiichterung im Internet
(Cybermobbing/Cyberbullying) immer ofter und in immer groflerem Ausmaf stattfindet. Aufgrund der Komplexitit
der Problematik (Anonymitit des Internets und der Nutzer, fehlende Moglichkeit der Loschung von Bildern/Daten
und Verbreitung von Inhalten in Echtzeit) ist es schwierig, Opfern zu helfen und ein bereits im Gange befindliches
Mobbing festzustellen und zu beenden. Pravention und Aufklirung sind daher in diesem Kontext besonders wichtig.
Bereits ein Fiinftel aller Jugendlichen war schon einmal von Online-Attacken betroffen, die Dunkelziffer diirfte weit
hoher liegen.

1. Zeigt die 2009 gestartete Kampagne der Kommission gegen Einschiichterung im Internet bereits positive
Effekte? Wie wird der Erfolg der Initiative generell bewertet?

2. Existieren bereits Kooperationen zwischen den EU-Mitgliedstaaten, die eine Verstirkung der Medienkompetenz
(insbesondere im Bereich Online-Netzwerke) bei Jugendlichen fokussieren und fordern (u. a. durch eine Einbeziehung
in schulische Lehrpline)?

3. Existieren ebensolche Kooperationen zur Bewusstseinsbildung auch fiir Eltern und Lehrer?

4.  Existieren bereits Ergdnzungs- bzw. Nachfolgeprogramme fiir das EU-Programm ,Safer Internet“?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(14. Juni 2013)

Die Kommission teilt die Bedenken der Frau Abgeordneten. Mobbing und Einschiichterung im Internet sind heute das
grofSte Online-Risiko fiir junge Menschen. Kinder miissen die erforderlichen Fahigkeiten erwerben, um auf sichere
Weise an der digitalen Gesellschaft teilnehmen zu kénnen.

Die Kampagne ,Stopp das Online-Mobbing®, die sich an 12- bis 17-jahrige Jugendliche richtete, forderte die
Einstellung, nicht selbst zum Titer zu werden und Vorfille zu melden. Da der Kampagne keine Finanzmittel fur die
Verbreitung zur Verfiigung standen, wurde diese von den nationalen Safer-Internet-Zentren (') iibernommen. Das
zugehorige Video wurde 16 540 Mal im Fernsehen ausgestrahlt und 1 398 626 Mal im Internet angesehen.

Im Rahmen der Europiischen Strategie fiir ein besseres Internet fiir Kinder () wurden die Mitgliedstaaten aufgerufen,
bis 2013 digitale Kompetenzen und Fahigkeiten in ihre schulischen Lehrpline aufzunehmen. Der Kommission sind in
diesem Zusammenhang keine Kooperationen zwischen Mitgliedstaaten bekannt.

Das europdische Netz der Informationszentren und die im Rahmen des Safer-Internet-Programms (°) finanzierten
nationalen Safer-Internet-Zentren arbeiten zusammen, um sich iiber bewihrte Praktiken zur Schirfung des
Problembewusstseins und zur Aufklirung von Kindern, Jugendlichen, Eltern, Lehrerinnen und Lehrern sowie
Sozialarbeiterinnen und Sozialarbeitern in Fragen der Online-Sicherheit und der digitalen Kompetenzen
auszutauschen.

Im Rahmen der Fazilitit ,Connecting Europe* (CEF) (*) waren Folgemaflnahmen zum Programm ,Sicheres Internet*
vorgesehen. Die Finanzmittel fiir den IT-Bereich der CEF wurden jedoch im Zuge der Einigung des Europdischen Rates
tiber den mehrjahrigen Finanzrahmen am 8. Februar 2013 drastisch reduziert. Es sind daher schwierige
Entscheidungen iiber die Auswahl und Finanzierung kiinftiger Infrastrukturen fur digitale Dienste zu treffen. Die
Kommission hat dementsprechend einen gednderten Vorschlag fiir den IT-Bereich der CEF erstellt.

http:/|www.saferInternet.org/home

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:0196:FIN:de:PDF

Beschluss Nr.1351/2008/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 16.Dezember 2008 iiber ein mehrjihriges
Gemeinschaftsprogramm zum Schutz der Kinder bei der Nutzung des Internets und anderer Kommunikationstechnologien (ABI. L 348
vom 24.12.2008).

()  Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates zur Schaffung der Fazilitit ,Connecting Europe®, KOM(2011)665.
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Question for written answer E-004860/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: The fight against cyberbullying

Non-governmental organisations have reported on numerous occasions that cyberbullying is becoming an ever more
frequent and widespread phenomenon. The anonymity of the Internet and its users, the impossibility of deleting
images and data and the real-time transmission of content mean that the problem is a complex one, and that it is
difficult to help victims or to identify and put a stop to ongoing bullying. Prevention and education are therefore
particularly important in this context. The proportion of young people who have been attacked online is already as
high as one fifth, and it is likely that the number of unreported cases is much higher.

1. Have there already been any positive outcomes from the Commission’s campaign against cyberbullying, which
was launched in 2009? In general terms, how successful is the initiative believed to be?

2. Is cooperation already in place between the EU Member States with a view to focusing on and promoting
increased media competence among young people, particularly with respect to online networks, for example by
including the subject in school curricula?

3. Issimilar cooperation also in place with a view to raising awareness among parents and teachers?

4. Have supplementary or successor programmes already been introduced for the EU’s Safer Internet Programme?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The Commission shares the Honourable Member’s concern. Cyber-bullying has become the biggest online risk
among young people. Children need to develop the right skills to take part safely in the digital society.

The block bullying online campaign targeted at 12-17 year olds, showed a positive attitude towards not becoming a
bully and also on reporting an incident. As the campaign had no dissemination budget it relied on the national Safer
Internet Centres (') to disseminate it. This resulted in a total of 16 540 TV broadcasts and 1 398 626 Internet viewings
of the video clip.

The European Strategy for a better Internet for Children (%) calls upon Member States to include digital literacy and
skills in school curricula by 2013. The Commission is not aware of any cooperation between Member States.

The European network of awareness centres and the national Safer Internet Centres, funded under the Safer Internet
Programme (*), cooperate to exchange good practices on raising awareness and teaching children, young people,
parents, teachers as well as social workers in matters of online safety and digital literacy.

A follow-up to the Safer Internet Programme was foreseen under the Connecting Europe Facility (CEF) (*). The budget
for the IT part of the CEF was drastically reduced in the agreement on the Multiannual Financial Framework reached
by the European Council in 8 February 201 3. This means taking difficult decisions about the selection and funding of
future digital services infrastructures. The Commission has accordingly prepared an amended proposal for the IT part
of the CEF.

() http://www.saferInternet.org/home

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:019 6:FIN:de:PDF

()  Decision N° 1351/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 establishing a multiannual Community programme
on protecting children using the Internet and other communication technologies, O] L 348, 24.12.2008.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing the Connecting Europe Facility, COM(2011)0665.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004861/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Verschwendung/Verlust von Lebensmitteln

2012 forderte das EU-Parlament in einer EntschlieSung eine drastische Verringerung der weggeworfenen (noch
verwendbaren) Lebensmittel. Diese begriiSenswerte Initiative war und ist dringend notwendig: Weltweit gehen rund
1,3 Milliarden Tonnen Lebensmittel verloren, ein Drittel der weltweiten Lebensmittelproduktion. Laut FAO verdirbt
der Grofiteil dieser Lebensmittel in den Industrielindern beim Verbraucher: Amerikaner und Européer werfen pro
Person und Jahr im Schnitt 100 kg Lebensmittel in den Miill. In den Entwicklungslindern verderben bis zu 40 % der
Ernte durch falsche Lagerung oder Transportbeschidigungen. Experten sehen ein weiteres Problem in den optischen
Anforderungen an Lebensmittel (vor allem Obst und Gemiise), die zu einer Aussortierung von verwendbaren, aber
optisch nicht den Normen entsprechenden Lebensmitteln fithrt.

1. Wie sieht das weitere Vorgehen der Kommission im Kontext der genannten EntschlieSung aus?

2. Gibt es Pline, die Vorschlige des EU-Parlaments zu konkretisieren und in bindender Form umzusetzen
(insbesondere mit Blick auf die Finanz- und Wirtschaftskrise)?

3. Konnen die Ziele der Entschliefung (weggeworfene Lebensmittel in der EU bis 2025 halbieren und Bediirftigen
den Zugang zu Lebensmitteln erleichtern) verwirklicht werden?

4. Welche Mafinahmen sind geplant, um eine solche Verwirklichung zu erméglichen?

5. Gibt es im Bereich Lagerung/Lieferung/Verarbeitung im Agrarsektor gesamteuropdische Initiativen, um
Nachernteverluste zu vermeiden? Findet eine Zusammenarbeit mit Entwicklungsldndern (die besonders von diesen
Problemen betroffen sind) statt?

6.  Wie ist die Problematik der Aussortierung von Lebensmitteln aufgrund optischer Normen im Kontext der
entsprechenden EU-Rechtsvorschriften zu sehen?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(20. Juni 2013)

Die Kommission beabsichtigt, die Menge der als Abfall entsorgten essbaren Lebensmittel in der EU bis 2020 zu
halbieren, wie im Fahrplan fiir ein ressourcenschonendes Europa (') angekiindigt, und analysiert daher gegenwirtig
zusammen mit Interessenvertretern (Arbeitsgruppe Lebensmittelverlust des Beratenden Ausschusses zur
Lebensmittelkette, Tier- und Pflanzengesundheit), wie die Menge der Lebensmittelabfille iiber die gesamte
Lebensmittelkette hinweg ohne eine Einschrinkung der Lebensmittelsicherheit verringert werden kann und erdrtert
mogliche EU-Mafnahmen. Themen wie beispielweise die Spende von iiberschiissigen Lebensmitteln an
Lebensmitteltafeln, Haltbarkeitsdatum, Abfallhierarchie oder Obst- und Gemiiseabfille wurden erortert.

Die Kommission informiert zu diesem Thema auch auf der dafiir eingerichteten Website (%)

Eine offentliche Konsultation zur nachhaltigen Lebensmittelproduktion, einschlieflich zum Thema
Lebensmittelabfille, wird in Kiirze durchgefiihrt.

Die Kommission finanziert Malnahmen in Entwicklungslindern zur Optimierung der Lebensmittellagerung, zur
Verringerung der Verluste nach der Ernte, hinsichtlich eines besseren Marktzugangs fiir Agrarerzeugnisse, zur
Starkung der Leistungsfahigkeit in den verschiedenen Abschnitten der Wertschopfungskette, zur Sensibilisierung und
zur Erforschung effizienterer Produktionsverfahren. Die Erleichterung des Zugangs von Landwirten zu innovativer
Technologie und zu modernen Informations- und Kommunikationstechnologien (IKT), einschlieflich mobiler
Bankgeschiftsabwicklung, hilft diesen auch bei zeitlich besser abgestimmten Entscheidungen tiber die Belieferung
von Mirkten, die Preisgestaltung und Beférderungslosungen.

()  KOM(2011)571.
() http:[/ec.europa.euffood/food[sustainability/index_en.htm
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Im Hinblick auf die besondere Frage zu Obst und Gemiise, welches aus optischen Griinden aussortiert wird, hat die
EU die Anzahl der Produkte, die detaillierten Vermarktungsnormen unterliegen, von 36 auf 10 im Jahr 2008
reduziert. Fiir nur 10 Hauptprodukte (*) werden spezielle EU-Vermarktungsnormen beibehalten. Auferdem kénnen
Mitgliedstaaten Erzeugnisse unter bestimmten Bedingungen von der Erfiillung dieser Normen befreien, zum Beispiel
durch besondere Etikettierungsbestimmungen oder bei einer verldsslichen Abnahme vor Ort.

()  Apfel, Zitrusfriichte, Kiwi, Blattsalate, Pfirsiche und Nektarinen, Birnen, Erdbeeren, Paprika, Tafeltrauben und Tomaten.
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Question for written answer E-004861/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Waste/loss of food

Parliament adopted a resolution in 2012 which called for a drastic reduction in the amount of (still usable) food that is
thrown away. This very welcome initiative was and is still urgently needed; around 1.3 billion tonnes of food are
wasted at global level, amounting to one third of food production worldwide. According to the FAO, most of the
food in industrial countries goes to waste after having been purchased, with Americans and Europeans binning an
average of 100 kg of food per person per year. In developing countries, up to 40% of the harvest is spoiled because of
poor storage techniques or damage during transport. Experts believe that an additional problem is posed by
requirements relating to the appearance of food, in particular fruit and vegetables, since they result in food being
rejected which is usable but which does not comply with the relevant standards in terms of appearance.

1. What further action is planned by the Commission in connection with the above resolution?

2. Are there any plans to put Parliament’s proposals into concrete form and to implement them on a binding basis,
in particular in the context of the financial and economic crisis?

3. Will it be possible to achieve the goals set out in the resolution, namely halving the quantity of food thrown
away in the EU by 2025 and making it easier for those in need to obtain food?

4. What measures are planned to ensure that it is possible to achieve these goals?

5. Are there any pan-European initiatives relating to storage/supply/processing in the agricultural sector with a
view to avoiding post-harvest losses? Is any cooperation in place with developing countries, which are most affected
by these problems?

6.  What view should be taken of the problem of food being rejected due to sub-standard appearance in the context
of the relevant EU regulations?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission aims to halve the disposal of edible food waste in the EU by 2020 as announced in the Roadmap to
a Resource-Efficient Europe (') and is therefore analysing with stakeholders (Food Waste Working Group of the
Advisory Group on the Food Chain, Animal and Plant Health) how to reduce food waste throughout the entire food
chain without compromising food safety and is discussing possible EU actions. Issues such as the donation of surplus
food to food banks, date labelling, the waste hierarchy, fruit and vegetable wastage, were discussed.

The Commission is also disseminating information via its dedicated website (*).
A public consultation on sustainable food production, including the food waste issue will be launched soon.

The Commission finances interventions in developing countries to improve food storage, reduce post-harvest losses,
improve market access of agricultural produce, to strengthen capacity at the various stages of the value chain, raise
awareness and research into more efficient production methods. Facilitating access for farmers to innovative
technology and to modern Information and Communication Technologies (ICTs), including mobile banking also
helps in making better timed decisions about supplying markets, price movements and transport arrangements.

As to the particular question of fruit and vegetables being rejected due to appearance, the EU reduced the number of
products subject to detailed marketing standards from 36 to 10 in 2008. For only 10 main products (*) specific EU
marketing standards remain in place. In addition, Member States may exempt produce from these standards subject
to certain conditions, for example by particular labelling provisions or in the case of well-established local
consumption.

()  COM(2011) 571.
() http:[/ec.europa.euffood/food[sustainability/index_en.htm
() Apples, citrus fruit, kiwi, lettuces, peaches and nectarines, pears, strawberries, sweet pepper, table grapes and tomatoes.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004862/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Zentrales Waffenregister und illegale Waffen in privater Hand

Momentan wird ein zentrales Waffenregister auf der Grundlage von Artikel 4 Absatz 4 der Richtlinie 2008/51/EG des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 21. Mai 2008 zur Anderung der Richtlinie 91/477/EWG des Rates iiber
die Kontrolle des Erwerbs und des Besitzes von Waffen eingefiihrt. Bis spatestens 31. Dezember 2014 soll ein
computergestiitztes Waffenregister eingefiihrt werden, welches stets auf aktuellstem Stand gehalten werden muss.

Es ist unklar, wie viele Waffen sich in privater Hand befinden. Geschitzt wird jedoch, dass mehrere Millionen
Schusswaffen illegal in Umlauf sind, fiir die der jeweilige Inhaber keine Berechtigung zum Besitz vorweisen kann.

Davon ausgehend, dass der Kommission die oben genannten Daten und Fakten bekannt sind, bitte ich um die
Beantwortung folgender Fragen.

1. Wie soll eine bestmdogliche Verbrechensaufklarung garantiert werden?
la.  Wie soll in diesem Kontext mit illegalen Waffen in privater Hand umgegangen werden?

2. Wie sollen die in der Richtlinie 91/477/EWG genannten Kriterien zum Erwerb einer Waffe in der Praxis
kontrolliert werden? Ist es in diesem Kontext geplant, sich auf die Angaben privater Hindler zu verlassen, oder gibt es
bereits Alternativen?

3. Welche Pline hat die Kommission, um hier allfilligem oder moglichem Missbrauch vorzubeugen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(21. Juni 2013)

Nach den der Kommission vorliegenden Angaben ist der Verbleib von mehr als 400 000 Feuerwaffen in der EU, die
seit Beginn der Registrierung im Jahr 1995 als gestohlen oder abhanden gekommen gelten, weiterhin ungeklart; nur
in wenigen Fillen sind die Ermittlungen erfolgreich verlaufen.

Der weltweite Markt fiir die Herstellung und den Verkauf illegaler Feuerwaffen wird auf 1 Mrd. Dollar pro Jahr
geschitzt (').

Die illegale Herstellung, Weitergabe und Verbreitung von Feuerwaffen sowie deren iibermifige Anhiufung und
Ausbreitung fordern nicht nur Kriminalitit und Terrorismus, sondern tragen auch zur Verschirfung regionaler
Konflikte und zum Scheitern von Staaten bei. Ein wirksames Vorgehen setzt voraus, dass alle Beteiligten gemeinsam
handeln, die EU-Instrumente optimal ausgeschopft werden und das Problem in seiner Gesamtheit angegangen wird.

Die Kommission plant noch im Laufe dieses Jahres eine umfassende Mitteilung dazu, wie die Gefahren, die sich aus
dem illegalen Umgang mit Feuerwaffen fiir die innere Sicherheit der EU ergeben, durch einen kohirenten,
gemeinsamen Ansatz vermindert werden kénnen.

Wie vom Europdischen Parlament und vom Rat gefordert, wird die Kommission auch eine eingehende Bewertung der
Richtlinie 91/477/EWG iiber die Kontrolle des Erwerbs und des Besitzes von Waffen vornehmen. Uber die Ergebnisse
wird sie 2015 Bericht erstatten und erforderlichenfalls geeignete Vorschlige unterbreiten, um etwaige Liicken in den
bestehenden Rechtsvorschriften zu schliefen. Die Umsetzung der Registrierungsvorschriften auf nationaler Ebene
wird Teil dieser Bewertung sein.

(), The Global Regime for Transnational Crime Council of Foreign Relations,” Juli 2012.
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Question for written answer E-004862/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Central firearms register and illegal privately owned firearms

A central firearms register is currently being set up on the basis of Article 4(4) of Directive 2008/51/EC of the
European Parliament and of the Council of 21 May 2008 amending Council Directive 91/477/EEC on control of the
acquisition and possession of weapons. A computerised firearms register, which will need to be updated on an

ongoing basis, should be in place by 31 December 2014 at the latest.

The number of privately owned firearms is unknown, but it is estimated that there are several million illegally in
circulation for which no ownership licences are held.

Assuming that the Commission is familiar with the above facts and figures, I would like to ask the following:

1. How can it be guaranteed that crimes are investigated as effectively as possible?

1(a). In this context, what action should be taken with respect to illegal privately owned firearms?

2. What checks should be carried out to ensure that the criteria referred to in Directive 91/477[EEC governing the
acquisition of a firearm are being complied with in practice? In this context, are there plans to rely on information

from private dealers, or have alternatives already been found?

3. What plans has the Commission made to prevent any possible or potential abuse in this area?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 June 2013)

Information received by the Commission indicates that over 400 000 firearms lost or stolen in the EU, since records
began in 1995, remain unaccounted for, with only a handful of those reported being successfully traced.

The global market in the manufacture and sale of illicit firearms has been valued at Dollar 1 billion per year ().

Mllicit manufacture, transfer and circulation of firearms and their excessive accumulation and dissemination
contribute not only to crime and terrorism but also to regional conflicts and to state failure. An effective response
must therefore involve coherent action by all players, making best use of EU tools and covering all dimensions of the
issue.

The Commission is planning to adopt this year a comprehensive communication on how a more coherent common
policy approach can minimise the risk posed by the illegal use of firearms to the EU’s internal security.

As required by the European Parliament and the Council, the Commission will also carry out an in-depth evaluation
of Directive 91/477/EEC on the control and possession of firearms. In 2015 it will report on the results, and if
necessary make appropriate proposals to fill possible gaps in the current legislation. The implementation of the
provisions on registration at national level will be part of this evaluation.

() The Global Regime for Transnational Crime Council of Foreign Relations July 2012.
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Question avec demande de réponse écrite E-004866/13
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(30 avril 2013)

Objet: Pesticides dangereux pour la santé en France

En France, 'association «Générations futures» a porté plainte contre la direction générale de 'alimentation (DGAL), le
24 avril dernier, pour mise en danger de la vie d'autrui. Cette association dénonce de graves irrégularités ayant permis
le maintien sur le marché de plus de quarante pesticides, dont sept dangereux pour la santé (cinq désherbants, dont
certains vendus aux particuliers, et deux insecticides).

La DGAL n'aurait pas pris position sur la commercialisation de sept pesticides pour lesquels 'Agence nationale de
sécurité sanitaire (ANSES) avait émis un avis défavorable. Des dizaines de produits phytosanitaires agricoles ou
domestiques (insecticides, herbicides ou fongicides) restent en vente alors qu'ils devraient, selon 'avis de ' ANSES, étre
retirés du marché car non conformes aux exigences de la réglementation en vigueur. Il semblerait également que les
régles concernant le renouvellement des autorisations de mise sur le marché (AMM) n'aient pas été scrupuleusement
respectées.

Au vu de ces informations, la Commission est invitée a répondre aux questions suivantes:

1. LaCommission a-t-elle connaissance de cette affaire de pesticides en France?

2. Entend-elle procéder a une évaluation des irrégularités dénoncées ci-dessus?

3. Quelles sont les étapes a suivre afin d’élucider le maintien sur le marché de plus de quarante pesticides?

4. La Commission a-t-elle prévu une analyse des dangers de l'utilisation des pesticides qui sont actuellement mis
en cause en France?

5. Quelles mesures préventives compte-t-elle prendre concernant les sept pesticides dangereux pour la santé?

6. Il semblerait que des dérogations aient été accordées a certains Etats membres pour l'utilisation de pesticides. La
Commission a-t-elle vérifié si les Etats membres bénéficiaires de ces dérogations avaient élaboré des normes
alimentaires et si des mesures d'atténuation des risques avaient été prises afin d’éviter de compromettre la santé
humaine et I'environnement? La France bénéficie-t-elle de dérogations et, si oui, depuis quand?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(20 juin 2013)

1. La Commission a connaissance de la plainte introduite par «Générations futures» contre la Direction générale de
l'alimentation en France.

2./3. La Commission prend acte de la promptitude de réaction du ministére francais de I'Agriculture et attend les
résultats de I'audit du systeme d'autorisation entrepris par ce dernier.

4. Iln'appartient pas a la Commission d’analyser ou d’autoriser des produits phytosanitaires. Elle n’est responsable
que de I'approbation des substances actives utilisées dans ces produits.

5. Les pesticides peuvent avoir des propriétés dangereuses; cest la raison pour laquelle les produits phytosanitaires
sont soumis 4 une évaluation approfondie qui peut aboutir, au niveau des Etats membres, 3 une limitation des
conditions de leur utilisation ou a 'imposition de mesures spécifiques d’atténuation des risques. Quant aux substances
actives, elles sont réévaluées tous les dix ans et peuvent faire 'objet d'un examen particulier de la Commission si de
nouvelles informations scientifiques susceptibles de remettre en question 'approbation initiale font leur apparition.

6. Dans le passé, la Commission a autorisé plusieurs Etats membres a prolonger le délai de retrait de certains
pesticides destinés a des «usages essentiels» pour lesquels ces Etats déclaraient qu'il n'existait pas de solution de
substitution efficace. Cependant, cette pratique n'a plus cours depuis 2008. Les limites maximales applicables aux
résidus concernées ont été abaissées par le réglement (UE) n° 310/2011 de la Commission (!).

() JOLB86du1.4.2011, pp. 1-50.
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Question for written answer E-004866/13
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(30 April 2013)

Subject: Pesticides harmful to health in France

On 24 April 2013 in France, the association Générations Futures lodged a complaint against the French Directorate-
General for Food (DGAL) for endangering the lives of others. The association objects to serious irregularities that have
allowed more than 40 pesticides, including seven which are hazardous to health (five herbicides, some of which are
sold to the public, and two insecticides), to remain on the market.

DGAL apparently failed to take a stand on the marketing of seven pesticides on which the French Health and Safety
Agency (ANSES) had issued an unfavourable opinion. Dozens of agricultural and domestic plant protection products
(insecticides, herbicides and fungicides) are still on sale even though, in ANSES’s opinion, they should be withdrawn
from the market because they do not comply with current legislation. It would also appear that the rules on the
renewal of marketing authorisations (MA) have not been strictly observed.

1. Isthe Commission aware of this problem relating to pesticides in France?
2. Willitlook into the irregularities mentioned above?
3. What steps will be taken to determine why more than 40 pesticides have been kept on the market?

4. Does the Commission intend to analyse the dangers of using the pesticides that are currently under scrutiny in
France?

5. What preventive measures will it take concerning the seven pesticides that are hazardous to health?

6. It would appear that derogations have been granted to certain Member States for the use of pesticides. Did the
Commission establish whether the Member States benefiting from those derogations had drafted food standards and
whether risk mitigation measures had been taken to protect human health and the environment? Does France benefit
from any derogations, and if so, since when?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

1.  The Commission is aware of the complaint lodged by Générations Futures against the French Directorate-
General for Food.

2./3. The Commission notes the prompt actions taken by the French Ministry of Agriculture and looks forward to
the outcomes of the audit on the authorisation system undertaken by the Ministry.

4. It is not up to the Commission to evaluate or authorise plant protection products. The Commission is only
responsible for the approval of active substances used in plant protection products.

5. Pesticides may have hazardous properties and for this reason plant protection products need to undergo a
thorough evaluation process which may result at Member State level in a limitation of the conditions of use and/or in
the imposition of specific risk mitigation measures. As regards active substances, they are re-evaluated every 10 years
and may also be subject to a specific review by the Commission, if new scientific information becomes available that
would put in question the original approval.

6. In the past the Commission allowed some Member States to extend the period of withdrawal of certain
pesticides for so called ‘essential uses’, for which the Member States concerned claimed there were no efficient
alternatives. However, this practice has been discontinued by the Commission since 2008. Relevant maximum
residue levels have been lowered by Commission Regulation (EU) No 310/2011 (').

() OJL86,1.4.2011,p.1-50.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004867/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(30 aprile 2013)

Oggetto: Incompatibilita del fiscal compact con il trattato di Lisbona

11 2 marzo 2012, in occasione del Consiglio europeo di primavera, ¢ stato sottoscritto il «Trattato sulla stabilita, sul
coordinamento e sulla governance nell'Unione economica e monetaria», il cosiddetto fiscal compact o patto di bilancio.

Lo scorso settembre 2012 Andreas Fischer-Lescano, professore ordinario di diritto costituzionale dell'universita di
Brema, ha presentato a Bruxelles uno studio che mette in discussione la legittimita del fiscal compact, sottolineando che
il meccanismo previsto dal testo per affrontare la crisi marginalizzerebbe troppo il ruolo del Parlamento e dei legittimi
rappresentanti dei cittadini europei. Poche settimane fa il Bundesrat tedesco ha bocciato la ratifica del fiscal compact.
L'ex ministro italiano Giuseppe Guarino ha sostenuto in diverse circostanze che il «Trattato sulla stabilita, sul
coordinamento e sulla governance nell'Unione economica e monetaria», sarebbe illegittimo in quanto impone il
pareggio di bilancio e si scontra quindi con i disposti del trattato di Maastricht cui invece ai sensi dell'articolo2 parte II
dello stesso fiscal compact dovrebbe invece conformarsi.

Nella risposta all'interrogazione E-010892/2012 la Commissione afferma che «In linea con il testo del trattato, il
valore di riferimento del disavanzo va inteso non come obiettivo, ma come limite da non superare nelle normali
fluttuazioni del ciclo economico». L'articolo3, comma 1, lettera a), del fiscal compact con riferimento ai bilanci degli
Stati membri fa pero riferimento esplicito a un obbligo di risultato coincidente con il pareggio o l'avanzo.

Puo pertanto la Commissione precisare quanto segue:

1. Come intende difendere l'applicazione del trattato di Lisbona, firmato nel 2007 e in vigore dal 2009 che, con
l'articolo 126, riconosce in modo oggettivo e inequivocabile agli Stati membri la possibilita di incorrere in un
disavanzo di bilancio?

2. In quale misura e a quale titolo possono essere conferiti alle istituzioni comunitarie poteri di applicazione delle
norme contenute nel fiscal compact, la cui natura di semplice accordo internazionale non gli consente di incidere
direttamente sui poteri attribuiti dai trattati istitutivi agli organi esecutivi e legislativi europei?

Risposta di José Manuel Barroso a nome della Commissione
(28 giugno 2013)

1. A norma dell'articolo 126, paragrafo 1, del TFUE e dell'articolo 1 del protocollo n. 12 sulla procedura per i
disavanzi eccessivi, in linea di principio gli Stati membri non possono avere un disavanzo superiore al 3 % del PIL, né
un debito superiore al 60 % del PIL.

Gli Stati membri devono inoltre conseguire gli obiettivi di bilancio a medio termine. Tale obbligo deriva dal
regolamento (CE) n.1466/97, che costituisce la parte preventiva del patto di stabilita e crescita e si basa
sullarticolo 121, paragrafo 6, del TFUE. Come indicato nella risposta della Commissione all'interrogazione scritta E-
010892/2012, la regola del pareggio di bilancio ha lo scopo di fornire un margine di sicurezza contro il superamento
del valore di riferimento del disavanzo. Cio & ora sancito anche dal trattato sulla stabilita, sul coordinamento e sulla
governance economica («patto di bilancio»).

2. Sia la Commissione che la Corte di giustizia partecipano al funzionamento del patto di bilancio. Per quanto
riguarda la Commissione, come rilevato dal considerando 10 del patto di bilancio, nel riesaminare e monitorare gli
impegni di bilancio a norma dello stesso patto, la Commissione agisce nell'ambito delle sue competenze, secondo il
disposto del trattato sul funzionamento dell'Unione europea, in particolare degli articoli 121, 126 e 136.

Per quanto concerne la Corte di giustizia, questa, ai sensi dell'articolo 273 del TFUE, ¢ competente a conoscere di
qualsiasi controversia tra Stati membri in connessione con l'oggetto dei trattati, quando tale controversia le venga
sottoposta in virtl di un compromesso. Come confermato dal suo articolo 8, paragrafo 3, il patto di bilancio
costituisce un compromesso di questo tipo. La competenza che il patto di bilancio conferisce alla Corte ¢ pertanto in
linea con il diritto dell’'Unione.
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Question for written answer E-004867/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(30 April 2013)

Subject: Incompatibility of the fiscal compact with the Treaty of Lisbon

The Treaty on Stability, Coordination and Governance in the Economic and Monetary Union — the so-called ‘fiscal
compact’ — was signed on 2 March 2012 on the occasion of the Spring European Council.

In September 2012, Andreas Fischer-Lescano, a full professor of constitutional law at the University of Bremen,
presented a study in Brussels which cast doubt on the legitimacy of the fiscal compact, highlighting that the
mechanism set out in the text to tackle the crisis would marginalise to an unacceptable degree the role of Parliament
and the legitimate representatives of European citizens. A few weeks ago, the German Bundesrat refused to ratify the
fiscal compact. The former Italian minister, Giuseppe Guarino, has stated on several occasions that the Treaty on
Stability, Coordination and Governance in the Economic and Monetary Union is illegal since it requires balanced
budgets and therefore runs counter to the provisions of the Treaty of Maastricht, with which, however, the fiscal
compact should comply, according to Article 2 of Title II of the latter.

In its answer to Question E-010892/2012, the Commission states that ‘consistent with the wording of the Treaty, the
deficit reference value should not be intended as an objective but a limit that should not be trespassed under normal
cyclical fluctuations’. However, Article 3(1)(a) of the fiscal compact explicitly refers to the Member States” obligation
to achieve a budgetary position which is balanced or in surplus.

Therefore, can the Commission specify:

1. howitintends to defend the application of the Treaty of Lisbon, signed in 2007 and in force since 2009, which,
pursuant to Article 126, objectively and unequivocally grants the Member States the possibility of running a
deficit;

2. to what degree and on what basis EU institutions can be granted powers to implement the rules contained in
the fiscal compact, which as a simple international agreement, is not permitted to have a direct effect on the
powers granted by the founding treaties to European executive and legislative bodies?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(28 June 2013)

1. According to Article 126(1) TFEU and Article 1 of Protocol No 12 on the excessive deficit procedure, Member
States, in principle, cannot have deficits exceeding 3% to GDP, nor debts exceeding 60% to GDP.

Member States also need to achieve medium-term budgetary objectives. This obligation stems from Regulation
1466/97 EC, which forms the preventive part of the Stability and Growth Pact and is based on Article 121(6) TFEU.
As indicated in the Commission’s answer to Written Question E-010892/2012, this balanced budget rule aims to
provide a safety margin against breaching the deficit reference value. It is now also laid down in the Treaty on
Stability, Coordination and Governance (TSCG).

2. Both the Commission and the Court of Justice are involved in the functioning of the TSCG. Concerning the
Commission, as Recital 10 to the TSCG confirms, when reviewing and monitoring the budgetary commitments
under the TSCG, the Commission acts within the framework of its powers as provided by the TFEU, in particular
Articles 121, 126 and 136 thereof.

Regarding the Court, Article 273 TFEU provides that it shall have jurisdiction in any dispute between Member States
which relates to the subject matter of the EU Treaties if the dispute is submitted to it under a special agreement
between the parties. As Article 8(3) TSCG confirms, the TSCG constitutes such a special agreement. The jurisdiction
conferred on the Court by the TSCG therefore complies with EC law.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004868/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(30 kwietnia 2013 1.)

Przedmiot: Oznakowanie produktéw zywnosciowych w UE

W 2012r. Inspekcja Handlowa w Polsce sprawdzila oznakowanie 12 008 partii produktéw w 1309 placéwkach
handlowych. Skontrolowano m.in. mleko, migso, ryby i ich przetwory, mrozonki, gotowe dania obiadowe, herbaty,
kawy, pieczywo. Zastrzezenia wzbudzilo ogélem blisko 30 % skontrolowanych partii (3474). Zakwestionowano
51,2% partii towaréw sprzedawanych luzem sposréd 6062 sprawdzonych oraz 6,2 % partii produktow
oferowanych w opakowaniach spo$réd skontrolowanych 5964.

Najczgsciej kwestionowano brak obowigzkowych informacji o sktadnikach wedlin, jaj, migsa, pieczywa i ryb. Bardzo
czgsto na stoiskach informowano klientéw jedynie o nazwie zwyczajowej produktu (np. $laska zamiast kietbasa
$laska, mediolanka zamiast kietbasa wedzona), nie podajac zawartosci sktadnikéw oraz rodzaju produktu.

W zwigzku z powyzszym uprzejmie prosze Komisje Europejska o odpowiedZ na nastepujgce pytania:
1. CzyKomisja monitoruje oznakowanie produktéw zywnosciowych w poszczegdlnych krajach UE?

2. CzyKomisja ma zamiar w przysztosci ujednolici¢ oznakowanie produktéw zywnosciowych w krajach UE?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(20 czerweca 2013 1.)

1.  Falszywe i wprowadzajace wblad praktyki zwigzane z oznakowaniem mozna wyeliminowaé, odpowiednio
egzekwujac unijne przepisy prawa zywno$ciowego; zadanie to nalezy do wlasciwych organéw krajowych. Musza one
przeprowadza¢ odpowiednie kontrole oraz naklada¢ odstraszajace i skuteczne sankcje. Przygotowywany wniosek
dotyczacy kontroli urzedowych bedzie mial na celu dalsze umocnienie istniejgcego systemu, w tym przepiséw
dotyczacych sankgji.

Oprécz kontroli przeprowadzanych przez pafstwa cztonkowskie eksperci Komisji (Biuro ds. Zywnosci
i Weterynarii) przeprowadzaja audyty systeméw kontroli, ktére sg stosowane w panstwach czlonkowskich w celu
egzekwowania europejskiego prawodawstwa dotyczacego bezpieczefistwa zywnosci.

2. Oznakowanie produktéw zZywno$ciowych jest znormalizowane wcalej Unii poprzez dyrektywe
2000/13/WE ('). Na mocy obowiazujacych ram prawnych nazwa, pod ktdra produkt jest sprzedawany, oraz wykaz
skladnikéw sa obowigzkowymi danymi szczegblowymi, ktére musza znajdowal si¢ na etykiecie produktu
zywno$ciowego. Wymagania te zostaly takze utrzymane w niedawno przyjetym rozporzadzeniu (UE) nr 1169/2011
w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat zywnosci (), ktére od dnia 13 grudnia 2014 r. uchyli
i zastapi dotychczasowe przepisy.

()  Dyrektywa 2000/13/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 marca 2000 r. w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Cztonkowskich
w zakresie etykietowania, prezentacji i reklamy Srodkéw spozywezych, Dz.U. L 109 z 6.5.2000, s. 29.

() Rozporzadzenie (UE) nr 1169/2011 w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat zywnosci, zmiany rozporzadzen Parlamentu
Europejskiego i Rady (WE) nr 1924/2006 i (WE) nr 1925/2006 oraz uchylenia dyrektywy Komisji 87/250[EWG, dyrektywy Rady 90/496/EWG,
dyrektywy Komisji 1999/10/WE, dyrektywy 2000/13/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, dyrektyw Komisji 2002/67/WE i 2008/5/WE oraz
rozporzadzenia Komisji (WE) nr 608/2004, Dz.U. L 304z 22.11.2011, 5. 18.
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Question for written answer E-004868/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(30 April 2013)

Subject: Labelling of food products in the EU

In 2012, Poland’s trading standards body checked the labelling of 12 008 batches of products in 1309 commercial
establishments. Checks were carried out on products such as milk, fish and fish products, frozen foods, ready meals,
tea, coffee and bread. Some 30% (3474) of the batches that were checked raised concerns. Problems were identified
with 51.2% of the 6062 batches of goods sold loose and 6.2% of the 5964 batches of packaged goods.

The most frequent problem was the lack of mandatory information on the ingredients of processed meat products,
eggs, meat, bread and fish. Customers were very often provided only with a product’s nickname — e.g. ‘Silesian’
instead of Silesian sausage and ‘Mediolanka’ instead of smoked sausage — and not with a list of ingredients or the type
of the product.

In connection with the above, would the Commission answer the following questions:
1. Isthe Commission monitoring the labelling of food products in EU Member States?

2. Does the Commission intend to standardise the labelling of food products in EU MemberStates?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

1. Fraudulent and deceptive labelling practices can be eliminated with appropriate enforcement of Union food law
requirements, which lies with the national competent authorities. They must conduct appropriate controls and
impose dissuasive and effective sanctions. The forthcoming proposal on official controls will aim at further
strengthening the existing system, including the provisions on sanctions.

In addition to the controls carried by the Member States, Commission experts (from the Food and Veterinary Office)
audit the control systems in place in the Member States for the enforcement of European food safety legislation.

2. The labelling of food products is standardised across the Union through Directive 2000/13/EC (*). Under the
existing legal framework, the name under which the product is sold and the list of ingredients are mandatory
particulars that must appear on the food labelling. These requirements are also maintained in the recently adopted
Regulation (EU) No 1169/2011 on the provision of food information to consumers (*), which will repeal and replace
the existing rules as of 13 December 2014.

() Directive 2000/13EC of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member States
relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs, O] L 109, 6.5.2000, p. 29.

() Regulation (EU) No 1169/2011 on the provision of food information to consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC)
No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC,
Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67/EC
and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, OJ L 304, 22.11.2011, p. 18.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-004869/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(30 de abril de 2013)

Asunto: Anillo ferroviario de Antequera

El pasado 17 de abril, el Gobierno espaiiol dio luz verde a la construccién del proyecto de circuito del anillo
ferroviario de pruebas y experimentacion en la comarca andaluza de Antequera. Este proyecto ha sido denunciado
por los habitantes de los diferentes municipios de la comarca, asi como por organizaciones ecologistas de la zona por
suponer un fuerte impacto sobre el medio ambiente andaluz.

El circuito ferroviario implicard experimentos con trenes de alta velocidad que supondran un fuerte impacto sobre el
medio ambiente y la poblacién local. En mi anterior pregunta sobre este mismo proyecto (E-004875/2011), aporté
informaci6n sobre las alegaciones presentadas, asi como la exigencia de realizar un estudio de impacto ambiental
independiente, etc. En dicha pregunta expuse las violaciones que este proyecto supondré para diversas directivas, al
superar los limites para el ruido permitidos, al suponer un impacto sobre un espacio de la Red Natura 2000, al haber
incumplido la Directiva de evaluacion del impacto ambiental, asi como al no haber prestado atencion a las mas de
400 alegaciones presentadas. En su respuesta a la pregunta E-004875/2011, la Comisién Europea me contestd que
«las autoridades nacionales competentes atin no han tomado una decision definitiva al respecto. Por consiguiente, la
Comisi6n no se propone adoptar ninguna otra medida por ahora».

Pese a todas estas violaciones del Derecho europeo, el Gobierno de Espafia continda adelante con la intencién de
construir dicho circuito ferroviario y ya ha aparecido en el BOE la lista de futuras expropiaciones. Ademds, en
declaraciones publicas la ministra de Fomento ha sostenido que dicho proyecto cuenta con un préstamo de
100 millones de euros procedente de las instituciones europeas.

¢;Considera la Comision, a la luz de los avances desde 2011, que el presente proyecto incumple las directivas citadas
en mi anterior pregunta?

¢Podrifa indicar la Comision si alguno de los fondos de la Unién Europea ha concedido el préstamo para el anillo
ferroviario citado por la Ministra de Fomento?

¢Considera la Comisién que la concesion de dicho préstamo ha cumplido todas las normativas europeas que el
proyecto supuestamente viola?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(6 de junio de 2013)

A raiz de una peticion del Parlamento, la Comisién inicié un procedimiento en relacién con el proyecto mencionado
por Su Sefioria y con el cumplimiento de los requisitos pertinentes del Derecho medioambiental de la UE. La
investigacion de este asunto atin no ha concluido.

En diciembre de 2011, las autoridades espafiolas presentaron una solicitud de cofinanciacién del Fondo Europeo de
Desarrollo Regional para un gran proyecto titulado «Circuito del anillo ferroviario de pruebas y experimentacién (fase
1) en Malaga», en el marco del programa «Investigacion, Desarrollo e Innovacién por y para el beneficio de las
empresas. Fondo Tecnoldgico» correspondiente al periodo 2007-2013. En mayo de 2012, la Comisién envi6 una
carta a las autoridades espafiolas, en la que formulaba observaciones sobre la propuesta y solicitaba informacién
complementaria y los justificantes correspondientes, incluida informacién sobre los aspectos medioambientales.
Habida cuenta de que solo se ha respondido parcialmente a dicha carta, sigue interrumpido el procedimiento de
evaluacion de la solicitud en relacién con dicho proyecto.

La Comision no estd en condiciones de determinar si el proyecto es conforme con todas las normas y reglamentos de
la UE que son necesarios, ya que sigue faltando informacion esencial. Por consiguiente, la Comisién ain no ha
adoptado ninguna decisién en lo que respecta a la financiacion de este proyecto.
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Question for written answer P-004869/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(30 April 2013)

Subject: Antequera railway test circuit

On 17 April 2013, the Spanish Government gave the go-ahead for construction of a railway test circuit project in the
district of Antequera (Andalusia). Complaints about the project have been raised by local residents and environmental
organisations in the area, on the grounds that it will have a negative impact on the Andalusian environment.

The rail circuit will be used to test high-speed trains, an activity which will seriously disrupt the local population and
environment. In my previous written question on the same topic (E-004875/2011), I outlined the objections
presented and the demand that an independent environmental impact assessment be carried out. I also listed the ways
in which this project will infringe a number of directives: by exceeding permitted noise levels, affecting a Natura 2000
area, failing to comply with the Environmental Impact Assessment Directive and failing to take into consideration the
more than 400 complaints filed against it. In its answer to Written Question E-004875/2011, the Commission
replied that ‘the competent national authorities have not yet taken a final decision regarding this project.
Consequently, the Commission is not proposing to take any further measures at this stage’.

Despite all the violations of European law involved, the Spanish Government is determined to move ahead with the
construction of this rail project, and a list of properties to be expropriated has already appeared in the Official
Gazette. Furthermore, the Minister of Public Works has stated in public that the project will be funded by a
EUR 100 million loan from the European institutions.

In light of developments since 2011, does the Commission consider that this project infringes the directives referred
to in my previous question?

Could the Commission say whether the loan for construction of the rail test circuit referred to by the Minister of
Public Works has been provided by an EU fund?

Does the Commission consider said loan to have been granted in accordance with all the European standards which
the project itself allegedly violates?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 June 2013)

Following a petition from the Parliament, the Commission opened a case concerning the project mentioned by the
Honourable Member and its compliance with the relevant requirements under EU environmental law. The
investigation into this case is still ongoing.

In December 2011, the Spanish authorities submitted an application for European Regional Development Fund co-
financing of a major project titled ‘Testing and experimentation facilities associated with Malaga rail technology
centre Rail loop line Phase 1’ under the programme ‘Research, Development and Innovation by and for the benefit of
enterprises — Technology Fund’ for the 2007-2013 period. In May 2012, the Commission sent a letter to Spanish
authorities with observations on the proposal and requested additional information and supporting documents,
including information on environmental aspects. As this letter was only partially answered, the assessment procedure
for this project application remains interrupted.

The Commission is not in a position to judge if the project complies with all required EU rules and regulations since
essential information is still missing. The Commission has therefore not yet adopted any decision concerning the
funding of this project.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004870/13
alla Commissione
Magdi Cristiano Allam (EFD)
(30 aprile 2013)

Oggetto: Produzione della mozzarella di bufala campana DOP

Premesso che il Consorzio di tutela della mozzarella di bufala campana DOP in Italia, come emerso
dall'interrogazione dell'on. Alessandri al parlamento italiano n. 2-01742 del 29 novembre 2012, sta attuando un
grave tentativo consistente nell'introdurre nel disciplinare di produzione di tale formaggio DOP il condizionamento
(congelamento) del latte o della cagliata cosi da poter differire nel tempo I'uso del latte nel processo di elaborazione
della predetta mozzarella DOP;

premesso che il Consorzio di tutela sopra citato chiederebbe di sostituire l'attuale obbligo di concludere il processo
produttivo della mozzarella di bufala campana DOP entro la sessantesima ora dalla prima mungitura, con la
possibilita d'interromperlo consentendo il condizionamento e di fatto il congelamento della cagliata;

pud la Commissione disporre un'ispezione presso il Ministero, le Regioni Lazio e Campania e il Consorzio della
mozzarella di bufala campana DOP per richiedere chiarimenti e per stabilire quali sono i controlli e le misure che
intendono adottare a tutela degli allevatori, dei lavoratori e dei consumatori?

Puo la Commissione chiarire che, tra i metodi di ottenimento della mozzarella di bufala campana DOP, l'uso del latte
di bufala fresco e la lavorazione dello stesso entro la sessantesima ora dalla mungitura rappresentano metodi locali,
leali e costanti e quindi non modificabili?

E la Commissione consapevole che un’eventuale modifica del disciplinare di produzione della mozzarella di bufala
campana DOP come sopra denunciato potrebbe danneggiare irrimediabilmente la reputazione del prodotto oltre che
la sopravvivenza degli allevatori di bufale e dell'indotto fino a causare anche la revoca stessa della DOP in questione?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(29 maggio 2013)

A tutt'oggi la Commissione non ha ricevuto alcuna domanda di modifica del disciplinare della Denominazione di
origine protetta (DOP) Mozzarella di Bufala Campana» ai sensi dellarticolo 53 del regolamento (UE)
n.1151/2012 ().

L'utilizzo della denominazione ¢ pertanto subordinato al rispetto di tutti gli elementi del disciplinare attuale. Secondo
quanto disposto dall'articolo 37 del regolamento sopra citato, la verifica del rispetto del suddetto disciplinare spetta
alle autorita degli Stati membri o agli organismi di controllo ai sensi del regolamento (CE) n. 882/2004 (*).

Tutte le modifiche non minori del disciplinare devono formare oggetto di una procedura che prevede un esame
condotto dalle autorita dello Stato membro e una procedura nazionale di opposizione che da luogo, previo esame
delle eventuali dichiarazioni di opposizione ricevute, a una decisione da parte dello Stato membro, il quale ¢ tenuto
altresi ad assicurare che la decisione sia resa pubblica e che ogni persona fisica o giuridica avente un interesse
legittimo disponga di mezzi di ricorso.

Lo Stato membro deve in seguito presentare alla Commissione una domanda di modifica che viene analizzata
conformemente al disposto del regolamento (UE) n. 1151/2012.

() GUL343del 14.12.2012.
() GUL165 del 3.4.2004.
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Question for written answer P-004870/13
to the Commission
Magdi Cristiano Allam (EFD)
(30 April 2013)

Subject: Production of PDO buffalo-milk mozzarella in Campania

It emerged from Question No 2-01742 of 29 November 2012 tabled by Mr Alessandri in the Italian Parliament that
the cooperative for the protection of designation of origin (‘Consorzio di Tutela’) of PDO buffalo-milk mozzarella
produced in Campania, Italy, is attempting to amend the rules on the production of this cheese in a way which would
have serious implications, namely by allowing treatment (freezing) of the milk or curd so that it can be used to
produce the cheese at a later time.

The aforementioned Consorzio di Tutela is apparently seeking to replace the current requirement to complete the
production of PDO buffalo-milk mozzarella in Campania within 60 hours of the first milking, making it possible to
interrupt the production process by treating — freezing — the curd.

Can the Commission organise an inspection at the Ministry, the Lazio and Campania Regional Authorities and the
Consorzio di Tutela responsible for PDO buffalo-milk mozzarella produced in Campania to demand explanations
and establish what monitoring and other measures it is intended to adopt to protect farmers, workers and consumers?

Can the Commission make it clear that, among the methods used to produce PDO buffalo-milk mozzarella in
Campania, the use of fresh buffalo milk and its processing within 60 hours of milking constitute local, honest and
invariable methods and therefore cannot be changed?

Is the Commission aware that any change to the rules on the production of PDO buffalo-milk mozzarella in
Campania as described above could cause irremediable damage to the reputation of the product, jeopardise the
survival of buffalo farmers and related industries and even result in revocation of the PDO in question?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M Ciolos au nom de la Commission
(29 mai 2013)

La Commission n'a, a ce jour, pas re¢u de demande de modification du cahier des charges de I'Appelation d’Origine
Protégée « Mozzarella di Bufala Campana » au titre de l'article 53 du réglement (UE) n° 1151/2012 (').

Le cahier des charges actuel doit donc étre respecté dans tous ses éléments pour pouvoir utiliser la dénomination.
Conformément a larticle 37 du reglement susmentionné, il appartient aux autorités des Etats membres ou
organismes de controle au sens du réglement (CE) n° 882/2004 (%) agissant en tant qu'organisme de certification de
vérifier le respect dudit cahier des charges.

Toute modification non mineure du cahier des charges doit faire I'objet d'une procédure qui comprend un examen
par les autorités de I'Etat membre, une procédure nationale d’opposition conduisant, aprés examen des déclarations
d'opposition éventuellement recues, a une décision d’Etat membre. L'Etat membre doit également veiller a ce que la
décision soit portée a la connaissance du public et a ce que toute personne physique ou morale ayant un intérét
légitime dispose de voies de recours.

L’Etat membre doit ensuite introduire une demande de modification auprés de la Commission. La demande est alors
analysée en conformité avec le réglement (UE) n° 1151/2012.

() JOL343du14.122012.
(& JOL165 du 3.4.2004.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004872/13
an die Kommission
Nadja Hirsch (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Vorratsdatenspeicherung

Gestiitzt auf die Richtlinie 2006/24/EG tiber die Vorratsdatenspeicherung hat die Kommission am 18. April 2013 die
Einsetzung einer Expertengruppe ,Vorratsdatenspeicherung® beschlossen (C(2013)2144).

1. Welche konkreten Beispiele einer ,technischen Entwicklung in der elektronischen Kommunikation® sieht die
Kommission, die Anderungen der ,legitimen Erfordernisse der zustindigen Behorden“ erforderlich machen kénnen?

2. Kann die Kommission ausschliefen, dass diese Expertengruppe die Ausweitung der Richtlinie auf soziale Netze
(z. B. Facebook, das erst seit 2005 existiert) in den Informationsaustausch iiber technologische Entwicklungen mit
einbezieht?

3. Auf welchen neuen Erkenntnissen basiert die Annahme der Kommission, dass auf Vorrat gespeicherte
Telekommunikationsdaten bei grenziiberschreitenden Ermittlungen, die schwere Straftaten betreffen, immer mehr an
Bedeutung gewinnen (Erwégung 6), wo noch im Bewertungsbericht iiber die Richtlinie (KOM(2011)0255) vom
18. April 2011 davon die Rede ist, dass weniger als 1 % aller Anfragen Daten, die in einem anderen Mitgliedstaat
gespeichert waren, betrafen?

4. Gedenkt die Kommission, das ausstehende Urteil des EuGH iiber die Vereinbarkeit der Vorratsdatenspeicherung
mit der EU-Grundrechtecharta in die geltende Richtlinie bzw. eine iiberarbeitete Richtlinie einflielen zu lassen?

5. Erachtet die Kommission angesichts der von ihr angenommenen zunehmenden Bedeutung der
Vorratsdatenspeicherung bei grenziiberschreitenden Ermittlungen die derzeitige rechtliche Basis der Richtlinie iiber
die Vorratsdatenspeicherung (Artikel 251) noch fiir haltbar?

6. Wie rechtfertigt die Kommission ein Eingreifen in die Sicherheitsbelange der Mitgliedstaaten, wenn dort
festgestellt wurde, dass sich die derzeitige Richtlinie nicht im Einklang mit den Grundrechten ihrer Biirger und damit
der EU-Grundrechtecharta befindet?

7. Welchen Zeitraum erachtet die Kommission fiir realistisch beziiglich einer Revision der Richtlinie
(2006/24/[EG) tiber die Vorratsdatenspeicherung?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(24. Juni 2013)

1.  Die Expertengruppe wird die Kommission zu Entwicklungen und Erfordernissen beraten, die fiir die Umsetzung
der Richtlinie von Belang sind. Als Beispiel fiir technische Entwicklungen, mit denen sich die frithere Gruppe befasst
hat, ist die Internettelefonie zu nennen; hierfiir wurden Arbeitspapiere mit technischen Leitlinien angenommen und
auf der Webseite der GD Home veréffentlicht (*).

2. Soziale Medien und andere Dienstleistungen der Informationsgesellschaft fallen nicht in den Geltungsbereich
der Richtlinie iiber die Vorratsdatenspeicherung; daran wird sich auch in Zukunft nichts dndern, denn die
Kommission hat nicht die Absicht, diesbeziigliche Anderungen einzufithren. Die Rolle der Expertengruppe besteht
darin, in Fragen der bestmoglichen Umsetzung der bestehenden Richtlinie eine beratende Funktion zu iibernehmen.
Die Expertengruppe wird diese Aufgabe ausschlieflich in Bezug auf die Bereiche erfiillen, die vom Wortlaut der
Richtlinie abgedeckt sind.

3. Bei grenziiberschreitenden Ermittlungen in Fillen schwerer und organisierter Kriminalitit erfolgt der
Informationsaustausch zwischen den Behérden der Mitgliedstaaten in Einklang mit den Verfahren der Rechtshilfe.
Nach Schitzungen von Europol beinhalten rund die Hilfte aller Informationsersuchen in grenziibergreifende Fillen

Kommunikationsdaten.

4. Eine Stellungnahme zu einem laufenden Gerichtsverfahren wire unangemessen.

() http:[/ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/police-cooperation/data-retention/experts-group/index_en.htm
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5. Die Richtigkeit der Rechtsgrundlage der Richtlinie wurde vom Europdischen Gerichtshof in seinem Urteil in der
Rechtssache C 301/6 bestitigt.

6.  Eine Stellungnahme zu einem laufenden Gerichtsverfahren wire unangemessen.

7. Wie von dem zustindigen Kommissionsmitglied fiir Inneres in der Debatte des Européischen Parlaments vom
23.Oktober 2012 erldutert, erwigt die Kommission, parallel zu einer kiinftigen Uberarbeitung der
Datenschutzrichtlinie fiir die elektronische Kommunikation eine Uberarbeitung der Richtlinie iiber die
Vorratsspeicherung von Daten vorzuschlagen. Doch gibt es hierfiir noch keinen Zeitplan.
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Question for written answer E-004872/13
to the Commission
Nadja Hirsch (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Data retention

On 18 April 2013 the Commission, taking as its basis Directive 2006/24/EC on data retention, decided to set up a
data retention experts’ group (C(2013)2144).

1. What specific examples can the Commission give of ‘technologies relating to electronic communications...
changing rapidly’ which might result in changes to ‘legitimate requirements of competent authorities

2. Can the Commission rule out the possibility of this experts’ group including in the exchange of information on
technological changes a widening of the scope of the directive to cover social networks (e.g. Facebook, which has only
existed since 2005)?

3. What new findings underlie the Commission’s belief in the ‘growing importance of retained
telecommunications in cross-border investigations of serious crime’ (Recital 6), given that its Evaluation Report on
the directive (COM(2011)0225 of 18 April 2011) still found that less than 1% of all requests concerned data held in
another Member State?

4. Does the Commission propose to incorporate the pending judgment of the European Court of Justice on the
compatibility of data retention with the Charter of Fundamental Rights of the EU into the existing directive or a
revised version thereof?

5. In view of its belief in the growing importance of data retention in cross-border investigations, does the
Commission consider that the current legal basis for of the Data Retention Directive (Article 251 of the EC Treaty) is
still tenable?

6. How will the Commission justify intervention in the security interests of the Member States should the Court
find that the current directive is not compatible with the fundamental rights of EU citizens and thus with the Charter
of Fundamental Rights of the EU?

7. What time-frame does the Commission consider realistic for a review of Directive 2006/24/EC on data
retention?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(24 June 2013)

1. The expert group will advise the Commission on the sorts of developments and requirements which are relevant
for the implementation of the directive. Examples of relevant technological developments were addressed by the
previous group, such as Internet telephony, for which papers providing technical guidance were adopted and
published on the DG Home Affairs website ().

2. Providers of social media services and other information society services are outside the scope of the Data
retention directive, and will remain outside its scope since the Commission has no intention to introduce changes in
this respect. The role of the Expert group is to advise on best practice in implementing the directive as it stands. The
expert group will carry out its work exclusively on the areas covered by the directive, as its scope mirrors the wording
of the directive itself.

3. For cross-border investigations of serious and organised crime, information is exchanged between Member
States’ authorities in accordance with mutual legal assistance procedures. Europol estimates that around half of all
requests for information in cross-border cases include communications data.

4. It would not be appropriate to comment on ongoing court proceedings.

5. The correctness of the legal basis for the directive was upheld by the European Court of Justice in its judgment
on Case C-301/6.

() http:[/ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/police-cooperation/data-retention/experts-group/index_en.htm
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6. It would not be appropriate to comment on ongoing court proceedings.

7. As stated by the Member of the Commission responsible for Home Affairs during the debate in the European
Parliament on 23 October 2012, the Commission aims to propose a revision of the Data Retention Directive at the
same time as a future proposal on revision of the E-Privacy Directive. There is no timetable at present for this

proposal.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004873/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Epeuveg yia véous XAAA otnv EN\ada

Tupgeva pe dnpootevpata tov Tumou oty ENAada (30.4.201 3) oty meproyr Bahpitika Atyiou, otig exfolés tou motapiol
Tehwvouvta, £xouv Jagrel anoppippata, petafV tov omoiwv kat vocokopetaka anoPAnta. H «amokdhuyrp éywve kaddog
LoXUpOL Avepiol KaTéoTpeyav peyaho pépog e napahiag kat anokdAuyav ta Sappeva anoppippata.

Eniong, onig 28.9.2012, oto tomko dapgpiopa [Egupag tou dfpou Meyahomohng, n ENvikr) Actuvopia ouvélafe
e’ auTogupe goptya va anodetouv ot XAAA (Xapo AveZeleyktg Awadeong Amoppippdtov) anoppippata tou dfpou
TpinoAng. H tautonoinen g mpothevong twv amoppippatev €ywve kar and wy Edwr Ymnpeoia Emdewpntov
Tepipaihovrog.

Epotdtat n) Emrtpon:

1. Otmapanave duo XAAA, nepthapfavovtar oty Mota tov XAAA 1 onoia éxet katatedel and Tig eENMVIKEG apyég TV
Enttpon) kat faoet g onotag ywve npdogata n mapanopni s ENAadag oto Eupwnaikd Akactrpio;

2. Edvvau, mpokertat yia evepyoUs 1) avevepyoUs XAAA;

Anavrnon tou k. Potoénik €€ ovopatog e Emtpomic
(27 Touviouv 2013)

Ot §Uo XAAA otoug onoioug avagepetal to A&oTipo Mélog dev anoteholv mapavopoug xepoug mou kakUmtoviat ano ev
eteMifer dadikaote eni mapafacer (2001/2273). Kar oug dVo mepumtooeis, ot dpactploTes autég ouvioTolv
dpaomprottes atdpwy mou Spouv wpic TV UNOOTPIEN EDVIKGV 1) STHOTIKGY apy®V Kal EVATOKEITAL OTIG APXES AUTEG Va
Nafouv ta anapaitnta pétpa yia t oUNANyn Tev uteudivey kat tov kadapiopo tov XAAA. ‘Ocov agopa tov XAAA oty
neproyn [egupa, v 281 Zemtepfpiov 2012, n eNnviki} aotuvopia, pie ) ouvSpopr) tou dfjpou, mpoifn oe cUNAY TpLeY
OTOPOV Y10 TAPAVOLLT EKPOPTWOT) ATOPPIHHATEV.
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Question for written answer E-004873/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(30 April 2013)

Subject: Investigations regarding new uncontrolled waste disposal sites in Greece

According to press reports in Greece (30 April 2013), waste, including hospital waste, has been buried in the region
of Valimitika (Aigio) on the estuary of the river Selinountas. This came to light after strong winds destroyed much of
the beach, uncovering the buried waste.

Furthermore, on 28 September 2012, in the district of Gefyra in the municipality of Megalopolis, Greek police caught
truck drivers in flagrante delicto dumping waste from the municipality of Tripoli in an uncontrolled waste disposal site.
The origin of this waste was identified by the special Environmental Inspectorate.

In view of the above, will the Commission say:

1. Are the two uncontrolled waste disposal sites referred to above included in the list of uncontrolled waste
disposal sites submitted to the Commission by the Greek authorities, a list on the basis of which Greece was
recently referred to the European Court?

2. Ifso, are they active or inactive uncontrolled waste disposal sites?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The two sites to which the Honourable Member refers are not illegal sites covered by the ongoing infringement
proceedings (2001/2273). In both cases the activities are those of individuals acting without the support of national
or municipal authorities and it is for those authorities to take adequate measures to apprehend the persons
responsible and to clean up the sites. Regarding the Gefyra site, on 28 September 2012, the Greek police, with the
help of the municipality, arrested three persons who were illegally disposing of waste.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004874/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Ynoypeotikes anoywproels and to EA\viko Anpodoto

Kata m diapketa tov dwnpaypatevoewv petafy Tpowag kar EXAvikrg Kufépvong tov Ampikio tou 2013, avadeiytnke oe
Kkoppikd onpeio twv oulnToEnY TO (T Ha TV UTOXPEWTIKGOVY anoywprioewy unaAAfAov and tov dnpdoto topEa.

Epwrtatar nj Emtpornn: Tlov katén&av o1 oulntioes; Tt ouykekpipéves deopevoei avélafe n ENAvikr Kupepvnon;

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovoparoc g Enrtpomiic
(14 Iouwviov 2013)

Kata m diapkeia g teheutaiag anootols ehéyyou, n Emrtporr, 1 EKT kot to ANT culfitoav e Tig eNAVIKES apyés pia
oelpa Yepdtov oxetika pe ) petappidpion me dnuootag Sioiknong 1 onoia da kataotoet ) Stoiknon mo guehik Kat mo
anoteheopatikr]. Ot GULNTIOEIC ENKEVIPGUNKAY OTOV UTOXPEWTIKO OXEDLAGHO TWV ANOXWPIOEWY KAL GTNV KIVITTIKOTITA TRV
epyalopevov, oty oploTikonoinon v oxediov oteAéyworns kat otov oxediaopod g aflohdynong twv epyalopévav. Ot
daPouleloeig dev meprehdpfavav Ty umoxpewtikr ouvtagiodoton tov eNivev dnpociov unaAMlev. Tepartépo
n\npogopieg oyetikd pe ta anotehéopata twv Siafouleloewy Stideviar oty ékdeon ouppOpPoNS mou dnocieuce 1)
Entponn, o¢ ouvewvonor pe v EKT ().

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op148_en.htm
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Question for written answer E-004874/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(30 April 2013)

Subject: Compulsory retirement of Greek civil servants

During the negotiations between the Troika and the Greek Government in April 2013, the issue of the compulsory
retirement of Greek civil servants became a focal point of the discussions.

Will the Commission say: what was the outcome of these discussions? What specific commitments were made by the
Greek government?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 June 2013)

During the last review mission, the Commission, along with the ECB and the IMF, discussed with the Greek
authorities a number of issues on the public administration reform that will render the administration leaner and
more effective. The discussions focused on the planning mandatory of the exits and mobility of employees, the
finalisation of the staffing plans and the planning of the evaluation of the employees. The discussions did not include
compulsory retirement of the Greek civil servants. Further information on the results of the discussions can be found
on the compliance report published by the Commission in liaison with the ECB (').

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op148_en.htm



19.3.2014

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

C80E[71

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004875/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: AvampoypappaTiopog Tg xpHatodotons damavey and mopous e TONTIKAS cuvoXTi¢ yia Ty nepiodo 2007-2013
oty EX\ada

H éxdeon g Emtpomr pe titho: «[loArtkr) yia m ouvoyr: Ztpatnyikr ékdeon) tou 2013 yia v uvlomoinon v
npoypappatey g neptodouv 2007-201 3» napéyel Ty SeUTepr OTPATITYIKY EMLOKOTION TIG EPAPLOYTS TV TPOYPALHATOV
oto m\aiolo TG moArtiki)g auvoyrg e meptodou 2007-2013 ta onoia npofAénetar va ohokAnpwdoly to 2015. Tapeyet
EMONG GUVOYT] TGV KOWMVIKO-OLKOVOIKOV TPOKATOEOV TOU OVTIHETOMICOUV Ta kpdtn peNn Katd Ty eKTéNeon Tov
TIPOYPappAT®Y ToU Yprpatodotouvtat and v EE.

Topgeva pe v ékdeor, mpokeipevou va eEacpaliotel 1 anapaittn evehigia dote va Agdouv unoyn ot petafarlopeveg
aVayKES TNG Teptodou epappoyrs, £ug to thog Tou 2012, oxedov 36 doekatoppupia euped — 1) o 11% TwV cUVONKGV
KkovdUNiwV — avampoypappatiotnkav Kat pHetagepdnkay anod évav Jepatiko topga oe kamotov aAko yia v kauyn tov
TAEOV TIEOTIKGY aVOYKGY Kal TNV €vioxuor Ouykekpipévov mapepPaoenv. Amd TO TOGO GUTO, TEPIOCOTEPA aTO
30 Sioexatoppvpia eupe agopovoay to ETIIA kar to Tapeio uvoxig kat oxedov 5,5 dioexatoppvpia to EKT.

T1o £yypago gpyaoiag to onoio cuvodevel v ekdeon, 1) Emtponr| katadeikvuer ot oty nepintwon e EAMadag, to 17,3%
Tou Jepatikov oxediacpov g yia v mepiodo 2007-2013 &xet avanpoypappatiotel. Avvatar 1) Emrtponn va napaoyet
TIEPALTEPL OTOLYELR OO0V APOPE TOV AVATPOYPALHATIONO avd kKovOUALo, DEpa Kat TOCOETO anoppoOProng;

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(26 Iouwviov 2013)

'Eyive eKTETANEVOG ENAVATPOYPAHHATIGHROG TV EANVIKGOV poypapidtey Tou Eupenaikol Kowevikol Tapelou, pe faotkd
OTOXO TNV AVTIIETOMLON TG avepylag Tov véwv. Eykpidnke éva edvikd Zxédio Apaong yia ) Neoaia pe unootipién Uypoug
517 exat. eupd anod v EE (EKT: 466 exat. eupw, ETITA: 51 ekat. eupm). Agopd 350 000 dtopa KAT® TwY 35 €T0V.

To 2012 enavanpoypappatiotrke 1) xprpatodoton tov Evpenaikot Tapelov [epipepeiakn Avantuéng mpog ta eNnvika
TIEPIPEPELOKA  TPOYPALHATA TPOKeIpEvOU va datedouv emmAéov mopot yia T OTPIEN TG AVIOYGVIOTIKOTITAC,
oupmepthapfavopévng g emmAéov umootpiéng vyoug 1 So. eupd yia ug MME kar yie ™ Swogakion g
anoteleopatikic Aertoupylag tou Tapeiou Eyyuroeny yia tig MME. Ot dpdoeig tou unootpilouv tic MME eiyav gtacet oe
onpelo peydhou kopeopol kat fitav anapaitm pa avadipdpeot. Ia tov okond autd, o mopot mou diatédnkav otig
npoteparoTeg «[Ipoofacpotrar kar «Agwpopog avamtuén kar mowm e e pETagépnKav otV TPOTEPAIOTITA
«AVTOY@VIGHOG, KAIVOTOMIa Kat Yiglakr) ouykMon». Ot ev Aoy Tpomonotnoeig dev ennpeacav OUTE Ta GUVOAIKA KovOUAa
TOV TPOYPAPHATOY, OUTE TO mOC00TO cuppetons ¢ EE oUte Tig etrjoteg dnpootovopikeg deopieloels Twv meEPLPEPELAK®Y
TIPOYPARUAT®Y.

Emm\éov, to mpoypappia «¥Pngrakn cuykNiorp peiwoe Tov mpoinoloyiopo tou katd 225 ekat. eupe ouppetoyrs s EE (300
ekat. eupd dnuooiag Samavig) wote va evioxudel TO TPOYPALHA «AVTAYOVIOHOG KAl EMIXEPNUATIKOTTA» Kat, 19leG, ot
dpaoeic umép twv MME. Aev paypatonodnke enavanpoypappatiopos tou Tapeiou Suvoyrg.

Supgova pe g mnpopEs mou éxet kataPaler éwg onpepa 1 Emtponr), o pudpog amoppoégnong oty ENada tov
xpnuatodotoewy tou Eupwnaikol Tapeiou IMepigpepeiakns Avamtuéng, tou Tapeiou Tuvoyxng kar tou Euponaikou
Kowwvikou Tapeiou eiva, £wg orjpepa, 56,7 3%.
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Question for written answer E-004875/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 April 2013)

Subject: Cohesion policy funding reprogrammed for the 2007-2013 period in Greece

The Commission’s report entitled ‘Cohesion policy: Strategic report 2013 on programme implementation 2007-
2013’ provides the second strategic overview of the implementation of the 2007-2013 cohesion policy programmes,
which are due to end in 2015. It also provides a summary of the socioeconomic challenges Member States are facing
in the implementation of the EU-funded programmes.

According to the report, in order to ensure the necessary flexibility to reflect the changing needs during the
implementation period, almost EUR 36 billion — or 11% of the total funds — were reprogrammed from one
thematic area to another by the end of 2012 to support the most pressing needs and strengthen certain interventions.
Of that amount, more than EUR 30 billion concerned the ERDF and Cohesion Fund and nearly EUR 5.5 billion the
ESF.

In the Staff Working Document accompanying the report, the Commission indicates that, in the case of Greece, 17.
3% of its thematic programming for 2007-2013 has been reprogrammed. Could the Commission provide further
information on the reprogramming by fund, theme and absorption rate?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(26 June 2013)

An extensive reprogramming of the Greek European Social Fund programmes took place with the main objective of
tackling youth unemployment. A national Youth Action Plan was endorsed with EU support of EUR 517 million
(ESF: EUR 466 million, ERDF: EUR 51 million). It targets 350.000 people under 35 years of age.

In 2012, European Regional Development funding in the Greek regional programmes was reprogrammed to allocate
additional resources to support competitiveness, including additional support of EUR 1 billion for SMEs and to
ensure the effective functioning of the Guarantee Fund for SMEs. Actions supporting SMEs had reached a very high
degree of overbooking and an adjustment was necessary. For this purpose, resources allocated to the ‘Accessibility’
and ‘Sustainable development and Quality of Life’ priorities were transferred to the ‘Competitiveness, Innovation and
Digital Convergence’ priority. These modifications did not affect the total programme allocations, the EU
contribution rate nor the annual budgetary commitments of the regional programmes.

In addition, the ‘Digital Convergence’ programme reduced its budget by EUR 255 million of EU contribution
(EUR 300 million of public expenditure) in order to reinforce the ‘Competiveness and Entrepreneurship’ programme
and in particular actions in favour of SMEs. No reprogramming was made for the Cohesion Fund.

According to the payments made so far by the Commission the absorption rate of the European Regional
Development Fund, the Cohesion Fund and the European Social Fund in Greece is, to date, 56.73%.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-004876/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Xpnuatodotikd peoa otpiéng towv MME

H éxdeon g Emtpomrg pe titho: «[loArtkr] yia m ouvoyr: Ztpatnyikr ékdeon) tou 2013 yia v uvlomoinon twv
npoypappatey g neptodouv 2007-201 3» napéyel Ty SeUTepr OTPATITYIKY EMLOKOTION TIG EPAPLOYTS TOV TPOYPALHATOV
oto m\aiolo TG moArtiki)g auvoyrg e meptodou 2007-2013 ta onoia npofAénetar va ohokAnpwdoly to 2015. Tlapeyet
EMONG GUVOYT] TWV KOWMVIKO-OLKOVOIKOV TPOKATOEOV TOU OVTIHETOMICOUV Ta kpdtn peNn Katd Ty eKTéNeon Tov
TIPOYPappAT®Y Tou Yprpatodotouvtat and v EE.

TUpgeva pie v ekdeor), oe Oha oxedOV Ta kparTn pENT xproLponodNKaY XPrHATOOIKOVOIKG PHECE YL TV UTOCTIPLEN TeV
enevdvoewv kat T dnpioupyia Yéoewv epyaciag otic MME kai, ¢wg to thog tou 2011, ta mpoypappata cuvoxng eixav
ouveloepel tave ano 8,9 dioekatoppvpla eupo (4,4% v ouvolikev kovdulmy tou ETIIA) ot xprpatodotika péoa yia tig
EMIYELPT|OELG, EK TWV OTIOLWV TEPIGEOTEPA amd 3,6 Sioekartoppupia eupd (40%) eixav katafAndei oe entyelprioeis.

Abvatar 1) Enttponi) va napaoyet Nemtopepr] mivaka Tov Kpathv LEAGY Ta omola XpT|OIHonoineay XprjHATOOIKOVOHIKG HECH
yio Ty unootpién Tev enevdloeny kat ™ dnuioupyia Yéoewv epyaciag otic MME kadag kar ta mood ta omoia éKaoTo
KpAToG HENOG MPOOPLOE YiaL T oTHPIEN auTy);

Anavtnon tou k. Hahn ££ ovopatog ¢ Emtpornic
(25 Iouwviov 2013)

H Enttponn) dnpoocicuoe Ty ékdeon kat ta napaptripata oto dtadiktuo. To mapaptnua 2 pe Tig SIaTIDEUEVES THOTOGELG AVA
XPHATOS0TIKO PEGOV Kat aval kpaTog pENOG eivar dtadéotpio pécw Tou akolovdou cuvdeapiou:
http:/[ec.europa.eu/regional_policy/thefunds/doc/instruments/financial/financial_engineering_summary_report_ann
ex2.pdf
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Question for written answer E-004876/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 April 2013)

Subject: Financial instruments in support of SMEs

The Commission’s report entitled ‘Cohesion policy: Strategic report 2013 on programme implementation 2007-
2013’ provides the second strategic overview of the implementation of the 2007-2013 cohesion policy programmes,
which are due to end in 2015. It also provides a summary of the socioeconomic challenges Member States are facing
in the implementation of the EU-funded programmes.

According to the report, financial instruments have been used in nearly all the Member States to support investment
and job creation in SMEs and at the end of 2011 cohesion programmes had contributed more than EUR 8.9 billion
(4. 4% of the total ERDF) to financial instruments for enterprises, of which more than EUR 3.6 billion (40%) had been
paid to enterprises.

Could the Commission provide a detailed table of the Member States that have used financial instruments to support
SMEs’ investments and job creation and the amounts that have been dedicated to this support by each Member State?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The Commission has published the report and annexes online. Annex 2 with the allocations per instrument and per
Member State is available via the following link:
http:/[/ec.europa.eu/regional_policy/thefunds/doc/instruments/financial/financial_engineering_summary_report_ann
ex2.pdf
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-004877/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Tyeda exnadeutikdv unodopv oty ENAada, ta onola ypnpatodotouvial and kovdUAia oto mAaicio g mOAITIKAG
GUVOXTS

H éxdeon g Emtpomr pe titho: «[loArtkr) yia m ouvoyr: Ztpatnyikr ékdeon) tou 2013 yia v uvlomoinon v
npoypappatey g neptodouv 2007-201 3» napéyel Ty SeUTepr OTPATITYIKY EMLOKOTION TIG EPAPLOYTS TV TPOYPALHATOV
oto m\aiolo TG moArtiki)g auvoyrg e meptodou 2007-2013 ta onoia npofAénetar va ohokAnpwdoly to 2015. Tapeyet
EMONG GUVOYT] TGV KOWMVIKO-OLKOVOIKOV TPOKATOEOV TOU OVTIHETOMICOUV Ta kpdtn peNn Katd Ty eKTéNeon Tov
TIPOYPappAT®Y ToU Yprpatodotouvtat and v EE.

210 tpnpa [ TocoTikr eKTijnoT] TG TPOOdOU € O,TL apopl TV EMTEVEN OTOXWV MOAITIKIG» AVAPEPETAL OTL UTOTTIPIYONKAY
nave and 19 000 oxédia exnadeutikdv unodopdv, ano ta onoia enwgelotvar 3,4 EKATOPIUPL OTOUSACTES, KUPIWG OTNV
Itahia, ahAG pe onpavrikd emtevypata kar ot Boulyapia, v Ionavia kot Ty ENAada.

Abvatar n Emitponr va mapdoyer mepioodtepa otoela 0cov agopd ta oxedia ekmaideutikov unoSopov Ta onoia
unootpiydnkav oty ENAada, kadag kat tov apidpo tov onoudaotav mou enegeNdnkav and autd;

Andvtnon tou k. Hahn ££ ovopatog ¢ Emtponic
(26 Iouwviov 2013)

H edvicr| otpatyur] éxdeon nou unéfalav oty Emtpont| ot eNMvikég apyéc tov Aeképfpto tou 2012 avagéper oL, péypt
ouypng, 387 épya exmadeutiknig umodopng xprpatodotidnkav petafv 2007 kar 2011, and Ta onoia enw@ehdnkay
ouvohika 18 720 padntés. Agdopgvou ot o Tehikdg otoXog yia to 2015 doov agopd Toug &v Aoyw deikteg koppou
avépyetat ota 591 £pya eknadevtikic unodopnc kat atoug 164 750 enwgelovpevoug padntég, Péxpt GTLYpIG, TO TOGOCTO
enrtuyiag elvat e takng tou 65% kaitou 11% avtiotorya.

H m\jpng €kdoon e eNnvikng otpatnyiknc €kdeong diatidetar oty akoloudn otocehida:
http:/[www.espa.gr/el/Pages/staticMonitoringNSRF.aspx
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Question for written answer E-004877/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 April 2013)

Subject: Educational infrastructure projects receiving support from cohesion policy funds in Greece

The Commission’s report entitled ‘Cohesion policy: Strategic report 2013 on programme implementation 2007-
2013’ provides the second strategic overview of the implementation of the 2007-2013 cohesion policy programmes,
which are due to end in 2015. It also provides a summary of the socioeconomic challenges Member States are facing
in the implementation of the EU-funded programmes.

In the section of the report entitled ‘Quantifying the progress achieved in delivering policy objectives’ it is stated over
19 000 educational infrastructure projects have received support benefiting 3.4 million students, mostly in Italy, but
with significant achievements also in Bulgaria, Spain and Greece.

Could the Commission provide more information on the educational infrastructure projects that received support in
Greece and the number of students who benefited from them?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The national strategic report submitted to the Commission by the Greek authorities in December 2012 mentions
that, so far, 387 educational infrastructure projects have received support between 2007 and 2011, benefitting in
total 18 720 students. As the target to be achieved by 2015 for these two core indicators is set at 591 for the number
of educational infrastructure projects and 164 750 for the number of benefitting students, the achievement ratio is
respectively 65% and 11%.

The full version of the Greek strategic report is available on the following website:
http:/[www.espa.gr/el/Pages/staticMonitoringNSRF.aspx
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-004878/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Tpoypappata evioxuons twv deopikav ikavotitov oty ENada ypnpatodotovpeva and to EKT

H éxdeon g Emtpomrg pe titho: «[loArtkr] yia m ouvoyr: Ztpatnyikr ékdeon) tou 2013 yia v uvlomoinon twv
npoypappatey g neptodouv 2007-201 3» napéyel Ty SeUTepr OTPATITYIKY EMLOKOTION TIG EPAPLOYTS TOV TPOYPALHATOV
oto m\aiolo TG moArtiki)g auvoyrg e meptodou 2007-2013 ta onoia npofAénetar va ohokAnpwdoly to 2015. Tlapeyet
EMONG GUVOYT] TWV KOWMVIKO-OLKOVOIKOV TPOKATOEOV TOU OVTIHETOMICOUV Ta kpdtn peNn Katd Ty eKTéNeon Tov
TIPOYPappAT®Y Tou Yprpatodotouvtat and v EE.

Y10 tpfpa «[locotk extipnorn G mpoddou ot 6,1 aPopd TV ENITEUEN OTOXWV TOAITIKIG» AVAPEPETAL, OF OXEOT HE TIG
napeppaoeig touv EKT yia v mepiodo 2007-2011, ot mepinou 700 000 ouppetéyoves, 1ding dnpootor unaMnlor,
avafadpoav tig debrottég toug pe v unootpiEn tou EKT kot ot téooepa kpartn pehn (Boulyapia, ENAGda, Ouyyapia kat
Poupavia) epappocav e1diko Tpoypapia yia Ty evioxuor) g JeopiKig TOUG IKavoTrTag.

Abvatar 1) Emitporn) va napaoyer npoodeta ototyela 000V agopd To TpOYPapiie EVioXUOT|G TV JEOHIKGY IKAVOTTOV TV
EN\ada; Tooa dtopa agopolce, Tolog 1tav 0 TpoUnoNoyIGHOG TOU, TIOIOL f[TaV 0L GTOXOL OV £MPETE va. emteuxdoly Kat
Kata 1000 emTel InKav;

Anavnon tou k. Andor €€ ovopatog e Emitporng
(25 Iouwviov 2013)

To Euponaikd Kowveviko Tapelo ouvelo@épel mepimou 512 ekat. eUpe GUVONIKA 0TI GUYXPIHATOSOTOT TOU EMLXELPNOLAKOU
npoypappatog (EIN) «Awowruikr petappudporp (2007-13) omyv EN\ada. H avantuén tou avdpamvou duvapukol ot
dnpoacta doiknon ivar évag and toug otdyoug tou EIT, o omoiog avahvetar otoug akdhoudoug dlo eidikols otdyoug:

a)  evioyuon ™G moArTikng yia Ty avantuén Tou avdpmvou duvaptkov pgow Stapdpwtikay kot Yeopikdy aAlayov-

B umootpitn tev Jeopikdv kat Stapdpotikdv allaydv ot Snpoota Sroiknon kat v nhektpovikr dakuPépvnon peow
Peltiwoewy e mo1OTTAG KAl TG ANOTENEOHATIKOTITAG TG TOAITIKIG Yia TNV EKTAISEVOT Kol TV KATAPTION.

Supgova pe Tig TAnpogopies mou napacyednkav anod T diaxeptotikr) apyr tou Ell, o apiudg tev dnpociov utaAkijiov
nou Ehafav HEPOG TV KATAPTION KaL O OXETIKOG TIPOUTOAOYIGHOG TTav 006 €ENG:

'Etog Akatovyot Aamavn (eup)
2009 11498 2721931,74
2010 42501 29754 624,17
2011 21417 33018051,53
Suvolo 75416 65494607

To EIT «Atotknuiki petappidpuony onpetavel mpoodo mpog v enitevén twv otoyev tou. O k. fouleutic kaleitar va
enkowvovioel pe T Swayeprotikr apy tou EIT () yia nepioodtepes mAnpogopieg.

() ©cophonovhou 18 & Mevaixpou, . 213-2018000, ¢at: 213-2018011, e-mail: epdm@mou.gr
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Question for written answer E-004878/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 April 2013)

Subject: Institutional capacity-building programme in Greece supported by the ESF

The Commission’s report entitled ‘Cohesion policy: Strategic report 2013 on programme implementation 2007-
2013’ provides the second strategic overview of the implementation of the 2007-2013 cohesion policy programmes,
which are due to end in 2015. It also provides a summary of the socioeconomic challenges Member States are facing
in the implementation of the EU-funded programmes.

In the section of the report entitled ‘Quantifying the progress achieved in delivering policy objectives’ it is stated, with
regard to ESF interventions for the period 2007-2011, that about 700 000 participants, notably civil servants, have
upgraded their skills with ESF support and that four Member States (Bulgaria, Greece, Hungary and Romania) have
implemented a programme explicitly dedicated to institutional capacity building.

Could the Commission provide further information on the institutional capacity-building programme in Greece?
How many people did it involve, what was its budget, what were the objectives to be achieved, and were they
achieved?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The European Social Fund contributes about EUR 512 million overall to co-financing the Administrative Reform
(2007-13) operational programme (OP) in Greece. Developing human resources in public administration is one of
the OP’s objectives, which breaks down into the following two specific objectives:

(@)  strengthening human resource development policy through structural and institutional change;

(b)  supporting institutional and structural change in public administration and e-governance through
improvements in the quality and efficiency of education and training policy.

According to information provided by the managing authority for the OP, the number of civil servants who took part
in training and the budget allocated to it were as follows.

Year Beneficiaries Expenditure (EUR)
2009 11498 2721931.74
2010 42501 29754 624.17
2011 21417 33018 051.53
Total 75416 65494 607

The Administrative Reform OP is making progress towards achieving its objectives. The Honourable Member is
invited to contact the managing authority for the OP (') for further information.

() 18 Theophilopoulou & Menaixmou st., tel. 213-2018000, fax 213-2018011, e-mail: epdm@mou.gr
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004879/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Akadapiotes deoes epyaciag mov dnptoupyrdnkav v nepiodo 2007-2013 pe xpnpatodoton and to ETIIA kat to
Tapeio Zuvoxnc

H éxdeon g Emtpomr pe titho: «[loArtkr) yia m ouvoyr: Ztpatnyikr ékdeon) tou 2013 yia v uvlomoinon v
npoypappatey g neptodouv 2007-201 3» napéyel Ty SeUTepr OTPATITYIKY EMLOKOTION TIG EPAPLOYTS TV TPOYPALHATOV
oto m\aiolo TG moArtiki)g auvoyrg e meptodou 2007-2013 ta onoia npofAénetar va ohokAnpwdoly to 2015. Tapeyet
EMONG GUVOYT] TGV KOWMVIKO-OLKOVOIKOV TPOKATOEOV TOU OVTIHETOMICOUV Ta kpdtn peNn Katd Ty eKTéNeon Tov
TIPOYPappAT®Y ToU Yprpatodotouvtat and v EE.

2 oeMida 38 Tou eyypaou epyaciag To omoio ouvodevel TV £kTeoT) UTIAPYEL TIIVAKAG TIOU ERQaIVEL TIG akaddploTes VEoelg
epyaotag ot omoieg dnpoupyndnkav v mepiodo 2007-2013 pe xpnpatodoton anod to ETIA kar to Tapeio Suvoyis.
Q0Tt000, 0TIV TEPITTLOT] TPLOY KPaTOV HENGY, o deiktng dev agopa Tig dnpoupyndeioes akadapiotes Véoels epyaoiag: oe
d00 anod avta agopa g Yéoeig epyaciag mou Snpoupyrdnkav oe MME kat oo tpito agopd cuvduacpo deoewv epyaciag
ou dnpuoupyndnkav otov Topéa g Epeuvag kat Jéoewv epyaociag mou dnpioupyndnkav oe MME.

Ta noov Aoyo autd ta tpia kpdtr pekn dev protpomoinoav tov Seiktn yia g akadapiotes Jéoeig epyaociag kat
UTIOXPEGVOVTAL KATA GUVETIELQL VO XPT|OLHOTIO|GOUY EVAANAKTIKOUG OEIKTEG;

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(26 Iouvviov 2013)

H epatnon avagépetar oe Tpelg xopes mou unéfalav otoryeia oyeTika pe «Qéoeis epyaoiag mou dnpoupyrdnkay oe MME» 1)
«@¢oeig epyaciag mou dnpoupyndnkav otov Topéa TG Epeuvagy alAd Oxt Tov «Aeikt yia Tig Jéoeig epyaciag mou
dnpovpyndnkav» oto mpdypappd toug Tou 2011 kar oTIG kDECEIS TOUG Yia TIG €DVIKEG oTpaTiyikés Tou 2012. Ot tpeig
xopegs eivar 1 Kumpog, 1) ENvada kot 1) Ionavia.

Ta kparmn péhn Sev giyav kapia VOpIKT UTOXPEWOT] Va Xprjotponoioouy Toug factkoug deiktes oty mepiodo 2007-2013. Ta
Kkpatn péln propotoay va emheZouv Tov maykoopo deiktr «Weoewv epyaciag mou dnpoupyrdnkavs yia va kataypayouv v
dnuoupyia Yéoewv epyasiag oe eninedo mpoypappdTey 1 TOUG MO cUYKEKPpEvOUS deikTeg dnpioupylag décewv epyaotag
(omwg «@¢oeis epyaciag mou Snpoupyrdnkav oe MME» 1) «©¢oes epyaciag mou Snpoupyrdnkav oTov TopEa TG EPEUVaGH)
0T0 €Minedo TWV MPOTEPAIOTTWY OTO TMAGIGIO TGV TPOYPAPHATOV, CUPQWVE [E TOUG TOAMTIKOUG TOUG GTOXOUG Kal Ta
XapaKTnploTiKa Tev mpoypappdtev. Optopéva kpat pgkn enéheav va cuvdudcouv toug dlo Seikteg pe ) xprjor Tou
naykoopou deiktr «Anpioupyla YEoewv anacyoMong» o eninedo mpoTepadTTaG.

H Enttpor, emdiokovtag va ouyKevipooer Ta ototyeia yia ) dnpoupyia déoewv anacyoAnone o ohokAnpr v EE, eéétace
kat apydc g unofhndeioes «@éoeig epyaciag mou dnuoupyrdnkavs Otav dev umofaNhovtay kadolou, povo TOTE
nepihdpfave Tov appo tev Yéoewv epyaciag oe MME 1} otov topéa e épeuvag, otav unofalhovtay.

Tava feltiwdel 1 unofol) tev cuykevtpuTik@v ototyelnv oe O v EE, 1 xprijon kowav deiktav Ja eivar unoypewtikr katd
™ véa mepiodo. Etot, n avénorn g anacyonong da petplral oe kave KpATog HENOG.
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Question for written answer E-004879/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 April 2013)

Subject: ERDF|Cohesion Fund gross jobs created in the period 2007-2013

The Commission’s report entitled ‘Cohesion policy: Strategic report 2013 on programme implementation
2007-2013" provides the second strategic overview of the implementation of the 2007-2013 cohesion policy
programmes, which are due to end in 2015. It also provides a summary of the socioeconomic challenges Member
States are facing in the implementation of the EU-funded programmes.

On page 38 of the staff working document accompanying the report there is a table on ERDF/Cohesion fund gross
jobs created in the period 2007-2013. However, in the case of three Member States, the indicator was not the ‘gross
jobs created’: in two of them, it was the ‘SME jobs created’ while in the third a combination of ‘research jobs created’
and ‘SME jobs created’ was used.

Why did these three Member States not report on the gross jobs indicator and thus have to use alternative indicators?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The question refers to three countries that reported ‘SME jobs created” or ‘research jobs created’ but not the ‘jobs
created indicator’ in their 2011 programme and 2012 National Strategic reports. The three countries are Cyprus,
Greece, and Spain.

There was no legal obligation for Member States to use the core indicators in the period 2007-13. The Member States
could choose the global jobs created’ indicator to capture job creation at the level of programmes, or the more
specific job creation indicators (like ‘SME jobs created’ or ‘research jobs created’) at the level of priorities within the
programmes, according to their policy objectives and the characteristics of the programmes. Some Member States
chose to combine the two by using the global job creation’ at priority level.

The Commission, in seeking to aggregate the job creation figures across the EU, looked first for reported ‘jobs created’;
where there were none reported, only then did it include the SME or research jobs numbers where reported.

In order to improve reporting of aggregated data across the EU, the use of common indicators will be obligatory in
the new period. Thus, the increase of employment will be measured in each Member State.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-004880/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Epya udpodotnorng kat oxedia dayeipiong tov Aupdtov mou xprjpatodototvtar and to Tapeio Suvoyrg

H éxdeon g Emtpomrg pe titho: «[loArtkr] yia m ouvoyr: Ztpatnyikr ékdeon) tou 2013 yia v uvlomoinon twv
npoypappatey g neptodouv 2007-201 3» napéyel Ty SeUTepr OTPATITYIKY EMLOKOTION TIG EPAPLOYTS TOV TPOYPALHATOV
oto m\aiolo TG moArtiki)g auvoyrg e meptodou 2007-2013 ta onoia npofAénetar va ohokAnpwdoly to 2015. Tlapeyet
EMONG GUVOYT] TWV KOWMVIKO-OLKOVOIKOV TPOKATOEOV TOU OVTIHETOMICOUV Ta kpdtn peNn Katd Ty eKTéNeon Tov
TIPOYPappAT®Y Tou Yprpatodotouvtat and v EE.

210 turpa Ilocotikr extipnon e npoddou oe 6,1t agopl TV eniteur) OTOXGY MOAITIKIG» AVAPEPETAL OTL, GE EUPWTIAIKO
eninedo, 2,6 exatoppupla TEPLOCOTEPE ATONA ENWPEAOUVTAL TOPA and Epya UOPEUONG Kat 5,7 EKATOPNUPIA TIEPICOOTEPQ
aropa and épya enefepyaoiag ApATy.

Abvatar i Emtporn va avagépet o€ mota kpdtr péln ta ev Noyo £pya ixav tov peyakUtepo fadpd anodotikotntag yia toug
KATOIKOUG TOUG;

Anavtnon tou k. Hahn ££ ovopatog ¢ Emtponic
(27 Touviov 2013)

Ye oygon pe toug deikteg «[Ipdodetog minduopog mou eEumnpeteitar and £pya vdpeuone» kat [Ipdodetog mAnduoiodg mou
eEumnpetettar ano £pya enekepyaciag Aupdtevs, Ta oTolyela TOU avagEpunKav anod ta kpdTr HEAT KaL GUYKEVTPOVOVTAL 0T
otpatnykn) ékdeon 2013 Snpocievdnkav nhektpovika and v Emtpornt| oto oxetikd evnpepwtikd Seltio.

H Emtponr| anootéMer amevdeiag oo afiomiyio péhog tou Kowofouliou kat ot Ipappateia tou KowoPouhiou mivaka pe ta
OTOIYELD TOU TPOEPXOVTAL (MO TOV TivaKa 2 TOU eVIHePWTIKOU SekTiou i Titho «[TeptBahhovs.

To &v Aoyw &yypago, To onoio nephapfaver eniong éva olvtopo oxoAto, Siatidetar otov akoloudo Sradiktuako tomo:
http://ec.europa.eu/regional_policy/how/policy/strategic_report_en.cfm

H Enttponi emonpaiver 0Tt popel va diaywpicel autd ta oTolyela Hovo oTo eMminedo Twv pepovepévey mpoypappdtey. Ot
apy£c Tou mpoypappatog dtadétouy ta atoiyeia ot eninedo Epyou.



CS0E/82 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 19.3.2014

(English version)

Question for written answer E-004880/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 April 2013)

Subject: Water supply and waste water projects funded by Cohesion Policy

The Commission’s report entitled ‘Cohesion policy: Strategic report 2013 on programme implementation
2007-2013" provides the second strategic overview of the implementation of the 2007-2013 cohesion policy
programmes, which are due to end in 2015. It also provides a summary of the socioeconomic challenges Member
States are facing in the implementation of the EU- funded programmes.

In the section entitled ‘Quantifying progress in delivering policy objectives’ the report indicates that, at European
level, 2.6 million more people are now served by water supply projects and 5.7 million more people by waste water
projects.

Could the Commission provide further information on the Members States on which these projects had the biggest
effect, in terms of population coverage?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(27 June 2013)

In relation to the indicators ‘Additional population served by water projects’ and ‘Additional population served by
waste water projects’ the data reported by the Member States and aggregated in the Strategic Report 2013 was
published online by the Commission in the relevant factsheet. The Commission is sending directly to the Honourable
Member and to Parliament’s Secretariat a table with data taken from Table 2 of the ‘Environment’ factsheet. That
document, which also contains a short commentary, is available on this webpage:
http:/[ec.europa.eu/regional_policy/how/policy/strategic_report_en.cfm

The Commission points out that it can only disaggregate this data to the level of the individual programmes. The
programme authorities have the project level detail.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004881/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Taoeig 6cov agopd Ty emhoyn Tov Epywv oty nepiodo npoypappatiopol 2007-201 3 ¢ TOMTIKIG yia T 6uvoxT)

H éxdeon g Emtpomrg pe titho: «[loArtkr] yia m ouvoyr: Ztpatnyikr ékdeon) tou 2013 yia v uvlomoinon twv
npoypappatey g neptodouv 2007-201 3» napéyel Ty SeUTepr OTPATITYIKY EMLOKOTION TIG EPAPLOYTS TOV TPOYPALHATOV
oto m\aiolo TG moArtiki)g auvoyrg e meptodou 2007-2013 ta onoia npofAénetar va ohokAnpwdoly to 2015. Tlapeyet
EMONG GUVOYT] TWV KOWMVIKO-OLKOVOIKOV TPOKATOEOV TOU OVTIHETOMICOUV Ta kpdtn peNn Katd Ty eKTéNeon Tov
TIPOYPappAT®Y Tou Yprpatodotouvtat and v EE.

[Tévte £ ano v évapén g meptodou TpoyPappaTIoROY Kat TECOEPQ £Tr) TPV antd T AN TG, 1) AVAQEPOHEVT] OLKOVOHIKT]
agla Tov emheyéviwy £pyov ftav 246 Sicekatoppvpia eupe, T06O TOU avritpocwnelel To 71% twv diadéoipwy mopwv g
EE. Ynapyouv diagopés ota kpatr péhn ocov agopa v emhoyr twv épyov ava depa, pe opiopéva Jépata (m.y., odikd
diktua, aN\eg dpaotnpioTTES MAPOYTS UMOOTPIENG TIPOG TIG EMIYELPTOELS, KOWWVIKEG UTOOONES, MONTIOTIKT KA|pOvOopiLd
KaL ToupLopog) va umepfaivouv Tov 1£co 0po kar AhAa va utoAeinovtal am’ auTov (T.X., KAVOTOpia Kat Epeuva Kat avamtuén,
o1dnpodpopkés petagopes, unnpeoieg TIT kat eupulovika diktua, evépyela kat AVATTUEN IKAVOTATLY).

Abvatar 1 Emttponn) va mapacyer mA\po@opies avd kpdtog pENOG yia TG TAGEG 00OV apopd TNV EMAOYN TwV Epywy
Kkatadekvoovtag ta tpia Depata pe T peyalutepr) {ton mou enéheke to ke kpatog pENog;

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(28 Iouwviov 2013)

Me ™ dnuootevon g otpatyyikic kdeong tou 2013 yia v mohitikr] ouvoxie, 1 Eupenaixn Emtponr dnpocicuce
NAEKTPOVIKA AVONUTIKT) KATOVOUT TGV TACEWY 00OV agopd v enhoyl) Twv épywv avd kpdtog pelog. Ta ototyeia eivat
dadéorpa oty napoloa totooeNida: http://ec.europa.eu/regional _policy/how/policy/strategic_report_en.cfm

H Emtpor egiota v mpocoxr) oTov mivaka pe TTAo «emAoyr Twv £pyov ava Too kat kpatog péhogr. H ev Aoyw €kdeon
nepthapfaver QUM TOU TapoucLAouV TG TAGEIS EMANOYTG TV £pYwV and Ta kpatr pehn avd Jepatikr evotta — «Otpata
avi kpatog pEhog» — kat Eexwplotd QUANO pe v mAijpn avahuon katd 86 kwdikoug «Bépa mPOTEPMOTTAGH —
«Katnyopieg ava kpdtog pENogy.

210 pUNNO «@tpata ava kpdtog pENocy 1) otiAn % Seiyvel cagac ta Tpia onpavtikotepa Jepata yia kade KpATog pENoG.
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Question for written answer E-004881/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(30 April 2013)

Subject: Project selection trends in the 2007-201 3 cohesion policy programming period

The Commission’s report entitled ‘Cohesion policy: Strategic report 2013 on programme implementation
2007-2013" provides the second strategic overview of the implementation of the 2007-2013 cohesion policy
programmes, which are due to end in 2015. It also provides a summary of the socioeconomic challenges Member
States are facing in the implementation of the EU-funded programmes.

Five years into the programming period and four years before its end, the reported financial volume of projects
selected was EUR 246 billion, representing 71% of available EU resources. There is a variation in the selection of
projects by themes within the Member States, with some themes (e.g. roads, other business support, social
infrastructure and culture heritage and tourism) ahead of the average while others are behind (e.g. innovation and
R&D, rail, IT services and broadband, energy and capacity building).

Could the Commission provide information on the project selection trends, broken down by Member State and
indicating the three most popular themes chosen by each Member State?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(28 June 2013)
With the publication of the cohesion policy Strategic Report 2013, the Commission published online a detailed
breakdown of project selection trends by Member State. The data is available on this webpage:
http:/[ec.europa.eu/regional_policy/how/policy/strategic_report_en.cfm

The Commission draws attention to the table with the title ‘project selection by Objectives and Member State’. That
report includes sheets showing Member States’ project selection trends by thematic blocks — ‘Themes by MS' — and

a separate sheet showing the full breakdown by 86 ‘priority theme’ codes — ‘Categories by MS'.

In the sheet ‘Themes by MS’ the % column shows clearly the three most important themes for each Member State.


http://ec.europa.eu/regional_policy/how/policy/strategic_report_en.cfm

19.3.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej CS0E/85

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004882/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(30 Amprhiov 2013)

Oépa: Mtépa eEavaykalel v kopr e va yivel napévdet) pntépa

Sopgova pe apdpo mou dpootevtke ot Ppetavik) epnuepida The Guardian, ma pntépa oto Hvepévo Basileio
eEavaykaoe ) SeKaTeTpaypovn ULOVETNEVT) KOPI] TG VO YOVILOTIOW|GEL TOV EQUTO TG e omEppa 86T, To onoio 1 pntépa
eiye ayopdoer pgcw dradicrbou.

H ev Aoy preepa €xer aMa tpia viodetnpeva madid kat g anayopeltke va nipofel ot emnAéov viodeoies. H anayopevon
aut ™y odnoe va eavaykdoer T dekateTpaxpovi) KOpr TG va yivel mapévdet) pntépa. Metd and entd anomelpeg
yoviponoinong oe diaotnpa S0 €TtwV, KAt TIG OMoies 1 PNTEpa npoifaive OTIC AMAPAITTEG TPOETOLHAGIES Yia Tr] Xprion
OUPLYY®V OTIEPHATOC KL GUGKEUGY £YXUOT|G GTIEPHATOG, 1] €V AOY® KomENa yevwnoe Tehikd oe nhikia 16 etdv.

Ot \enTOpEPELEC AUTIG TG AVATPLYIAOTIKTG UNOVEDT|G, OL OTIOIEG amoKaAI@DNKAY HETA and TV andgaoct tou dikaotpiov,
eyelpouv coPapl EPUTIHATA Yia TA KEVA TOU EVOENOPEVIG UTIAPYOLY 0TO GUOTIHA TeV diedvav uiodeotav kadog Kai ot
pLYpLN TG diaKivonG TwY YapeTdv diedvas.

Epotaror emopévag i Emrtpor:

Totoi eivar o1 vgrotapevot kavoviopoi e EE mou Staogalilouv ot dev mpokertar va onpetodoly mapopola epLoTatikd otV
EE 1 611 dev undipyouv keva oto cUotnpa tev diedvev viodeotay kot ot pudpon e Stakiviong Twv yapetov Siedvag;

Andvtnon e k. Reding ££ ovopatog ¢ Emtpormig
(22 IovAiov 2013)

Ta yeyovota mou meptypagovtal and to Afiotipo Mélog aivetar ot dev epnintouv otig appodiotrres e EE.

Aedopévou ot n) Eupomnaixn Eveor) eivar mhrpeg pehog e Atdokeync g Xayne yia to diedvég buwtikd dikato, 1 Emtpor
napakohouvdel Tig eEehifelg oxetika pe v mapévdet) ptpotta o diedveg eninedo.

Ot Siedveig viodeoteg pudpiloviar ano ) Tupfact] e Xayne, Tou 1993, yia v npootasia tev naidiav kat T cuvepyacia
0oov agopa v utodeoia diedvac, e onolag OAa ta kpat pel e Eupenaikic Eveong evar oupfallopeva pépn.
H SupPaon €xet wg otdxo v ulomoinon tou apdpou 21 e SupPaocnc tev Hvepévev Edvav yia ta dikadpata tou
nadlol, pe Ty KadiEpwor| eyyunoewy OoTe va eEac@alioTel 0Tt ot diedveic UOUEsIEG TPaYATONIOIOUVTAL HE YVOHOVA TO
oupgépov Tou maidloy kat pe oefaopd Tev depehndev dikaiwpdtey tou. Evlexopeva keva ot Zupfaon Ja propovoav va
QVTIPETOMOTOUV He SIPePELS CURQOVIEG HETAE TV EVOLaQEPOpEVLY KPaT®Y.

H odnyia 2004/23EK (') kat ) exteleotikr) T vopodeoia (%) deomiouv mpdtuna motdtntag kat ac@iheag yia m dwped, v
nipoprdeia, Tov E\eyXo, TV eneEepyaocia, T oUVTPIOT, TV ATODTKEUOT Kal T Slavopn avIpaMmvey 10TOV Kal KUTTAPWY,
oupnepNapfavopévey yapetov, mou mpoopilovial yia epappoyés otov avipeno. Aev kaAUmtouv Toug 6poug facel Tov
ornolwv pmopel va yiver xpron/ayopd yopetdv STt o Epa TOV 10TOV KAl KUTIApeV yia epappoye otov avdpero ()
pudpiletat oo eninedo TV kpaTOV pENGV.

()  EEL102mg7.4.2004 0. 48.
()  OBnyies 2006/17/EK (EE L 38 ¢ 9.2.2006, 0. 40) ka1 2006/86/EK (EE L 294 g 25.10.2006, 0. 32) ¢ Emrtporig.
() Zupmepihapfavopevey Tev Opev fAce TwY 0molnv Evag UYKEKPIHEVOS 10TOGC 1} KUTTapo pnopel va xpnotponomdel kat and motov.
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Question for written answer E-004882/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(30 April 2013)

Subject: Mother forces daughter to become surrogate

According to an article published in the British newspaper The Guardian, a mother in the UK has forced her 14-year-
old adopted child to inseminate herself with donor sperm bought by the mother over the Internet.

The mother has three other adopted children and had been prevented from adopting more. This led her to press her
14-year-old daughter to become a surrogate mother. After seven inseminations over two years, using syringes and
douches of semen prepared by the mother, the girl finally gave birth to a child at the age of 16.

The details of this shocking case, which emerged after a court judgment, raise serious questions about what loopholes
may exist in the system for international adoptions and the regulation of the global traffic in gametes.

We therefore ask the Commission:

What EU regulations exist to ensure that such events do not recur in the EU and that there are no loopholes in the
system for international adoptions and the regulation of the global traffic in gametes?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 July 2013)

The facts described by the Honourable Member seem to go beyond EU powers.

As the European Union is a full member of The Hague Conference on Private International Law, the Commission
follows developments on surrogate motherhood at international level.

International adoption is regulated by the 1993 Hague Convention on Protection of Children and Cooperation in
Respect of Inter-country Adoption, to which all the Member States of the European Union are party. The Convention
aims to implement Art.21 of the UN Convention on the Rights of the Child, by establishing safeguards to ensure that
inter-country adoptions take place in the best interests of the child and respect his/her fundamental rights. Possible
loopholes in the Convention could be tackled by bilateral agreements between the concerned States.

Directive 2004/23/EC (') and its implementing legislation (?) lay out the quality and safety standards for the donation,
procurement, testing, processing, preservation, storage and distribution of human tissues and cells, including
gametes, intended for human application. It does not cover the conditions under which gametes can be
used/purchased as the human application of tissue and cells () is regulated at Member State level.

() OJL1027.4.2004 p. 48.
()  Commission Directives 2006/17/EC (OJ L 38 9.2.2006, p. 40) and 2006/86/EC (O] L 294 25.10.2006, p. 32).
()  including the conditions under which any particular tissue or cell can be used and by whom.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004884/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(30 aprile 2013)

Oggetto: Violazione della direttiva 2001/42/CE per mancata sottoposizione a VAS del piano cave per la provincia di
Bergamo

Con deliberazione del Consiglio Provinciale n. 16 del 16 marzo 2004 la Provincia di Bergamo ha il adottato il piano
cave per la provincia di Bergamo, poi approvato con deliberazione del Consiglio Regionale n. VIII/619 del 14 maggio
2008, senza sottoposizione alla procedura della VAS ().

La direttiva 2001/42/CE sottopone a VAS: « piani e i programmi...che sono elaborati e/o adottati da un’autorita a
livello nazionale, regionale o locale oppure... previsti da disposizioni legislative, regolamentari o amministrative»;
all’art. 4, chiarisce come la valutazione ambientale strategica debba essere effettuata durante la fase preparatoria del
piano o del programma ed anteriormente alla sua adozione o all'avvio della relativa procedura legislativa. L'art. 13
della direttiva dispone che vanno sottoposti a VAS anche i piani approvati dopo il 21 luglio 2006, ancorché avviati
prima del 21 luglio 2004.

WWE, Italia Nostra e Legambiente hanno fatto ricorso contro il piano (R.G. 1040/08) ottenendo dal TAR Lombardia
la sentenza 1927/2012 che censura l'assenza di VAS, applicando l'art. 13 della direttiva.

Sentenza esattamente contraria, sullo stesso piano cave, ¢ stata resa dal Consiglio di Stato, con sentenza n. 446/2013,
che ha escluso la necessita di VAS, la natura self executing dell'art. 13 della direttiva 2001/42/CE, e che, pur giudice di
ultima istanza, non ha fatto ricorso al rinvio ex art. 267 TFUE.

I piano cave della Provincia di Varese, analogo (approvato dal Consiglio Regionale Lombardo il 30 settembre 2008 n.
698 senza VAS), ¢ oggetto della procedura Pilot/2706/11/ENVI, che ha portato la Regione Lombardia, con
deliberazione della Giunta regionale n. IX/4851 del 13 febbraio 2013, ad avviare la VAS postuma.

Alla luce di quanto esposto, pud la Commissione far sapere se a conoscenza della situazione sopra descritta, che
arreca grave vulnus alla tutela ambientale di un'intera provincia interessata da vastissime attivita estrattive?

Non ritiene utile, necessario ed urgente avviare verifiche sulla sussistenza di una violazione del diritto dellUE
derivante dalla mancata sottoposizione a VAS del piano cave per la provincia di Bergamo, approvato dalla Regione
Lombardia nel maggio 2008, e dalla mancata sottoposizione alla Corte di Giustizia, da parte del Consiglio di Stato,
della questione di interpretazione pregiudiziale dell'art. 13 della direttiva stessa?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(14 giugno 2013)

La Commissione non dispone di informazioni in merito alla riferita presunta violazione della direttiva 2001/42/CE (3
(di seguito «la direttiva») o alla decisione del Consiglio di Stato di non rinviare la causa alla Corte di giustizia per la
pronuncia in via pregiudiziale sull'interpretazione dell'articolo 13 della direttiva.

La Commissione contattera le autorita italiane per ottenere chiarimenti sull'applicazione della direttiva al piano cui si
fa riferimento nell'interrogazione.

() Valutazione ambientale strategica ai sensi della direttiva 2001/42/CE.
()  Direttiva 2001/42/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 27 giugno 2001, concernente la valutazione degli effetti di determinati piani e
programmi sull'ambiente, GUL 197 del 21.7.2001.
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Question for written answer E-004884/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Infringement of Directive 2001/42/EC on the grounds of failure to carry out a strategic environmental
assessment (SEA) on the quarry plan for the Province of Bergamo

The quarry plan for the Province of Bergamo was adopted by the Province of Bergamo by Provincial Council Decision
No 16 of 16 March 2004 and subsequently approved by Regional Council Decision No VIII/619 of 14 May 2008,
without the SEA (') procedure being carried out.

Under Directive 2001/42[EC, the following are subject to SEA: ‘plans and programmes [...] which are subject to
preparation andfor adoption by an authority at national, regional or local level or [...] which are required by
legislative, regulatory or administrative provisions’; it is specified in Article 4 that the SEA should be carried out
during the preparation of a plan or programme and before its adoption or submission to the legislative procedure.
Article 13 of the directive stipulates that plans approved after 21 July 2006 shall also be subject to SEA, even if they
were drafted before 21 July 2004.

The WWE, Italia Nostra and Legambiente appealed against the plan (General Urban Development Plan No 1040/08).
Their appeal resulted in Judgment No 1927/2012 of the Regional Administrative Court of Lombardy, which
denounces the failure to carry out an SEA under Article 13 of the directive.

In complete contrast to that judgment, Judgment No 446/2013, relating to the same quarry plan, was issued by the
Council of State, which ruled out the need for SEA — the self-executing nature of Article 13 of Directive 2001/42/EC
— and which, despite being the court of last resort, failed to refer the matter under Article 267 of the Treaty on the
Functioning of the European Union (TFEU).

The equivalent quarry plan for the Province of Varese (approved by Lombardy Regional Council Decision No 698 of
30 September 2008 without SEA) is the subject of the Pilot/2706/11/ENVI procedure, which has led the Region of
Lombardy, by Regional Council Decision No IX/4851 of 13 February 2013, belatedly to carry out an SEA.

Can the Commission say whether it is aware of the above situation, which seriously harms the environmental
protection of an entire province in which extensive mining and quarrying activities are carried out?

Does it not think it useful, necessary and urgent to carry out checks to determine whether there has been an
infringement of EC law on the grounds of failure to carry out an SEA on the quarry plan for the Province of Bergamo,
approved by the Region of Lombardy in May 2008, and on the grounds of the Council of State’s failure to seek a
preliminary ruling from the Court of Justice on the interpretation of Article 13 of the directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The Commission has no information regarding the abovementioned alleged breach of Directive 2001/42/EC ()
(hereafter ‘the directive’) or the decision of the Council of State not to refer the case to the Court of Justice for a
preliminary ruling on the interpretation of Article 13 of the directive.

The Commission will contact the Italian authorities to obtain clarifications on the application of the directive to the
plan referred to in the question.

() Strategic environmental assessment pursuant to Directive 2001/42[EC.
()  Directive 2001/42[EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and
programmes on the environment, O] L 197, 21.7.2001.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004887/13
do Komisji
Konrad Szymaniski (ECR)
(30 kwietnia 2013 1.)

Przedmiot: Cla antydumpingowe na import szkla plaskiego na Ukrainie

W nawigzaniu do odpowiedzi Komisji z dnia 8 czerwca 2012 r. (E-004630/2012) na temat zastosowania przez
Ukraing cet antydumpingowych na import szkla plaskiego typu ,float” pragne zapytac:

czy Komisja zamierza wznowi¢ interwencje w zwiazku z zatrzymaniem produkgji szkta typu ,float” w Lisyczansku?

Celem wprowadzenia wspomnianych cel antydumpingowych byla ochrona wilasnego producenta, czyli jedynej
fabryki produkujacej szklo tego typu na Ukrainie — fabryki w Lisyczansku. Od kwietnia tego roku fabryka ta
wstrzymata produkgje.

Podjete $rodki zastosowane przez Ukraing w ostatnim roku zawiodly, poniewaz nizsza sprzedaz szkla z Polski
zrekompensowal dodatkowy import szkla z Rumunii i Wegier, ktore nie zostaly objete clami antydumpingowymi.

Skoro podjete Srodki nie spelnily swojego zadania, ich dalsze stosowanie wydaje si¢ by¢ bezpodstawne.

W zwigzku z tym, ze zainteresowane strony mogg formalnie domaga¢ si¢ rewizji podjetych decyzji po 12 miesiacach
od ich wprowadzenia w zycie, czyli wlasnie w maju 2013 r., chciatbym zapytad, czy Komisja podejmie interwencje
W tej sprawie?

Jakimi $rodkami dysponuje Komisja, aby wspomoc zniesienie ograniczen w dostepie do rynku ukrainskiego
idoprowadzi¢ do wycofania cla antydumpingowego na import szkla plaskiego nalozonego przez Ukraing na
wybrane panstwa cztonkowskie, w tym Polske?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(19 czerwea 2013 1.)

Komisja otrzymata niedawno informacj¢ o tym, ze jedyny ukrainiski producent szkla typu ,float” faktycznie zamknat
trzecig i ostatnig lini¢ produkcyjna.

Celem cet antydumpingowych jest wyeliminowanie szkody dla krajowego producenta, w zwigzku z czym nie byloby
zadnego powodu, aby utrzyma¢ obowiazujgce cla, jezeli zostanie potwierdzony fakt zaprzestania dziatalnosci przez
jedynego krajowego producenta. Fakt, ze producent zaprzestal dzialalno$ci jest wistocie zasadniczg zmiana
okoliczno$ci, w zwiazku z czym cla antydumpingowe nie spetnialyby juz swojego celu i nie bytyby uzasadnione.

Komisja nawigzala juz wtym wzgledzie kontakt z unijnymi producentami wcelu skoordynowania stanowisk
izamierza szybko skontaktowac si¢ z ukraifiskimi wladzami w celu zbadania, jakie kroki nalezy podja¢, by uzyskaé
natychmiastowe uchylenie srodkéw antydumpingowych.
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Question for written answer E-004887/13
to the Commission
Konrad Szymaniski (ECR)
(30 April 2013)

Subject: Anti-dumping duties on the import of flat glass in Ukraine

Further to the Commission’s answer of 8 June 2012 (E-004630/2012) regarding Ukraine’s imposition of anti-
dumping duties on imported flat glass (float)), I should like to put the following questions:

Does the Commission intend to make renewed representations following the suspension of float glass production in
Lysychansk?

Anti-dumping duties were introduced in order to protect Ukrainian production, specifically the factory in
Lysychansk, which was the only factory producing float glass in Ukraine. In April 2013, this factory shut down
production.

The measures taken by Ukraine in the past year failed because the shortfalls in the sales of Polish glass were
compensated for by glass imports from Romania and Hungary, which are not subject to anti-dumping duties.

Since these measures were unsuccessful, their continued application appears to be unwarranted.

Given that interested parties may formally demand that decisions be revised 12 months after they have entered into
force, which in this case is May 2013, does the Commission intend to intervene in this matter?

What resources can the Commission use to help remove restrictions on accessing the Ukrainian market and to
remove the anti-dumping duties on the import of flat glass that Ukraine imposes on selected EU Member States,
including Poland?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The Commission has indeed been recently informed of the fact that the sole Ukrainian producer of float glass closed
its third and last line of production.

Anti-dumping duties aim at removing injury to a domestic producer and, if it is confirmed that the sole domestic
producer ceased operations in this case, there would be no reason to maintain the duties in place. The fact that the
producer ceased operation is indeed a crucial change of circumstances as anti-dumping duties would no longer serve
their very purpose and would thus not be legitimate anymore.

In this regard, the Commission has already been in contact with the EU producers in order to coordinate the positions
and intends to swiftly take contact with the Ukrainian authorities in order to explore the necessary procedure to
obtain the immediate repeal of the anti-dumping measures.



19.3.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C80E[91

(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004888/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(30 aprilie 2013)

Subiect: Elaborarea planurilor nationale pentru cresterea numdrului de cladiri al ciror consum de energie este aproape
egal cu zero

Directiva 2010/31/CE prevede la articolul 9 ca: ,Statele membre se asigurd ca: (a) pand la 31 decembrie 2020, toate
cladirile noi vor fi cladiri al ciror consum de energie este aproape egal cu zero; si (b) dupd 31 decembrie 2018 cladirile
noi ocupate si detinute de autorititile publice sunt clidiri al ciror consum de energie este aproape egal cu zero.” In
acest scop, ,statele membre elaboreazd planuri nationale pentru cresterea numdarului de clidiri al ciror consum de
energie este aproape egal cu zero”, care trebuie sd contind si ,aplicarea practicd detaliatd de citre statul membru a
definitiei cladirilor al caror consum de energie este aproape egal cu zero, care si reflecte conditiile nationale, regionale
sau locale ale acestuia si care si cuprindd un indicator numeric al consumului de energie primard, exprimat in
kWh/m’ pe an”.

,Pand la 31 decembrie 2012 si ulterior o datd la trei ani, Comisia publicd un raport privind progresele inregistrate de
statele membre in ceea ce priveste cresterea numdarului de clddiri al cdror consum de energie este aproape egal cu zero.
Pe baza acestui raport Comisia elaboreazd un plan de actiune si, dacd este cazul, propune masuri de crestere a
numdrului de cladiri de acest tip si incurajeazd utilizarea celor mai bune practici referitoare la transformarea eficientd
— din punctul de vedere al costurilor — a clddirilor existente in clddiri al cdror consum de energie este aproape egal
cu zero.”

As dori sd intreb Comisia dacd si cand a publicat raportul mai sus mentionat si unde este acesta disponibil publicului
interesat? Care sunt masurile pe care Comisia le are in vedere pentru includerea in planul de actiune destinat cresterii
numdrului de clidiri al cdror consum de energie este aproape egal cu zero? Cand va fi publicat acest plan de actiune?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(20 iunie 2013)

Pand la sfarsitul anului 2012, Comisia a primit o serie de planuri nationale din partea statelor membre, in baza
articolului 9 din Directiva 2010/31/CE (") (EPBD). Comisia a analizat planurile primite si va publica un raport in timp
util. Acesta va putea fi consultat pe site-ul internet al Comisiei.

Comisia urmeazi si solicite statelor membre informatii mai detaliate, bazate pe un model specific. Dupa primirea
acestor informatii, Comisia va efectua o evaluare detaliatd si va elabora un plan de actiune. Daci este necesar, planul
de actiune va include propuneri privind cresterea numdrului de clddiri cu un consum de energie aproape egal cu zero
si incurajarea celor mai bune practici in ceea ce priveste clidirile existente.

Mai mult, Comisia va elabora orientari pentru statele membre cu privire la punerea in aplicare a cerintelor privind
consumul de energie aproape egal cu zero previzute in directiva EPBD, bazate pe un studiu realizat pentru Comisie,
precum si pe o serie de standarde specifice elaborate de Comitetul European de Standardizare (CEN).

()  Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 19 mai 2010 privind performanta energetici a cladirilor (JO L 153,
18.6.2010, p. 13-35).
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Question for written answer E-004888/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(30 April 2013)

Subject: National programmes for increasing the number of nearly zero-energy buildings

Article 9 of Directive 2010/31/EC states that: ‘Member States shall ensure that (a) by 31 December 2020, all new
buildings are nearly zero-energy buildings; and (b) after 31 December 2018, new buildings occupied and owned by
public authorities are nearly zero-energy buildings’. To this end, ‘Member States shall draw up national plans for
increasing the number of nearly zero-energy buildings’, which shall include, inter alia, ‘the Member States’ detailed
application in practice of the definition of nearly zero-energy buildings, reflected in their national, regional or local
conditions, and including a numerical indicator of primary energy use expressed in kWh/m” per year'.

‘The Commission shall, by 31 December 2012 and every three years thereafter, publish a report on the progress of
Member States in increasing the number of nearly zero-energy buildings. On the basis of that report the Commission
shall develop an action plan and, if necessary, propose measures to increase the number of those buildings and
encourage best practices as regards the cost-effective transformation of existing buildings into nearly zero-energy

buildings’.
In view of this:

Can the Commission indicate if and when it has published the above report and where it can be accessed by interested
members of the public? What measures are being envisaged by the Commission for inclusion in the action plan to
increase the number of nearly zero-energy buildings? When will this action plan be published?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(20 June 2013)

By the end of 2012 the Commission received a number of national plans from Member States under Article 9 of
Directive 2010/31/EC (') (EPBD). The Commission has analysed the plans received and will publish its report in due
course. It will be accessible on the website of the Commission.

The Commission will now request further, more detailed information from the Member States based on a specifically
developed template. After receiving this information the Commission will undertake a detailed evaluation and
develop an action plan. If necessary, the action plan will include proposals to increase the number of nearly zero-
energy buildings and encourage best practices as regards existing buildings.

Moreover, the Commission will develop guidance for the Member States on the implementation of the nearly zero-
energy building requirements in the EPBD, based on a study undertaken for the Commission and on specific
standards developed by the Comité européen de normalisation (CEN).

() Directive 2010/31/EU of the European Parliament and of the Council of 19 May 2010 on the energy performance of buildings, OJ L 153,
18.6.2010, p. 13-35.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-004889/13
til Kommissionen
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(30. april 2013)

Om: Utilstraekkelig intern hejde for transportmidler, der anvendes ved transport af dyr

Den 10.8.2011 henvendte Kommissionen sig til medlemsstaternes veterinerdirekterer (CVO), hvor den bla.
anbefalede medlemsstaterne at indfere nogle specifikke mal for den interne hgjde for transportmidler, der anvendes
ved transport af dyr (SANCO G3 ANfap D(2011) 862232) med henblik pa at sikre dyrenes velfeerd under
transporten.

Er det korrekt forstdet ud fra Kommissionens svar pd mit sporgsmél E-001476/2013, at ingen af de 27 medlemslande
i deres besvarelser pd Kommissionens henvendelse (SANCO G3 AN/ap D(2011) 862232) har bekreftet, at de har
indfert specifikke regler for den interne hejde?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Tonio Borg
(7.juni 2013)

[ brevet til medlemsstaterne vedrerende den interne hejde ('), som spergsmalet henviser til, anmodede
Kommissionen ikke medlemsstaterne om at bekrefte, at de havde indfert specifikke regler til gennemforelse af
forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport () for sd vidt angér den interne hejde. Ingen af
medlemsstaterne oplyste om dette i deres svar.

() Intern reference: SANCO G3 AN/ap D(2011) 862232.
()  Rédets forordning (EF) nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport og dermed forbundne aktiviteter (EUT L 3 af 5.1.2005, s. 1).
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Question for written answer E-004889/13
to the Commission
Seren Bo Sendergaard (GUE/NGL)
(30 April 2013)

Subject: Inadequate internal height of means of transport for animals

On 10 August 2011 the Commission wrote to the chief veterinary officers (CVOs) of the Member States
recommending that the Member States introduce specific measurements for the internal height of means of transport
for animals (SANCO G3 AN/ap D(2011) 862232) with a view to ensuring animals’ welfare during transport.

Have I correctly understood from the Commission’s answer to my Question E-001476/2013 that none of the
27 Member States, in their answers to the Commission’s communication (SANCO G3 AN/ap D(2011) 862232),
confirmed that they had introduced specific rules for internal heights?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The letter from the Commission to Member States’ on internal height (), referred to in the question, did not request
Member States to confirm that they had introduced specific rules for implementing Regulation (EC) No 1/2005 on
the protection of animals during transport () in relation to internal height. No Member State included such
information in their reply.

()  Internal reference SANCO G3 ANJap D(2011) 862232.

()  Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations; OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004890/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(30 aprile 2013)

Oggetto: Possibili finanziamenti per la valorizzazione del patrimonio archeologico della citta di Anagni

Nel territorio della citta di Anagni (Frosinone) sono presenti numerosi siti archeologici di particolare pregio, ma
attualmente in stato di totale abbandono; in particolare, il monastero di S. Giorgio ad Montes, di epoca medievale, ha
rappresentato uno dei punti nodali della fitta rete di siti dell'eremitaggio e del monachesimo che ancora oggi
costellano il territorio laziale.

«La Fabbrica che rivive» (The forge rekindled — Guidelines for restauration and development of the S. Giorgio ad
Montes abbey complex) ¢ un progetto di ricostruzione e di recupero dell'intero complesso che mira ad interventi di
restauro vero e proprio, attraverso la riproposizione di tecnologie e tecniche di esecuzione tipiche di quel periodo.

Lo scopo principale ¢ quello di ricostruire I'intera catena operativa di un cantiere medievale e di applicare una
metodologia-guida ad alto livello scientifico e specialistico.

Durante il periodo di esecuzione dei lavori, i siti interessati potranno essere terreno di sperimentazione sui quali i
ricercatori di diversi ambiti specialistici potranno convalidare un certo numero di ipotesi sulle tecniche costruttive e
sui diversi aspetti della vita dell'epoca.

Cio creerebbe, sia in fase di restauro che a interventi ultimati, I'opportunita di organizzare brevi corsi di storia
medievale locale e sulle specifiche discipline connesse al restauro, con nuove opportunita di impiego anche legate
all'ambito turistico.

1l progetto si prefigge inoltre di creare delle botteghe artigianali interne al complesso monastico, realizzando cosi un
vero e proprio borgo medievale che possa riproporre le caratteristiche della vita quotidiana di un monastero
dell'epoca.

Alla luce di quanto detto, pud la Commissione fornire un quadro dei finanziamenti cui la citta di Anagni potrebbe
accedere per:

1. promuovere iniziative imprenditoriali legate alle attivita progettuali descritte, con particolare riguardo alla fase
di start-up;

2. promuovere attivita e progetti che rientrano nel settore della cultura e del turismo, per sviluppare un’offerta
turistica diversificata e di qualita, in grado di valorizzare il suo patrimonio naturale, culturale e archeologico?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(11 luglio 2013)

Il progetto cui fa riferimento I'onorevole parlamentare potrebbe beneficiare del sostegno finanziario dei Fondi
strutturali, nel rispetto delle disposizioni specifiche del Programma Operativo Regione Lazio 2007-2013. Tale
programma definisce le varie tipologie di finanziamento che il Fondo europeo di sviluppo regionale ha destinato alla
regione in questione nel periodo di programmazione sopra menzionato. La priorita Il <Ambiente e prevenzione dei
rischi» permette di finanziare interventi a sostegno del patrimonio artistico e culturale del Lazio. Il programma
prevede anche un cofinanziamento a favore di iniziative imprenditoriali legate a cultura e turismo.

In base al principio di gestione concorrente applicato alla gestione della politica di coesione, spetta alle autorita
nazionali selezionare ed attuare i progetti. Di conseguenza, qualora I'onorevole parlamentare desideri ottenere
maggiori informazioni, la Commissione gli suggerisce di contattare direttamente lautoritd di gestione del
programma:

Autorita di gestione

POR FESR Lazio 2007/2013
Via R. R. Garibaldi, 7

00145 Roma
adgcomplazio@regione.lazio.it
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Question for written answer E-004890/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(30 April 2013)

Subject: Possible funding to enhance the archaeological heritage of the town of Anagni

The town of Anagni (Frosinone) has many particularly valuable archaeological sites, but they are currently in a state of
total disrepair; in particular, the medieval abbey of San Giorgio ad Montes was one of the focal points of the dense
network of hermetic and monastic sites that are still scattered throughout the Lazio region today.

‘The forge rekindled — Guidelines for restoration and development of the San Giorgio ad Montes abbey complex’ is a
reconstruction and regeneration project aimed at the actual restoration of the entire complex, through the
reintroduction of building technologies and techniques typical of the period.

The primary objective is to recreate the entire operational sequence of a medieval building site and to apply high-level
scientific and specialist guidelines.

During the period in which the works are carried out, the sites concerned will be able to serve as a ‘test bed’ for
researchers from various specialist fields to confirm a number of theories about the building techniques and the
various aspects of life in those days.

This would provide, both during the restoration phase and once the works are complete, an opportunity to arrange
short courses in local medieval history and in specific restoration-related disciplines, with the creation of new job
opportunities, including in the tourism sector.

Another aim of the project is to create craft shops within the abbey complex and hence an actual medieval village that
recreates everyday life in an abbey of the period.

In view of the above, can the Commission provide details of the funding that the town of Anagni could access in order
to:

1. promote business initiatives linked to the aforementioned project activities, with particular reference to the
start-up phase;

2. promote activities and projects in the cultural and tourism sectors, in order to develop diversified, quality
tourism services that can enhance its natural, cultural and archaeological heritage?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 July 2013)

The project referred to by the Honourable Member could be eligible for financial support from the Structural Funds,
subject to compliance with the specific provisions of the 2007-2013 programme for Lazio. This programme defines
the types of support provided by the European Regional Development Fund to the region under the current period.
Priority Il ‘Environment and Risk prevention’ allows the possibility of supporting interventions in favour of the
artistic and cultural heritage of Lazio. The programme also foresees co-financing in favour of business initiatives
linked to culture and tourism.

In line with the shared management principle used for the administration of cohesion policy, project selection and
implementation is the responsibility of national authorities. For more information, the Commission therefore
suggests that the Honourable Member contact directly the managing authority of the programme:

Managing authority

Regional operational programme for Lazio for 2007-2013
Via R. R. Garibaldi, 7

00145 Roma

adgcomplazio@regione.lazio.it
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Question for written answer P-004891/13
to the Commission
Derek Roland Clark (EFD)
(30 April 2013)

Subject: Premature disclosure of inside information on the Cyprus bailout

Is the Commission aware of allegations that by disclosing confidential information, President Anastasiades of Cyprus
helped his relatives to avoid losses (thereby increasing the losses of other account holders, and increasing risks borne
by EU taxpayers in financing the bailout) by withdrawing millions of euro from bank accounts in Cyprus days before
capital controls were introduced? Is the Commission also aware that there are widely held suspicions of inappropriate
disclosure of confidential information relating to discussions of and decisions reached by the eurozone? In light of
such concerns, does the Commission intend:

1.  to examine and investigate whether transfers of monies from bank accounts in Cyprus, in the twelve months
before the introduction of capital controls in the country, were prompted, influenced or otherwise made more
likely by any premature, erroneous or otherwise improper or unauthorised disclosure of information?;

2. to examine and investigate whether loan write-offs by the Bank of Cyprus or the Laiki Bank, in the twelve
months before the introduction of capital controls in the country, were premature, erroneous or otherwise

improper?;

3. to examine and investigate whether withdrawals of deposits at Cypriot banks by or on behalf of German banks
were suspiciously large, in comparison to withdrawals by other depositors?;

4. to make a statement to Parliament on the above matters prior to and at the conclusion of such examinations
and investigations?;

5. to make a statement on when and by whom it was first made aware of the need for a Cypriot bailout and
consequently, what contingency plans were prepared, by whom and when?;

6.  tomake a statement to Parliament on the Commission’s role in discussions both within the troika, and with the
Cypriot government (whether directly, via the troika, or otherwise), concerning the Cypriot bailout?;

7. tomake a statement to Parliament on any other related issues that led to, or arise from, the situation in Cyprus?

If not, why not?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 June 2013)

Examining and investigating the use of insider information to gain a financial advantage remains a national
competence. Questions related to the use of insider information within Cyprus to gain a financial advantage should,
therefore, be directed to the relevant Cypriot authorities.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004892/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(30 aprile 2013)

Oggetto: Restrizioni alla libera circolazione dei cittadini dell'UE in Svizzera

L'accordo sulla libera circolazione delle persone, entrato in vigore il 1° giugno 2002, ¢ uno degli accordi conclusi tra
['UE e la Svizzera. Dopo il 1° maggio 2004, data dell'allargamento verso est dell'UE, 'accordo ¢ stato integrato da un
protocollo aggiuntivo, che ¢ entrato in vigore il 1° aprile 2006. Tale accordo e il suo protocollo hanno introdotto
alcune restrizioni per i cittadini dell'UE che desiderano vivere o lavorare in Svizzera. Negli ultimi due anni, la
Confederazione ha deciso di approfittare di queste restrizioni per difendere il suo elevato livello di occupazione e
sicurezza interne, nonostante le rilevanti differenze tra gli Stati membri dell'UE, estendendo tali vincoli ai cosiddetti
paesi dell'«UE-17» appena un anno dopo averli applicati all'UE-8».

Alla luce della decisione del governo svizzero di limitare la libera circolazione dei cittadini dell'UE sul suo territorio, il
Vicepresidente/Alto Rappresentante ha recentemente affermato: «Le misure adottate non considerano i notevoli
benefici che la libera circolazione delle persone reca ai cittadini sia della Svizzera sia dell'UE. Deploro la decisione del
governo svizzero di discostarsi dall'impostazione seguita nel 2008 e nel 2009, quando la clausola di salvaguardia non
era stata invocata nonostante I'accordo ne offrisse la possibilita».

Puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Ritiene la Commissione che la Svizzera abbia ancora autorita sui propri limiti territoriali?

2. Cosa consiglierebbe la Commissione a un paese non membro al fine di garantire la sicurezza e I'occupazione
interne nell’attuale periodo di crisi?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(3 luglio 2013)

1. Le obiezioni mosse dall'Alta Rappresentante/Vicepresidente nella sua dichiarazione del 17 aprile erano di natura
giuridica e politica. Sotto il profilo giuridico la Commissione si aspetta che i paesi terzi rispettino le disposizioni degli
accordi sottoscritti con 'UE. Sul piano politico la Commissione vorrebbe poter contare, nell'attuale periodo di crisi, su
un livello di solidarieta equivalente a quello che solitamente dimostra nei confronti dei paesi terzi.

2. Per quanto attiene alla sicurezza interna, la Commissione non € a conoscenza di alcun motivo di ordine
pubblico, di pubblica sicurezza o di sanita pubblica che imporrebbe al governo svizzero di introdurre misure
restrittive. Per quanto riguarda 'occupazione, tenendo conto del fatto che il tasso di disoccupazione in Svizzera ¢
rimasto stabile, con una media del 4,2 % del PIL nel 2012 (rispetto al 4,1 % nel 2011), la Commissione esprime dubbi
sulla necessita di misure protezionistiche nell'ambito del mercato del lavoro.
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Question for written answer P-004892/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(30 April 2013)

Subject: Restrictions to the free movement of EU citizens in Switzerland

One of the agreements signed by the EU and Switzerland was the Agreement on the Free Movement of Persons, which
came into force on 1 June 2002. After the eastern enlargement of the EU on 1 May 2004, the Agreement was
supplemented by an additional protocol which came into force on 1 April 2006. The recalled Agreement and its
protocol have brought about some restrictions on EU citizens wishing to live or work in Switzerland. In the last two
years, the Swiss Confederation has decided to take advantage of these restrictions in order to defend its high level of
internal employment and security, despite a substantial difference between EU Member States, with the so-called ‘EU-
17’ being subject to these restrictions only one year after the ‘EU-8'.

In light of the Swiss government’s decision to limit the free movement of EU citizens on its territory, the Vice-
President/High Representative recently affirmed that: ‘These measures disregard the great benefits that the free
movement of persons brings to the citizens of both Switzerland and the EU. Iregret the decision of the Swiss
Government to depart from the approach followed in 2008 and 2009 when the safeguard clause was not invoked
despite the possibility offered by the Agreement’.

Could the Commission answer the following:
1. Does the Commission think that Switzerland still holds authority over its territorial limits?

2. What advice would the Commission give to a non-member country in order to ensure internal security and
employment in the current period of crisis?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

1.  The objections moved by the HRVP statement of 17 April were of legal and political nature. Legally, the
Commission expects third countries to comply with the provisions of agreements signed with the EU. Politically, the
Commission would like to count in the current period of crisis with an equivalent level of solidarity which it usually
shows to third countries.

2. Regarding internal security, the Commission is not aware of any ground of public order, public security or
public health in Switzerland which would require its Government to introduce restrictive measures. Regarding
employment, taking into account the fact that the unemployment rate in Switzerland remained stable at an average of
4.2% in 2012 (compared to 4.1% in 2011), the Commission questions the need for protectionist labour market
measures.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-004893/13
ala Comisiéon
Eva Ortiz Vilella (PPE)
(2 de mayo de 2013)

Asunto: Intervencién Fondo de Solidaridad de la UE en la Comunidad Valenciana

El pasado 29 de agosto del 2012, el Gobierno espaiiol solicit6 formalmente a la Comisién Europea la activacion del
Fondo de Solidaridad de la UE para paliar los dafios causados por el incendio forestal que a finales del mes de junio de
2012 asol6 la Comunidad Valenciana.

En su respuesta P-000398/2013 del 19 de febrero la Comision Europea seflalaba que la evaluacién para una
intervencion de este fondo se encontraba en su fase final.

1. ¢Podria informar la Comision si ya ha concluido la evaluacién y, por lo tanto, si ha tomado una decision al
respecto?

2. Encaso afirmativo, spodria indicar cudndo recibird Espaiia estas ayudas?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(6 de junio de 2013)

La Comisién ha concluido su evaluacién de la solicitud espafiola de ayuda del Fondo de Solidaridad de la UE en
relacion con los incendios forestales de Valencia. Los dafios totales causados por la catdstrofe representaban tan solo
el 4,3 % del umbral normal para la activacién del Fondo aplicable a Espafia (3 600 millones de euros). No habia
indicios de que vaya a haber repercusiones graves y duraderas en las condiciones de vida y en la estabilidad econdmica
de la region que pudieran permitir activar el Fondo con cardcter excepcional. Por consiguiente, el 30 de abril la
Comision decidié que no se cumplian las condiciones necesarias para activar el Fondo. Las autoridades espafiolas
fueron debidamente informadas de ello.
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Question for written answer P-004893/13
to the Commission
Eva Ortiz Vilella (PPE)
(2 May 2013)

Subject: Intervention by the EU Solidarity Fund in the Autonomous Community of Valencia

The Spanish Government sent an official request to the Commission on 29 August 2012 for the EU Solidarity Fund
to be activated to alleviate damage caused by the forest fire which ravaged the Autonomous Community of Valencia
at the end of June 2012.

In its answer P-000398/2013 of 19 February 2013, the Commission indicated that the assessment needed before
action can be taken under this fund had reached its final stage.

1. Has this assessment now been completed and has the Commission subsequently taken the necessary decision?

2. If so, when can Spain expect to receive this aid?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission has completed its assessment of the Spanish application for EU Solidarity Fund assistance relating to
the forest fires in Valencia. Total damage caused by the disaster represented only 4.3% of the normal threshold for
activating the Fund applicable to Spain (EUR 3.6 billion). There was no evidence of serious and lasting repercussions
on living conditions or on the economic stability of the region that could have allowed activating the Fund
exceptionally. The Commission therefore decided on 30 April that the conditions for activating the Fund were not
met. The Spanish authorities were informed accordingly.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004894/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2. Mai 2013)

Betrifft: Rechte Gewalt und fehlende polizeiliche Kontrolle in Griechenland

Die politisch extrem rechts und auslinderfeindlich motivierte Gewalt scheint in Griechenland in eklatantem Ausmaf3
zuzunehmen. Die Hinweise hdufen sich, dass bei den Polizeikriften ein Verhalten vorherrscht, das von Duldung der
Straftaten bis zu offener Sympathie reicht.

1. Sind der Kommission die oben genannten Tatsachen bekannt?

2. Gibt es bereits EU-Programme, die diesen Entwicklungen Einhalt gebieten, beispielsweise durch Aufklirung der
Polizeikrifte und/oder polizeiliche und justizielle Zusammenarbeit (insbesondere im Bereich Menschenrechte)?

3. Wenn nicht: Sind derartige Programme geplant?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(3.Juli 2013)

Die Kommission ist besorgt iiber die Zunahme des Extremismus in ganz Europa. Sie arbeitet bestindig an
Moglichkeiten, die Mitgliedstaaten bei der Verhiitung dieses Phdnomens zu unterstiitzen, unabhingig von Motivation
und Methoden.

Speziell das EU-Aufklarungsnetzwerk gegen Radikalisierung (RAN), das im September 2011 eingerichtet wurde,
verbindet Praktiker, die im Bereich der Verhiitung von zu Terrorismus und gewaltbereitem Extremismus fithrender
Radikalisierung titig sind. Eine seiner Arbeitsgruppen, RAN POL, tauscht Erfahrungen iiber Praktiken im
Zusammenhang mit der Verhiitung und Aufdeckung von gewaltbereitem Extremismus mittels Strafverfolgung durch
biirgernahe und lokale Polizeiarbeit aus.

In einer Sitzung dieser Gruppe wies Griechenland auf die Schaffung eines neuen Dienstes hin. Es handelt sich um das
»Allgemeine Amt fiir die Auseinandersetzung mit rassistisch begriindeten Gewalttaten®, das einen speziellen Leitfaden
fur die Polizei herausgibt und iiber eine Abteilung ,Gewaltverbrechen” verfiigt.

Dariiber hinaus finanziert die Kommission derzeit ein zweijahriges Projekt zum Thema ,Verhiitung und Bekdmpfung
von Rechtsextremismus®, das darauf abzielt, das Verstiandnis der Praktiken zu férdern, die im Bereich Privention zu
positiven Ergebnissen fithren. Als Ergebnisse sind ein Bericht mit politischen Empfehlungen, bewahrte Methoden und
ein Lehrgang fiir Personen, die im Bereich der Bekimpfung von Rechtsextremismus titig sind, vorgesehen.

Die EPA schldgt dariiber hinaus einen von der EU-Agentur fiirr Grundrechte unterstiitzten Lehrgang mit dem Titel
,2Human Issue: Management of Diversity“ vor. Die Menschenrechte sind Teil des Lehrplans des Europdischen
Fortbildungsprogramms fiir den Bereich Strafverfolgung, das in der Mitteilung der Kommission vom 27. Marz 2013
vorgestellt wurde. Das Thema der Akzeptanz kultureller Vielfalt ist Bestandteil der Arbeit der EU-Agentur fiir
Grundrechte. Schlieflich hat der Europarat im Jahr 2001 den Europiischen Kodex der Polizeiethik erstellt und fithrt
Menschenrechtsschulungen fiir unter anderem Staatsanwilte, Polizeikrifte und Gerichtsvollzieher durch.
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Question for written answer E-004894/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2 May 2013)

Subject: Right-wing violence and lack of police control in Greece

Violence prompted by extreme right-wing views and xenophobia seems to be increasing to an alarming extent in
Greece. There is growing evidence of a prevailing attitude among the police which ranges from tolerance of these
crimes to open sympathy for them.

1.  Isthe Commission aware of the above facts?

2. Are there EU programmes in existence to curb these trends, e.g. by providing information to police officers
and/or by cooperation between the police and the judicial authorities (particularly in the field of human rights)?

3. Ifnot, are there any plans to introduce such programmes?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The Commission is concerned by the growing of extremism movements across Europe. The Commission continues
to work on ways to assist Member States in addressing prevention of such a phenomenon, regardless of motivation
and methods.

Specifically the EU Radicalisation Awareness Network (RAN), launched in September 2011, connects practitioners
involved in preventing radicalisation leading to terrorism and violent extremism. One of its working groups, RAN
POL, exchanges on practices related to prevention and detection of violent extremism by law enforcement, through
community and local policing.

In a meeting of this group, Greece highlighted the creation of a new service, the General Office for the Confrontation
of Racist Violence, which edits a special guide for police and includes a violent crimes division.

Moreover, the Commission currently finances a two-year project on ‘Preventing and Countering Far-Right Extremism’
aiming at enhancing understanding of what works in prevention. The project will include a policy recommendations
report, best practices and a training for practitioners in countering far-right extremism.

In addition, CEPOL proposes a course supported by the EU Fundamental Rights agency entitled ‘Human Issue:
Management of Diversity’. Human rights will be part of the curricula within the European Law Enforcement Training
Scheme (LETS) which was presented in the Commission communication of 27 March 2013. The EU Fundamental
Rights agency work includes the issue of acceptance of cultural diversity. Finally, the Council of Europe has
established the European Code of Police Ethics in 2001 and runs human rights training programmes for inter alia
prosecutors, police and bailiffs.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004895/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2. Mai 2013)

Betrifft: Vertragsverhandlungen im Zusammenhang mit Biichern fiir blinde und sehbehinderte Menschen

In der Anfrage ,Biicher fiir blinde Menschen — Urheberrecht” (E-000512/2013) wurde nach einer fairen Behandlung
von blinden und sehbehinderten Menschen gefragt, was deren gleichberechtigten Zugang zu Biichern angeht. Die
Antwort der Kommission verwies unter anderem auf die laufenden Verhandlungen iiber einen internationalen
Vertrag, der eine Urheberrechtsbeschrinkung zugunsten blinder und sehbehinderter Personen vorsehen soll. Nun
scheint es aber zentrale Probleme zu geben, die einen ebensolchen Vertrag blockieren (das Konzept der
kommerziellen Verfuigbarkeit (commercial availability) und den grenziiberschreitenden Biicherversand).

1. Aus welchen Griinden wurde an dem Konzept der kommerziellen Verfiigbarkeit festgehalten, obwohl dadurch
der Zugang von blinden Menschen zu Biichern substantiell erschwert wird?

2. Aus welchen Griinden wird grenziiberschreitender Biicherversand abgelehnt (insbesondere mit Blick auf die
Tatsache, dass die Urheberrechte der Verlage durch anderweitige Vertrige ausreichend abgesichert sind)?

3. Welche Moglichkeiten sieht die Kommission, die Gleichberechtigung und -behandlung von blinden und
sehbehinderten Menschen sicherzustellen?

4. Welche Moglichkeiten sieht die Kommission, einen Zugang zu Bildung und Wissen fiir alle Menschen
gleichermafSen sicherzustellen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(18.Juli 2013)

1. Artikel 5 Absatz 3 Buchstabe b der Richtlinie 2001/29/EG sieht vor, dass EU-Mitgliedstaaten unter bestimmten
Bedingungen Ausnahmen fiir die Nutzung zugunsten behinderter Personen vorsehen koénnen. Manche
EU-Mitgliedstaaten haben das Fehlen einer kommerziellen Verfiigbarkeit von zuginglichen Formaten als
Voraussetzung fiir diese Ausnahme ausgelegt. In den Verhandlungen setzen sie sich fir diese Bedingung ein. Viele
Mitgliedstaaten sind der Ansicht, dass die Forderung nach einem grenziiberschreitenden Austausch von zuginglichen
Formaten die Verleger dahin gehend unter Druck setzen konnte, dass sie solche Formate zeitgleich mit den gingigen
Formaten auf den Markt bringen.

2.  Einige Mitgliedstaaten sind der Auffassung, dass Blindenverbinde die Forderfihigkeit von Empfingern
innerhalb ihres Landes besser tiberpriifen konnen als im Ausland. Deswegen bevorzugen sie es in den Verhandlungen,
dass der grenziiberschreitende Austausch von zuginglichen Formaten iiber Blindenverbinde der jeweiligen Linder
erfolgt. Sehbehinderte Menschen wiirden demnach die importierten Sonderformate nicht direkt von ausldndischen
Blindenverbinden, sondern von ihrem lokalen Verband erhalten. Innerhalb der EU wiirde der Grundsatz des freien
Verkehrs zwischen Mitgliedstaaten jedoch auf den grenziiberschreitenden Verkauf Anwendung finden.

3. Die Kommission kann nicht alleine den Ausgang der internationalen Verhandlungen bestimmen und wird bei
der Diplomatischen Konferenz im Juni weitere Anstrengungen unternehmen, um die Annahme eines einfachen und
ausfithrbaren Vertrags zu erreichen, wodurch sehbehinderten Menschen ein besserer Zugang zu Biichern ermoglicht
werden soll.

4. Derzeit wird in der WIPO (') iiber einen speziellen Vertrag verhandelt, um seh- und lesebehinderten Menschen

den Zugang zu Biichern zu erleichtern. Allgemeinere Fragen wie zum Beispiel der Zugang zu Bildung und Wissen
werden darin jedoch nicht behandelt.

()  Weltorganisation fiir geistiges Eigentum.
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Question for written answer E-004895/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2 May 2013)

Subject: Negotiations for a treaty on books for blind and visually impaired persons

In my question entitled ‘Books for the blind and copyright’ (E-000512/2013) I asked about fair treatment for blind
and visually impaired people concerning equal access to books. The Commission’s answer referred to negotiations
under way for an international treaty aimed at a copyright limitation for the benefit of visually impaired persons.
However, there now seem to be fundamental problems (the concept of commercial availability and the cross-border
mail order of books) holding up such a treaty.

1. Why s the concept of commercial availability being insisted on, even though this makes access for blind people
to books substantially more difficult?

2. Why is the cross-border mail order of books being rejected (particularly given that publishers’ copyright is
sufficiently protected by other treaties)?

3. What opportunities does the Commission see for guaranteeing equal rights and treatment for blind and visually
impaired persons?

4. What opportunities does the Commission see for ensuring equal access to education and knowledge for all?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(18 July 2013)

1. Article 5(3)(b) of Directive 2001/29 allows EU Member States (MSs) to introduce, under certain conditions, an
exception for uses for the benefit of the disabled. Certain EU MSs have interpreted the lack of commercial availability
of accessible format copies as a condition for this exception and they have a preference for such a condition in the
negotiations. Many EU MSs consider that the requirement on the cross-border exchange of accessible format copies
could put pressure on publishers to make such copies available in the relevant markets at the same time as the
mainstream copy.

2. Several EU MSs consider that blind organisations have better means to check the eligibility of beneficiaries in
their own country than in foreign countries. Thus, MSs have a preference in the negotiations for channeling the cross-
border exchange of accessible format copies through blind organisations established in the respective countries. In
this scenario, visually impaired persons would not receive the imported special formats directly from foreign blind
organisations but via their local organisation. However, within the EU, the principle of free circulation would apply as
between MSs in relation to cross border sales.

3. The Commission cannot determine alone the outcome of the international negotiations but will continue to
deploy great effort at the June Diplomatic Conference to reach agreement on a simple and workable treaty that
improves access to books to visually impaired persons.

4. The treaty that is currently being negotiated in WIPO (') is a specific one that aims at facilitating access to books

for visually impaired and print disabled persons. It does not address more general questions such as access to
education or knowledge.

()  World Intelectual Property Organisation.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-004896/13
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(2. maj 2013)

Om: Mikro-plast i produkter

Et dansk tv-program berettede den 30. april 2013, at mangden af plastik stiger i vores milje. Samme program
paviser, at der findes store mangder mikro-plaststykker i sebe, shampoo og anden kosmetik. Dette havner netop i
verdenshavene og forpester miljget. Der er heller ikke klarhed over, hvordan plastikstykkerne pavirker menneskers
hormonsystem.

Det herer ingen steder henne. EU ma agere hurtigst muligt. Mit spergsmal til Kommissionen er derfor:

Kender Kommissionen til problemstillingen? Og vil Kommissionen hurtigst muligt tage initiativ til at kraeve udfasning
af mikroplast i kosmetik?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(27.juni 2013)

Kommissionen er opmarksom p4, at mikroplast, herunder mikroplast i kosmetik, udger en potentiel miljotrussel.

I marts 2013 igangsatte Kommissionen gennem grenbogen om en europaisk strategi for plasticaffald i miljoet en
bred offentlig hering. I grenbogen blev der taget fat pa problemet om mikropartikler af plast og spergsmalet om,
hvordan der bedst kan tages hand om de udfordringer, der folger af brugen af mikroplast i produkter og i industrielle
processer samt af nanopartikler i plast. Horingen blev afsluttet den 7. juni 2013, og resultaterne vil indga i en
omfattende gennemgang af politikken pd genbrugsomrédet, der er planlagt til at finde sted i 2014.

Kommissionen er opmarksom pa, at nogle EU-medlemsstater har opfordret til et forbud mod anvendelse af
mikroplast i kosmetik i hele EU, og at flere virksomheder i EU pé frivillig basis har taget initiativ til at udfase
anvendelsen af mikroplast i deres kosmetikprodukter.
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Question for written answer E-004896/13
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(2 May 2013)

Subject: Plastic microparticles in cosmetics

A Danish TV programme on 30 April 2013 reported that the quantity of plastic in our environment is on the rise.
The same programme showed that there are large quantities of plastic microparticles in soap, shampoo and other
cosmetics. These end up in the oceans and pollute the environment. It is also unclear what effect these plastic particles
have on the human hormonal system.

These particles have no business being there. The EU must take action as quickly as possible. My question to the
Commission is therefore:

Is the Commission aware of this problem? And will the Commission take the initiative as soon as possible to call for
the phasing out of plastic microparticles in cosmetics?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The Commission is aware that microplastics, including those from cosmetics, are a potential threat to the
environment.

In March 2013 the Commission launched a wide public consultation via its Green Paper ‘On a European Strategy on
Plastic Waste in the Environment’. The Green Paper addressed the issue of plastic micro-particles, and posed the
specific question ‘How can challenges arising from the use of microplastics in products or industrial processes and of
nano-particles in plastics be best addressed?” The public consultation launched by the Green Paper was open until
7 June 2013 and the results will feed into a broader waste policy review scheduled for 2014.

The Commission is aware of the calls in some EU Member States for an EU-wide ban on use of microplastics in
cosmetics, as well as the ongoing voluntary actions of several EU companies to eliminate or phase-out the use of
microplastics in their cosmetic products.



C80E/108

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

19.3.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004897/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(2 maggio 2013)

Oggetto: Crisi della ACC Compressors Spa di Mel (Belluno): 600 lavoratori a rischio

L’economia bellunese, gia colpita dalla crisi del settore dell'occhiale e dalla forte instabilita economica europea, &
ulteriormente minacciata dall'annuncio del possibile licenziamento di oltre 600 dipendenti della ACC Compressors
Spa di Mel (un Comune in provincia di Belluno), azienda operante nel settore degli elettrodomestici, vittima della
ristrutturazione industriale dell'intero gruppo aziendale.

Considerando che proprio nella Valbelluna si sono concentrate imprese leader nella climatizzazione e nella
refrigerazione, che custodiscono un importante patrimonio industriale di know-how; considerato che sono in fase di
elaborazione i «Futuri orientamenti dellUE sugli aiuti di Stato al salvataggio e alla ristrutturazione di imprese in
difficolta»; la Commissione:

1. ritiene possibile rafforzare la futura disciplina comunitaria degli aiuti di Stato, con particolare riferimento agli
aiuti per il salvataggio delle aziende, introducendo strumenti che agevolino la formazione di cordate
d'imprenditori che, rilevando aziende del territorio, possano salvare le imprese in crisi e sostenere cosi
'occupazione e la politica industriale del mercato interno?

2. stante la crisi del settore degli elettrodomestici, segnalata nella mia interrogazione E-001315/2013, ravvisa la
possibile attivazione del Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione, FEG?

3. come intende rafforzare il Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione, FEG, per renderlo uno
strumento ancora pil incisivo nel sostenere la capacita degli Stati membri e delle Regioni di contenere gli effetti
della crisi ed essere di aiuto per I'adozione di misure attive destinate ai lavoratori vittime delle ristrutturazioni e
della delocalizzazione?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(20 giugno 2013)

1) La Commissione fa presente che gli orientamenti comunitari sugli aiuti di Stato per il salvataggio e la
ristrutturazione di imprese in difficolta (') (gli «orientamenti») non ostano al salvataggio di unazienda in difficolta
tramite la sua acquisizione ad opera di un consorzio di imprese locali, a patto che venga rispettata la normativa
dell'UE in tema di concorrenza.

2) La Commissione rinvia l'onorevole deputata alla propria risposta alle interrogazioni E-001178/2013 e
E-001315/2013, che € ancora valida poiché nel frattempo non sono intervenuti nuovi sviluppi.

3)  Per il periodo 2014-2020 la Commissione ha proposto di introdurre un criterio di crisi tra quelli applicati per

ricevere un sostegno dal Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione. Il sostegno del Parlamento durante il
processo legislativo sara essenziale per assicurare che tale punto sia infine adottato.

()  GUC 244 dell'1.10.2004.
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Question for written answer E-004897/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(2 May 2013)

Subject: Crisis at ACC Compressors Spa in Mel (province of Belluno): 600 jobs at risk

The economy in Belluno, which has already been affected by the crisis in the eyewear industry and the significant
instability of the EU’s economy, is now facing a further threat after the announcement that over 600 workers might
be made redundant at ACC Compressors Spa in Mel (a municipality in the province of Belluno), a company which
manufactures household electrical appliances and which has fallen victim to industrial restructuring of the group of
companies as a whole.

Valbelluna is home to a cluster of leading air conditioning and refrigeration companies, which possess a significant
industrial heritage in terms of know-how. The future ‘Community guidelines on state aid for rescuing and
restructuring firms in difficulty’ are currently being drawn up.

1. Does the Commission think it can strengthen future EU legislation on state aid, with specific reference to aid for
rescuing companies, by introducing tools to make it easier for entrepreneurs to form consortia which, by taking over
local companies, can rescue companies in crisis and thus support jobs and the industrial policy of the internal market?

2. Inview of the crisis in the household electrical appliances industry, flagged up in my Question E-001315-2013,
does the Commission think the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) could be activated?

3. How will the Commission strengthen the European Globalisation Adjustment Fund to make it a more effective
tool for supporting Member States and regions in their ability to limit the effects of the crisis and to help them take
proactive measures for workers affected by restructuring and relocation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 June 2013)

1. The Commission notes that the Community guidelines on state aid for rescuing and restructuring firms in
difficulty (") (‘Guidelines’) do not prevent the rescue of a firm in difficulties by way of its acquisition by a consortium
of local firms, subject to compliance with EU competition law.

2. The Commission would refer the Honourable Member to its answer to questions E-001178/2013 and
E-001315/2013, which is still valid since no new developments have occurred in the meantime.

3. For the 2014-20 period, the Commission has proposed introducing a crisis criterion as one of the criteria for

receiving support from the European Globalisation Adjustment Fund. Parliament’s support during the legislative
process will be critical to ensuring that this point is finally adopted.

() OJC244,1.10.2004.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-004898/13
an die Kommission
Andreas Schwab (PPE)
(2. Mai 2013)

Betrifft: Erleichterungen fiir AEO im Zollkodex der Europiischen Union

Nach dem Modernisierten Zollkodex miissen Zollverfahren u. a. auch Sicherheitsaspekte beriicksichtigen. Die im
Zollkodex vorgesehene Sicherheitszertifizierung als ,Authorized Economic Operator“ (AEO) soll den individuellen
Wirtschaftsbeteiligten fir die Zollbehorde transparenter machen. Sie ist eine freiwillige Vorleistung der
Wirtschaftsbeteiligten. Unternehmen, die sich zertifizieren lassen, unterwerfen sich aufwindigen Priifungen in
vielfiltigen Fragen ihrer Organsiations- und Verfahrensstrukturen. Diese Durchleuchtung bewirkt, dass die
zertifizierten Unternehmen und deren Verfahrensweisen dem Zoll bestens bekannt sind. Dies sollte seinen
Niederschlag in den Zollverfahren finden.

Als Aquivalent fiir den Aufwand sollten den Wirtschaftsbeteiligten Erleichterungen in den aufwindigeren
Zollverfahren nach dem Zollkodex der Europdischen Union (UZK) in Aussicht gestellt worden. Den Anstrengungen,
die mit der Erlangung des AEO-Status verkniipft sind, stehen jedoch bis heute keine ausreichenden Vereinfachungen
gegeniiber, obwohl Wirtschaftsbeteiligte mit AEO-Status fur die Zollbehorde ,glisern“ sind. Bisher haben sich daher
im Wesentlichen (Zoll-)Dienstleister wie Spediteure sowie eine Anzahl von Grofunternehmen zertifizieren lassen;
zahlreiche mittelstindische Unternehmen insbesondere des produzierenden Gewerbes aber haben bisher wegen
fehlender Attraktivitit des AEO davon Abstand genommen. Nicht nur im Zollverkehr mit der Schweiz sind diese
besonderen Verfahrensvereinfachungen von grofSer praktischer und wirtschaftlicher Bedeutung.

1. Warum hat die Kommission bisher keinen Vorschlag unterbreitet, demzufolge Unternehmen mit AEO-Status
substanzielle Verfahrensvereinfachungen wie den Verzicht auf die Abgabe einer Vorabanzeige bei der Ausfuhr oder
einer summarischen Eingangsanmeldung bei der Einfuhr genieen?

2. Welche Griinde sprechen dagegen, bei Wirtschaftsbeteiligten, die dem Zoll als AEO bekannt sind, im Rahmen
des Anschreibeverfahrens auf Einzelmitteilungen zu verzichten und die Anschreibung in den betrieblichen
Unterlagen der Anmeldung und gleichzeitig auch der automatischen Uberlassung gleichzusetzen (auch in Fillen der
sog. Verbote und Beschrinkungen, wenn der Gebrauch einer Allgemeingenehmigung maglich ist oder die Produkte
der Zollverwaltung bekannt sind)?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(7. Juni 2013)

Die Kommission teilt uneingeschrinkt die Auffassung, dass der Status des Zugelassenen Wirtschaftsbeteiligten
(AEO-Status) im Jahr 2005 zu dem auch im kiinftigen Zollkodex der Europdischen Union geltenden Zweck
eingerichtet wurde, Inhabern dieses Status, darunter auch KMU, sicherheitsrelevante Erleichterungen sowie
grofitmogliche Vorteile aus der umfassenden Nutzung zollrechtlicher Vereinfachungen zu gewédhren und ihnen in
Bezug auf Zollkontrollen eine giinstigere Behandlung als anderen Wirtschaftsbeteiligten zukommen zu lassen.

1.  Die summarische Eingangsanmeldung und die Vorabanmeldungen bei der Ausfuhr dienen der Umsetzung von
Sicherheitsmaffnahmen in Bezug auf Waren, die in das Zollgebiet der Europdischen Union eingefiihrt oder aus diesem
ausgefiihrt werden. Bei diesen MafSnahmen geht es nicht um Handelerleichterungen, und daher kann, selbst innerhalb
des bestehenden internationalen Rahmens, nicht lediglich aufgrund des Status der fiir die Ware verantwortlichen
Person auf die sicherheitsbezogene Unterrichtung der Zollbehérden verzichtet werden. In der Mehrzahl der Fille wird
die summarische Eingangsanmeldung von den Spediteuren und nicht von den Einfithrern eingereicht. Des Weiteren
ist die Vorabanmeldung bei der Ausfuhr in den meisten Fillen die Ausfuhranmeldung und kann daher nicht als
zusitzliche Belastung angesehen werden.

2. Gemif Artikel 264 Absatz 2 der Verordnung (EWG) Nr. 245493 der Kommission gelten fiir die Inhaber des
AEO-Zertifikats , Zollrechtliche Vereinfachungen® die Voraussetzungen fiir die Bewilligung des Anschreibeverfahrens
als erfullt, sofern der erforderliche Informationsaustausch mit den Zollbehorden stattgefunden hat. Die
Voraussetzungen fiir eine Befreiung von der Gestellungsmitteilung in diesem Zusammenhang, die derzeit in
Artikel 266 Absatz 2 Buchstabeb der Verordnung (EWG) Nr. 2454/93 der Kommission enthalten sind, sollten
kiinftig Teil des Zollkodex der Europidischen Union sein und die Mafnahmen der Kommission und der
Mitgliedstaaten in diesem Bereich pragen.
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Question for written answer P-004898/13
to the Commission
Andreas Schwab (PPE)
(2 May 2013)

Subject: Simplifications for authorised economic operators (AEO) under the EU Customs Code

Under the Modernised Customs Code, customs procedures must take account of, inter alia, safety and security aspects.
The purpose of safety and security certification as authorised economic operators (AEO), provided for in the Customs
Code, is to make economic operators more transparent for customs authorities. This is a voluntary upfront
concession on the part of economic operators. Firms which have themselves certified are subject to onerous checks
on their organisational and operating structures. As a result, customs authorities are very familiar with certified firms
and with how they operate. That should be reflected in customs procedures themselves.

In return for the effort involved, the prospect of simplifying what are, under the EU Customs Code, complicated
customs procedures should be held out for economic operators. To date, however, despite the fact that AEOs are
‘transparent’ for customs authorities, simplifications do not adequately reflect the effort involved for economic
operators to acquire AEO status. So far, accordingly, it is largely (customs) service providers such as hauliers, plus a
number of large firms, which have had themselves certified; but a host of small and medium-sized enterprises, in
particular in manufacturing, have so far not acquired AEO status because it is insufficiently attractive. Such special
procedural simplifications are of considerable practical and economic significance — not only where customs
arrangements involving Switzerland are concerned.

1. Why, to date, has the Commission not submitted a proposal for substantial procedural simplifications for firms
with AEO status, such as waiving pre-departure declarations (for exports) or entry summary declarations (for
imports)?

2. What arguments are there against waiving individual notifications for local clearance procedures, for economic
operators recognised as AEOs by customs authorities, and deeming an entry in company records to be equivalent to a
declaration and, at the same time, automatic release too (including in connection with prohibitions and restrictions
when use of a general licence is possible or the products concerned are known to the customs authorities)?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The Commission fully shares the view that the very purpose of setting up the AEO status in 2005 was, and will
remain in the future Union Customs Code, to grant holders of that status, including SMEs, facilitations relating to
security and safety, maximum advantage of widespread use of customs simplifications and more favourable
treatment than other operators in respect of customs controls.

1. The entry summary declaration (ENS) and the pre-departure declarations are platforms for the implementation
of the security policy and measures with regard to goods to be brought into or taken out of the customs territory of
the Union. These are not measures related to trade facilitation and as such, even in the existing international
framework, the provision of information to customs for the purpose of security and safety cannot be waived simply
with regard to the status of the person being responsible for the goods. In the majority of cases the ENS is submitted
by the carriers and not by the importers. Furthermore, in the majority of cases, the pre-departure declaration is the
export declaration and cannot be considered as an extra burden.

2. Inaccordance with Article 264(2) of Commission Regulation (EEC) No 2454/93, the holders of AEO certificates
— customs simplifications (AEOC) are considered fulfilling the conditions for the authorisation to use the local
clearance procedure, subject to the necessary exchange of information with the customs authority. The conditions for
a notification waiver in that context, which are currently laid down in Article 266(2)(b) of Commission Regulation
(EEC) No 245493, should in the future be part of the Union Customs Code and frame the action by the Commission
and Member States in that respect.
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Question avec demande de réponse écrite P-004899/13
ala Commission
Younous Omarjee (GUE/NGL)
(2 mai 2013)

Objet: Coopération régionale incluant les RUP et la nécessité de développer les synergies entre les fonds européens

La coopération régionale est un instrument essentiel afin de favoriser I'intégration des régions ultrapériphériques
(RUP) dans leurs environnements régionaux.

La Commission européenne a souligné a plusieurs reprises la nécessité de renforcer cette coopération entre les RUP et
leur pays et territoires voisins (').

Renforcer cette coopération requiert non seulement la poursuite des programmes de coopération territoriale dans le
cadre du Fonds européen de développement régional (FEDER) mais également, comme le souligne le Comité des
régions (°), une meilleure synergie entre les fonds relevant de la politique de cohésion et le Fonds européen de
développement (FED), chaque fonds étant soumis a son propre réglement et calendrier.

1. Afin de faciliter réellement la coopération régionale des RUP, la Commission a-t-elle mené une étude
approfondie des possibilités de synergies existantes entre les fonds structurels et le Fonds européen de
développement?

2. Comment envisage-t-elle, dans le cas des programmes de coopération territoriale Interreg, de mettre en pratique
une meilleure coordination entre le FEDER et le FED?

3. Quand compte-t-elle publier une stratégie visant a exploiter pleinement les potentiels de synergie entre les fonds
de la politique de cohésion et de la politique de développement?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(26 juin 2013)

La Commission a spécifiquement examiné les exigences de coordination entre le Fonds européen de développement
régional (FEDER) et le Fonds européen de développement (FED) dans le projet de réglement sur la coopération
territoriale européenne pour la période 2014-2020. (*) Lorsque des Etats membres et des pays ou territoires tiers
participent a des programmes de coopération qui reposent notamment sur l'utilisation de crédits du FEDER pour les
régions ultrapériphériques (RUP) et sur des ressources du FED, il convient que les programmes de coopération
définissent des mécanismes de coordination au niveau territorial approprié, afin de coordonner efficacement
l'utilisation de ces ressources.

Compte tenu des spécificités du FED, des dispositions similaires figurent dans le projet de proposition de la
Commission concernant un reéglement du Conseil sur la mise en ceuvre du 11°¢ FED, et, s'il y a lieu, figureront
également dans les instructions de programmation, les documents de stratégie et les programmes indicatifs
pluriannuels y relatifs, soulignant ainsi la nécessité de coordination et de simplification des mécanismes financiers. En
ce qui concerne les programmes impliquant des RUP et des pays tiers, les Etats membres sont tenus de consulter le
pays tiers concerné pour que celui-ci confirme qu'il approuve le programme, avant de soumettre ce programme a la
Commission.

La Commission ne prévoit pas de publier la stratégie mentionnée par I'Honorable Parlementaire. Cependant, en
complément des stratégies développées dans les programmes de coopération territoriale pour la période 2014-2020
et celles incluses dans les programmes indicatifs régionaux du FED, la Commission a demandé aux RUP de mettre en
place des plans d’actions afin de définir leurs priorités dans la ligne des objectifs 2020 de I'Union qui comporteront,
entre autres, un volet d'insertion régionale (plans de voisinage).

() Voir, par exemple, COM(2011)0611 et COM(2012)0287.
()  Comité des régions 1685/2012.
()  Reglement «CTE».
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Question for written answer P-004899/13
to the Commission
Younous Omarjee (GUE/NGL)
(2 May 2013)

Subject: Regional cooperation involving the outermost regions and the need to develop synergies between European
funds

Regional cooperation can play a key role in fostering the integration of the outermost regions into their regional
environments.

The Commission has repeatedly stressed the need to strengthen cooperation of this kind between the outermost
regions and their neighbouring countries and territories ().

This calls not only for the continuation of territorial cooperation programmes under the European Regional
Development Fund (ERDF), but also, as stressed by the Committee of the Regions (*), for greater synergy between
cohesion policy funding and the European Development Fund (EDF), with a separate regulation and timetable for
each fund.

1. Has the Commission carried out an in-depth analysis of the existing scope for synergies between the structural
funds and the EDF with a view to facilitating regional cooperation involving the outermost regions?

2. Inthe case of Interreg territorial cooperation programmes, how does it intend to improve coordination between
the ERDF and the EDF?

3. When will it publish a strategy designed to exploit the full scope for synergies between cohesion policy funding
and development policy funding?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission specifically addressed the coordination requirements between the European Regional Development
Fund (ERDF) and the European Development Fund (EDF) in the draft regulation on European Territorial Cooperation
for the 2014-2020 period (*). Cooperation programmes should set out coordination mechanisms at the appropriate
territorial level, where Member States and third countries or territories participate in cooperation programmes that
include the use of ERDF appropriations for outermost regions (ORs) and resources from the EDF, to effectively
coordinate the use of these resources.

Taking into account the specific characteristics of the EDF, similar provisions are included in the draft Commission
proposal for a Council Regulation on the implementation of the 11th EDF and where appropriate will be included in
related programming instructions, strategy papers and multiannual indicative programmes, emphasising the need for
coordination and simplified financing mechanisms. For cooperation programmes involving ORs and third countries,
Member States are required to consult the respective third country before submitting the programme to the
Commission and the third country has to confirm its agreement to it.

The Commission is not planning to publish the strategy referred to by the Honourable Member. However, the
Commission has asked the ORs to establish action plans to identify their priorities in line with the EU’'s 2020
objectives, which will include, among other things, a section on regional integration (neighbourhood plan), in order
to supplement the strategies developed in the territorial cooperation programmes for 2014-2020 and those in the
EDF regional indicative programmes.

() See, for example, COM(2011)0611 and COM(2012)0287.
()  Committee of the Regions 1685/2012.
()  ETC Regulation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004900/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Francesco Enrico Speroni (EFD)

(2 maggio 2013)

Oggetto: VP[HR — Opportunita di una dichiarazione del VP/HR sull'applicazione da parte della Svizzera della clausola
«valvola» sulla libera circolazione

La Vicepresidente della Commissione/Alto Rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza in
una dichiarazione ha manifestato il proprio disappunto per la decisione del governo svizzero di applicare la clausola
di salvaguardia prevista nell'accordo sulla libera circolazione delle persone, accusando la Confederazione di aver
adottato misure contrarie all'accordo.

Quali sono le specifiche norme che si ritengono violate?

Perché non si ¢ stato avviato un procedimento diplomatico di contestazione e non si & rimasti in attesa di conoscere le
controdeduzioni, prima di muovere pubbliche critiche di dubbia opportunita?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 giugno 2013)

Il 24 aprile 2013 il governo svizzero ha deciso di prorogare di un altro anno, a decorrere dal 1° maggio 2013, le
restrizioni quantitative applicate dal 1° maggio 2012 ai lavoratori dipendenti e autonomi dell'UE che hanno la
cittadinanza di 8 Stati membri. Il 15 maggio il governo svizzero ha confermato la decisione, anch’essa adottata il
24 aprile, di applicare nuove restrizioni quantitative ai lavoratori dipendenti e autonomi dell'UE che hanno la
cittadinanza degli altri 17 Stati membri (ad eccezione di Bulgaria e Romania, a cui si applica ancora un regime
transitorio di contingenti) a decorrere dal 1° giugno. Queste misure scadono rispettivamente alla fine di aprile e alla
fine di maggio 2014.

La Commissione ha ritenuto che I'applicazione separata di restrizioni a 8 Stati membri e, successivamente, agli altri
17 non fosse conforme allaccordo. Nel 2008 e nel 2009 il Consiglio federale non aveva invocato la clausola di
salvaguardia sebbene fossero state raggiunte le soglie. Secondo la Commissione, le condizioni economiche generali
della Svizzera e la situazione del mercato del lavoro non sono mutate in misura tale da giustificare un allontanamento
da questa prassi.

1l tasso di disoccupazione in Svizzera si ¢ attestato su una media del 2,8 % nel 2011 e del 2,9 % nel 2012 e non si
dispone di elementi da cui risulti che la sicurezza interna della Svizzera ¢ maggiormente minacciata a causa
dell'accordo. La Commissione sostiene lattenzione specifica prestata dal governo svizzero agli aspetti che
preoccupano maggiormente i cittadini.
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Question for written answer P-004900/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(2 May 2013)

Subject: VP[HR — Desirability of a statement by the VP/HR on the application by Switzerland of the safeguard clause
on freedom of movement

The Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy has
made a statement in which she expressed her dissatisfaction at the decision by the Swiss Government to apply the
safeguard clause provided for in the agreement on the free movement of persons, accusing Switzerland of having
adopted measures contrary to the agreement.

What specific provisions are considered to have been breached?

Why was no diplomatic objection procedure followed, and why did she not wait until the counter-arguments had
been put forward before she expressed public criticisms whose expediency is doubtful?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 June 2013)

On 24 April 2013 the Swiss Government decided to extend, for one more year starting on 1 May 2013, the
quantitative restrictions which it applies since 1 May 2012 to the employed and self-employed EU citizens who are
nationals of eight Member States. On 15 May the Swiss Government confirmed the decision taken also on 24 April to
introduce new quantitative restrictions to the employed and self-employed EU citizens who are nationals of the other
17 Member States (except Bulgaria and Romania, still under a transition quota regime), as from 1 June. These
measures will expire respectively at the end of April and May 2014.

The Commission considered that the separate application of restrictions to 8 and then 17 Member States was not in
conformity with the agreement. In 2008 and 2009 the Federal Council did not invoke the safeguard clause despite the
fact that the thresholds were reached. In the view of the Commission the overall Swiss economic conditions and the
labour market situation have not changed to justify departing from that practice.

The unemployment rate in Switzerland remains stable at average of 2.8% (2011) and 2.9% (2012) and there are no
evidence of increased threat to Swiss internal security because of the agreement. The Commission supports the Swiss
Government efforts to focus specifically to the causes of popular concern.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-004901/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(2 mai 2013)

Subiect: Impactul eliberdrii atestatului de conducitor auto pentru soferii auto care nu sunt nici resortisanti si nici
rezidenti pe termen lung ai unui stat membru

Conform art. 5 paragraf 2 al Regulamentului (CE) nr. 1072/2009 privind normele comune pentru accesul la piata
transportului rutier international de mdirfuri, atestatul de conducitor auto se elibereazd de citre autorititile
competente ale statului membru de stabilire al operatorului de transport rutier de mdrfuri, la cererea titularului
licentei comunitare, pentru fiecare conducitor auto care nu este nici resortisant al unui stat membru, nici rezident pe
termen lung in intelesul Directivei 2003/109/CE, pe care acesta il angajeazd in mod legal (conform paragrafului 1 al
aceluiasi articol) sau care este pus la dispozitia respectivului operator de transport rutier de mérfuri.

De asemenea, conform articolului 17 din Regulamentul (CE) nr. 1072/2009, statele membre informeazi Comisia cu
privire la numdrul de atestate de conducitor auto eliberate in anul calendaristic anterior, precum si asupra numarului
de atestate de conducdtor auto in circulatie la data de 31 decembrie a anului respectiv. Avand in vedere cd
Regulamentul (CE) nr. 1072/2009 a intrat in vigoare la data de 4 decembrie 2011, as dori sd intreb Comisia care este
numdrul de atestate de conducitor auto eliberate in 2012 de fiecare stat membru si care este numdrul de atestate de
conducitor auto in circulatie la data de 31 decembrie 2012, in fiecare stat membru si la nivelul UE. Avand in vedere
rata ridicatd a somajului la nivelul UE, as dori sd intreb Comisia care este impactul asupra pietei fortei de munci, la
nivel european, al eliberdrii de atestate de conducitor auto pentru conducitorii auto angajati sau pusi la dispozitia
companiilor europene si care nu sunt nici resortisanti ai unui stat membru, nici rezidenti pe termen lung in intelesul
Directivei 2003/109/CE. In situatia in care impactul eliberdrii acestor atestate asupra pietei forei de munci de la
nivelul UE este unul semnificativ, ce mdsuri are in vedere Comisia pentru a contribui la reducerea somajului in
domeniul transportului rutier european?

Rispuns dat de dl Kallas in numele Comisiei
(6 iunie 2013)

Statele membre au informat Comisia cd, in cursul anului 2012, au eliberat 27 979 de atestate de conducitor auto. La
sfarsitul anului 2012, erau in circulagie 44 332 de atestate de conducdtor auto. Numdrul de atestate eliberate de
fiecare stat membru este prezentat intr-o anexa la rdspuns. Avand in vedere cd in UE existd aproximativ 4,5 de
milioane de soferi de camion, proportia de conducitori auto din tdri terte, stabilitd pe baza numdrului de atestate de
conducitor auto raportate de statele membre, este de aproximativ 1 %.

fn contextul unei penurii generale de conducitori auto, nu existi nicio dovadi cd angajarea de conducitori auto din
tarile tere a avut un impact semnificativ asupra piefei locurilor de muncd din UE. in 2008 s-a raportat c in sectorul
transportului rutier de marfa existd o penurie de conducitori auto estimata la 75 000 (') de posturi, care ar putea fi
compensatd prin angajarea de conducdtori auto din tarile terte. Aceastd cifrd ar putea creste, avand in vedere varsta
medie ridicatd a soferilor din acest sector (potrivit aceluiasi studiu, peste 25% din lucritorii din sectorul
transporturilor au peste 50 de ani; in Regatul Unit, 16% din conducitorii auto au peste 60 de ani (%)).

Problema penuriei de conducitori auto a fost identificatd ca fiind un motiv de ingrijorare de citre Grupul la nivel inalt
privind piata internd pentru transportul rutier de marfd (), care recomandd drept solutie ameliorarea statutului
conducitorilor auto si a perspectivelor de carierd in aceastd profesie. Comisia a ridicat aceastd problemi in fata
partenerilor sociali si a statelor membre.

() Penurie de personal calificat in transportul rutier de marfd, Parlamentul European, 2009.
()  Seintrevede o penurie de conducitori auto? Dovezile care stirnesc preocupari — Skills for Logistics, 2012.
()  Raportul grupului la nivel inalt pentru dezvoltarea piegei UE a transportului rutier de marfd — B. T. Bayliss (Presedinte), iunie 2012.



19.3.2014

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

C80E/117

(English version)

Question for written answer P-004901/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(2 May 2013)

Subject: Impact of the issuing of driver attestations for persons who are neither nationals nor long-term residents of
the Member States

Under Article 5(2) of Regulation (EC) No 1072/2009 on common rules for access to the international road haulage
market, driver attestation is issued by the competent authorities of the Member State of establishment of the haulier,
at the request of the holder of the Community licence, for each driver who is neither a national of a Member State nor
a long-term resident within the meaning of Directive 2003/109/EC whom that haulier lawfully employs (in
accordance with paragraph 1 of that Article) or who is put at the disposal of the haulier.

Likewise, under Article 17 of Regulation (EC) No 1072/2009, the Member States must inform the Commission of the
number of driver attestations issued in the previous calendar year as well as the number of driver attestations in
circulation on 31 December of that year. Since Regulation (EC) No 1072/2009 entered into force on
4 December 2011, can the Commission state how many driver attestations were issued in 2012, by each Member
State, and how many driver attestations were in circulation on 31 December 2012, in each Member State and at EU
level? In view of the high rate of unemployment across the EU, can the Commission also state what the impact has
been on the EU job market of the issuing of driver attestations for drivers employed by, or put at the disposal of,
European companies, when these drivers are not nationals of a Member State or long-term residents within the
meaning of Directive 2003/109/EC? Should the issuing of such attestations have had a significant impact on the EU
job market, what steps does the Commission plan to take to help reduce unemployment in the European haulage
sector?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 June 2013)

Member States informed the Commission that they issued 27,979 driver attestations during 2012. The total number
of driver attestations in circulation at the end of 2012 was 44,332. The breakdown by Member State is provided in an
Annex to the reply. As there are some 4.5 million lorry drivers in the EU, the share of drivers from third countries
based on the number of driver attestations reported by the Member States is around 1%.

In the context of a general shortage of drivers, there is no evidence that the employment of third country drivers has
led to a significant impact on the EU job market. It was reported in 2008 that the road haulage sector suffered a
shortage of the order of 75 000 (') drivers, which employment of third country drivers may help to fill. This shortage
is likely to increase due to the high average age of drivers in the sector (according to the same study over 25% of the
workforce in the transport services sector are over 50; in the UK 16% of drivers are over 60 ().

The issue of driver shortages was identified as a cause for concern by the High Level Group on the internal market for
road haulage (*) which recommends as a solution improving the standing of, and career prospects in, the profession.
The Commission has raised this topic with social partners and Member States.

() Shortage of Qualified Personnel in Road Freight Transport, European Parliament, 2009.
()  ALooming Driver Shortage? — the evidence behind the concerns, Skills for Logistics, 2012.
()  Report of the High Level Group on the Development of the EU Road Haulage Market, Chair B T Bayliss, June 2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004902/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(2 de mayo de 2013)

Asunto: Deduccién del juego sobre el impuesto a la renta

Por primera vez en el Estado espafiol, este aflo se podrdn deducir del IRPF las pérdidas originadas por el juego en
bingos y casinos a la espera de que el afio que viene se empiece a tributar por los premios de loterias y sorteos de mas
de 2 500 euros ().

Por otro lado, la Comisién Europea presentd su Comunicacion sobre los juegos de azar en linea en la que mostraba su
preocupacion por las conductas adictivas que puede incentivar dicha actividad ().

También ha mostrado la Comisién su inquietud con este asunto al crear el pasado 5 de diciembre un grupo de
expertos para que analice cudles serfan las iniciativas legislativas mds adecuadas para regular el juego (°).

sTenia conocimiento la Comisién de esta medida del Gobierno espafiol?

¢No cree la Comision que dar incentivos fiscales al juego contradice los principios que ella misma enuncia en sus
comunicaciones al respecto?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(27 dejunio de 2013)

1. La Comision estd al corriente de la medida a la que se refiere Su Sefiorfa. A partir del 1 de enero de 2013, los
premios de loterfas, apuestas y juegos de mds de 2 500 euros estdn sujetos a un tipo impositivo del 20 % en Espafia. El
Ministerio de Hacienda ha explicado recientemente que, si bien las pérdida de juego pueden usarse para reducir
ganancias patrimoniales derivadas de las actividades de juego, las pérdidas no dan lugar a créditos fiscales que puedan
deducirse del impuesto sobre la renta.

2. La Comisién recuerda que los Estados miembros de la UE son libres de conformar sus sistemas fiscales en la
medida en que no existan disposiciones de armonizacion a escala de la UE y en que las disposiciones nacionales no
sean discriminatorias o contrarias a los Tratados. Ademds, corresponde a los Estados miembros, dentro de los limites
establecidos por el Tribunal de Justicia de la UE, determinar la organizacién de la oferta de juegos de apuestas,
incluidos los objetivos de sus politicas de juego y el nivel de proteccién perseguido en aras del interés ptblico. Por lo
tanto, la evaluacion del potencial de adiccion de los diferentes juegos de azar o de los incentivos ofrecidos incumbe en
primer lugar a las autoridades nacionales. La Comision, en su Comunicacion «Hacia un marco europeo global para los
juegos de azar en linea» (*), propone una serie de iniciativas que abarcan diversos temas, con el objeto de mejorar la
claridad juridica y formular estrategias basadas en los datos disponibles.

http://economia.elpais.com/economia/2013/04/01 /agencias/1364797814_363149.html
http://ec.europa.eu/internal_market/services/docs/gambling/comm_121023_onlinegambling_en.pdf
/
(

http://ec.europa.eu/internal_market/services/docs/gambling/draft_commission-decision-on-gambling_en.pdf
4 COM(2012) 596 final.
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Question for written answer E-004902/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(2 May 2013)

Subject: Offsetting of gambling losses against income tax

This year, for the first time since the inception of the Spanish state, it will be possible for losses incurred in bingo halls
and casinos to be offset against personal income tax, pending the introduction next year of a tax on lottery and prize
draw winnings of over EUR 2 500 ().

Furthermore, the Commission has presented a communication on online gambling in which it expresses concern at
the addictive behaviour that can nurture such activities (3.

The Commission also showed its concern at this issue when, on 5 December 2012, it created a think tank to assess
what legislative initiatives could be launched to most appropriately regulate gambling (°).

Is the Commission aware of the measure the Spanish Government has adopted?

Does it not feel that offering financial incentives for gambling contradicts the principles it has itself set out in its
communications in this field?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(27 June 2013)

1. The Commission is aware of the measure referred to by the Honourable Member. From 1 January 2013, lottery
and betting winnings in excess of EUR 2 500 are subject to a 20% rate of taxation in Spain. The Finance Ministry has
recently clarified that, while gambling losses may be used to lower capital gains derived from gambling activities, the
losses do not give rise to tax credits that can be deducted from income tax.

2. The Commission recalls that EU Member States are free to design their tax systems as long as there are no
harmonising measures at EU level and as long as the national measures are not discriminatory or otherwise contrary
to the Treaties. Furthermore, it is for the Member States — within the limits established by the Court of Justice of
the EU — to determine the organisation of the gambling offer, including the objectives of their gambling policy and
the level of protection sought in the public interest. The assessment of the potential for addiction of different games of
chance or of incentives offered is therefore primarily the responsibility of national authorities. The Commission, in its
communication ‘Towards a Comprehensive European Framework for Online Gambling’ (*), proposes a series of
initiatives covering a range of issues, seeking to enhance legal clarity and establish policies based on available
evidence.

http://economia.elpais.com/economia/2013/04/01 /agencias/1364797814_363149.html
http://ec.europa.eu/internal_market/services/docs/gambling/comm_121023_onlinegambling_en.pdf

/I

(

http://ec.europa.eu/internal_market/services/docs/gambling/comm_121023_onlinegambling_en.pdf
4 COM(2012) 596 final.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004903/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(2 Maiov 2013)

Oépa: Eninedo minpopev ot 30 Anpihiov 2013

Metd and éykpion tou Zxediou Atopdetikot IIpoimoloyiopov apd. 6/2012, 1) Emtponr|, katomy artjoewg e appodiag
yia tov mpoUnoAoytopd apyr, unéfale oxedio dopdwtikou mpoimoAoyiopou ap. 2/2013, to onoio avépyetar oe 11,2
dioexaroppupla eupe, OGO TOU EMITPENEL GE ONEG TIG VOMIHEG UTIOXPENCEIS TAPOHGV TOU TIAPAHEVOUV OE EKKPEROTITA TO
whog tou 2012, kadeg kal oe autés mou Ja mpokUyouv mpv and To Téhog tou 2013, va kalugdolv and Tov
TPOUNONOYIGHLO TOU TPEXOVTOG ETOUG.

Aappavovtag unoyn ta avetépe kat dedopévou ot To eninedo mAnpopov yia tov npotinoloyiopo e EE dcov agopd o
2013 eivon kata 5 Sioexatoppvpia eupe xapnAotepo and Tig ektipnoels g Emtpong yia tig avaykeg minpopov oto oxedio
npoimoloyiopoy g, da pmopovoe 1 Emitpomr) va mapdoyer Aemtopepeic mAnpo@opieg OXeTIKA pE TO Upog TwV
katafndecov mnpopov péxpt g 30 Ampihiov 2013; Edwotepa, da pmopovoe 1) Emtponr va yveotonooel TG
nAnpopés mou gxouv katafhndei_kata toug prves lavovapio, defpovapto, Maptio kar Anpihio 2013, katavepnpéva ava
Kkpartog pENOG Kat avd Topéa/mpoypappa TOMTIKNG;

Anavrion tou k. Lewandowski € ovoparog g Emrrponiig
(21 Iouwviov 2013)

Mua Aentopepric avaluon e £ykupwy artpdtev minpepsy (1) tou unofAndnkav tov Anpikio yia ta étm 2007-2013 yia ta
xpnratodotovpeva and to EKT, to ETIIA ka to TE-emiyeipnoiaka mpoypappata, napatideviar oto mapaptnpa I mg
napovcag anaveorng, eve yia v ETA kat to ETTAA ta deSopéva napatideviar oto napapmpa 1. Ta otoryeia tou mivaka
TPOKUTITOUV MmO TI) GUYKPLOT) TOV EYKUPGY AITHHATOVY TANPepGY ou unofAndnkav péxpt to w€hog tou Anpihiou tou 2013,
pe ekeiva mou unofARdnkav péxpt To hog tou Maptiou 201 3. H Emrtpornr) Slvatar va anogaoioet va aANdEet o kadeotog
KAMOLOU cuTHaTog TP and «Amodektor oe TN pws anoppigdévs 1) «Entotpeye yia diopdnoeicr kal wg ek ToUTou Ta
oToiyela mou Tapatidevial oTa TApAPTHATA TG TAPOUOas anavtors Ja Hnopoloav va UNooToUY TEPALTEPE TPOCUPHOYES.
Ta napaderypa, eva apvukod 10oltyio tou EKT yia v [ohovia, eival to anoté\eopa wetoiwv alaydv oto kadeotog.

Tapdpowa ototyeia yia toug prves lavoudapio, defpoudpto kar Maptio d0Unkav and v Emtponn onig epwtioeig
E-1090/2013,E-3237/2013 kar E-3928/2013 (%), avtictoiya.

() Efapoupévav tav mijpeg anoppigdéviey Toomv.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



19.3.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C80E/121

(English version)

Question for written answer E-004903/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(2 May 2013)

Subject: Level of payments as of 30 April 2013

After the approval of Draft Amending Budget No 6/2012, the Commission, at the request of the Budgetary Authority,
brought forward Draft Amending Budget No 2/2013, amounting to EUR 11. 2 billion, which allows all the legal
payment obligations left pending at the end of 2012, as well as those arising before the end of 2013, to be covered in
this year’s budget.

In light of the above and given the fact that the level of payments for the 2013 EU Budget is EUR 5 billion lower than
the Commission’s estimates for payment needs in its draft budget, could the Commission provide detailed
information on the level of payments received by 30 April 2013? Specifically, could the Commission indicate the
payments that were received in the months of January, February, March and April 2013, broken down by Member
State and policy area/programme?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(21 June 2013)

A detailed breakdown of the valid payment claims (') received in April for the 2007-2013 ESF, ERDF and CF-funded
operational programmes is provided in Annex I to this reply while for EFF and EAFRD the data is included in
Annex IL. The figures in the table result from comparing valid payment claims submitted until the end of April 2013
with those submitted until the end of March 2013. The Commission may decide to change the status of a payment
claim from ‘Accepted’ to ‘Fully rejected’ or ‘Returned for corrections’ and therefore the figures presented in the
annexes to this reply could still undergo further adjustments. A negative ESF balance for Poland, for instance, is the
result of such changes in status.

Similar data for the months of January, February and March were provided by the Commission to Questions
E-1090/2013, E-3237/2013 and E-3928/2013 (3, respectively.

() Excluding fully rejected amounts.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004904/13
to the Commission
Paul Murphy (GUE/NGL)
(2 May 2013)

Subject: GSP+ regulation and Pakistan

1. What does the Commission consider to be the legal definition of ‘no serious problems of implementation’, as
per its memorandum of February 2013, ‘The EU’s new GSP and Pakistan™ (').

2. What s the legal definition of ‘effective implementation™

3. Which institution is institutionally responsible for the monitoring of ratification and implementation of the
conventions mentioned in Annex VIII to Regulation (EU) No 978/2012 (3)?

4. How does the Commission see the role of NGOs, both locally and internationally, in the monitoring of the
implementation of those conventions? At what stage of the process will NGOs be consulted?

5. How does the Commission ensure a ‘binding commitment to ratify conventions, to accept monitoring, and to
cooperate’ (°)?

6.  What does the Commission mean by ‘third parties’ in the case of monitoring? How will it engage with third
parties?

7. How does the Commission evaluate the outcomes of the Universal Periodic Review (UPR) for Pakistan in light of
Pakistan’s eligibility for GSP+?

8. How does the Commission assess Pakistan’s capacity to implement the conventions mentioned in Annex VIII to
Regulation (EU) No 978/2012 after the devolution of power to the provinces under the 18th Amendment to its
Constitution?

9. How does the Commission view the lack of reporting concerning Pakistan in CEDAW when it comes to
Pakistan’s eligibility for GSP+?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(12 June 2013)

The reformed Generalised Scheme of Preferences (GSP) ensures transparency and legal certainty, inter alia, by defining
legal terms such as ‘effective implementation’, in Article 2(l) of the GSP Regulation (978/2012). In line with this
concept, the regulation builds on concepts used by international monitoring bodies, such as ‘serious failure to
implement’, which emanates from International Labour Organisation (ILO) practice.

In EClaw, the Commission has to analyse the compliance of the GSP+ applicant countries with the legal
requirements. Those countries must strictly follow the conditions set out in GSP law and sign a binding undertaking,
using the form provided in Annex I of Regulation 155/2013 (*). On reporting, the relevant requirements are set in
Article 9.1(e) of Regulation 978/2012 and they are included in the abovementioned binding undertaking which, for
information, all applicant countries have signed.

The Commission’s assessment of the implementation of the conventions is based on the reports of the monitoring
bodies which are relevant to those conventions, according to Article 9.1(b).

If conditions are met, the Commission is then responsible for making a proposal to grant GSP+ by delegated act.
Should the GSP+ beneficiary not be in a position to effectively implement the conventions, Article 15 of Regulation
9782012 sets out the procedure for the temporary withdrawal of GSP+ benefits.

Any third party, including civil society, may provide information in the monitoring of the implementation of the
relevant conventions by GSP+ beneficiaries (Article 14.3). The information must be adequate and accurate.

http:/
http:/
/
/

eeas.europa.eu/delegations/pakistan/documents/eu_pakistan/20130221_01_en.pdf
trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/october/tradoc_150025.pdf
trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/december/tradoc_150163.ppt (slide 23).
trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/february/tradoc_150584.pdf

http;
‘) http:
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004905/13
an die Kommission
Ismail Ertug (S&D)
(2. Mai 2013)

Betrifft: Erhebungen iiber Vegetarierlnnen/VeganerInnen und vegetarische Produkte

Millionen Européerlnnen bevorzugen eine vegetarische bzw. vegane Erndhrungsweise. Eine sehr viel hhere Zahl von
EuropderInnen ernihrt sich fleischarm oder greift aus den verschiedensten Griinden auf vegetarische Produkte
zuriick. Die Nachfrage nach vegetarischen/veganen Lebensmitteln und anderen Produkten steigt. Mit zunehmendem
Erndhrungs- und Umweltbewusstsein ist weiteres Wachstum zu erwarten.

Genaue Zahlen liegen indes nicht vor. Wihrend die Kommission in absehbarer Zeit einen Durchfithrungsrechtsakt zu
Informationen iiber die Eignung eines Lebensmittels fiir Vegetarierlnnen und VeganerInnen erlassen wird, fehlt es an
statistisch gesicherten Daten zu

— der Zahl von sich vegetarisch/vegan ernihrenden Menschen in der EU;

— der Zahl von Menschen, die bewusst an einem oder mehreren Tagen der Woche fleischlos essen;
— den Motiven fiir vegetarische, vegane und fleischarme Erndhrung;

— den Marktanteil von vegetarischen/veganen Produkten.

Wird die Kommission Eurostat und Euro-Barometer in absehbarer Zeit beauftragen, Erhebungen zu den
gesellschaftlichen und 6konomischen Aspekten vegetarischer Erndhrungsweisen und dem Markt fiir vegetarische
Produkte anzustellen?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(20. Juni 2013)

Die neue Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 (') betreffend die Information der Verbraucher iiber Lebensmittel ist fiir die
Kommission mit Verpflichtungen verbunden, fiir welche Fristen vorgegeben wurden. Die Kommission wird diese
Mafinahmen vorrangig angehen. Fiir die Durchfithrungsrechtsakte, mit denen gewahrleistet werden soll, dass die
Verbraucherinformationen iiber die Eignung von Lebensmitteln fiir Menschen, die sich vegetarisch oder vegan
erndhren, nicht irrefithrend, missverstindlich oder verwirrend sind, wurde keine Frist gesetzt und somit wurden sie
vom Mitgesetzgeber nicht als vorrangig angesehen. Folglich kann die Kommission zu diesem Zeitpunkt keine
verbindliche Zusage hinsichtlich der vom Herrn Abgeordneten geforderten Malnahmen erteilen.

() Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 betreffend die Information der Verbraucher
iiber Lebensmittel und zur Anderung der Verordnungen (EG) Nr. 1924/2006 und (EG) Nr. 1925/2006 des Européischen Parlaments und des
Rates und zur Aufhebung der Richtlinie 87/250[EWG der Kommission, der Richtlinie 90/496/EWG des Rates, der Richtlinie 1999/10/EG der
Kommission, der Richtlinie 2000/13/EG des Europiischen Parlaments und des Rates, der Richtlinien 2002/67/EG und 2008/5/EG der
Kommission und der Verordnung (EG) Nr. 608/2004 der Kommission, ABI. L 304 vom 22.11.2011, S. 18.
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Question for written answer E-004905/13
to the Commission
Ismail Ertug (S&D)
(2 May 2013)

Subject: Surveys of vegetarians and vegetarian products

Millions of people in Europe prefer to adhere to a vegetarian or vegan diet. Far more Europeans choose to eat only a
little meat or, for any number of different reasons, consume vegetarian products. Demand for vegetarian/vegan food
products and other products is rising. As people become more aware of dietary and environmental issues, further
growth is likely.

However, no precise figures are available. While the Commission intends within the foreseeable future to issue an
implementing act concerning information about the suitability of food products for vegetarians, there is a lack of
reliable statistics on:

—  the number of people in the EU who adhere to a vegetarian/vegan diet;

—  the number of people who have taken a deliberate decision not to eat meat on one or more days of the week;
—  the reasons why people opt for a vegetarian, vegan or low-meat diet;

—  the market share of vegetarian/vegan products.

Will the Commission, without undue delay, ask Eurostat and Eurobarometer to survey the social and economic
aspects of vegetarian diets and the market for vegetarian products?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The new Regulation (EU) No 1169/2011 (') on the provision of food information to consumers imposes obligations
on the Commission for which deadlines had been specified. The Commission will tackle these actions as a priority.
The implementing acts to ensure that information related to the suitability of foods to vegetarians or vegans is not
misleading, ambiguous or confusing for the consumer, are not subject to a deadline and therefore they were not
considered by the co-legislator as a priority. Consequently, the Commission cannot commit at this stage to undertake
the activities requested by the Honourable Member.

()  Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to
consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing
Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European
Parliament and of the Council, Commission Directives 200267 EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, OJ L 304,
22.11.2011, p. 18.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004906/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 Maiov 2013)

Oépa: AvEnon s avacpahiots epyaciag oty EAMada

Ye mpoogat £pevva TG Ediknc Ynnpeoiag EAéyxou kat Acgahong tou IKA, oe cuvolo 1 891 emiyeiprjoewv pe 7 959
epyalopevoug, Ppednke ot ot 979 €€ avtov (Tocootd 52%) anacyohovoay 2 295 avacgahiotoug epyalopevous (Tocooto
40,5%).

AN\a ororyeia, mou mpoépyovtar anod tov id10 acgaliotikd gopéa, deixvouv 0Tt 0 aptIpog Tev dievepyndéviwy eAéyyov, and
107 115 10 2009, pewdnke oe 46 370 1o 2012, evid 0 apidpog tov emyelprioenv ou ehéyydnkav, and 48 583 10 2009 ot
18 086 10 2012 (neiwon dnhadn 67%).

Artia yio TOUG HELOPEVOUG ENEYXOUG, OURQuVE He TiG idieg mYES, amoTeENOUY TOGO Ol TEPIKOTIEG MPOCLTIKOU 000 Kal 1)
apvnor tou Ynoupyeiou Epyasiag va yopnynoet ££08a Kiviong 6Toug eEAeYKTEG.

Anoté\eopia TG KATAGTAONG AUTAG eival To péyedog TG avacpaliotns epyaciac alAd Kat oL ANGAEES and EL0QPOPES oTa
ac@aMoTika Tapeia va givar epaoties kat fEfata adbvato va npoadiopiatotv. Tautdyxpova, yivovtat OAo Kat GUXVOTEPA Ta
Qawvopeva epyodoTikig acudooiag oe fApog Twv avac@aAoTey epyalopevey, 060V apopl TG anodoyEs Toug, TG GUVITKES
£pYQolag, Ta PAPLL EPYACIAG, TA ACPANMGTIKG TOUG dikatdHATA, K.AT.

Me dedopévo ot i eNnvikr) kuBepvion ko 1) Tpoika €xouv emPaer «dpakdvieloug vopoug oe fapog e epyaoiag (Onwg 1
unEPQopoNoyNon Oowv epyalovtal, 1 dpapatik peiwon Twv WOYGY, 1) KATAPYNOT KOWGVIKOV TAPOXOV Kal emdOpatey,
), evd dev Aapfavouv kavéva ovotaotikd pEtpo yia Ty matagn e adnlwtng epyaociag, £xer naywdel oty ENAada n
avtiAnyn ot 1 éNewyn anoteheopatikdv pétpwv kat i didhuon ke eAeykTikoU pnyaviopou amoTelel pia ouveldn)
TOAITIKT| EMIAOYT), TIOU GTOXEVEL 0TIV TIAT)PT) AMOPPUDHLOT] TV EPYACLAKGY OXE0EWV Kal SIKAIWUATAOV TwV EpYatopévoy.

Me Baon ta avetépe, epotatar i Enrtpon):

Tpotivetal va Nafel dpeca anoteNeopatikd HETPA TPOKEWEVOU VAL KATATONEUOEL TO QAIVOLEVO ThG adfwe epyaciag; Av
vai, mota givat autd; Av x1, molot eivat oL AOyot Tou TV eunodiouy;

Andvtnon tou k. Andor €€ ovoparog g Emtponrig
(27 Touviou 2013)

H EE napéyer fordeia oty EAMada yia v katanolépnon g adnlemg epyaciag (*). Tuykekpipéva, 1) fordeia Sratideta
070 TAQIGLO TOU EMYEPNOLAKOU TPOYpappatos «Avamtun avipenvou Suvapikou» (EIT HR) mou cuyypnuatodoteitar and
10 Euponaiké Koweviko Tapeio, ka e1dikdtepa oto mAaioto ¢ cuotnuikns mapépfaons tou EIT HR «Avafddpion tov
PNXCVIORGY yia TV Tapakoloudion e adnlwtng epyaciacy. O dikatoyog Tou ev Moy mpoypappatog givat to ENvikd
Sopa Emdewpnong Epyaciag («<Z.E[LE.»). Ze autd to mhaioto cupguvidnke petaty tov umnpeotay e Enrtponng kat twv
eENvikav apyav éva oxedio dpaong mou cuviotatar and 13 dpaceig mou 101 epappodtetar.

O «. Pouleutc kaheltar va emkowovoet pe ) dayepiotikr apyr) (%) TOU ENLKEPNOLAKOU TPOYPARIATOS Yio AVONUTIKEG
nA\npogopiec.

Te euponaikd eminedo, n Emitponn epyaletar ent tou mapdvtog yia v Snpioupyia pag euponaikig MAATQOpHAg yia Ty
evioyuorn g ouvepyaoiag, TP e TN GUYKEVTPLOT) MANPogopiav kat fENTioTwy mpaktikev ot eninedo EE, twv gopewv
eMPOM|G TOU VOHOU TV KpaT®V HEAGV, OMKG Ol EMDEVPIOEIS EPYACIAG, Ol POPONOYIKEG CPYEC KAl O APXES KOWGVIKNG
ao@dAtone, kat AANwY evOLaQeEPOHEVOV LIEPQV, L1E GKOTIO TNV TIO ANOTENECHATIKT Kot anoSoTIKT Tpooéyyion yia TV TpoAnyn
Kaw v anotpont e adlwng epyasiag.

() O ouvohikd TPOUTONOYIOROG Y Ta €V NOY® PETPA avEPXETAL OE 7 EKAT. EUPE TEPITTOU.
() Kopar 4,105 64 Adiva Tn\. +30 210 5201200 Ga: +30 210 5241311 n\. tay/pelo: eydanad@mou.gr
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Question for written answer E-004906/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 May 2013)

Subject: Increase in uninsured work in Greece

A recent survey conducted by the Special Control and Insurance Service of the Social Security Institute (IKA) covering
a total of 1 891 enterprises with 7 959 employees found that 979 of these enterprises (52%) were employing 2 295
uninsured workers (40.5%).

Other IKA data show that the number of inspections carried out fell from 107 115 in 2009 to 46 370 in 2012, while
the number of enterprises inspected fell from 48 583 in 2009 to 18 086 in 2012 (a reduction of 67%).

According to the same sources, this reduction in the number of inspections is due both to staff cuts and to the refusal
of the Ministry of Labour to pay inspectors travelling expenses.

As a result, the scale of undeclared work and the loss in contributions to insurance funds are huge and, of course,
impossible to determine. At the same time, employers are increasingly becoming a law unto themselves in their
treatment of uninsured workers, particularly as regards their pay, working conditions, working hours, pension
rights, etc.

Given that the Greek Government and the Troika have imposed ‘draconian’ laws at the expense of labour (such as the
over-taxation of those in work, the dramatic reduction in wages, the abolition of social benefits and allowances, etc.)
and are not taking any effective measures to combat undeclared work, the view has taken root in Greece that the lack
of effective measures and the removal of any inspection mechanism are a deliberate political choice, aimed at the
complete deregulation of labour relations and workers’ rights.

In view of the above, will the Commission say:

Does it intend to take effective measures forthwith to combat undeclared work? If so, what measures? If not, why not?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The EU is providing assistance to Greece to combat undeclared work (*). Namely, assistance is available under the
Human Resources Development operational programme (HR OP) co-financed by the European Social Fund and
specifically under the systemic intervention of the HR OP ‘Upgrading of mechanisms to monitor undeclared work”.
The beneficiary of this programme is the Greek Labour Inspectorate (‘SEPE). In this framework an Action Plan
consisting of 13 actions, was agreed between the Commission services and the Greek authorities and is currently
being implemented.

The Honourable Member is invited to contact the managing authority (%) for the operational programme for detailed
information.

At European level, the Commission is currently working to establish a European platform to step up cooperation, in
particular by pooling information and best practice at EU level between Member State enforcement bodies, such as
labour inspectorates, tax and social security authorities and other stakeholders, with a view to a more effective and
efficient approach to preventing and deterring undeclared work.

() The total budget for these measures amounts to approximately EUR 7 million.
()  4Korai St., 10564 Athens; tel. +30 210 5201200; fax +30 210 5241311; e-mail: eydanad@mou.gr
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Question for written answer E-004908/13
to the Commission
Gay Mitchell (PPE)
(2 May 2013)

Subject: Nutrition and immunisations

Despite a dramatic decline in child mortality over the past two decades, according to the United Nations Children’s
Fund (Unicef), approximately seven million children die every year from mostly preventable causes. Globally,
infectious diseases account for almost two-thirds of under-five deaths. Many of these deaths occur in children already
weakened by undernutrition. Worldwide, more than one-third of all under-five deaths are attributable to
malnutrition. Children who are malnourished are nine times more likely to die from infectious diseases such as
pneumonia, diarrhoea, malaria or measles.

Immunisation is one of the most cost-effective public health interventions that can dramatically reduce child
mortality rates.

80% of the world’s undernourished children live in just 20 of the poorest countries. Two-thirds of unimmunised
children live in just 10 of the poorest countries.

Life-changing vaccines not only provide protection against the leading causes of death in children under five, but also
contribute to decreasing vulnerability to malnutrition.

1. How will the Commission increase its focus on routine immunisation programmes in coordination with efforts
to combat malnutrition in its development policy as part of its commitment to child survival?

2. How will the Commission ensure that funding to improve child survival, including combating malnutrition and
protecting children from vaccine-preventable deaths, is allocated where it will have the greatest impact and will be
most effective?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(21 June 2013)

To be more effective, the Commission has decided to support countries by focusing on a limited number of sectors
and in the poorest countries, as outlined in its 2011 policy on development, ‘An Agenda for Change’ (*). For countries
in which health or nutrition have been identified as priority sectors, the Commission helps countries to develop,
implement and coordinate sound and evidence-based national policies through strengthening health systems and
supporting improvements in immunisation and nutrition. Under-nutrition is associated with disease and the
communication Enhancing Maternal and Child Nutrition in external assistance () recognises the importance, both in
humanitarian and longer-term interventions, of combating disease and infection.

While it is evident that some countries have a number of common concerns, it must be acknowledged that they have
individual characteristics and contexts which necessitate specific analysis and policies that are most successfully
developed and coordinated at country level through policy dialogue. It will be complemented on the one hand by the
mobilisation of EUR 400 million between 2014 and 2020 that will be spent on boosting nutrition through specific
nutrition programmes in the health sector as announced by the Commission during the ‘nutrition for Growth’ event
in London on 8 June 2013, and on the other hand by support to the Global Alliance for Vaccines and Immunization.

() COM(2011)637 final.
(& COM(2013)141.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004910/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(2 maggio 2013)

Oggetto: Diritto di informazione dei cittadini italiani, sloveni e croati sui contenuti di uno studio secretato relativo alla
sismicita del sito nucleare di Krsko nella Repubblica di Slovenia

In una nota del 24 aprile 2013 inviata ai governi di Slovenia e Croazia (') le ONG WWF e Legambiente del Friuli
Venezia Giulia hanno chiesto la divulgazione di uno studio dellIstituto francese sulla sicurezza nucleare, che ha
evidenziato un elevato rischio sismico nella zona di Krsko, dove risulta operativa una centrale nucleare di proprieta al
50 % di ciascuno dei due paesi, centrale che dista appena 139 chilometri in linea d’aria dalla citta italiana di Trieste e
146 da quella di Gorizia.

Alla fine di marzo la stampa aveva dato notizia delle conclusioni di questo studio, commissionato proprio dalla
societa che gestisce la centrale, la Gen Energija, in funzione del progetto di raddoppio della medesima inserito anche
nel 2011 nel piano energetico della Repubblica di Slovenia, che prevede di costruire accanto all’esistente centrale da
690 MW, entrata in funzione nel 1983, una nuova centrale da 1.600 MW.

Lo studio francese «secretato» dalla societa che lo ha commissionato puo rivelarsi decisivo, perché le sue conclusioni
sarebbero del tutto negative rispetto all'ipotizzata costruzione della seconda centrale nucleare.

Le conclusioni sulla sismicita di Krsko non possono non riguardare anche l'esistente centrale nucleare, che il piano
energetico sloveno vorrebbe mantenere in funzione fino al 2043, la cui pericolosita ¢ stata piti volte denunciata in
passato e la cui chiusura ¢ stata richiesta piu volte, da ultimo nelle osservazioni presentate sul piano energetico della
Repubblica di Slovenia.

Ad avviso dello scrivente un elementare principio di trasparenza imporrebbe che lo studio sia divulgato, tradotto
nelle lingue dei paesi potenzialmente coinvolti in un incidente nella centrale, affinché su di esso si esprimano quanti
hanno le competenze e I'interesse a farlo.

Non ritiene la Commissione che un documento di tale importanza dovrebbe essere messo a disposizione di tutti gli
interessati? Intende la Commissione intervenire affinché il diritto sancito dalle norme comunitarie sull'informazione e
sull'informazione ambientale venga rispettato?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(4 luglio 2013)

Per la costruzione di una nuova centrale nucleare accanto alla centrale esistente di Krsko occorre rispettare l'articolo
41 del trattato Euratom. Tale articolo impone alle imprese 'obbligo di informare la Commissione in merito a progetti
d’investimento nell'UE connessi a nuovi impianti nucleari, che rispettino i criteri definiti dal Consiglio e sui quali la
Commissione esprime il proprio punto di vista (3.

Secondo le informazioni contenute nell'interrogazione dell'onorevole deputato, la Slovenia ¢ stata invitata con lettera
del 24/04/2013 a presentare lo studio dell'Istituto FRNS riguardante la centrale nucleare di Krsko. La direttiva
2003/4/CE (*) impone agli Stati membri di mettere a disposizione del richiedente le informazioni ambientali al pitt
tardi entro un mese dal ricevimento della richiesta. La stessa scadenza si applica se le autorita decidono di non
concedere 'accesso alle informazioni avvalendosi di una delle eccezioni di cui all’articolo 4.

La direttiva non contempla I'obbligo di fornire I'accesso alle informazioni richieste nelle lingue dei paesi limitrofi.

L'imminente proposta della Commissione riguardante una nuova direttiva sulla sicurezza nucleare () intende anche
migliorare la trasparenza sulle questioni di sicurezza nucleare, tra laltro fornendo al pubblico I'opportunita di
partecipare al processo di autorizzazione.

() http://regionali.wwf.it/UserFiles/File/ AltriSitiWWEF [Friuli%20Venezia%20Giulia/2013.04.24 %20Sismicit%C3 %A0 %20area%20Kr%C5 %A1ko
%20-%20n0ta%20ai%20ministeri.pdf

() Intale valutazione la Commissione esamina tutti gli aspetti dei progetti d'investimento a fronte degli obiettivi del trattato Euratom.

()  Direttiva 2003/4/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 28 gennaio 2003, sull'accesso del pubblico all'informazione ambientale e che
abroga la direttiva 90/313/CEE del Consiglio, GU L 41 del 14.2.2003, pag. 26-32.

()  Per ulteriori informazioni la Commissione rinvia 'onorevole deputato alla risposta fornita all'interrogazione 0-00183/12 di Amalia Sartori.
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Question for written answer E-004910/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(2 May 2013)

Subject: Right to information of Italian, Slovenian and Croatian citizens with regard to the content of a classified study
on seismic activity at the Kr§ko nuclear site in the Republic of Slovenia

In a letter dated 24 April 2013, sent to the governments of Slovenia and Croatia ('), the non-governmental
organisations the World Wide Fund for Nature (WWF) and Legambiente del Friuli Venezia Giulia asked for a study by
the French Radioprotection and Nuclear Safety Institute to be made public. According to the study, there is a high
seismic risk in the Krsko area, where a nuclear power station, half-owned by each of the two countries, is in service.
The power plant is just 139 kilometres as the crow flies from the Italian city of Trieste and 146 km from the town of
Gorizia.

The conclusions of this study appeared in the press in late March. The study was commissioned by the company that
runs the power plant, Gen Energija, as part of the project to expand the plant, which was also incorporated in the
Republic of Slovenia’s energy plan in 2011, which provides for the construction of a new 1 600 MW power plant
alongside the existing 690 MW plant, which came into service in 1983.

The French study — ‘classified’ by the company that commissioned it — may prove decisive because it is absolutely
damning in its conclusions about the planned construction of the second nuclear power plant.

The conclusions regarding seismic activity at Krsko necessarily concern the existing nuclear power plant too, which,
according to the Slovenian energy plan, is intended to remain in service until 2043. The power plant has been
condemned as dangerous many times in the past and there have been many calls to close it down, most recently in the
comments on the Republic of Slovenia’s energy plan.

In my opinion, basic transparency requires the study to be made public and translated into the languages of those
countries that would potentially be affected by an accident at the power plant, so that those responsible and interested
in doing so can have their say on it.

Does the Commission not think that such an important document should be made available to all interested parties?
Does it plan to take action to ensure that the law enshrined in EU rules on information and environmental
information is respected?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4]uly 2013)

In case of construction of a new nuclear plant alongside the existing Krsko plant, Art. 41 of the Euratom Treaty must
be complied with. This requires undertakings to communicate to the Commission investment projects in the EU
relating to new nuclear installations, which fulfil the criteria laid down by the Council; thereupon the Commission
issues its viewpoint (*).

According to the information contained in the question of the Honourable Member, Slovenia was requested by a
letter of 24/04/2013 to provide a study by the FRNS Institute concerning the Krsko nuclear plant. According to
Directive 2003/4/EC (*), Member States have to make environmental information available to the applicant in general
at the latest within one month after the receipt of the request. The same deadline applies if the authorities decide to
refuse access relying on one of the exceptions in Art.4.

As regards the obligation to give access to information upon request in languages of the neighbouring countries, the
directive does not contain any such obligation.

The forthcoming Commission proposal for a new nuclear safety directive (*) is also aimed at enhancing transparency
on nuclear safety matters, including the opportunities that the public should be given to participate in the licensing
process.

() http:/[regionali.wwf.it/UserFiles/File AltriSitiWWEF [Friuli%20Venezia%20Giulia/2013.04.24%20Sismicit%C3%A0%20area%20Kr%C5%A 1ko%2
0-%20nota%20ai%20ministeri.pdf

() Inits assessment, the Commission examines all aspects of the investment projects with respect to the objectives of the Euratom Treaty.

()  Directive 2003/4/EC of the European Parliament and of the Council of 28 January 2003 on public access to environmental information and
repealing Council Directive 90/313/EEC O] L 41, 14.2.2003, p. 26-32.

()  For more details, the Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to question O-00183/12 by Amalia Sartori.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004911/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(2 de mayo de 2013)

Asunto: Condiciones de seguridad en el metro de Valencia durante el accidente de 2006

El 3 de julio de 2006 se produjo un fatidico accidente en el metro de la ciudad espafiola de Valencia. En dicho
accidente murieron 43 personas y 47 resultaron heridas, suponiendo el accidente de metro més grave de toda Europa.

La juez archiv el caso, y la investigacién oficial concluyg que el motivo del accidente fue el exceso de velocidad, recayendo toda la
responsabilidad del siniestro en el maquinista fallecido en dicho accidente. Sin embargo, los partidos politicos de la oposicion se
hicieron eco de diversas declaraciones de expertos en transporte ferroviario y de sindicatos del sector, que denunciaban serias
deficiencias en las infraestructuras y en el mantenimiento de las mdquinas. Numerosos medios de comunicacion espafioles se han
hecho eco de estas deficiencias, y también han ido destapando durante los tltimos afios como las autoridades de la Generalitat
Valenciana supuestamente aleccionaron a los técnicos que comparecieron en la comision de investigacion que se abrid en Las
Cortes Valencianas sobre el accidente, presuntamente con la intencion de tapar los serios fallos de mantenimiento y de seguridad
por falta de inversién que pudieron ser causa de la gravedad del accidente.

La Directiva 2004/49/CE del Parlamento Europeo y el Consejo relativa a la seguridad de los ferrocarriles comunitarios establece
qué indicadores, métodos y objetivos comunes de seguridad deben ser introducidos gradualmente en los Estados miembros para
poder evaluar las condiciones de seguridad de este sector tanto a nivel nacional como a nivel europeo.

¢Dispone la Comision de informacion acerca de las supuestas deficiencias de seguridad en el metro de Valencia
previamente a la fecha del accidente?

¢Dispone de informacion suficiente como para afirmar que este metro cumplia con las exigencias establecidas en la
Directiva 2004/49/CE en 2006?

¢Considera la Comisi6n justificado desarrollar una propuesta legislativa para armonizar el control que los Estados
miembros realizan sobre las condiciones de seguridad de los medios publicos de transporte con objeto de evitar
accidentes como estos?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(19 dejunio de 2013)

La Comisién no ha recibido ninguna notificacion relativa a deficiencias en materia de seguridad en el metro de
Valencia con anterioridad al accidente de julio de 2006.

Los Estados miembros pueden excluir el metro, los tranvias y otros sistemas ligeros del dmbito de aplicacion de la
Directiva 2004/49CE ().

Espafia ha optado por esa posibilidad (Real Decreto 810/2007 de 22 de junio) y, por ello, el metro estd exento de lo
dispuesto en dicha Directiva.

La accion de la UE tiene por objeto promover activamente un alto grado de seguridad en el transporte y reducir el
nimero de fallecidos y heridos graves en los accidentes de circulacién. La Comisién no tiene previsto presentar una
propuesta legislativa dirigida a armonizar los controles de conformidad en el sector del transporte ptblico.

El 31 de enero de 2013, la Comision adopté el cuarto paquete ferroviario, que incluye la revision de las Directivas de
interoperabilidad y seguridad ferroviaria. Sin embargo, del dmbito de aplicacién de estas propuestas estin
explicitamente excluidos, por motivos de subsidiariedad, el metro, el tranvia y los sistemas de trenes ligeros.

() Directiva 2004/49/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de abril de 2004, sobre la seguridad de los ferrocarriles comunitarios y por la
que se modifican la Directiva 95/18/CE del Consejo sobre concesion de licencias a las empresas ferroviarias y la Directiva 2001/14/CE relativa a la
adjudicacion de la capacidad de infraestructura ferroviaria, aplicacion de cdnones por su utilizacién y certificacién de la seguridad (Directiva de
seguridad ferroviaria), DO L 164 de 30.4.2004.
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Question for written answer E-004911/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(2 May 2013)

Subject: Safety at the time of the 2006 metro crash in Valencia

On 3 July 2006, a fatal accident occurred on the metro in the Spanish city of Valencia. Forty-three people died and 47
were injured in the crash, making it Europe’s worst ever metro accident.

The judge closed the case and the official inquiry concluded that the cause of the accident was excessive speed, placing
full responsibility on the driver, who died in the crash. However, opposition parties picked up on various statements
made by rail experts and unions denouncing serious shortcomings in the metro infrastructure and the maintenance of
rolling stock. These shortcomings were widely reported by the Spanish media, which in recent years has also
uncovered evidence suggesting that the Valencia regional government influenced experts appearing before the
committee of inquiry set up by the regional parliament to investigate the accident, supposedly in an effort to conceal
serious maintenance and safety failures which had arisen as a result of a lack of investment and which may have been
a factor in the severity of the accident.

Directive 2004/49/EC of the European Parliament and of the Council on safety on the Community’s railways sets out
the common safety indicators, methods and targets which are to be gradually introduced in Member States so that the
level of safety in this sector can be assessed at both national and European level.

Does the Commission have information about the alleged safety shortcomings in the Valencia metro prior to the
accident?

Does it have sufficient information to confirm that, in 2006, the metro complied with the requirements set out in
Directive 2004/49/EC?

Does the Commission see a need to draw up a legislative proposal to harmonise public transport safety compliance
checks in the Member States in order to prevent such accidents from happening again?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The Commission did not receive any notification of safety shortcomings in the Valencia metro prior to the accident of
July 2006.

Member States may exclude metro, trams and other light systems from the scope of application of
Directive 2004/49/EC ().

Spain has taken this option (Real decreto 810/2007 de 22 de junio) and therefore the metro is exempted from the
provision of this directive.

EU action seeks to promote actively a high degree of safety in transport and to reduce the number of fatalities and
serious injuries in traffic accidents. The Commission does not envisage submitting a legislative proposal aimed at
harmonising safety compliance checks in the public transport sector.

On 31 January 2013 the Commission adopted the 4th Railway package with includes a revision of the Railway safety
and Interoperability Directives. However, these proposals explicitly exclude metros, trams and light rail systems from
their scope of application for reasons of subsidiarity.

() Directive 2004/49/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on safety on the Community’s railways and amending
Council Directive 95/18/EC on the licensing of railway undertakings and Directive 2001/14/EC on the allocation of railway infrastructure
capacity and the levying of charges for the use of railway infrastructure and safety certification (Railway Safety Directive), OJ L 164, 30.4.2004.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004912/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Franz Obermayr (NI)

(2. Mai 2013)

Betrifft: VP/[HR — EAD — Organigramme zum Biirgerverstidndnis

Der EAD stellt seine Struktur durch folgendes Organigramm dar:
http:/[eeas.europa.eu/background/docs/organisation_en.pdf

1. Was bedeuten die Farbkodierungen der Kdstchen im Speziellen? Konnte eine Legende beigefiigt werden?
2. Istdie VP/HR der Ansicht, damit fiir Verstindnis und Aufklirung beim Biirger zu sorgen?

3. Falls nicht, kénnte sich die VP/HR bereiterkldren, eine verstindlichere, aber ebenso umfassende Ubersicht zur
Organisation des EAD in Auftrag geben?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(3.Juli 2013)

Die Organisation des EAD entspricht der im Beschluss 2010/427/EU des Rates vom 26.Juli 2010 festgelegten
Struktur. Die Farbkodierung dient der Unterscheidung zwischen verschiedenen Dienstebenen und -funktionen. Der
EAD strebt es an, die Darstellung seines Organigramms durch die Veroffentlichung im Internet fiir die Biirger
verstindlich und zuginglich zu machen. Das Organigramm gibt die derzeitige Struktur des EAD wieder und wird im
Laufe der Zeit selbstverstindlich aktualisiert, wenn sich diesbeziiglich neue Entwicklungen ergeben.
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Question for written answer E-004912/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Franz Obermayr (NI)
(2 May 2013)

Subject: VPJ[HR — EEAS — Organograms for public information purposes

The EEAS presents its organisational structure by means of the following organogram:
http://eeas.europa.eu/background/docs/organisation_en.pdf

1. What do the colour codings of the boxes specifically mean? Could a legend be provided?

2. Does the VP/HR consider that the organogram provides effective information for the general public and fosters
comprehension by citizens?

3. Ifnot, could the VP/HR undertake to commission a more comprehensible but equally comprehensive overview
of the organisation of the EEAS?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The organisation of the EEAS follows the structure established in Council Decision 2010/427/UE of
26 July 2010.The colour coding provides an indicative distinction between posts of different levels and functions. The
EEAS aims to make the presentation of the organisational chart comprehensible and accessible to the general public
through its publication on the Internet. It correctly represents the structure of the organisation as it is today, but will
naturally be updated in line with the evolution of the service over time.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004913/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(2. Mai 2013)
Betrifft: Telematik im Kraftfahrzeug — ,Pay-as-you-drive* (PAYD)/Nutzungsabhingige (UBI) Versicherung

Durch die avisierte Einfithrung der eCall-Systeme wird das Automobil voraussichtlich ab 2015 auch zum Handy.
Bereits jetzt besteht ein intensives und selbstverstindliches Interesse daran, auch andere telemetrische Daten
beziiglich des Fahrverhaltens des Fahrers zu erheben: auf der einen Seite durch die Versicherer, um ihre
,Hold-up“-Problematik zu umgehen und so die Tarife priziser an das Fahrverhalten anzupassen, auf der anderen Seite
durch die Fahrzeughersteller, da sie die Gerdte einbauen und somit (implizit) die Macht iiber die Daten haben.
Entsprechende Interessenskonflikte treten auf, da die Versicherungswirtschaft befiirchtet, durch eine
Dienstleistungserweiterung auf Versicherungen der Automobilhersteller Marktanteile zu verlieren. Wer die Macht
iiber diese Daten hat, dem gehort die Zukunft in der Automobilversicherung. Das erklirt auch das unlingst in
Spanien gestartete Pilotprojekt der Versicherer, welches Ermafigungen im Tarif verspricht, wenn Kfz-Besitzer eine
telemetrische Blackbox der Versicherer(!) in ihr Auto einbauen lassen.

Kann die Kommission dazu folgend Fragen beantworten:

1. Ist die Kommission auf die Lawine an positiven und negativen Entwicklungen im Versicherungswesen und im
Datenschutz in der Folge der Einfithrung des eCall-Systems und der damit einhergehenden Neudefinition des
Automobils als Dateniibermittler vorbereitet?

2. Wie gedenkt die Kommission verlisslich zu verhindern, dass durch die Automobilhersteller keine versteckten,
unerlaubten oder fehlgerichteten Dateniibertragungsmoglichkeiten eingebaut werden?

3. Wie wird die Kommission sicherstellen, dass der Besitzer des Automobils das alleinige und unbedingte Recht
hat, den Adressaten der Dateniibertragungen zu bestimmen?

4. Gedenkt sich die Kommission in den Wettstreit zwischen Automobilherstellern und Versicherungen
einzumischen, um klar zu definieren, wer einen Alleinanspruch auf die zukiinftige Erhebung von Fahrdaten
hat? Das heifst auch: Wird den Automobilherstellern verboten, sich in der Versicherungsbranche zu
engagieren/beteiligen?

5. Gibt es vonseiten der Kommission bereits Planungen oder vonseiten der Versicherungen verstarkten Druck,
einen verbindlichen europaweiten Einbau von Telemetrieboxen zur Datenerhebung fiir nutzungsabhingige
Versicherungen (UBI/PAYD) zu forcieren?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(26.Juni 2013)

Da die Strafenverkehrssicherheit eine Prioritit ist, ist die Kommission fest entschlossen, die Zahl der
StralBenverkehrsunfille zu verringern sowie die Folgen von Unfillen — wenn sie doch passieren — zu mindern. In
diesem Zusammenhang untersuchte die Kommission die Moglichkeit der verbindlichen Einfithrung des
eCall-Systems im Rahmen der Rechtsvorschriften der EU fiir die Typgenehmigung von Fahrzeugen sowie die Folgen
dieser Einfiihrung im Hinblick auf Aspekte des Wettbewerbs und des Datenschutzes.

Aus diesem Grund sind Bestimmungen iiber die Privatsphire und den Datenschutz Teil des Vorschlags fiir eine
Verordnung des Europiischen Parlaments und des Rates iiber Anforderungen fir die Typgenehmigung zur
Einfithrung des bordeigenen eCall-Systems ('), der von der Kommission am 13. Juni 2013 angenommen wurde. Ziel
ist die Verhinderung des Einbaus von versteckten, unerlaubten oder fehlgerichteten Dateniibertagungsvorrichtungen
sowie die Gewihrleistung, dass der Besitzer des Kraftfahrzeugs das alleinige und unbedingte Recht hat, den
Adressaten der Dateniibertragungen zu bestimmen.

Die verbindliche Ausriistung von Fahrzeugen mit dem bordeigenen eCall-System sollte das Recht aller
Interessentriger unberiihrt lassen, zusitzliche Notfalldienste und/oder Dienste mit Zusatznutzen anzubieten. Um die
Wabhlfreiheit der Kunden und faire Wettbewerbsbedingungen zu gewahrleisten, sollte das bordeigene eCall-System
jedoch frei zuginglich, d. h. kostenlos sein, unabhingige Anbieter nicht diskriminieren und sich auf eine
interoperable und offene Plattform fiir mogliche kiinftige bordeigene Anwendungen oder Dienste stiitzen.

() KOM(2013)316.
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Question for written answer E-004913/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(2 May 2013)

Subject: Telematics in motor vehicles — ‘pay-as-you-drive’ (PAYD)/usage-based insurance (UBI)

As a result of the planned introduction of eCall systems, it is expected that, from 2015, cars will effectively become
mobile phones. Even now, there is, understandably, intensive interest in the possibility of gathering other telemetric
data about driving behaviour as well: on the one hand, on the part of insurers, in order to avoid their holdup problem
and thus adjust premiums more precisely to driving behaviour, and on the other hand by vehicle manufacturers, as
they install the devices and therefore (implicitly) have control over the data. Corresponding conflicts of interest arise,
as the insurance industry fears that it may lose market share because vehicle manufacturers may extend their services
to include insurance. Whichever party has control over these data also has in his hands the future of vehicle insurance.
This also explains the pilot project recently launched by insurers in Spain, promising reduced premiums if vehicle
owners allow a telemetric black box provided by the insurer (!) to be installed in their vehicle.

1. s the Commission prepared for the avalanche of positive and negative developments in the insurance industry
and data protection due to the introduction of the eCall system and the associated redefinition of cars as data sources?

2. How will the Commission reliably prevent vehicle manufacturers from installing concealed, unlawful or
wrongly directed data transmission devices?

3. How will the Commission ensure that the owner of the vehicle has the sole and unconditional right to
determine who receives the data transmitted?

4. Does the Commission intend to intervene in the race between vehicle manufacturers and insurers in order to
define clearly who has the sole right to the future gathering of data on vehicle use? In other words, will vehicle
manufacturers be banned from entering the insurance industry?

5. Does the Commission already have any plans — or are insurers bringing increased pressure to bear — to move
more rapidly towards making it compulsory throughout Europe to install telemetric black boxes to gather data for
usage-based insurance (UBI/PAYD)?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(26 June 2013)

Given that road safety is a priority, the Commission is fully committed to reducing the number of road accidents, as
well as to mitigating the consequences of accidents when they occur. In this context, the Commission analysed the
possibility of introducing the eCall system on a mandatory basis in the framework of the vehicle type-approval
legislation as well as the consequences of this introduction, namely as regards competition and data protection issues.

This is the reason why rules on privacy and data protection form part of the proposal on the in vehicle eCall system
for a regulation of the European Parliament and of the Council concerning type-approval requirements for the
deployment of the in vehicle eCall system ('), which was adopted by the Commission on 13 June 2013. The aim is to
prevent the installation of concealed, unlawful or wrongly directed data transmission devices as well as ensuring that
the owner of the vehicle has the sole and unconditional right to determine who receives the data transmitted.

The mandatory equipping of vehicles with the eCall in-vehicle system should be without prejudice to the right of all
stakeholders to offer additional emergency and/or added value services; however, in order to ensure an open choice
for customers and fair competition, the eCall in-vehicle system should be accessible free of charge and without
discrimination to all independent operators — based on an interoperable and open-access platform for possible
future in-vehicle applications or services.

() COM(2013) 316.



C80E[136

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

19.3.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004914/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(2 maggio 2013)

Oggetto: VP/HR — Esecuzioni pubbliche in Iran: un’odiosa e inumana realta

Tra i reati puniti con la pena di morte in Iran vi sono il traffico di stupefacenti, gli abusi sui minori, gli stupri, i
sequestri, il tradimento e le rapine a mano armata. Secondo dati recenti, nel 2011 sono state eseguite 600 condanne
alla pena capitale e I'anno scorso, durante la prima settimana di gennaio, ne sono state eseguite almeno altre 41. Pit
recentemente, sono state condannate a morte 40 persone (38 uomini e 2 donne) solo nei 18 giorni tra il 10 e il
28 aprile 2013. Nonostante gli annunci ufficiali, il governo iraniano non rende pubbliche le informazioni sulle
esecuzioni ed ¢ pertanto difficile conoscerne il numero esatto. Ad ogni modo, il continuo aumento delle condanne a
morte ha l'obiettivo di intensificare I'atmosfera di intimidazione sociale. Le organizzazioni di tutto il mondo, che
considerano la pena capitale una violazione dei diritti umani, chiedono ora alllran di commutare le pene di tutti i
detenuti condannati a morte.

Tenendo conto del fatto che:

— la pena capitale dovrebbe essere comminata solo nei casi pill gravi, ovvero per reati intenzionali che
comportano conseguenze letali o estremamente gravi;

— il sostegno a un’organizzazione politica o i reati connessi a stupefacenti non soddisfano tale criterio;

puo I'Alto Rappresentante Ashton far sapere se I'UE intende contribuire in modo significativo all'abolizione della
pena di morte o almeno alla sua limitazione ai reati piti gravi?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(3 luglio 2013)

L'Unione europea ha una posizione di principio forte contro la pena di morte. L'UE considera la sua abolizione
essenziale per la protezione della dignita umana nonché per lo sviluppo progressivo dei diritti umani.

Migliaia di persone in Iran sono a rischio di esecuzione anche per fatti che non sono considerati tra i crimini piti gravi
secondo gli standard intenazionali.

L’Alto Rappresentante/Vicepresidente ha fatto diverse dichiarazioni con cui esortava il governo iraniano a sospendere
tutte le esecuzioni pendenti e a introdurre una moratoria sulla pena di morte.

L'UE continuera ad esortare I'Iran, come lo fa con tutti i paesi che insistono a mantenere la pena capitale, a rispettare
gli obblighi internazionali che gli incombono in forza del Patto internazionale relativo ai diritti civili e politici.
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Question for written answer E-004914/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(2 May 2013)

Subject: VP[HR — Public executions in Iran: how to get to grips with this heinous and inhumane reality

Crimes punished by death in Iran include drug trafficking, child abuse, rape, kidnapping, treason and armed robbery.
According to recent data, 600 executions occurred in 2011, and last year, there were at least 41 executions during the
first week of January. Most recently, 40 people (38 men and 2 women) were sentenced to death in the 18 days from
10 to 28 April 2013. Despite the official announcements, as the Iranian government does not make information on
executions publicly available it is difficult to know the exact numbers. At all events, the continuous increase in death
penalty cases is aimed at heightening the atmosphere of social intimidation. Organisations worldwide are now calling
on Iran to commute the death sentences of all prisoners on death row, considering them to be a violation of human
rights.

Taking into account that:

—  capital punishment should only apply in the most serious cases, i.e. intentional crimes with lethal or other
extremely grave consequences;

—  neither support for a political organisation nor drug offences meet this criterion.

can High Representative Ashton state whether the EU intends to make a significant contribution towards achieving
the abolition of the death penalty or, at least, its restriction to the most serious crimes?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The European Union has a strong and principled position against the death penalty. The EU regards abolition as
essential for the protection of human dignity, as well as for the progressive development of human rights.

Thousands of individuals in Iran remain at risk of execution, even for acts which are not considered as among the
most serious crimes according to international standards.

The HR/VP has made several statements in which she called the Iranian government to halt all pending executions
and introduce a moratorium on the death penalty.

The EU will continue to call on Iran, as it does on all states which insist on maintaining capital punishment, to respect
its international obligations under the International Covenant on Civil and Political Rights.
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Question for written answer E-004915/13
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(2 May 2013)

Subject: Commission expert groups

Following on from the answer to Question E-003418/2013 given on 25 April 2013, why does the Commission think
that adding one or two CSO members constitutes ‘rebalancing’, when it does not change the condition outlined by
MEPs that no single non-governmental stakeholder should have a majority over other non-governmental
stakeholders in expert groups?

Can the Commission provide evidence of why many of the organisations applying so far were not accepted (‘some
applications were not deemed suitable in relation to the work to be performed’)?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The Commission reaffirms that significant progress was made in improving the implementation of Commission’s
rules on expert groups, including on composition of these groups, as recognised by the Parliament.

The Commission confirms that, despite genuine efforts, for certain groups it was not possible to appoint enough new
members due to the reasons mentioned in the answer to Question E-003418/2013.

In compliance with the framework for Commission expert groups ('), individual Commission Services concerned
have defined the composition of groups with the aim to ensuring a balanced representation of relevant areas of
interest, while fully taking into account the specific tasks of every particular group and the type of expertise required.
In certain cases, applications were not deemed suitable in relation to the work to be performed. However, the
Commission confirms that relevant services are prepared to examine possible additional applications from interested
NGOs or civil society groups.

()  C(2010) 7649, pp.3-4 and Rule 9.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004917/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(2 maggio 2013)

Oggetto: Schema di decreto interministeriale (Atto No. 452) in violazione della direttiva 94/62/CE Imballaggi e rifiuti
d'imballaggio»

Nel febbraio 2012, la Commissione europea ha avviato una procedura di infrazione nei confronti dell'ltalia per
presunta violazione della direttiva 98/34/CE, rilevando altresi una potenziale violazione della direttiva 94/62/CE. Da
allora, I'ltalia ha notificato il decreto-legge n. 2/2012 mirato a regolare la commercializzazione dei sacchi per
l'asporto merci, convertito in legge n. 28/2012 il 24 marzo 2012. Nel febbraio 2013, il governo italiano ha trasmesso
al Senato e alla Camera dei Deputati uno schema di decreto interministeriale (Atto n. 452) volto all'individuazione
delle caratteristiche tecniche dei sacchi per 'asporto merci. Tale decreto indica le condizioni e impone limitazioni per
la commercializzazione di sacchi di plastica non biodegradabili, le quali potenzialmente potrebbero creare distorsioni
nel mercato interno; mentre i sacchi riutilizzabili fatti di polimeri non biodegradabili dovrebbero rispettare alcuni
requisiti concernenti lo spessore e certe percentuali di plastica riciclata al fine di esseri immessi sul mercato, i sacchi
usa e getta «biodegradabili» e compostabili non sarebbero soggetti ad alcuna restrizione. Le restrizioni previste nel
decreto non sembrano raggiungere gli scopi e obiettivi dell'iniziativa italiana. Non esiste una sufficiente informazione
sullo smaltimento dei sacchi in bioplastica per i consumatori, né dati certi idonei a dimostrare che I'impatto
ambientale dei sacchi biodegradabili sia maggiore (e percio renda preferibili quest’ultimi) rispetto ai sacchi in normali
polimeri. Peraltro, le recenti ricerche chimiche e ambientali dimostrano come — sul lungo termine — l'effetto della
plastica «biodegradabile» sull'ambiente sia addirittura peggiore in termini di ecocompatibilita e sostenibilita rispetto
alla plastica <non biodegradabile».

Occorre tenere presente che le disposizioni proposte sembrano essere sproporzionate ed eccedono gli scopi preposti,
in quanto pongono limiti alla libera circolazione dei beni.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1.  Ha raggiunto una decisione finale sulla procedura dinfrazione suindicata? Nell'ambito della medesima
procedura, ¢ inclusa la verifica sul nuovo decreto interministeriale (Atto n. 452) volto all'individuazione delle
caratteristiche tecniche per i sacchi per I'asporto merci?

2. Eal corrente dei dibattiti in materia di plastica «biodegradabile»? In particolare, pud riferire la sua specifica
posizione sulla plastica «biodegradabile»?

3. Accertera che il decreto non impedisca la libera circolazione dei beni nel mercato? Affrontera i sopra citati
dibattuti motivi con il governo italiano?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(12 agosto 2013)

1. La Commissione non ha ancora preso una decisione definitiva in merito alla procedura d'infrazione n.
2011/4030, che ¢ tuttora in corso. In particolare, la Commissione sta valutando l'impatto del nuovo decreto
interministeriale 542 del 27/03/2013, volto all'individuazione delle ulteriori caratteristiche tecniche alle quali i sacchi
per l'asporto merci dovrebbero conformarsi per essere commercializzati in Italia.

2. La Commissione rinvia 'onorevole parlamentare alla risposta data alla domanda 2 dell'interrogazione scritta
E-004134/2013 dell'onorevelo Salvini (').

3. 1113 marzo 2013 il suddetto decreto interministeriale, che individua le caratteristiche tecniche dei sacchi per
l'asporto merci, ¢ stato notificato dalle autorita italiane alla Commissione conformemente alla direttiva 98/34/CE (),
che prevede una procedura d’'informazione nel settore delle norme e delle regolamentazioni tecniche. Si tratta di un
decreto gia previsto dall’articolo 2 del decreto legge n. 2/2012 convertito in legge n. 28/2012. Sembra tuttavia che il
presente decreto interministeriale sia stato adottato e pubblicato nella Gazzetta ufficiale della Repubblica italiana nel
periodo sospensivo di cui all'articolo 9 della direttiva 98/34/CE.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP| TEXT+WQ+E-2013-004134+0+DOC+XML+VO//IT.
(& GUL204del 21.7.1998.
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Question for written answer E-004917/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(2 May 2013)

Subject: Draft interministerial decree (Act No 452) in breach of Directive 94/62/EC on packaging and packaging waste

In February 2012, the Commission opened infringement proceedings against Italy for allegedly breaching
Directive 98/34/EC, as well as potentially breaching Directive 94/62/EC. Since then, Italy has notified Decree-Law
No 2/2012 to regulate the marketing of carrier bags, converted into Law No 28/2012 on 24 March 2012. In
February 2013, the Italian Government forwarded to the Italian Senate and the Chamber of Deputies a draft
interministerial decree (Act No 452) to establish the technical specifications of carrier bags. The decree sets out the
conditions for and imposes limitations on the marketing of non-biodegradable plastic bags, which could potentially
distort the internal market. While reusable bags made of non-biodegradable polymers would have to meet certain
requirements concerning thickness and contain certain percentages of recycled plastic in order to be placed on the
market, ‘biodegradable’ and compostable disposable bags would not be subject to any restrictions. The restrictions
laid down in the decree do not appear to achieve the aims and objectives of the Italian initiative. There is not enough
information for consumers on the disposal of bioplastic bags, or reliable data to show that biodegradable bags are
better for the environment (thus making them preferable) than normal polymer bags. However, recent chemical and
environmental research shows that — in the long term — ‘biodegradable’ plastic is even worse for the environment in
terms of environmental friendliness and durability than ‘non-biodegradable’ plastic.

It should be remembered that the proposed provisions appear to be disproportionate and go beyond the stated aims,
since they restrict the free movement of goods.

1. Has the Commission reached a final decision on the abovementioned infringement proceedings? Is an
examination of the new interministerial decree (Act No 452) intended to establish the technical specifications of
carrier bags included as part of the same proceedings?

2. Is the Commission aware of the debate surrounding ‘biodegradable’ plastic? In particular, can it say specifically
what its position is regarding ‘biodegradable’ plastic?

3. Will it ensure that the decree does not hinder the free movement of goods on the market? Will it address the
above points of contention with the Italian Government?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(12 August 2013)

1. The Commission has not yet taken a final decision on the infringement procedure 2011/4030, which is still
ongoing. In particular, the Commission is assessing the impact of the new inter-ministerial Decree 542 of 27.3.2013,
setting further technical characteristics that plastic bags should comply with in order to be marketed in Italy.

2. The Commission would refer the Honourable Member to the reply given to question 2 of the Written Question
E-004134/2013 by Mr Salvini. (')

3. On 13 March 2013 the abovementioned inter-ministerial Decree, identifying the technical characteristics of
shopping bags, a decree already foreseen by Article 2 of Decree-Law No 2/2012, converted into Law No 28/2012,
was notified by the Italian authorities to the Commission under Directive 98/34/EC () laying down a procedure for
the provision of information in the field of technical standards and regulations. However it appears that this inter-
ministerial decree was adopted and published in the Italian Official Journal during the standstill period provided by
Article 9 of Directive 98/34/EC.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-004134&language=EN
()  0JL204,21.7.1998.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004918/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(2 maggio 2013)

Oggetto: Concerie italiane e protezionismo sulla materia prima grezza: quali misure

Il settore conciario italiano rappresenta il 65 % dell'intera produzione europea e il 17 % di quella mondiale, di fatto, é
il pitt importante d’Europa per dimensioni. Tali risultati sono il frutto dell'opera di 1300 concerie che danno lavoro a
circa 18.000 persone. Le concerie italiane si distinguono da sempre per la qualita dei loro prodotti, ottenuti grazie
all'utilizzo di materia prima grezza continentale; cid ha contribuito a consolidare il «made in Italy» sui mercati
internazionali. Le calzature, gli indumenti, i mobili, le industrie dei prodotti per autoveicoli e del pellame sono gli
sbocchi pitt importanti per la produzione conciaria dell’'UE. La lavorazione del cuoio e delle pelli genera altri
sottoprodotti che trovano sbocco in diversi settori industriali come la produzione di alimenti per animali domestici,
prodotti della chimica fine tra cui la fotografia e i cosmetici, e 'ammendamento del terreno e i fertilizzanti. Tuttavia, il
settore italiano si trova oggi in estrema difficolta per due ordini di motivi: — il protezionismo crescente, che blocca
l'accesso al 50 % della materia prima necessaria; — la fuoriuscita, pari al 47 %, del grezzo totale, acquistato da aziende
concorrenti, in particolare da quelle cinesi. La mancanza di rifornimento primario costringe le concerie italiane a
rifiutare delle ordinazioni da parte di brand e multinazionali.

Considerato che:

— un ruolo essenziale per il settore conciario € svolto dallimport di materia prima;

—  lapprovvigionamento estero, con origine da 128 paesi copre oltre il 90 % del fabbisogno dell'industria;
— leesportazioni di pelli conciate destinate a 116 paesi, rappresentano i % del fatturato complessivo;

—  ad oggi, circa la meta delle pelli grezze disponibili a livello mondiale ¢ sottratta al libero mercato europeo
attraverso l'imposizione di dazi e altre barriere non tariffarie;

— il protezionismo sulla materia prima, praticato da concorrenti extra UE come Cina, Etiopia, Nigeria, Pakistan,
India, ¢ favorito dagli insufficienti requisiti ambientali e sociali di tali Paesi;

— tale situazione sta portando al tracollo I'industria della conceria italiana.
Chiedo alla Commissione:
1. qualiazioni intenda intraprendere a tutela delle aziende italiane ed entro quali termini temporali;

2. se e quali verifiche abbia espletato sul mercato dellindustria conciaria, soprattutto con i Paesi terzi,
evidenziando pratiche commerciali scorrette e sleali;

3. se intende avviare campagne di sensibilizzazione per il rilancio commerciale delle concerie italiane e per la
tutela generale di tutto il settore in Europa.

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(19 giugno 2013)

La problematica della disponibilita di materie prime si trova in posizione di punta sull'agenda della Commissione da
quando, nel 2008, ¢ stata adottata la «Iniziativa materie prime» (") e si sono prese diverse iniziative per assicurare una
fornitura equa e sostenibile di materie prime dai mercati globali. La comunicazione intitolata «Affrontare le sfide
relative ai mercati dei prodotti di base» (*), che ¢ stata sottoscritta dalla Commissione nel 2011, ha rinnovato questa
iniziativa confermandone l'elevata priorita politica e introducendo un ulteriore rafforzamento della sua componente
commerciale.

()  Comunicazione della Commissione al Parlamento europeo a al Consiglio — Iniziativa <Materie prime»: risponde ai nostri bisogni fondamentali
per garantire la crescita e creare posti di lavoro in Europa, COM(2008)0699 definitivo.

() Comunicazione della Commissione al Parlamento europeo, al Consiglio, al Comitato economico e sociale europeo e al Comitato delle regioni —
Affrontare le sfide relative ai mercati dei prodotti di base e alle materie prime, COM(2011)25definitivo.
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Per quanto riguarda I'industria unionale della concia, la Strategia commerciale dell'UE per le materie prime avviata
dalla Commissione ha gia prodotto risultati positivi in termini di miglioramento dell’accesso alle materie prime: la
Commissione ha concluso di recente i negoziati di un accordo di libero scambio globale e approfondito con I'Ucraina
che prevede I'eliminazione dei dazi all'esportazione di pelli e cuoio greggi; al momento dell’adesione della Russia
all’lOMC la Commissione ha negoziato I'impegno della Russia a ridurre significativamente e a vincolare le aliquote dei
dazi all'esportazione di tali pelli.

La Commissione continuera a seguire i nuovi sviluppi in tema di restrizioni alle esportazioni e interverra, se del caso,
nei confronti dei paesi terzi.
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Question for written answer E-004918/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(2 May 2013)

Subject: Italian tanneries and protectionist policies regarding raw material: EU measures

The Italian leather tanning industry accounts for 65% of all European production and 17% of global production, and
is the most important in Europe in terms of size. These figures are the result of the work of 1 300 tanneries which
provide employment for around 18 000 people. Italian tanneries have always stood out for the quality of their
products, achieved thanks to the continental raw material used; this has helped consolidate the ‘Made in Italy’ mark
on international markets. The footwear, clothing, furniture, automotive and leather goods industries are the most
important outlets for EU tanners’ production. The processing of hides and skins also generates other by-products
which find outlets in several industry sectors such as pet food production, fine chemicals for photography and
cosmetics, and soil conditioning and fertilisers. However, the Italian sector today finds itself in extreme difficulty for
two reasons: growing protectionism, which is blocking access to 50% of the raw material required; and the fact that
47% of the total raw material is acquired by competitors, particularly the Chinese. The lack of fresh supplies of raw
material is forcing Italian tanneries to turn down orders from various brands and multinationals.

Given that:

—  theimport of raw material plays an essential role in the tanning industry;

—  supplies from abroad, originating in 128 countries, cover over 90% of industry needs;
—  the export of tanned hides to 116 countries accounts for three quarters of total sales;

—  to date, approximately half of the raw hides available at global level have been removed from the free European
market through the application of duties and other non-tariff barriers;

—  protectionist policies with regard to the raw material, put in place by extra-EU competitors such as China,
Ethiopia, Nigeria, Pakistan and India, are facilitated by the insufficient environmental and social requirements
of these countries;

— this situation is leading to the collapse of the Italian tanning industry,
can the Commission state:
1. what action it will take to protect Italian firms and within what time frame;

2. whether and how it has examined the tanning market, especially with regard to third countries, and whether it
has uncovered unfair commercial practices;

3. whether it intends to launch awareness campaigns to promote the commercial recovery of Italian tanneries and
in general to protect the entire sector within the EU?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The issue of availability of raw materials is high on the Commission’s agenda since the adoption in 2008 of the ‘Raw
Material Initiative’ (') and a number of steps have been successfully taken to ensure a fair and sustainable supply of
raw materials from global markets. The communication entitled ‘Tackling the challenges in commodity markets and
raw materials’ (*), which was endorsed by the Commission in 2011 renewed this initiative, confirming its high
political priority and further reinforcing its trade component.

()  Communication from the Commission to the European Parliament and the Council, The raw materials initiative — meeting our critical needs for
growth and jobs in Europe: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2008:0699:FIN:EN:PDF

() Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions tackling the challenges in commodity markets and on raw materials.
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As regards the EU tanning industry, the Commission’s Trade strategy for raw materials has already delivered positive
results to improve access to raw materials: the Commission recently concluded the negotiations on a Deep and
Comprehensive Free Trade Agreement with Ukraine providing for the elimination of export duties on raw hides and
skins; at the time of Russia’s accession to the WTO, the Commission negotiated Russia’s commitment to significantly
reduce and bind its export duty rates on raw hides and skins.

The Commission will continue monitoring new developments on export restrictions and taking action, when
necessary, vis-a-vis third countries.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004920/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(2 maggio 2013)

Oggetto: Nati prematuri: come garantire servizi migliori

Ogni anno in Europa nascono 500mila bambini prematuri, di cui 40mila solo in Italia. Questi neonati non sono
completamente sviluppati al momento della nascita e per questo devono completare la crescita in incubatrice e
adattarsi alla vita extrauterina e possono incorrere pit facilmente in apnee improvvise. La ridotta ossigenazione puo
causare problemi in eta scolare, quali difficolta nel mantenere costanti i livelli di attenzione e ritardi nel processo di
apprendimento. Questi motivi rendono necessari servizi ospedalieri specifici per i loro bisogni, cosi come per quelli
dei loro genitori. In particolare, per questi ultimi ¢ frustrante dover accettare che il figlio sopravviva grazie a
un'incubatrice: l'aspetto psicologico non va, infatti, sottovalutato. Alcune esperienze in ambito europeo hanno
dimostrato quanto il latte materno e il contatto costante con i genitori, che comunicano al bambino una sensazione di
protezione e tranquillita, siano essenziali per il benessere psicofisico dei nati con parto pretermine. Il latte materno é
stato oggetto di studi che hanno contribuito a confermarne gli effetti nutritivi e terapeutici per garantire lo sviluppo
fisico e immunologico dei nati prematuri. Restano tuttavia da delineare criteri piti precisi riguardo alla
somministrazione di latte, che tengano conto delle esigenze di ciascun bambino, poiché il latte materno non sembra
essere sufficiente. In Europa € stato recentemente realizzato un protocollo di assistenza che prevede cure di elevata
qualita da parte di personale qualificato in ambienti confortevoli che favoriscono la presenza e il coinvolgimento dei
genitori.

Considerato che:

— nonostante i progressi in ambito medico e la presenza di strutture ospedaliere all'avanguardia, in alcune zone
europee non si é ancora in grado di garantire ai neonati prematuri assistenza e cure all’altezza dei loro bisogni.

Sono a chiedere alla Commissione se ritenga di dover appoggiare nuovi studi sui bambini nati prematuramente, onde
prevenire problemi fisici e cognitivi nel loro futuro che non solo li riguardano direttamente ma coinvolgono anche i
genitori.

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(14 giugno 2013)

La Commissione riconosce che, nonostante i significativi miglioramenti degli ultimi decenni, le mamme e i loro
bambini sono tuttora a rischio nel periodo perinatale, che comprende la gravidanza, il parto e il periodo post-parto.

Diversi progetti di ricerca in questo settore sono finanziati dal 7° PQ (") Un esempio ¢ il progetto BraDiMo (), che si
occupa di ricercare nuove possibilita per migliorare il monitoraggio nei reparti di cura intensiva neonatale per
proteggere il cervello del neonato in caso di nascita prematura o asfissia.

1l progetto THE HIP TRIAL (’), finanziato in virtl: delle disposizioni del regolamento pediatrico europeo (*), € una
sperimentazione randomizzata controllata che intende gestire I'ipotensione nei neonati altamente prematuri.

PREVENTROP (%) & uno dei progetti sulle malattie rare volti allo sviluppo di un nuovo intervento preventivo per la
retinopatia della prematurita e altre complicazioni della nascita prematura.

La Commissione ha inoltre sostenuto alcuni progetti nel settore della salute perinatale attraverso il programma
dell'UE per la salute, ad esempio le reti di esperti Europeristat (), al fine di individuare le prassi migliori, nonché di
sviluppare ed elaborare indicatori validi e affidabili per la sorveglianza della salute perinatale nell'UE.

) Settimo programma quadro di ricerca, sviluppo tecnologico e dimostrazione ( 7° PQ, 2007-2013).

% BraDiMo— 254235 — Brain Diagnostics and Monitoring in early neonatal period: http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96510_it.html

) THE HIP TRIAL — 260777 — Gestione dell'ipotensione nei neonati altamente prematuri http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96983_en.html .

) GUL378del 27/12/2006 (regolamento n. 1901/2006 relativo ai medicinali per uso pediatrico e che modifica il regolamento (CEE) n. 1768/92,
la direttiva 2001/20/CE, la direttiva 2001/83/CE e il regolamento (CE) n. 726/2004.

() PREVENTROP — 305485 — Un nuovo approccio alla cura della Retinopatia della prematurita
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/105874_it.html

() http://www.europeristat.com/our-project/about-euro-peristat.html


http://cordis.europa.eu/projects/rcn/105874_it.html
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96983_it.html
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96510_it.html
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Inoltre, vengono erogati finanziamenti anche per le tabelle di marcia di azioni quali CHICOS ('), RICHE (%), ed
EPICE () per definire le prioritd di ricerca basata su un approccio globale delle esigenze in Europa. I risultati della
ricerca dei progetti summenzionati dovranno probabilmente essere presi in considerazione durante l'attuazione del
programma Orizzonte 2020, il prossimo Programma quadro dell'Unione europea per la ricerca e l'innovazione.

CHICOS - 241604 - Sviluppo di una strategia di ricerca per coorte infantile www.chicosproject.eu

RICHE - 242181 - Una piattaforma e un repertorio della ricerca pediatrica in Europa www.childhealthresearch.eu

EPICE — 259882 — Effective Perinatal Intensive Care in Europe: Trasformare la conoscenza in prassi basate sull'esperienza
http://www.epiceproject.eu/


http://www.epiceproject.eu/
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Question for written answer E-004920/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(2 May 2013)

Subject: Providing better services for premature babies

Each year, 500 000 premature babies are born in Europe, including 40 000 in Italy alone. These newborns are not
fully developed when they are born, and must therefore complete their development in an incubator and adapt to life
outside the womb. They are also more likely to suffer from sudden episodes of apnoea. This reduced oxygenation
may cause problems when they reach school age, such as difficulties with concentration and learning difficulties. For
the above reasons it is necessary to provide specific hospital services to meet their needs, and those of their parents. In
particular, it is frustrating for parents to have to accept that an incubator is keeping their child alive: indeed, the
psychological aspect must not be underestimated. Certain experiments in Europe have shown just how vital it is for a
premature baby to be given breast milk and to have constant contact with his parents, who transmit a sense of
protection and calm to him, in order to ensure his physical and mental wellbeing. Studies on breast milk have helped
confirm its nutritional and therapeutic effects for the physical and immunological development of premature babies.
However, more precise criteria for the administration of milk still need to be defined. These should take into account
the needs of individual babies, since breast milk alone does not appear to suffice. In Europe, an assistance protocol has
recently been established which provides for high-quality treatment by qualified staff in comfortable environments,
promoting the presence and involvement of parents.

Despite progress in medicine and the existence of state-of-the-art hospitals, some areas of Europe are not yet able to
provide premature babies with the care and treatment which they require.

Does the Commission believe it necessary to support new studies on premature babies in order to prevent physical
and cognitive problems as they grow up, which affect not only the children directly, but also their parents?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The Commission acknowledges that, despite significant improvements in recent decades, mothers and their babies
are still at risk during the perinatal period, which covers pregnancy, delivery, and the post-partum period.

A number of research projects in this area are being funded through FP7 (). For example, the project BraDiMo (*) is
researching ways of improving the monitoring in neonatal intensive care units to protect the neonatal brain in cases
of preterm birth or asphyxia.

The HIP TRIAL (), funded through the provisions of the EU Paediatric Regulation (%), is a randomised controlled trial
seeking to manage hypotension in the Preterm Extremely Low Gestational Age Newborn.

PREVENTROP (°) is one of the projects on rare diseases aiming to develop a novel preventive intervention for the
blinding disease retinopathy of prematurity and other complications of pre-term birth.

The Commission has also supported projects in the area of perinatal health through the EU Health Programme, for
instance the Europeristat (), in order to identify best practices and to develop and compile valid and reliable
indicators for the surveillance of perinatal health in the EU.

() The Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP7, 2007-2013).

()  BraDiMo — 254235 — Brain Diagnostics and Monitoring in early neonatal period http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96510_en.html

() THE HIP TRIAL — 260777 — Management of Hypotension In the Preterm Extremely Low Gestational Age Newborn
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/96983_en.html

() OJL378, 27/12/2006 (Regulation N)1901/2006 on medicinal products for paediatric use and amending Regulation (EEC) N) 1768/92,
Directive 2001/20/EC, Directive 2001/83/EC and Regulation (EC) No 726/2004.

() PREVENTROP — 305485 — New approach to treatment of the blinding disease Retinopathy of Prematurity
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/105874_en.html

() http://www.europeristat.com/our-project/about-euro-peristat.html
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In addition, funding is also given for roadmap actions such as CHICOS ('), RICHE (%), and EPICE (’) for defining
research priorities based on a comprehensive needs approach in Europe. Research outcomes of the abovementioned
projects will likely be taken into consideration when putting into practice the programme of Horizon 2020, the next
EU Framework Programme for Research and Innovation.

()  CHICOS — 241604 — Developing a Child Cohort Research Strategy for Europe www.chicosproject.eu
()  RICHE — 242181 — A platform and inventory for child health research in Europe www.childhealthresearch.eu
()  EPICE — 259882 — Effective Perinatal Intensive Care in Europe: Translating knowledge into evidence-based practice http://www.epiceproject.eu/
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004921/13
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(3 maggio 2013)

Oggetto: Condizione dei minori presso Il Forteto»

Negli scorsi giorni in Italia si ¢ tornati a parlare della situazione riguardante «Il Forteto», comunita e cooperativa
agricola nel Mugello toscano, alla quale a partire dagli anni Settanta sono stati dati in affidamento molti minori
provenienti da contesti difficili.

Di recente sono emerse nuove denunce di maltrattamenti e vessazioni a carattere fisico, morale e sessuale, cui sono
stati sottoposti i minori ospiti di questa struttura, che aveva gia visto i suoi vertici condannati nel 1985 dalla Corte di
Appello di Firenze per maltrattamenti e abusi sessuali.

In seguito si € avuta anche una sentenza della Corte europea dei diritti dell'uomo che ha, nel 2000, condannato ['Italia
per laffidamento al Forteto di due bambini figli di italiani emigrati in Belgio, a motivo di trattamenti giudicati non
conformi alla Convenzione per la salvaguardia dei diritti dell'uomo.

Nonostante tutto questo fino al 2009 si ¢ continuato a dare in affidamento minori e ancora oggi vi sono numerosi
giovani ospitati presso il Forteto, che negli anni ha inoltre goduto di numerosi finanziamenti pubblici, in parte anche
provenienti da fondi europei, come stabilito nella relazione finale della Commissione d'inchiesta istituita dal Consiglio
Regionale della Toscana, relazione approvata all'unanimita nel gennaio 2013.

Puo la Commissione indicare se effettivamente sono stati concessi finanziamenti comunitari a questa struttura e, in
caso affermativo, di quale entita, a quale scopo e con quali garanzie?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(25 giugno 2013)

La selezione dei beneficiari nellambito dei programmi di sviluppo rurale dell'UE ¢ di competenza delle autorita
nazionali e, nel caso dell'ltalia, di quelle regionali.

Tuttavia, nell'attuazione del regolamento finanziario (') e del regolamento del Fondo europeo agricolo per lo sviluppo
rurale (FEASR) (), gli Stati membri devono rispettare le disposizioni definite nella Carta dei diritti fondamentali
dell'Unione europea (%).

Pertanto, al fine di verificare eventuali finanziamenti del FEASR alla cooperativa «l Forteto» e ottenere chiarimenti
sulle condizioni che & necessario soddisfare per ricevere il sostegno, la Commissione chiedera informazioni dettagliate
alla Regione Toscana tenendo conto delle responsabilita nella gestione concorrente.

Si conferma, inoltre, che la cooperativa «l Forteto» non ha ricevuto alcun finanziamento del Fondo europeo di
sviluppo regionale.

()  Regolamento (UE, EURATOM) n. 966/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio che stabilisce le regole finanziarie applicabili al bilancio
generale dell’'Unione e che abroga il regolamento (CE, EURATOM) n. 1605/2002, del 25 ottobre 2012.

()  Regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio, del 20 settembre 2005, sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo agricolo per
lo sviluppo rurale (FEASR).

()  Cfr.Tarticolo 51, paragrafo 1, della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea.
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Question for written answer E-004921/13
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(3 May 2013)

Subject: Situation of minors at ‘Il Forteto’

Recently, discussion in Italy has once again turned to ‘Il Forteto’, which is an agricultural cooperative and community
in the Mugello region of Tuscany, where many minors from difficult backgrounds have been sent for fostering since
the 1970s.

Fresh cases have recently come to light of ill-treatment and physical, moral and sexual abuse of minors at Il Forteto,
the senior members of which had already been convicted of such offences by the Florence Court of Appeal in 1985.

This had been followed by a European Court of Human Rights ruling against Italy in 2000 for breach of the European
Convention on Human Rights following the ill treatment at Il Forteto of two children of Italian nationals who had
emigrated to Belgium.

Despite all this, minors continued to be sent for fostering at Il Forteto until 2009, and still today there are many
young people at the cooperative, which has received a lot of public funding over the years, including from European
Funds, as was established in the final report by the Commission of Inquiry set up by Tuscany Regional Council that
was unanimously adopted in January 2013.

Can the Commission state whether EU funding was indeed granted to this cooperative? If so, how much, for what
purpose and with what guarantees?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The selection of beneficiaries under EU Rural Development Programmes is the responsibility of national authorities
and in the case of Italy of regional authorities.

Nevertheless, when implementing the Financial Regulation (') and the European Agriculture Fund for Rural
Development (EAFRD) Regulation (?), the Member States must respect the provisions of the Charter of Fundamental
Rights of the European Union (*).

Therefore, in order to verify possible EAFRD funding to the cooperative ‘Il Forteto’, and obtain clarifications on the
conditions which need to be met to receive support, the Commission will ask detailed information to the Region
Toscana in the light of shared management responsibilities.

In relation to the European Regional Development Fund we can confirm that the cooperative ‘Il Forteto’ has not
received any funding.

()  Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European Parliament and of the Council on the financial rules applicable to the general budget of
the Union and repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002, 25 October 2012.

()  Council Regulation (EC) No 1698/2005 of 20 September 2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD).

()  See Article 51.1 of the EU Charter.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004923/13
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(3. Mai 2013)

Betrifft: Schutz von Tieren beim Transport — Zahl der Inspektoren im Lebensmittel- und Veterindramt (LVA)

Im Lebensmittel- und Veterindramt der Kommission (LVA) sind fiinf Inspektoren dafiir zustindig, die Einhaltung der
Anforderungen der EU-Rechtsvorschriften tiber das Wohlbefinden von Tieren innerhalb der EU und in Drittlindern,
die in die EU exportieren, zu iiberpriifen ('). Ihre Inspektionen betreffen nicht nur den Schutz von Tieren beim
Transport, sondern alle durch die EU-Rechtsvorschriften iiber das Wohlbefinden von Tieren geregelten
Angelegenheiten.

Es ist offensichtlich, dass fiinf LVA-Inspektoren keine angemessene Beurteilung der Einhaltung und der Umsetzung
der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates tiber den Schutz von Tieren beim Transport in allen 27 Mitgliedstaaten
gewahrleisten konnen. Daher wird die Kommission gebeten, folgende Fragen zu beantworten:

1. Hat die Kommission die Absicht, die Zahl der Inspektoren des LVA deutlich zu erhéhen? Falls ja, wann, und wie
viele zusdtzliche Inspektoren werden eingestellt? Falls nicht, warum nicht?

2. Die Kommission hat in ihrer Antwort auf die schriftliche Anfrage P-002218/2013 des Fragestellers darauf
hingewiesen, dass sie die Hohe der Sanktionen ,weiter im Rahmen von Priifungen durch das Lebensmittel- und
Veterindramt der Generaldirektion Gesundheit und Verbraucher untersuchen und gegebenenfalls Mafnahmen
zur Behebung festgestellter Mingel empfehlen” werde. Wie will die Kommission ihrer Rolle als Hiiterin der
Vertrage gerecht werden und in allen 27 Mitgliedstaaten fiir die Umsetzung der Anforderung nach Artikel 25
der Verordnung (EG) Nr. 1/2005, wirksame, verhiltnismifige und abschreckende Sanktionen festzulegen,
sorgen, insbesondere vor dem Hintergrund, dass die Verordnung seit mehr als acht Jahren in Kraft ist und
Artikel 25 noch immer nicht angemessen umgesetzt wurde.

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(24. Juni 2013)

1. Die vom Herrn Abgeordneten vorgeschlagene personelle Aufstockung ist wegen der begrenzten Zahl der
Stellen, die der Kommission zur Verfigung stehen, nicht moglich. Die Kommission unternimmt jedoch weitere
Schritte, um den Ressourceneinsatz zu optimieren, indem sie beispielsweise Experten aus den Mitgliedstaaten
miteinander in Kontakt bringt, damit diese untereinander Vorgehensweisen austauschen konnen, die sich bei der
Durchsetzung von EU-Rechtsvorschriften bewédhrt haben.

2. Inwieweit ein Mitgliedstaat sich an die EU-Vorschriften hilt, bewertet die Kommission gesamthaft und nicht auf
der Grundlage einzelner Artikel. Die Kommission ist daher der Ansicht, dass sie ihren Pflichten trotz der beschrankten
Sanktionsmoglichkeiten (siehe die Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-6833/2012 und P-2218/2013 (3)
nachkommen kann.

Eines der Hauptziele des kiirzlich angenommenen Kommissionsbeschlusses betreffend die Jahresberichte tiber
Kontrollen von Tiertransporten (*) besteht darin, dass die Mitgliedstaaten bessere und besser vergleichbare Daten iiber
die Zahl und das Ergebnis der durchgefiihrten amtlichen Kontrollen vorlegen miissen. Dies diirfte die Mitgliedstaaten
und die Kommission in die Lage versetzen, genauer zu beurteilen, wo die Durchsetzungs- und Auditressourcen am
effektivsten eingesetzt werden sollten.

() http:/[ec.europa.eu/staffdir/plsql/gsys_www.branch?pLang=DE&pld=2291&pDisplayAll=0

Siehe auch parlamentarische Anfrage E-011393/2011.
http:/fwww.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html

Durchfithrungsbeschluss der Kommission vom 18. April 2013 betreffend die Jahresberichte iiber nichtdiskriminierende
Kontrollen gemif der Verordnung (EG) Nr.1/2005 iiber den Schutz von Tieren beim Transport und damit
zusammenhingenden Vorgingen (2013/188/EU). ABL. L 111 vom 23.4.2013, S. 107.
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Question for written answer E-004923/13
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(3 May 2013)

Subject: Protection of animals during transport — Number of inspectors at FVO

The Commission’s Food and Veterinary Office (FVO) has five inspectors dedicated to checking compliance with the
requirements of EU animal welfare legislation within the EU and in third countries exporting to the EU ('). Their
inspections relate not only to the protection of animals during transport, but also to all issues of EU animal welfare
legislation.

It is evident that five FVO inspectors cannot guarantee an adequate level of assessment of compliance with and
enforcement of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport in 27 Member
States. The Commission is therefore asked to answer the following:

1. Isit planning to increase the number of FVO inspectors considerably? If so, when, and how many additional
inspectors will be employed? If not, why not?

2. Inits reply to my Written Question P-002218/2013 the Commission stated that it would ‘continue to evaluate
the level of penalties during audits carried out by the Food and Veterinary Office of the Commission’s Health
and Consumers Directorate-General (FVO) and to recommend corrective action in case of identified
shortcomings’. How will the Commission fulfil its role as guardian of the Treaties by enforcing in all
27 Member States the requirement under Article 25 of Regulation (EC) No 1/2005 to provide for a level of
penalties which is effective, proportionate and dissuasive, particularly in the light of the fact that the regulation
has been in force for more than eight years now and that Article 25 is still not being adequately enforced?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

1. The human resources constraints of the Commission do not allow for an increase of number of staff as
suggested by the Honourable Member. However, the Commission is taking further steps to deploy its resources more
effectively, for example by bringing together experts from the Member States to share best practices in the
enforcement of the EU legislation.

2. The Commission evaluates a Member State’s level of implementation of EU legislation from an overall point of
view, and not based on single articles. The Commission therefore believes that despite limited possibilities in relation
to penalties, as explained in the replies to written questions E-6833/2012 and P-2218/2013 (), the Commission is
able to carry out its duties.

Furthermore one of the main objectives of the recently adopted Commission Decision on Member States’ annual
reports on controls of animal transports (*), requires better and more comparable data from the Member States
regarding the number and outcome of performed official controls. This can be expected to allow Member States and
the Commission to assess more precisely where enforcement and audit resources can best be deployed to greater
effect,

http:/[ec.europa.eu/staffdir/plsql/gsys_www.branch?pLang=EN&pld=2291&pDisplayAll=0; see also Parliamentary Question E-011393/2011.
http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  Commission implementing Decision of 18 April 2013 on annual reports on non-discriminatory inspections carried out pursuant to Council
Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport, 2013/188/EU. OJ L 111, 23.4.2013, p. 107.
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Question for written answer E-004924/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nessa Childers (S&D)
(3 May 2013)

Subject: VP[HR — Persecution of Iranian Christians

Iranian Christians — and particularly those from a Muslim background who have converted to Christianity — are
reported to often suffer persecution, violence, false accusations and imprisonment. Currently there are at least 20
Christians in prison in inhumane conditions in Iran, several of whom are under death sentences.

One of these is Pastor Farshid Fathi, who was arrested in 2010 and is serving a six-year sentence in the notorious Evin
prison, where Christians and political activists are held in cells along with murderers, rapists and terrorists. Farshid
had Bibles printed in the Farsi language for distribution to Iranians and was in possession of Christian literature. He
spent almost a year in solitary confinement and is now held in a general cell with other prisoners, many of whom are
incarcerated for violent crimes.

Pastor Farshid’s wife Leila and their two children, Rosanna and Bardia, have recently been offered asylum in Canada,
where they are now living.

Can the High Representative advise as to what action is being taken to progress the case of Mr Farshid and secure his
release?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 July 2013)

The case of pastor Fathi is one of too many cases of discrimination and persecution based on religion or belief.
Respect of freedom of religion and belief constitutes an essential pillar of EU’s present and future relations with Iran.

Over the course of last year, the HR/VP issued several statements advocating the rights of religious minorities in Iran,
including Christians, and also raising individual cases. Furthermore, the EU raises human rights issues in meetings
with Iranian representatives, at all levels. In this context, the EU does its utmost to acquire accurate information on
the human rights situation on the ground through the local EU representations. Additionally, the EU imposed
sanctions on 87 Iranian individuals who are responsible, directly or by order, for severe human rights abuses in Iran.
These sanctions include a travel ban inside the EU and an asset-freeze.

The Foreign Affairs Council adopted EU guidelines on the promotion and protection of freedom of religion or belief
at its 3250th Council meeting on 24 June 2013. These guidelines give EU officials worldwide specific tools and
guidance to help addressing this universal human right in the most practical way.

The EU will continue to call on the Iranian authorities to ensure that Iranian citizens enjoy full respect and protection
of the rights granted to them by the International Covenant of Civil and Political Rights, to which Iran has subscribed.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004925/13
aan de Commissie
Esther de Lange (PPE)
(3 mei 2013)

Betreft: Tekorten Europees babymelkpoeder door explosief toegenomen vraag in China

Vanwege de explosief toegenomen vraag naar Europees babymelkpoeder in China ontstaan er tekorten op de
Europese markt. De producenten hebben de productie opgeschroefd, maar vanwege de vele Chinezen die
babymelkpoeder opkopen in Nederlandse winkels en naar hun thuisland sturen slinkt de voorraad voor de
Nederlandse consumenten.

1.  Welke maatregelen neemt de Commissie om voldoende babymelkpoederproducten binnen Europa te
behouden ter bediening van de Europese consument?

2. In welke mate neemt de Commissie de vraag naar zuivelproducten buiten de EU mee in haar analyses over de
marktverwachtingen van de Europese zuivelmarkt?

3. Inhoeverre vindt de Commissie, mede gezien deze ontwikkelingen, het wenselijk dat ook na het aflopen van het
quotasysteem op de zuivelmarkt de Europese zuivelproductie nog verregaand gereguleerd zal worden, zoals enkele
lidstaten bepleiten?

Antwoord van de heer Ciolos namens de Commissie
(26 juni 2013)

1. Het behouden of opleggen van beperkingen voor producten die particuliere bedrijven vrij in de handel brengen,
behoort niet tot het takenpakket van de Commissie. In elk geval voorziet de melksector in de Europese Unie niet
alleen in de interne, maar ook in de externe vraag naar zuivelproducten.

2. Bij het opstellen van de marktverwachtingen houdt de Commissie, net als bij de korte- en
middellangetermijnvooruitzichten (') voor de zuivelmarkten, de macro-economische situatie en de wereldwijde vraag
naar zuivelproducten systematisch in het oog.

3. Het standpunt van de Commissie over de regulering van de zuivelmarkt blijkt uit de wetgevingvoorstellen voor
de GLB-hervorming, meer bepaald het voorstel voor een integrale gemeenschappelijke marktordening (*). Hierbij
dient te worden opgemerkt dat de GLB-onderhandelingen tussen de Commissie, de Raad en het Europees Parlement
nog steeds lopen en er dus nog geen definitief akkoord is bereikt.

() http:[/ec.europa.eufagriculture/markets-and-prices/index_en.htm
() http:[/ec.europa.eufagriculture/cap-post-2013 legal-proposals/com626/626_nl.pdf
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Question for written answer E-004925/13
to the Commission
Esther de Lange (PPE)
(3 May 2013)

Subject: Shortages of European baby milk powder due to huge rise in demand in China

Because of the enormous rise in demand for European baby milk powder in China, shortages are occurring on the
European market. Producers have stepped up production, but because many Chinese people are buying up baby milk
powder in Dutch shops and sending it back to their home country, the supply available to Dutch consumers is
dwindling.

1. What measures will the Commission take to retain enough baby milk powder products in Europe to meet the
needs of European consumers?

2. To what extent does the Commission take account of demand for dairy products outside the EU when analysing
likely trends on the European market for dairy products?

3. To what extent does the Commission consider it desirable, inter alia in the light of these developments, that,
even after the dairy products quota system is abolished, European dairy production should still be extensively
regulated, which some Member States are calling for?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(26 June 2013)

1. Itis not in the Commission’s remit to retain or impose limitations in the products freely marketed by private
companies. In any case, the European Union is more than self-sufficient in the milk sector; it does not only satisfy the
needs of domestic consumers but is also meeting external demand for dairy products.

2. The Commission systematically looks at the macroeconomic environment and the global demand of dairy
products when making its market prospects, as it is the case for the short and medium term outlooks (') for dairy
markets.

3. The position of the Commission on the regulation of the dairy market is reflected in the legal proposals for the
CAP reform, more particularly in the proposal for a single Common Market Organisation (*). However, the
negotiations on the CAP reform between the Commission, the Council and the European parliament are still on
going, so a final agreement has not been reached yet.

() http:[/ec.europa.eufagriculture/markets-and-prices/index_en.htm
() http:[/ec.europa.eufagriculture/cap-post-201 3 legal-proposals/com626/626_en.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004926/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(6 de mayo de 2013)

Asunto: Reforma del Port Vell de Barcelona

El Ayuntamiento de Barcelona ha realizado una propuesta sobre la reforma y la modificacion del uso del Port Vell de
la ciudad. Esta propuesta pretende la privatizacion del espacio urbano de la ciudad para la construccién de un puerto
deportivo de lujo y servicios asociados. Esta reforma del puerto supone la pérdida de espacio publico y de los lazos
tradicionales que la ciudad ha tenido con el mar. La construccion de la marina de lujo incrementaria las desigualdades
en la zona y podria provocar un proceso que podria expulsar del barrio a sus actuales habitantes.

Barcelona es una ciudad con una especial e histérica relacion con el mar; su poblacion, su cultura y sus tradiciones se
encuentran fuertemente vinculadas a los espacios ptblicos volcados al mar. Estas modificaciones han tenido severos
impactos sobre dichos espacios y sobre la vida de los habitantes que las han sufrido, pero la modificacion ante la que
nos encontramos ahora es mucho mds grave. Se trata de una modificacién del espacio pablico para privatizarlo y
ponerlo al servicio del sector de las embarcaciones de lujo; se trata de arrancar un espacio que pertenece a la ciudad
para convertirlo en un centro de recreo de millonarios.

La legislacién europea en materia de declaracion de impacto ambiental en proyectos como este se encuentra en la
Directiva 2011/92UE del Parlamento Europeo y del Consejo. En dicha directiva se especifica su competencia en el
caso de la construccion de puertos deportivos y ademds se recogen y por tanto garantizan los derechos de los
ciudadanos a ser debidamente informados durante el proceso (art. 9), y que los ciudadanos que aleguen el menoscabo
de un derecho puedan hacer alegaciones a los proyectos de la administracién competente. En el caso del Port Vell son
numerosos los ciudadanos de la ciudad de Barcelona que se ven afectados; la pérdida del uso y disfrute de espacios
cercanos al mar afecta a la calidad de vida de los ciudadanos y por tanto deben tener derecho a alegar y presentar
recursos ante dicho proyecto. En el presente proyecto los vecinos del barrio de la Barceloneta han denunciado que no
se les ha facilitado informacién ninguna y que el proyecto carece de declaracién de impacto ambiental.

¢Piensa solicitar la Comisién al Ayuntamiento de Barcelona la declaracion de impacto ambiental pertinente que segiin
las denuncias de los vecinos no existe? ;Considera que dicho Ayuntamiento estd cumpliendo los articulos citados de
é q yu p
la Directiva 2011/92/UE? ;Piensa abrir un procedimiento de infraccién de confirmarse el incumplimiento de dicha
é p P
Directiva?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(21 dejunio de 2013)

En su respuesta a la pregunta escrita E-005242/2012, la Comision indicaba que podria ser de aplicacién la Directiva
2011/92/UE (") (denominada «Directiva de evaluacion del impacto ambiental»), en funcién de las caracteristicas del
proyecto.

De la actual pregunta escrita se desprende que el proyecto ya ha sido aprobado, por lo que la Comisién ha pedido a las
autoridades espafiolas competentes informacion que le permita evaluar si se cumplen los requisitos correspondientes
de la normativa de la UE en materia de medio ambiente.

() DO L 26 de 28.1.2012, pp.1-16 (version codificada de la Directiva 85/337/CEE del Consejo, relativa a la evaluacién de las repercusiones de
determinados proyectos ptiblicos y privados sobre el medioambiente, modificada).
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Question for written answer E-004926/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(6 May 2013)

Subject: Renovation of Barcelona’s Port Vell

Barcelona City Council has produced a proposal to renovate the city’s Port Vell harbour and change the way in which
it is used. Under the proposal, the city’s urban area would be privatised in order to build a luxury marina offering
associated services. This refurbishment of the port entails the loss of public space and of the city’s traditional links to
the sea. Construction of the luxury marina would add to inequality in the area and could trigger a process of forcing
current residents to leave the neighbourhood.

Barcelona is a city with a special, longstanding relationship with the sea. Its inhabitants, culture and traditions are
closely linked to public spaces situated along the coast. Past changes have had a harsh impact on the areas mentioned
above and on the lives of inhabitants who have been affected by them. The renovation with which we are now faced,
however, is much more serious. A public space will be renovated in order to privatise it and make it available to
luxury vessels. The aim is to snatch an area from the city to which it belongs and convert it into a millionaires’
playground.

European legislation on environmental impact assessments for projects such as this one is contained in
Directive 2011/92/EU of the European Parliament and of the Council. This directive applies specifically to the
construction of marinas and, moreover, it recognises and therefore guarantees the right of citizens to be duly
informed throughout the process (Article 9). It also states that citizens claiming their rights have not been respected
may lodge complaints about the competent authority’s projects. In the Port Vell case, many inhabitants of Barcelona
are affected. The loss of the ability to use and enjoy areas close to the sea affects the quality of life of its inhabitants
who should therefore have the right to lodge complaints and appeal against the project. Regarding this project,
residents of the Barceloneta neighbourhood have complained that no information has been provided to them and
that no environmental impact assessment has been carried out for the project.

Does the Commission intend to ask Barcelona City Council for the environmental impact assessment required which,
according to the complaints of locals, does not exist? Does the Commission believe that the City Council is complying
with the articles of Directive 2011/92/EU mentioned above? Does the Commission intend to open infringement
proceedings if non-compliance with this directive is confirmed?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 June 2013)

In its answer to Written Question E-005242/2012, the Commission stated that Directive 2011/92/EU (') (known as
the Environmental Impact Assessment or EIA Directive) could be relevant, depending on the characteristics of the
project.

It appears from the current Written Question that the project has already been approved. Therefore, the Commission
has requested information from the competent Spanish authorities in order to assess compliance with the relevant
requirements under EU environmental law.

() OJL26,28.1.2012, p.1-16 (codified version of Directive 85/337EEC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the
environment, as amended).
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Question for written answer E-004927/13
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(6 May 2013)

Subject: Bus competition and access to publicly funded bus stations and transport infrastructure in the Republic of
Ireland

With respect to its answer to Question E-000319/2013, as we approach the end of the first half of 2013, could the
Commission provide an update as to when exactly the report will be completed?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The Commission will endeavour to adopt a final decision in case SA.20580 (C31/2007) as early as possible in the
second half of 2013. The original adoption planning had to be revised in the light of a recent judgment of the General
Court of the European Union ('). The consequences of this judgment had to be considered carefully for a number of
ongoing state aid investigations, including this case.

() Judgment of the General Court of 20 March 2013 in Case T-92/10, Andersen v Commission.
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Question for written answer E-004928/13
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(6 May 2013)

Subject: Tobacco Products Directive

As revised, the EU’s Tobacco Products Directive proposes to raise the minimum roll-your-own (RYO) pack size to
40g.

Does the Commission have any concerns that raising the minimum RYO pack size to 40g will prompt even more
consumers to purchase packs via illicit channels? Does it have any plans in place to regulate against this?

The new proposal may lead to changes in business practices and to job losses. Does the Commission have any plans
in place to limit the impact on businesses?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The Commission has no information suggesting that increasing the lower limit of roll-your-own pack sizes to 40g
would lead to an increase in illicit trade. The proposed Directive introduces strong measures to prevent and reduce illicit
trade: a tracking and tracing system at packet level including security features. These measures will protect the legal trade
in tobacco products, increase consumer awareness, and facilitate market surveillance and law enforcement to detect
illicit products. Therefore, the Commission estimates that the proposal for a revised Tobacco Products Directive will lead
to less, rather than more, illicit trade.

Regarding the second point of the Honourable Member, the Commission has estimated the possible effects if the
proposed measures on employment in the impact assessment accompanying the legal proposal. Based on a possible
drop in tobacco consumption of 2% in five years after the entry into force of the directive, it is estimated that 5 700
jobs would be lost in the tobacco sector in the European Union as a whole over five years. However, this would be
compensated by the creation of approximately 8 000 new jobs in other sectors as a result of ex-smokers’ increased
expenditure in other goods or services that require more workers than the automated production of cigarettes.
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Question for written answer E-004929/13
to the Commission
Linda McAvan (S&D), David Martin (S&D) and Michael Cashman (S&D)
(6 May 2013)

Subject: Everything But Arms agreement with Cambodia and human rights

We have recently become aware of concerns over the potential negative implications of the EU’s Everything But Arms
agreement with Cambodia. They relate to the actions of some sugar companies and their associates towards local
communities in the context of economic land concessions. These actions include: the clearing of land and the
planting of non-native crops and trees; forced evictions and the displacement and relocation of people from their
homes and farm lands; intimidation and violence by armed security guards, some of whom are members of the Royal
Cambodian Armed Forces while others are privately employed; and the lack of effective remedy or recourse for
affected communities. These concerns were highlighted in the latest report of the UN Special Rapporteur on the
situation of human rights in Cambodia, issued in September 2012.

What contact does the Commission have with the Cambodian Government with regard to human rights and the
human rights implications of economic land concessions in the country? Further to its response of 12 April 2013 to
Written Question P-002679/2013 ('), does the Commission believe Cambodia is making progress and, if not, is it
now considering investigating the human rights situation in the sugar industry with a view to suspending trade
preferences?

As the Commission is aware, the Everything But Arms scheme within the Generalised System of Preferences (GSP) can
be temporarily suspended in the event of serious and systematic human rights abuses. Will the Commission consider
formally investigating these allegations concerning Cambodia within the framework of the GSP?

Does the Commission agree that all its agreements with third countries must include non-negotiable and binding
human rights clauses that are more enforceable?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(2 July 2013)

Further to the Commission’s response to previous Written Question P-002679/2013, the EU is closely following the
situation in Cambodia, in particular the implementation of the initiatives undertaken since June 2012 by the
Cambodian Government to address land management issues, such as the moratorium on Economic Land
Concessions and the land titling campaign. On the latter, the UN Special Rapporteur for Human Rights in Cambodia,
Professor Surya P Subedi, recently acknowledged at the end of his mission to Cambodia at the end of May 2013 the
positive developments resulting from the private land titling programme, while encouraging further steps.

The Commission continues to monitor the situation within the context of the Generalized System of Preferences. In
particular, the Commission will carefully examine the upcoming conclusions of the Human Rights Council and the
monitoring bodies of the individual core human rights conventions, with a view to ascertain whether serious and
systematic violations are denounced. If the conditions for the activation of formal withdrawal procedures are met, the
Commission is ready to take action.

The EU promotes human rights in all areas of its relations with Cambodia and is always seeking constructive and
positive engagement with the country, while constantly reaffirming the core values of its human rights policy.

Since 1995, the Commission has sought to insert a binding human rights clause into political framework agreements,
and this policy now applies to new political framework agreements with all third countries. Action 33(b) of the
Human Rights Action plan provides that the HR/VP will develop criteria for the application of the human rights
clause and work is underway on the development of these criteria.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/get AllAnswers.do?reference=P-2013-002679&language=EN.
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Question for written answer E-004930/13
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(6 May 2013)

Subject: UK ‘bedroom tax’

On 1 April 2013 the UK Government cut its financial assistance to those living in social housing. The cut is
dependent on the number of additional bedrooms unused by the claimant and has been described as a ‘bedroom tax’.
A room is considered ‘spare’ if it is that of a foster child, or, in certain cases, is being used to store life-saving or life-
prolonging equipment.

Does the Commission believe the bedroom tax goes against the recommendations made regarding social exclusion
and poverty, as announced in the Social Investment Package?

Secondly, could the Commission advise whether there are other countries within the EU that have a similar system
penalising claimants for having ‘spare rooms”?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 July 2013)

For designing and implementing housing and taxation policies, Member States have the primary competence, the
Commission’s role is to complement and support their activities. The Commission is aware that social housing
providers in Member States make decisions on the allocation of housing units based on a number of criteria and that
household composition is often one of the criteria applied. Rents in the social housing sector in Europe are also set by
employing a wide range of methods and these may sometimes relate to the size of the dwelling.

Through the Social Investment Package (SIP) ('), the Commission provides Member States guidance how best to drive
social investment to reach the Europe 2020 strategy targets (*), in the face of the crisis and demographic challenges.

Among the number of housing-related provisions, the SIP highlights that access to quality social services including
social housing is a key measure for promoting active inclusion. It explores good practices to improve access to
affordable housing and thus prevent homelessness in Member States, making full use of the EU Funds. In this context,
the Commission encourages Member States to take account of tenants’ needs at social housing allocation in terms of
size and location of the tenure and calls them to implement integrated, housing-led homelessness strategies. The
Commission works together with Member States in the Social Protection Committee to facilitate exchange on social
policy matters encompassing housing inclusion. Further, the Commission monitors housing market imbalances and
housing deprivation and informs the European semester as appropriate.

() For more information on the Social Investment Package, please visit http://ec.europa.eu/social/main jsp?catld=1044&langld=en.
()  Commission Communication COM(2010)2020 final Europe 2020-A strategy for smart, sustainable and inclusive growth.
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Question for written answer E-004931/13
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(6 May 2013)

Subject: ‘Capture-ready’ status of new power plants

Will the Commission state what legal requirements are placed upon Member States not to authorise the operation of
new fossil fuel power plants unless they are judged to be CO, capture-ready?

Can the Commission confirm that every new fossil fuel power plant meets the requirements, or will the Commission
state what efforts it is making to ensure that it has all the information it requires to make such an assessment and
whether it has launched infringement proceedings against any Member State that has failed to comply with the
requirements?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(28 June 2013)

Under Article 33 of Directive 2009/31/EC (') (CCS Directive), Member States need to ensure that operators of
combustion plants with a rated electrical output of 300 MW or more have assessed technical and economic
conditions necessary to retrofit for CO, capture. Where the assessment is positive, suitable space on the installation
site for the equipment necessary to capture and compress CO, has to be set aside.

In March 2010 the Commission communicated with all Member States, reminding them that the requirements under
Atrticle 33 of the CCS Directive apply in all cases where the original construction licence or, in the absence of such a
procedure, the original operating licence is granted after the entry into force of the CCS Directive, i.e. from
26 June 2009. In February 2011 the Commission adopted a questionnaire (*), asking the Member States — in
Section 22.3 — questions on implementation of Article 33 of the CCS Directive. While encouraging Member States
who have not responded yet to submit their pending replies, the Commission is currently assessing replies from
Member States who submitted their responses until April 2013.

The Commission has sent letters of formal notice to all Member States that have not notified complete transposing
measures by the set deadline. Furthermore, any incorrect application of Article 33 of the CCS Directive would be
carefully assessed and, if applicable, infringement proceedings might be launched on that basis.

() Directive 2009/31/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the geological storage of carbon dioxide and amending
Council Directive 85/337/EC, European Parliament and Council Directives 2000/60/EC, 2001/80/EC, 2004/35/EC, 2006/12/EC; 2008/1/EC and
Regulation (EC) No 1013/2006, OJ L 140, 5.6.2009, p. 114.

®  0JL37,11.2.2011,p.19.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004932/13
al Consiglio
Roberta Angelilli (PPE)
(6 maggio 2013)

Oggetto: Trattato sul commercio delle armi

11 2 aprile scorso, dopo sette anni di negoziati, 'Assemblea generale delle Nazioni Unite ha adottato il primo trattato
internazionale sulla compravendita internazionale delle armi convenzionali (Global arms trade treaty). Tale trattato sara
aperto alla firma degli Stati a partire dal prossimo 3 giugno.

1l trattato, pur non vietando in assoluto I'esportazione di armi e facendo salvo il diritto degli Stati all'autodifesa,
prevede che ogni paese debba valutare, prima di ogni transazione, se le armi vendute rischiano di essere utilizzate da
chi le acquista per aggirare un embargo internazionale, per commettere violazioni gravi dei diritti umani o per essere
poi rivendute a gruppi terroristici o criminali.

Considerando che il trattato rappresenta un passo importante verso un commercio piil trasparente e responsabile
delle armi e un notevole contributo a favore della pace internazionale e della tutela di molte popolazioni vittime di
conflitti armati, puo il Consiglio dire:

1. come intende sollecitare gli Stati membri a una rapida firma e ratifica del trattato? Quando intende inoltre il
Consiglio adottare, a tal fine, la decisione che autorizzera gli Stati membri a firmare il trattato a partire dal
prossimo 3 giugno?

2. Come valuta l'esclusione dal trattato della clausola che permette 'adesione ai trattati anche delle organizzazioni
internazionali, che avrebbe dato anche all'UE la possibilita di aderire al trattato?

Risposta
(22 luglio 2013)

I Consiglio ha espresso periodicamente il suo fermo impegno per il successo del trattato sul commercio delle armi (ATT).
Il 27 maggio 2013 il Consiglio ha adottato la decisione (') che autorizza gli Stati membri a firmare il trattato sul
commercio di armi nell'interesse dell'UE e li ha esortati a firmarlo in occasione della cerimonia solenne che si terra a
NewYork il 3 giugno 2013, o comunque appena possibile dopo tale data. Il Consiglio rileva con soddisfazione che
un’ampia maggioranza di Stati membri (23) ha firmato 'ATT il 3 giugno presso la sede dellONU a New York. Uno Stato
membro lo ha firmato il 10 giugno 2013 e i rimanenti Stati membri dovrebbero firmarlo fra breve. Il Consiglio attende
ora con interesse la proposta di decisione del Consiglio, elaborata dalla Commissione, che autorizza gli Stati membri a
firmare il trattato sul commercio di armi nellinteresse dell’'UE. Prima dell'adozione di tale decisione si richiedera
l'approvazione del Parlamento europeo.

1l Consiglio ritiene che sarebbe stato auspicabile, e effettivamente anche utile ai fine dell'attuazione dellATT, che fosse
data la possibilita di aderire al trattato alle pertinenti organizzazioni regionali d’integrazione come I'UE. Sebbene
I'ATT come ¢ stato adottato non lo preveda, I'UE, nellambito della sua competenza e con un opportuno
coordinamento tra gli Stati membri, ha l'intenzione di continuare a svolgere un ruolo attivo nel promuovere leffettiva
attuazione dell’ATT.

()  Doc.9554/13, in attesa di pubblicazione nella Gazzetta ufficiale.
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Question for written answer E-004932/13
to the Council
Roberta Angelilli (PPE)
(6 May 2013)

Subject: Arms Trade Treaty

On 2 April 2013, after seven years of negotiations, the United Nations General Assembly adopted the first global
Arms Trade Treaty on conventional arms trade. The treaty will be open for signature by the UN Member States on
3 June 2013.

The treaty does not completely ban arms exports and is without prejudice to the right of states to defend themselves,
but sets out that before every transaction each country must assess whether the arms sold are liable to be used by the
buyer to violate an international embargo, commit serious human rights abuses or to be sold on to terrorist or
criminal groups.

Considering that the Treaty represents an important step towards a more transparent and responsible arms trade and
a significant contribution towards global peace and the protection of many populations that are victims of armed
conflict, can the Council state:

1. how it intends to urge Member States to quickly sign and ratify the Treaty and when it intends to adopt the
decision which will authorise Member States to sign the Treaty from 3 June 2013;

2. how it regards the exclusion from the Treaty of the clause enabling international organisations to accede to
treaties and which would thus have given the EU the possibility to accede to this Treaty?

Reply
(22 July 2013)

The Council regularly expressed its firm commitment to the success of the Arms Trade Treaty (ATT). On
27 May 2013, the Council adopted a decision (') authorising Member States to sign the ATT in the interests of the EU,
and encouraging them to sign the treaty at the Solemn Ceremony in New York on 3 June 2013 or at the earliest
possible date. The Council is pleased to note that a large majority of Member States (23) signed the ATT on 3 June at
the UN headquarters in New York. One Member State signed it on 10 June 2013. The remaining Member States are
expected to sign it shortly. The Council is now looking forward to a Commission proposal for a Council Decision
authorising the Member States to ratify the ATT in the interests of the EU. The consent of the European Parliament
will be sought before the adoption of that Decision.

The Council considers that it would have been desirable, and indeed also beneficial for the implementation of the
ATT, if relevant Regional Integration Organisations, such as the EU, could have acceded to the treaty. Even if the ATT
as adopted does not allow for this, the EU, within its competence and through coordination among Member States as
appropriate, intends to continue to play an active role in promoting the effective implementation of the ATT.

() 9554/13, pending publication in the Official Journal.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004933/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Roberta Angelilli (PPE)

(6 maggio 2013)

Oggetto: VP/HR — Trattato sul commercio delle armi

11 2 aprile scorso, dopo sette anni di negoziati, 'Assemblea generale delle Nazioni Unite ha adottato il primo trattato
internazionale sulla compravendita internazionale delle armi convenzionali (Global arms trade treaty). Tale trattato sara
aperto alla firma degli Stati a partire dal prossimo 3 giugno.

1l trattato, pur non vietando in assoluto I'esportazione di armi e facendo salvo il diritto degli Stati all'autodifesa,
prevede che ogni paese debba valutare, prima di ogni transazione, se le armi vendute rischiano di essere utilizzate da
chi le acquista per aggirare un embargo internazionale, per commettere violazioni gravi dei diritti umani o per essere
poi rivendute a gruppi terroristici o criminali.

Considerando che il trattato rappresenta un passo importante verso un commercio piil trasparente e responsabile
delle armi e un notevole contributo a favore della pace internazionale e della tutela di molte popolazioni vittime di
conflitti armati, pud I'Alto Rappresentante dell’'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza dire:

1. come intende sollecitare gli Stati membri a una rapida firma e ratifica del trattato?

2. Come valuta l'esclusione dal trattato della clausola che permette 'adesione ai trattati anche delle organizzazioni
internazionali, che avrebbe dato anche all'UE la possibilita di aderire al trattato?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(28 giugno 2013)

11 27 maggio 2013 il Consiglio ha adottato una decisione che autorizza gli Stati membri a firmare il trattato sul
commercio delle armi (ATT). In questo modo 'Unione ha consentito agli Stati membri di firmare il trattato, per
quanto riguarda le questioni di competenza dell'UE, sin dal primo giorno di apertura alla firma (3 giugno 2013).
Durante le discussioni nel gruppo pertinente del Consiglio, tutti gli Stati membri hanno annunciato che intendevano
firmare il trattato nel mese di giugno 2013, una volta completate le procedure interne per la firma dei trattati
internazionali.

Nel corso della conferenza diplomatica di negoziazione dell ATT svoltasi a marzo 2013, I'Unione ha caldeggiato con
il massimo impegno I'inserimento, nel testo del trattato, di disposizioni che consentissero 'adesione di organizzazioni
di integrazione regionale come I'UE, ma la sua posizione € stata respinta dal presidente della conferenza, secondo la
regola del consenso, a causa dell'opposizione di un certo numero di paesi terzi.
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Question for written answer E-004933/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Roberta Angelilli (PPE)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Arms Trade Treaty

On 2 April 2013, after seven years of negotiations, the United Nations General Assembly adopted the first global
Arms Trade Treaty on conventional arms trade. The Treaty will be open for signature by the UN Member States on
3 June 2013.

The Treaty does not completely ban arms exports and is without prejudice to the right of states to defend themselves,
but sets out that before every transaction each country must assess whether the arms sold are liable to be used by the
buyer to violate an international embargo, commit serious human rights abuses or to be sold on to terrorist or
criminal groups.

Considering that the Treaty represents an important step towards a more transparent and responsible arms trade and
a significant contribution towards global peace and the protection of many populations that are victims of armed
conlflict, can the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy state:

1. how she intends to urge Member States to quickly sign and ratify the Treaty;

2. how she regards the exclusion from the Treaty of the clause enabling international organisations to accede to
treaties and which would thus have given the EU the possibility to accede to this Treaty?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 June 2013)

On 27 May 2013 the Council adopted a decision authorising Member States to sign the Arms Trade Treaty (ATT). In
this way the EU has enabled Member States to sign the Treaty with regard to matters covered by EU competence as
early as on the first day of opening for signature (3 June 2013). During discussion in the relevant Council group, all
Member States informed about their intention to sign the Treaty in the course of June 2013, after the completion of
their internal procedures relating to international treaties’ signature.

In the course of the diplomatic conference negotiating the ATT that took place in March 2013, the EU spared no
efforts to campaign for the insertion into the Treaty text of provisions enabling regional integration organisations
such as the EU to become party to the Treaty. This EU position has however been opposed by a number of third
countries and consequently not retained by the Chairman of the conference because of its rule of consensus.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004934/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(6 maggio 2013)

Oggetto: Aiuti di Stato per materiale rotabile ad operatori del trasporto merci

Considerato che nelle Linee guida comunitarie per gli aiuti di Stato alle imprese ferroviarie pubblicate sulla Gazzetta
ufficiale dell'Unione europea del 22.7.2008 (2008/C 184/07) la Commissione tesse le lodi del settore ferroviario
indicandolo come funzionale ad un sistema di trasporto di persone e di merci efficiente, sicuro e non inquinante,
capace di contribuire alla prosperita del mercato unico europeo.

Considerato che la congestione stradale di cui sono vittime le citta e alcune regioni della Comunita europea, la
necessita di rispondere alle sfide del cambiamento climatico e 'aumento continuo del prezzo degli idrocarburi
dimostrano che ¢ necessario promuovere lo sviluppo del trasporto su rotaia;

Considerato che nelle linee guida la Commissione reputa compatibili con il mercato comune gli aiuti allacquisto e al
rinnovo del materiale rotabile che possono contribuire a raggiungere vari obbiettivi di interesse comune;

Considerato che tali aiuti di Stato, concessi in deroga all’articolo 107 del TFUE, sono considerati ammissibili
esclusivamente per 'acquisto di materiale rotabile (locomotive e vagoni) destinato al trasporto dei passeggeri mentre
sono ritenuti inammissibili per il trasporto merci;

Considerato che tale disparita appare in contraddizione rispetto a quanto indicato dalla stessa Commissione nel Libro
Bianco sui Trasporti (Trasporti 2050) dello scorso 28 marzo 2011 dove veniva chiaramente indicato I'obiettivo di
creare uno spazio europeo unico dei trasporti con pili concorrenza e una rete di trasporti pienamente integrata che
colleghi i diversi modi e permetta un profondo cambiamento nei modi di trasporto per passeggeri e merci.

Al fine di garantire entro il 2030 'ambizioso obiettivo di trasferire il 30 % del trasporto di merci su gomma ad altri
modi di trasporto come la ferrovia e le vie navigabili interne:

1. non ritiene la Commissione di dover rivedere le Linee guida UE per gli aiuti di Stato alle imprese ferroviarie
consentendo I'erogazione di aiuti di Stato per 'acquisto di materiale rotabile anche ad operatori del trasporto
merci?

2. non ritiene la Commissione che I'assenza di aiuti di Stato impedisca ai piccoli operatori privati di investire con
la conseguenza di favorire di fatto i regimi oligopolistici esistenti e contrari alle condizioni di liberalizzazione
invece necessarie?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(12 luglio 2013)

In questa fase la Commissione non intende modificare Linee guida dell'UE per gli aiuti di Stato alle imprese ferroviarie.
Finora non € pervenuta alcuna richiesta in questo senso da parte degli Stati membri o delle imprese ferroviarie.

La Commissione non dispone di elementi che dimostrino che l'assenza di aiuti di Stato concessi per il materiale
rotabile adibito al trasporto merci impedisca ai piccoli operatori privati di effettuare investimenti. D’altro canto, la
Commissione ha trattato diversi casi in cui ¢ stato concesso a imprese ferroviarie storiche un aiuto per I'acquisto di
materiale rotabile nel settore del trasporto passeggeri.
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Question for written answer E-004934/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(6 May 2013)

Subject: State aid for rolling stock and freight train operators

In the community guidelines on state aid for railway undertakings published in the Official Journal of the European
Union of 22 July 2008 (2008/C 184/07), the Commission praises the railway sector, describing it as functional in the
efficient transportation of people and freight in a safe and eco-friendly manner contributing to the prosperity of the
European single market.

The road traffic congestion plaguing the towns and cities and certain regions of the European Community, the need
to respond to the challenges of climate change and the increase in fuel prices show how necessary it is to foster the
development of rail transport.

In the guidelines, the Commission considers that aid granted for purchasing and renewing rolling stock, which can
help achieve various objectives of common interest, is compatible with the common market.

The state aid granted by way of derogation from Article 107 TFEU is only deemed admissible for the purchase of
rolling stock (locomotives and wagons) for passenger transport and inadmissible for freight transport.

This disparity seems to contradict what the Commission itself stated in the White Paper on Transport (Transport
2050) of 28 March 2011, which clearly set out the objective of creating a more competitive single European
transport area and a fully integrated transport network connecting the various modes of transport and enabling a
radical change in passenger and freight transport.

In order to accomplish the ambitious objective of transferring 30% of road freight to other modes of transport such as
rail and inland waterways by 2030:

1. does the Commission not consider it necessary to review the EU guidelines on state aid to railway undertakings
so as to allow the granting of state aid for the purchase of rolling stock to also include freight transport
operators;

2. does the Commission not think that the absence of any state aid prevents small private operators from
investing with the result that the existing oligopolies automatically have an advantage, which conflicts with the
market liberalisation actually needed?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(12 July 2013)

At this stage the Commission does not intend to modify the EU guidelines on state aid for railway undertakings. So far
there has been no request from the Member States or from the railway undertakings.

The Commission does not have any evidence that the absence of state aid for freight rolling stock would prevent small
private operators from investing. On the other hand, the Commission has dealt with several cases where aid for the
purchase of rolling stock in passenger transport was granted to incumbent railway undertakings.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004935/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(6 maggio 2013)

Oggetto: Bilancio ricerca e innovazione

Nella comunicazione della Commissione del 29.6.2011 (COM(2011)0500 def.) nel riquadro in neretto di pag. 12 si
afferma che «n tutte le regioni d’Europa sono stati spesi circa 60 miliardi di euro in ricerca e innovazione per il
periodo 2007-2013».

1.  LaCommissione puo dirci come sono stati impiegati questi 60 miliardi? In quali Stati membri?

Nello stesso riquadro si afferma che la Commissione propone di stanziare 80 miliardi di euro per il periodo 2014 —
2020 a favore del quadro strategico comune per la ricerca e 'innovazione.

2. Egiain grado di dirci quanti di questi euro verranno impiegati in uno dei tre settori saldamente ancorati alla
strategia Europa 2020 indicato come «eccellere nella base scientifica»?

3. Pud meglio illustrarci gli orientamenti e le nuove tendenze per la «base scientifica», rispetto al settennio
precedente? In quali Stati membri in particolare?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(24 giugno 2013)

1. La relazione strategica del 2013 sullattuazione della politica di coesione e le schede tematiche di
accompagnamento (') forniscono un quadro dettagliato sull’attuazione e i risultati comunicati dagli Stati membri e
dalle regioni in relazione al sostegno previsto per I'innovazione, I'RST e i servizi TIC. Entro il 2011, sono stati stanziati
il 63 % dei 53 miliardi di EUR previsti per il sostegno all'innovazione e allRST e il 60 % dei 12 miliardi di EUR
destinati al finanziamento dei servizi TIC.

2. Secondo la proposta legislativa del programma Orizzonte 2020, il prossimo programma quadro dell'Unione
europea per la ricerca e I'innovazione, il finanziamento proposto per il pilastro «eccellenza scientifica» ammonta a
27 818 milioni di EUR (a prezzi correnti). L'importo finale dipendera dall’esito delle negoziazioni interistituzionali sul
prossimo quadro finanziario pluriennale e sul programma Orizzonte 2020.

3. 1 pilastro «eccellenza scientifica» elevera il livello di eccellenza della base scientifica europea e garantira una
produzione costante di ricerca di livello mondiale per assicurare la competitivita dell’Europa. Sosterra le idee migliori,
sviluppera i talenti in Europa, dara ai ricercatori accesso ad infrastrutture di ricerca prioritarie e fara dell’Europa un
luogo attraente per i migliori ricercatori del mondo. Alcune delle principali novita includono una grande
semplificazione delle regole di partecipazione, un approccio inclusivo aperto ai nuovi partecipanti, nonché
l'integrazione della ricerca e I'innovazione fornendo finanziamenti coerenti, senza soluzione di continuita, dall'idea
alla commercializzazione. Come tutte le altre iniziative di Orizzonte 2020, il pilastro «eccellenza scientifica» sara
aperto ai promotori di R&I provenienti da tutti gli Stati membri dell'UE, dai paesi associati e ai partecipanti di paesi
terzi.

() Larelazione e le schede tematiche sono disponibili all'indirizzo: http:/[ec.europa.eu/regional_policy/how/policy/strategic_report_en.cfm.
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Question for written answer E-004935/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(6 May 2013)

Subject: Budget for research and innovation

On page 11 of the Commission communication of 29 June 2011 (COM(2011) 0500 final), in the box in bold type, it
is affirmed that ‘in the period 2007-2013 around EUR 60 billion was spent on research and innovation across
Europe’s regions’.

1.  Canthe Commission say how these 60 billion have been used, and in which Member States?

In the same box, it is stated that the Commission proposes to allocate EUR 80 billion for the 2014-2020 period for
the Common Strategic Framework for Research and Innovation.

2. Isitalready able to say how many of these euro will be used in one of the three areas that are firmly anchored to
the Europe 2020 strategy, referred to in the communication as ‘excellence in the science base’

3. Can it better illustrate the guidelines and new trends relating to this ‘science base’, in comparison with the
previous seven years? Which Member States does it refer to in particular?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(24 June 2013)

1. The 2013 strategic report on cohesion policy implementation and its accompanying thematic factsheets (')
provide a detailed insight into the implementation and output reported by Member States and regions in relation to
planned support for innovation and RTD and ICT services. From the EUR 53 billion of planned support for
innovation and RTD, 62% had been allocated by the end of 2011. From the EUR 12 billion of planned support for
ICT services, around 60% had been allocated by the same date.

2. According to the legislative proposal on Horizon 2020 — The next EU Framework Programme for Research
and Innovation, the funding proposed for the ‘Excellent Science’ pillar amounts to EUR 27 818 million (in current
prices). The final amount will depend on the outcome of the interinstitutional negotiations on the next Multi-annual
Financial Framework and Horizon 2020.

3. The ‘Excellent Science’ pillar will raise the level of excellence in Europe’s science base and ensure a steady stream
of world-class research to secure Europe’s competitiveness. It will support the best ideas, develop talent within
Europe, provide researchers with access to priority research infrastructures, and make Europe an attractive location
for the world’s best researchers. Some of the major novelties include a major simplification of the rules for
participation, an inclusive approach open to new participants, and the integration of research and innovation by
providing seamless and coherent funding from idea to market. Like all other parts of Horizon 2020, the ‘Excellent
Science’ pillar will be open to R&I actors from all EU Member States, associated countries and to participation from
third countries.

() The report and factsheets are available at: http:/[ec.europa.eu/regional_policy/how/policy/strategic_report_en.cfm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004936/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(6 maggio 2013)

Oggetto: Crisi Berco S.p.A.: 600 dipendenti a rischio licenziamento
Il Gruppo Berco S.p.A., di proprieta della multinazionale Thyssen Krupp, ha 4 stabilimienti in Italia: Copparo
(Ferrara), Busano Canavese (Torino), Sasso Morelli (Imola) e Castelfranco Veneto (Treviso), e impiega circa 3000

dipendenti.

La proprieta ha deciso una ristrutturazione del gruppo che prevede l'attivazione della procedura di mobilita per pit di
600 dipendenti e la probabile vendita di alcune delle proprieta.

La Commissione:

1. €aconoscenza dei fatti sopra esposti?
2. ha intenzione di attivare il Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione in favore dei lavoratori della
Berco?

3. come intende supportare il settore metalmeccanico nel nostro Paese, I'Ttalia, e in particolare nel Veneto, sempre
pitt in balia di multinazionali che valutano pill vantaggioso chiudere le produzioni licenziando dipendenti e
vendendo le proprieta, piuttosto che investire in scelte strategiche di lungo periodo?

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(4 luglio 2013)

La Commissione ¢ profondamente preoccupata per le conseguenze socioeconomiche che gli esuberi presso la Berco
Spa possono comportare. La decisione di un'impresa di chiudere i propri impianti di produzione ¢ di sua esclusiva
responsabilita. La Commissione si attende perd che la Berco Spa rispetti rigorosamente le direttive in tema di
informazione e consultazione, licenziamenti collettivi e comitati aziendali europei.

La Commissione rinvia l'onorevole deputata alla propria risposta allinterrogazioni E 001178/2013 e
E001315/2013 che e tuttora valida poiché nel frattempo non sono intervenuti nuovi sviluppi.

Per stimolare gli investimenti la Commissione ha adottato, nell'ottobre 2012, un aggiornamento della comunicazione
sulla politica industriale (') per contribuire a invertire l'attuale tendenza alla contrazione dell'industria UE e portarla
dal suo livello del 2012 pari al 15,2 % del PIL dell'UE a ben il 20 % entro il 2020. A tal fine sono state avviate sei linee
d’azione per l'innovazione industriale da realizzaare in cooperazione con l'industria e gli Stati membri (%). I criteri
principali che hanno presieduto alla scelta di questi ambiti prioritari erano legati al loro potenziale di contribuire al
recupero dell'economia nel breve e medio termine nonché al loro impatto sul potenziale di crescita nel lungo termine
e sulla competitivita. Se spetta all'intervento pubblico creare 'opportuno contesto di mercato e prospettare soluzioni
per ovviare alla carenze del mercato, il ruolo attivo e 'impegno dell'industria sono essenziali per poter raggiungere gli
obiettivi proposti.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:058 2:FIN:IT:PDF.
()  Tecnologie avanzate di fabbricazione per una produzione pulita, tecnologie abilitanti fondamentali, mercati dei prodotti biologici, politica
industriale sostenibile, costruzione e materie prime, veicoli e navi puliti e reti intelligenti.
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Question for written answer E-004936/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Berco Spa crisis — employees likely to be made redundant

The group Berco Spa, owned by the multinational Thyssen Krupp, has 4 factories in Italy — Copparo (Ferrara),
Busano Canavese (Turin), Sasso Morelli (Imola) and Castelfranco Veneto (Treviso) — with around 3 000 employees.

The owners have decided to restructure the group and launch a mobility procedure for more than 600 employees. It
is likely that some of the group’s properties will be sold.

1. Isthe Commission aware of these facts?
2. Willit activate the European Globalisation Adjustment Fund to assist the Berco workers?

3. How does it intend to support the engineering sector in our country, Italy, and especially in the Veneto region,
which is increasingly at the mercy of multinationals which consider it to be more advantageous to close down
factories, laying off workers and selling properties, rather than investing in long-term strategies?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4]uly 2013)

The Commission is deeply concerned at the social and economic consequences that the redundancies in Berco Spa
may bring. The decision of a company to close down production plants is for the company itself to make. However,
the Commission expects Berco Spa to strictly respect the directives on information and consultation, collective
redundancies and European Works councils.

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to questions E 001178/2013 and
E 001315/2013, which s still valid since no new developments have occurred in the meantime.

With the goal of stimulating investment the Commission adopted in October 2012 an update to the Industrial Policy
Communication ('), to help reverse the current downward trend of EU industry from its 2012 level of 15.2% of EU
GDP to as much as 20% by 2020. For this purpose six Industrial innovation Action lines were launched to be taken in
cooperation with industry and Member States (°). The main criteria behind the selection of these priority areas were
their potential to contribute to economic recovery in the short- and medium-term as well as their impact on the
longer-term growth potential and competitiveness. Whereas public intervention should create the right market
environment and come up with remedies to market failures, industry’s active role and engagement is crucial in order
to be successful in achieving the proposed objectives.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:058 2:FIN:EN:PDF.
()  Advanced manufacturing technologies for clean production, key enabling technologies, bio-based product markets, sustainable industrial policy,
construction and raw materials, clean vehicles and vessels, and smart grids.
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Question avec demande de réponse écrite E-004937/13
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(6 mai 2013)

Objet: Nouvel élan pour une «croissance bleue» en Méditerranée

Les 18 et 19 avril dernier, a 'occasion de la 12¢ conférence de la facilité euro-méditerranéenne d’'investissement et de
partenariat (FEMIP), des priorités et des objectifs pour une coopération renforcée dans le développement d'une
«économie bleue en Méditerranée» ont été définis.

Dans le droit fil des récents travaux de I'assemblée parlementaire de 'Union pour la Méditerranée, cet événement a
permis de mettre en lumiere les nombreuses potentialités liées a la mer dans cette région, dans des domaines aussi
variés que les transports, la péche ou le tourisme.

Pour réussir cette «croissance bleue, il s'agit notamment, comme il a été indiqué lors de la conférence, de favoriser les
clusters maritimes, de construire des infrastructures (notamment portuaires comme cela a été fait avec le port de
Tanger-Med), de coopérer dans le domaine de la formation et de la création d’emplois.

Ce sont des défis ambitieux et des objectifs tout a fait pertinents pour favoriser sans plus attendre le développement
économique et social de I'ensemble des pays riverains de la Méditerranée.

Le Vice-président de la BEI a, a cette occasion, réclamé une véritable impulsion politique pour donner une dimension
concrete a la coopération maritime en Méditerranée.

Dans ce méme esprit, je souhaite demander a la Commission quel role elle entend jouer pour poursuivre ces efforts?
Quelles sont les prochaines étapes a la réalisation de cette «croissance bleue»? Comment compte-elle fédérer autour de
ce projet le plus grand nombre d'acteurs institutionnels et de pays du pourtour méditerranéen?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(20 juin 2013)

Le soutien apporté par I'UE au changement et aux réformes dans le sud de la Méditerranée reste une priorité politique
majeure. Le dernier Conseil européen de février 2013 a clairement confirmé l'engagement fort de I'UE envers
la région.

Une nouvelle impulsion a été donnée a la coopération régionale par le biais de la rencontre ministérielle fructueuse
avec la Ligue des Etats arabes en novembre 2012 et grce a la relance de 'Union pour la Méditerranée (UpM), dont les
divers organes se réunissent régulierement. L'UpM contribue a favoriser la coopération régionale en répondant a des
défis clés avec des solutions tangibles et des projets qui bénéficient directement a la population.

En ce qui concerne la «croissance bleue», en particulier, et la coopération marine et maritime en Méditerranée, la
Commission continuera a travailler avec les Etats membres et les pays partenaires du sud sur la base des objectifs
convenus dans la déclaration de Limassol en 2012. Avec le soutien du projet d’assistance technique, financé par I'UE,
concernant la politique maritime intégrée en Méditerranée et du groupe de travail sur la politique maritime
regroupant tous les Etats cotiers, des actions plus concrétes seront élaborées, comme par exemple la mise en place
d'un centre virtuel de connaissances pour la région visant a faciliter le travail en réseau et le transfert des
connaissances entre les autorités publiques et les acteurs impliqués dans I'économie bleue de la région.
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Question for written answer E-004937/13
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(6 May 2013)

Subject: New impetus for ‘blue growth’ in the Mediterranean

At the 12thFacility for Euro-Mediterranean Investment and Partnership (FEMIP) conference, on 18 and
19 April 2013, priorities and objectives were set for enhanced cooperation in the development of a ‘blue economy in
the Mediterranean’.

In keeping with recent work by the Parliamentary Assembly of the Union for the Mediterranean, this event
highlighted the great potential of the sea in that region, in areas as varied as transport, fishing and tourism.

As stated at the conference, for this ‘blue growth’ to be a success, it is necessary to promote maritime clusters, to
construct infrastructure (particularly port infrastructure as was the case with the Tanger-Med port), and to work
together in training and job creation.

These are ambitious challenges and absolutely the right objectives for giving an immediate boost to the economic and
social development of all Mediterranean coastal countries.

At the conference, the Vice-President of the European Investment Bank called for a real political impetus to give
substance to maritime cooperation in the Mediterranean.

In that same spirit, can the Commission say what role it intends to play to continue these efforts? What are the next
steps to achieve this ‘blue growth’? How does the Commission plan to rally as many institutional stakeholders and
Mediterranean countries as possible behind this project?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The EU’s support for change and reform to the South Mediterranean continues to be a top political priority. The last
European Council in February 2013 clearly confirmed the EU’s commitment for a strong engagement with the
region.

New impetus has been given to regional cooperation, both through the successful Ministerial meeting with the League
of Arab States in November 2012 and the re-launching of the Union for Mediterranean (UfM), whose various bodies
meet regularly. The UM helps to foster regional cooperation by meeting key challenges through tangible solutions
and projects that are of direct benefit to the population.

As concerns ‘blue growth’ specifically and marine and maritime cooperation in the Mediterranean, the Commission
will continue working with Member States and Southern partner countries on the basis of the objectives agreed in the
Limassol Declaration in 2012. With support from the EU-funded project for technical assistance on Integrated
Maritime Policy in the Mediterranean and the Working Group on maritime policy with all coastal States, more
concrete actions will be devised, such as for instance the setting up of a Virtual Knowledge Centre for the region that
aims at knowledge sharing and networking across public authorities and stakeholders involved in the blue economy
of the region.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004938/13
aan de Commissie
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(6 mei 2013)

Betreft: Registratie-identificatie en ongecontroleerde verkoop van huisdieren

In bepaalde lidstaten, waaronder Belgi€, bestaat de verplichting huisdieren te laten registreren via een chip. Uit
informatie blijkt dat deze verplichting echter niet altijd evengoed wordt opgevolgd en dat vele gevonden huisdieren
een dergelijke chip niet bezitten, wat aanleiding kan geven tot problemen. Tegelijk wordt ook de bekommernis geuit
dat ongecontroleerde dierenverkoop een groeiend probleem wordet, o.a. via verkoop op Facebook.

Is het de Commissie bekend dat er zich verschillen voordoen tussen de nationale bepalingen betreffende het
registreren van huisdieren?

Is het de Commissie bekend dat er zich gevallen voordoen van ongecontroleerde dierenverkoop, o.a. via Facebook?

Kan de Commissie aangeven welke stappen zij, al dan niet, van plan is te nemen om te komen tot een Europese
registratie en identificatie enerzijds en om ongecontroleerde verkoop te voorkomen?

Meer in het bijzonder, kan de Commissie ook aangeven welke stappen zijn ondernomen in uitvoering van de door het
Europees Parlement op 4juli 2012 aangenomen resoluties over de strategie van de Europese Unie voor de
bescherming en het welzijn van dieren 2012-2015 en over de totstandbrenging van een Europees wettelijk kader
voor de bescherming van huisdieren en zwerfdieren, waarin onder meer wordt aangedrongen op een Europees
wettelijk kader voor de bescherming van huisdieren en zwerfdieren, met voorschriften voor identificatie en registratie
van dieren?

Antwoord van de heer Borg namens de Commissie
(2juli 2013)

Wat de registratie van en de illegale handel in gezelschapsdieren betreft, verwijst de Commissie het geachte
Parlementslid naar haar antwoorden op de eerdere schriftelijke vragen E-004525/2008, E-003787/2009,
E-006868/2010, E-8449/2010, E-002270/2011, E-003343/2011, E-006602/2011, E-006808/2011,
E-002142/2012,E-004247/2012, E-004656/2012 en E-007168/2012 (*).

Tijdens het debat in de Raad en het Europees Parlement over de herziening van de verordening inzake
gezelschapsdieren heeft de Commissie zich ertoe verbonden in het kader van de EU-strategie voor de bescherming en
het welzijn van dieren 2012-2015 (’) een studie te verrichten betreffende het welzijn van honden en katten die
betrokken zijn bij handelspraktijken. Als die studie uitwijst dat de handelspraktijken gezondheidsrisico’s opleveren,
zal de Commissie passende mogelijkheden overwegen om de gezondheid van mensen en dieren te beschermen,
waaronder het doen van voorstellen aan het Europees Parlement en de Raad tot aanpassing van de huidige wetgeving
van de Unie betreffende de handel in honden en katten, waarbij onder meer compatibele, in alle lidstaten
toegankelijke systemen voor de registratie van de dieren kunnen worden ingevoerd. Gelet op het bovenstaande zal de
Commissie nagaan of het haalbaar en passend is dergelijke registratiesystemen uit te breiden tot honden en katten die
gemerkt en geidentificeerd zijn overeenkomstig de wetgeving van de Unie betreffende het niet-commerciéle verkeer
van gezelschapsdieren.

Aangezien het verbeteren van het welzijn van dieren op zich geen doelstelling van de EU-verdragen is (*), dient een
uitbreiding van de EU-regelgeving op dit gebied te vallen onder een van de beleidsterreinen waarop de EU bevoegd is.
Een dergelijke uitbreiding dient bovendien naar behoren te worden gemotiveerd in het licht van de beginselen van
subsidiariteit en evenredigheid.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html

COM(2012) 6 final.

Artikel 13 van het Verdrag betreffende de werking van de EU stelt dat ten volle rekening dient te worden gehouden met hetgeen vereist is voor het
welzijn van dieren in een context van bepaalde EU-beleidsterreinen zoals landbouw en de interne markt.


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-006808&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-006602&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-003343&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-002270&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2010-6868&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2009-3787&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2008-4525&language=EN
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Question for written answer E-004938/13
to the Commission
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(6 May 2013)

Subject: Registration, identification and uncontrolled sales of pets

In some Member States, including Belgium, pets are required to be registered by means of a microchip. According to
my information, however, it appears that this requirement is not always complied with and that many rescued pets do
not have such a microchip, which can cause problems. At the same time, there is concern that uncontrolled animal
sales, including sales via Facebook, are becoming a growing problem.

Is the Commission aware that there are differences between national provisions relating to the registration of pets?
Is the Commission aware that uncontrolled animal sales are taking place, including via Facebook?

Can the Commission say what steps it plans to take, if indeed it plans to take any, in order to introduce EU-wide
registration and identification and in order to prevent uncontrolled sales?

In particular, can the Commission also say what steps have been taken in implementation of the resolutions adopted
by the European Parliament on 4 July 2012 on the European Union strategy for the protection and welfare of animals
2012-2015 and on the establishment of an EU legal framework for the protection of pets and stray animals, which
call, among other things, for the establishment of an EU legal framework for the protection of pets and stray animals,
including rules for the identification and registration of animals?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2 July 2013)

With respect to the registration of and illegal trade in pet animals the Commission would refer the Honourable
Member to its replies to the previous Written Questions E-004525/2008, E-003787/2009, E-006868/2010,
E-8449/2010, E-002270/2011, E-003343/2011, E-006602/2011, E-006808/2011, E-002142/2012,
E-004247/2012, E-004656/2012 and E-007168/2012 ().

During the debate held at Council and European Parliament on the revision of the Pet Regulation the Commission has
committed itself to perform, within the framework of the EU strategy for the protection and welfare of animals 2012-
2015 (), a study on the welfare of dogs and cats involved in commercial practices. If the outcome of that study
indicates health risks arising from those commercial practices, the Commission will consider appropriate options for
the protection of human and animal health, including proposing to the European Parliament and to the Council
appropriate adaptations to current Union legislation on trade in dogs and cats, including the introduction of
compatible systems for their registration accessible across Member States. In view of the above, the Commission will
assess the feasibility and appropriateness of an extension of such registration systems to dogs and cats marked and
identified in accordance with Union legislation on non-commercial movements of pet animals.

Since improving the welfare of animals is not in itself an objective of the EU treaties (*), any extension of EU rules in
this domain should fall within one of the policy areas where the EU has competences. It should furthermore be duly
justified in the light of the principles of subsidiarity and proportionality.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

COM(2012) 6 final.

Article 13 of the Treaty on the Functioning of the EU requires paying full regard to the welfare requirements of animals in a context of certain EU
policies such agriculture or internal market.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004939/13
aan de Commissie
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(6 mei 2013)

Betreft: Staatssteun Belfius

Op 31 januari werd een akkoord bekendgemaakt waarbij de bank Belfius, voor 100 % in handen van de Belgische
Staat, haar eigen winstbewijzen terugkoopt van de CVBA’s Sociaal Engagement en Mouvement Social voor
112 miljoen euro. 40 miljoen euro daarvan wordt uitbetaald gespreid over een periode van 10 jaar. 72 miljoen euro
wordt meteen uitbetaald, maar door de CVBA’s meteen weer geinvesteerd in een achtergestelde eeuwigdurende lening
bij Belfius. Deze lening brengt een rente op van 6,25 % terwijl een aanvullend (ondertussen ontbonden maar destijds
wel door beide partijen ondertekend) commercieel contract in een aanvullende rente van 1,50 % op deze lening
voorzag. Deze contracten werden, op het ,aanvullend commercieel contract” na, voorgelegd aan de Raad van Bestuur
van Belfius, en door de vertegenwoordigers van de Federale Participatie en Investeringsmaatschappij genotificeerd aan
toenmalig minister Steven Vanackere.

Artikel 108, derde lid, VWEU legt een supranationale verplichting op aan de lidstaten om staatssteun aan te melden
voorafgaand aan de implementatie ervan.

Graag had ik van de Commissie geweten in hoeverre dergelijke contracten onder de verplichte aanmelding voor
staatssteun vallen, in hoeverre hier onderzoek naar gedaan is, en in hoeverre de Belgische staat enige aanmelding in
deze gedaan heeft.

Tevens wens ik de Commissie er op te wijzen dat in een andere maar verwante zaak, namelijk het onderzoek naar het
beschermingsmechanisme voor aandelen van individuele vennoten in financiéle codperatieven (zaak SA.33927)
onlangs aanwijzingen opgedoken zijn die erop wijzen dat de bestuurders van de huidige aangesloten
vennootschappen Arcofin, Arcopar en Arcoplus, zelf de koninklijke besluiten tot instelling van deze waarborg
schreven, en zij hierbij voorzagen in een gunstregeling voor alle institutionele vennoten van Arcofin, in casu de eigen
spaarpot beheerd door de vzw Quadragesimo Anno. Graag had ik van de Commissie geweten in hoeverre de wijze
van totstandkoming van dergelijk beschermingsmechanisme impact heeft op de beoordeling inzake staatssteun.

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(27 juni 2013)

Een contract valt alleen onder de verplichting om staatssteun aan te melden indien daarmee staatssteun wordt
verleend aan één of meer ondernemingen.

Een onderneming in handen van de overheid verleent geen staatssteun aan een andere contractpartij indien zij handelt
zoals een voorzichtige en bezonnen economische speler in een markteconomie. Onder die omstandigheden krijgt de
tegenpartij namelijk geen voordeel dat zij op de markt niet had kunnen krijgen.

De diensten van de Commissie hebben Belgié vragen gesteld over het contract waarmee Belfius winstbewijzen van het
ACW heeft teruggekocht. Zij hebben geen aanwijzingen gevonden dat Belfius anders heeft gehandeld dan een
voorzichtige en bezonnen economische speler in een markteconomie zou hebben gedaan.

Het betrokken contract is niet bij de Commissie aangemeld. De Commissie wil hier herhalen dat lidstaten geenszins
verplicht zijn om maatregelen aan te melden die geen staatssteun inhouden.

Op 3 april 2012 heeft de Commissie een onderzoek ingeleid naar een garantieregeling voor financiéle codperaties
(zaaknummer SA.33927). In het kader van dat onderzoek zal zij alle relevante elementen onderzoeken die haar
kunnen helpen om tot een definitief besluit te komen.
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Question for written answer E-004939/13
to the Commission
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(6 May 2013)

Subject: State aid to Belfius

On 31 January 2013, an agreement was made public under which the bank Belfius, which is 100% owned by the
Belgian State, is buying back its own redeemed shares from the limited liability cooperative societies Sociaal
Engagement and Mouvement Social for EUR 112 million. EUR 40 million of this is being paid over a 10-year period,
while the remaining EUR 72 million is being paid immediately but re-invested by the cooperative societies in a
subordinated perpetual loan with Belfius. This loan provides an interest rate of 6.25%, while a complementary
commercial contract (that has since been disassociated but was signed by both parties at the time) provided a
supplementary interest rate of 1.50% on the loan. These contracts, including the ‘complementary commercial
contract’, were submitted to Belfius’s board of directors and notified to the then minister, Steven Vanackere, by the
representatives of Belgium’s Federal Holding and Investment Company.

Article 108(3) of the Treaty on the Functioning of the European Union imposes a supranational obligation on
Member States to give notice of state aid before it is put into effect.

[ would like the Commission to explain the extent to which contracts of this kind fall under the obligation to give
notice of state aid, the extent to which this has been investigated and the extent to which the Belgian State has made
any notification in this regard.

In addition, Iwould like to make the Commission aware that, in a different but related case — namely the
investigation into the guarantee scheme protecting the shares of individual members of financial cooperatives (case
SA.33927) — indications have recently surfaced that the directors of the now affiliated companies Arcofin, Arcopar
and Arcoplus drafted the royal decrees establishing the guarantee scheme in question themselves and in so doing
created a privileged arrangement for all of Arcofin’s institutional partners, namely in the shape of its own ‘piggy bank’,
managed by the non-profit association Quadragesimo Anno. I would appreciate it if the Commission could let me
know the extent to which the method of establishment of a guarantee scheme of this kind has an impact on the
assessment of whether state aid has occurred.

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(27 June 2013)

A contract only falls under the obligation to notify state aid to the Commission if it grants state aid to one or more
undertakings.

A State-owned company does not grant state aid to another contracting party if it acts in line with the behaviour of a
reasonably prudent economic operator in a market economy, because in those circumstances the other party does
not receive an advantage which it would not have obtained in the market.

The services of the Commission put questions to Belgium about the contract under which Belfius bought back profit-
sharing securities (winstbewijzen/'parts beneficiaries’) from ACW/MOC. They have not found any indication that
Belfius has acted in way that differed from the behaviour of a reasonably prudent economic operator in a market
economy.

The contract has not been notified to the Commission. The Commission would recall that Member States are under
no obligation to notify measures which do not entail state aid.

On 3 April 2012, the Commission opened an investigation into a guarantee scheme for financial cooperatives (case
SA.33927). It will, as part of that investigation, investigate all relevant elements that will help it to take a final
decision.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004940/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)

(6 mei 2013)

Betreft: VPJHR — Aan banden leggen van explosieve wapens in dichtbevolkte gebieden

In 2011 was er sprake van ten minste 21 499 burgerslachtoffers als gevolg van explosieve wapens, waarvan 87 % in
dichtbevolkte gebieden. Deze problematiek is onder meer door het conflict in Syri€ actueel.

Hoewel er specifieke regelgeving bestaat voor sommige soorten explosieve wapens (zoals clustermunitie en anti-
persoonsmijnen), ontbreekt regelgeving voor explosieve wapens als bredere categorie. Daardoor gelden in de meeste
gevallen enkel de algemene grondregels (zoals het verbod op het rechtstreeks aanvallen van burgers en
burgerobjecten en het verbod op niet-onderscheidende aanvallen), die in de praktijk evenwel ruimte geven voor
verschillende interpretaties.

Het Norms on Explosive Weapons (NEW) project van het VN-Instituut voor ontwapeningsonderzoek (UNIDIR), stelt
voor de explosieve wapens als één categorie te reguleren gebaseerd op hun fragmentatie- en schokgolfeigenschappen.

Ik vernam dan ook graag van de hoge vertegenwoordiger of de EU actief internationale regelgeving gericht op zowel
de aard als het gebruik van explosieve wapens in dichtbevolkte gebieden zal voorstellen en bevorderen?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(3 juli 2013)

De EU blijft verontrust over de humanitaire gevolgen van het gebruik van wapens, inclusief conventionele explosieve
wapens, in dichtbevolkte gebieden en heeft nota genomen van de opvatting van het Internationale Comité van het
Rode Kruis dat het gebruik van explosieve wapens waarvan de effecten zich in een ruime straal manifesteren, moet
worden vermeden in dichtbevolkte gebieden. De EU heeft het Syrische bewind gevraagd om op te houden met het
gericht bestoken van burgers, om een eind te maken aan aanvallen vanuit de lucht en aan artillerieaanvallen en om
alle geweld onmiddellijk te staken. De EU is ook geschokt door de aanhoudende, wijdverbreide en systematische
grove schendingen van de mensenrechten in Syrié.

De EU dringt er bij alle partijen op aan het internationaal humanitair recht en de mensenrechten volledig te
eerbiedigen en zij zal de volledige naleving van het internationaal humanitair recht en de mensenrechten op zichtbare
en samenhangende wijze blijven bevorderen, ook met betrekking tot het gebruik van explosieve wapens in
dichtbevolkte gebieden en om de bescherming van burgers te verbeteren en hen te behoeden voor schadelijke
gevolgen van het gebruik van explosieve wapens. De EU is ook van mening dat de kwestie van het gebruik van
explosieve wapens in dichtbevolkte gebieden systematischer en actiever moet worden aangepakt.
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Question for written answer E-004940/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Curbing the use of explosive weapons in densely populated areas

In 2011, explosive weapons claimed the lives of at least 21 499 civilian victims, 87% of them in densely populated
areas. This problem is a current one partly because of the conflict in Syria.

Although specific rules and regulations exist concerning some types of explosive weapons (such as cluster munitions
and anti-personnel mines), there are none governing explosive weapons as a wider category. In most cases, therefore,
only general principles apply (such as the prohibition on directly attacking civilians and civilian targets and the
prohibition on indiscriminate attacks), which in practice, however, allow much scope for differences of
interpretation.

The Norms on Explosive Weapons (NEW) project of the UN Institute for Disarmament Research (UNIDIR) proposes
that explosive weapons should be regulated as a single category on the basis of their fragmentation and shock wave
properties.

I should therefore be interested to hear from the High Representative whether the EU intends to actively propose and
promote international rules concerning both the nature and the use of explosive weapons in densely populated areas.

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The EU continues to be very preoccupied by the humanitarian impact of the use of weapons, including conventional
explosive weapons, in densely populated areas and took note of the view expressed by the International Committee of
the Red Cross that the use of explosive weapons with a wide impact area must be avoided in densely populated areas.
The EU has called on the Syrian regime to stop targeting civilians, halt airstrikes and artillery attacks and for an
immediate end to all violence. The EU is also appalled by the continued widespread and systematic gross violations of
human rights in Syria.

The EU urges all parties to armed conflicts to fully respect international humanitarian and human rights law and it
will continue to promote full compliance with international humanitarian and human rights law in a visible and
consistent manner, including with respect to the use of explosive weapons in densely populated areas and in order to
enhance the protection of civilians and prevent harmful consequences for them from the use of explosive weapons.
The EU also believes that the issue of the use of explosive weapons in populated areas should be addressed in a more
systematic and active way.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004941/13
aan de Commissie
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(6 mei 2013)

Betreft: Verenigbaarheid van het Belgisch decreet van 24 november 1830 met het Unierecht

Het Belgisch decreet nr. 5 van 24 november 1830 sluit de leden van het Huis Oranje-Nassau voor altijd uit van alle
macht of gezag in Belgié.

Dit verbod is ruimer dan het enkel weren van de troon van het Huis Oranje-Nassau, want het belet hun de toegang tot
de publieke sector of de uitoefening van het passief kiesrecht zoals bedoeld in artikel 20, lid 2, onder b) van
het VWEU. Voorts betreft het een discriminatie op grond van nationaliteit, die verboden wordt door artikel 18 van
het VWEU.

Dit ruime verbod lijkt dan ook onverenigbaar met de beginselen van vrij verkeer, non-discriminatie en burgerschap
van de Unie.

Is de Commissie van oordeel dat dit decreet in overeenstemming gebracht moet worden met het Unierecht?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(18 uli 2013)

Deze materie valt onder het Belgische decreet van 24 november 1830, dat buiten de bevoegdheden van de EU valt.
Het decreet heeft betrekking op bilaterale diplomatieke relaties tussen lidstaten. Overeenkomstig het uit artikel 4,

lid 1, en artikel 5, lid 2, van het VEU voortvloeiende beginsel van toewijzing van bevoegdheden vallen deze relaties
buiten de werkingssfeer van het EU-recht.
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Question for written answer E-004941/13
to the Commission
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(6 May 2013)

Subject: Compatibility of the Belgian decree of 24 November 1830 with European law

Belgian Decree No 5 of 24 November 1830 debars members of the House of Orange-Nassau from any position of
power or authority in Belgium in perpetuity.

This prohibition goes beyond merely debarring members of the House of Orange-Nassau from the throne, because it
also excludes them from access to the public sector or from standing for election as referred to in Article 20(2)

(b) TFEU. It also constitutes discrimination on grounds of nationality, which is prohibited by Article 18 TFEU.

This extensive prohibition therefore seems incompatible with the principles of freedom of movement, non-
discrimination and citizenship of the Union.

Does the Commission consider that this decree should be brought into line with European law?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 July 2013)

The matter is covered by the Belgian decree of 24 November 1830, which falls outside the EU remit.

This decree concerns bilateral diplomatic relations between Member States which, in accordance with the principle of
the conferral of competences under Articles 4(1) and 5(2) TEU, are excluded from the ambit of EC law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004942/13
alla Commissione
Francesca Barracciu (S&D)
(6 maggio 2013)

Oggetto: Continuita territoriale e applicazione della tariffa agevolata massima ai cittadini europei nati in Sardegna e
emigrati fuori Regione

Nella decisione della Commissione del 23.4.2007 C(2007)1712 sull'imposizione di oneri di servizio pubblico su
talune rotte in provenienza e a destinazione della Sardegna, ai sensi dell’articolo 4 del regolamento (CEE) n. 2408/92
sull'accesso dei vettori aerei della Comunita alle rotte intracomunitarie ¢ affermato, al punto 29, che «a Sardegna puo
essere considerata zona periferica per la sua insularita e 'assenza di effettivi mezzi di trasporto alternativi».

Al paragrafo 3.6 di tale decisione «Tariffe preferenziali per i nati in Sardegna, anche se residenti fuori Sardegna,
nell'escludere che il riconoscimento di tariffe agevolate in regime di continuita territoriale anche a quei cittadini
italiani nati in Sardegna ma residenti fuori Regione possa essere considerato compatibile con il regolamento (CEE) n.
2408/92, la Commissione dichiara tuttavia che l'obiettivo di «permettere agli emigrati sardi di restare legati alla loro
comunita culturale di origine» pud essere considerato «un obiettivo legittimo di pubblico interesse, ai sensi
dell'articolo 4, paragrafo 1, lettera b), punto i) del regolamento» pur introducendo dei riferimenti alla necessita di
dimostrare «l legame eventualmente ancora esistente, per esempio, in termini familiari, tra la persona interessata e la
sua regione di origine» e ai mezzi finanziari di ciascun emigrato affermando che «poiché taluni emigrati non
dispongono dei mezzi necessari per pagare il prezzo di un volo annuale in Sardegna, sarebbe pili adeguato e meno
restrittivo offrire aiuti agli emigrati interessati».

Il decreto del Ministero delle infrastrutture e dei trasporti del 21 febbraio 2013 (13A02186) pubblicato nella Gazzetta
Ufficiale n. 61 del 13 marzo 2013 ha invece stabilito che la tariffa agevolata massima (TAM), nel periodo dal
15 giugno al 15 settembre di ciascun anno, sia applicabile ai soli residenti in Sardegna.

Ritiene la Commissione che 'applicazione della TAM ai cittadini europei nati in Sardegna, seppur non residenti, ma
con un legame familiare ancora esistente nell'isola efo che non dispongono di mezzi finanziari soddisfacenti, possa
essere considerata compatibile con il regolamento (CEE) n. 2408/92 e applicabile anche nei periodi di alta stagione?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(6 giugno 2013)

Come l'onorevole deputata ha rilevato correttamente, nella decisione del 23 aprile 2007 (C (2007) 1712)
sullimposizione di oneri di servizio pubblico la Commissione ha ritenuto che le tariffe aeree preferenziali per le
persone nate in Sardegna ma non residenti sull'isola fossero sproporzionate e incompatibili con il regolamento (CEE)
n. 2408/92 ('). Pur riconoscendo la legittimita dell'obiettivo di permettere agli emigrati sardi di restare legati alla loro
comunita culturale di origine, la Commissione ha concluso che le misure trasmesse fossero sproporzionate per
quattro ragioni, due delle quali sono connesse alla mancanza di prove riguardanti i legami familiari e i mezzi
finanziari (%).

Al sensi del regolamento (CE) n. 1008/2008 (), che ha abrogato il regolamento (CEE) n. 2408/92, occorre valutare
anche la necessita, I'adeguatezza, la proporzionalita fra I'onere di servizio pubblico e le esigenze di sviluppo
economico della regione in questione.

E improbabile che un sistema di tariffe preferenziali possa soddisfare i criteri di proporzionalita, ma la Commissione
non ¢ in grado di procedere a una valutazione definitiva, in assenza delle caratteristiche specifiche di un eventuale
piano tariffario.

()  Regolamento (CEE) n. 2408/92 del Consiglio, del 23 luglio 1992, sullaccesso dei vettori aerei della Comunita alle rotte intracomunitarie,
GU L 240 del 24.8.1992.

()  Ladecisione della Commissione le illustra ai considerando 61 e 62:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2007:125:0016:0026:EN:PDF.

()  Regolamento (CE) n. 1008/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 settembre 2008, recante norma comune per la prestazione di
servizi aerei nella Comunita, GU L 293 del 31.10.2008.
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Question for written answer P-004942/13
to the Commission
Francesca Barracciu (S&D)
(6 May 2013)

Subject: Territorial continuity and application of the maximum concessionary fare to EU citizens born in Sardinia who
have emigrated from that region

— Whereas Recital 29 to the Commission decision of 23 April 2007 (C (2007) 1712) on public service obligations
on certain routes to and from Sardinia under Article 4 of Council Regulation (EEC) No 2408/92 on access for
Community air carriers to intra-Community air routes states that ‘Sardinia may be considered a peripheral region due
to its island location and lack of real alternative means of transport’;

— Whereas, while Commission states in Section 3.6 of that Decision — ‘Preferential fares for persons born in
Sardinia but not resident there’ — that the granting of concessionary fares for the purposes of territorial continuity to
Italian citizens born in Sardinia but residing outside that region cannot be considered compatible with Regulation
(EEC) No 2408/92, but that the goal of ‘enabling Sardinian emigrants to retain ties with their original cultural
community’ may be considered ‘a legitimate objective of public interest under Article 4(1)(b)(i) of the regulation’
while also referring to the need to show ‘any remaining link, such as family ties, between the person concerned and
their region of origin’ and to the financial means of each emigrant, stating that since ‘certain emigrants lack the
necessary means to pay the price of an annual trip to Sardinia, a more adequate and less restrictive measure would be
to offer aid to the emigrants concerned’;

— Whereas, under the Decree issued by the Ministry of Infrastructure and Transport on 21 February 2013 —
(13A02186) — published in Official Journal of the Italian Republic No 61 of 13 March 2013, the maximum
concessionary fare in the period 15 June to 15 September each year is applicable only to persons resident in Sardinia;

Does the Commission feel that the application of the maximum concessionary fare to EU citizens born in Sardinia
who, despite not being resident there, still have a family tie with the island and/or do not have adequate financial
means, could be considered compatible with Regulation (EEC) No 2408/92 and applicable during high travel
seasons?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 June 2013)

As correctly mentionned by the Honourable member, the Commission considered in its Decision of 23 April 2007
(C(2007) 1712) on public service obligations that preferential air fares for persons born in Sardinia but not resident
there, were disproportionate and incompatible with Regulation (EEC) No 2408/92 ('). While recognising the
legitimate objective for Sardinian emigrants to retain ties with their original cultural community, the measures
submitted at the time were, according to the Commission decision disproportionate for four reasons, two of them
being related to the lack of evidence related to family ties and financial means (%).

Under Regulation (EC) No 1008/2008 (°), which repealed Regulation 2408/92, the necessity, the adequacy, the
proportionality between the public service obligation and the economic development needs of the region concerned
would also need to be assessed.

It is unlikely that a system of preferential fares would fulfill the proportionnality criteria, but the Commission cannot
make a definitive assessment, absent the specific features of a scheme.

() Council Regulation (EEC) No 2408/92 of 23 July 1992 on access for Community air carriers to intra-Community air routes, OJ L 240, 24.8.1992.

()  The Commission decision explains it in Recitals 61 and 62:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2007:125:0016:0026:EN:PDF

()  Regulation (EC) No 1008/2008 of the European Parliament and of the Council of 24 September 2008 on common rules for the operation of air
services in the Community, OJ L 293, 31.10.2008.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004943/13
an die Kommission
Jorg Leichtfried (S&D)
(6. Mai 2013)

Betrifft: Tiertransporte — fiir mehr Kontrollen benétigte Mittel

Um die Durchsetzung der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 iiber den Schutz von Tieren beim Transport zu verbessern, ist
es ein erklirtes Ziel der Kommission, ,mehr Kontrollen“ () zu erreichen. Mehr Kontrollen konnen allerdings nur dann
durchgefiihrt werden, wenn die Mitgliedstaaten dafiir erheblich mehr Mittel bereitstellen als bisher.

Diese Zielsetzung ist begriienswert, doch aufgrund welcher Daten ist die Kommission der Auffassung, dass die
Mitgliedstaaten mehr Mittel als bisher zur Verfiigung stellen werden, um die Zahl der Kontrollen von
Lebendtiertransporten zu erhohen?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(20. Juni 2013)

Artikel 27 der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 iiber den Schutz von Tieren beim Transport (*) lautet folgendermafien:
,Die zustindige Behorde iiberpriift durch nicht diskriminierende Kontrollen von Tieren [...], ob die Vorschriften
dieser Verordnung eingehalten wurden. Die Zahl der Kontrollen wird erhoht, wenn festgestellt wird, dass die
Vorschriften dieser Verordnung nicht eingehalten wurden*.

Zudem lautet Artikel 26 der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 iiber amtliche Kontrollen (®) wie folgt: ,Die
Mitgliedstaaten sorgen dafiir, dass angemessene finanzielle Mittel fiir die amtlichen Kontrollen verfiigbar sind, und
zwar aus beliebigen Mitteln, die sie fiir angemessen halten, einschlieflich einer allgemeinen Besteuerung oder der
Einfithrung von Gebithren oder Kostenbeitrdgen, damit die erforderlichen personellen und sonstigen Mittel
bereitgestellt werden konnen*.

Somit sind die Mitgliedstaaten gesetzlich verpflichtet, bei Bedarf die Zahl der Kontrollen zu erhéhen und dafiir Sorge
zu tragen, dass angemessene finanzielle Mittel fiir amtliche Kontrollen aus beliebigen Mitteln, die sie fiir erforderlich
halten, verfiigbar sind.

In einem am 16. April 2013 angenommenen Durchfithrungsbeschluss der Kommission werden die Informationen,
welche die Mitgliedstaaten in den Jahresberichten iiber nichtdiskriminierende Kontrollen von Tiertransporten
aufnehmen miissen, sowie das entsprechende Muster, anhand dessen die Ergebnisse der Kontrollen innerhalb der
gesamten Union einheitlich und ordnungsgemif verglichen werden konnen, festgelegt. Dieser Beschluss gilt ab dem
1.Januar 2015.

()  Bericht der Kommission an das Europdische Parlament und den Rat iiber die Auswirkungen der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 iiber den Schutz von
Tieren beim Transport (KOM(2011)0700), S. 14.

()  Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates iiber den Schutz von Tieren beim Transport und damit zusammenhingenden Vorgingen; ABL. L 3
vom 5.1.2005, S. 1.

()  Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 iiber amtliche Kontrollen zur Uberpriifung der Einhaltung des
Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie der Bestimmungen iiber Tiergesundheit und Tierschutz; ABL. L 165 vom 30.4.2004.
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Question for written answer E-004943/13
to the Commission
Jorg Leichtfried (S&D)
(6 May 2013)

Subject: Animal transport — necessary funds to increase the number of inspections

In order to improve the enforcement of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport, it
is the Commission’s declared objective to achieve ‘an increase in the number of inspections’ (). Increasing the number
of inspections is only possible if Member States allocate considerably more funds to this aim than they have done so
far.

This objective is very welcome, but on the basis of what data does the Commission believe that Member States will
attribute more funds than they have done so far, in order to increase the number of inspections of live animal
transports?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

According to Article 27 of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport (*) ‘The
competent authorities shall check that the requirements of this regulation have been complied with, by carrying out
non-discriminatory inspections [...]. The proportion of inspections shall be increased where it is established that the
provisions of this regulation have been disregarded’.

In addition, according to Article 26 of Regulation (EC) No 882/2004 on official controls (*) ‘Member States shall
ensure that adequate financial resources are available to provide the necessary staff and other resources for official
controls by whatever means considered appropriate, including through general taxation or by establishing fees or
charges’.

Hence, Member States are legally obliged to increase the number of inspections if necessary and to ensure adequate
financial resources for official controls by whatever means considered necessary.

A Commission Implementing Decision adopted on 16 April 2013 establishes the information to be included in
Member State annual reports on non-discriminatory inspections of animal transport and the relative model form
which will permit a proper comparison of the outcome of such inspections in a harmonised manner across the
Union. This decision shall apply from 1 January 2015.

()  Report from the Commission to the European Parliament and the Council on the impact of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection
of animals during transport (COM(2011)0700), p. 14.

Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations; OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.

Regulation (EC) No 882/2004 of the Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the verification of
compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rule OJ L 165, 30.4.2004.
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Question avec demande de réponse écrite E-004944/13
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)

(6 mai 2013)

Objet: VP/HR — Construction d’'un mur de séparation dans la vallée de Crémisan, & Bethléem (Palestine)

Les représentants de la ville chrétienne palestinienne de Beit Jala, prés de Bethléem, sont menacés de voir la plupart de
leurs terrains confisqués par l'armée israélienne qui a déja commencé a construire le mur annexant des terres
palestiniennes a Israél en violation des conventions des Nations unies.

La justice israélienne s'est prononcée fin avril en faveur de la construction du mur de séparation dans la vallée
palestinienne de Crémisan, site agricole de 170 hectares.

L'isolement progressif des habitants de Bethléem et la confiscation de leurs terres par le mur de séparation israélien est
une nouvelle étape dans le processus de colonisation d'Israél.

1. La Vice-présidente[Haute Représentante est-elle au courant de cette nouvelle confiscation de terres et de la
construction du mur par Israél en territoire palestinien?

2. Quelles sont les mesures que 'Union européenne peut mettre en ceuvre afin de protéger la population de
Palestine contre les colonisations, la construction du mur, les confiscations de terres et les démolitions d’habitations?

3. Ne serait-il pas envisageable d’exhorter Israél a respecter les conventions des Nations unies et de lui rappeler le
respect de l'article 2 des accords souscrits avec 'Union européenne?

4. De quelle maniére I'Union européenne peut-elle jouer un role actif pour que le processus de paix israélo-
palestinien puisse aboutir?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(8 aoiit 2013)

La Vice-présidente/Haute Représentante est au courant de la construction d'un mur de séparation dans la vallée de
Cremisan. La position de I'UE est claire sur le fait que la construction de ce mur de séparation sur des terres occupées
est illégale au regard du droit international. L'UE demeure fermement opposée aux activités de colonisation
israélienne en Palestine et fait passer ce message a Israél ainsi qu'a diverses enceintes internationales. L'UE met
également tout en ceuvre pour faire en sorte que la concrétisation de ses politiques soit conforme a sa position sur les
colonies.

Au-dela de ses déclarations publiques concernant les activités de colonisation, les démolitions et I'évolution de la
situation dans la zone C qui risquent de rendre impossible une solution fondée sur la coexistence de deux Etats, 'UE
encourage également un développement de la population palestinienne locale dans la zone C par l'intermédiaire de
plans directeurs mis en place avec des communautés palestiniennes. En ce qui concerne les relations entre I'UE, Israél
et l'accord d’association, I'UE a déclaré que «si un accord pour mettre fin a ce conflit qui dure depuis des décennies
était atteint, la porte serait ouverte & un approfondissement et a un renforcement de la coopération entre I'Union
européenne et tous les pays de la région».

L'Union européenne joue un role actif dans les efforts actuellement déployés par la communauté internationale pour
tenter de relancer les négociations de fond directes entre les parties. En particulier, 'UE attache une grande importance
a son dialogue politique stratégique avec les Israéliens et les Palestiniens, qui lui permet d’user de son influence et de
plaider en faveur d'un retour a la table des négociations. L'UE exerce une pression constante sur les deux parties ainsi
que sur d'autres acteurs clés afin qu'ils jouent leurs roles respectifs dans l'effort de recherche d’une solution pacifique
au conflit israélo-palestinien.



CS0E/188 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 19.3.2014

(English version)

Question for written answer E-004944/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Construction of a separation wall in the Cremisan Valley near Bethlehem (Palestine)

Representatives of the Christian Palestinian city of Beit Jala, near Bethlehem, risk seeing most of their land confiscated
by the Israeli army, which, in breach of United Nations conventions, has already begun building a wall annexing
Palestinian land to Israel.

In late April, the Israeli courts gave the go ahead for the construction of the separation wall in the Palestinian
Cremisan Valley, home to 170 hectares of farmland.

The increasing isolation of the people of Bethlehem and the confiscation of their land through the building of the
Israeli separation wall represents a new stage in Israel’s settlement programme.

1. Is the VP/HR aware of this latest instance of the confiscation of land and the construction of a wall by Israel in
Palestinian territory?

2. What measures can the European Union take to protect the inhabitants of Palestine against encroachment in the
form of new Israeli settlements, the construction of the wall, the confiscation of land and the demolition of their
homes?

3. Would it not be possible to urge Israel to comply with the relevant United Nations conventions and Article 2 of
the Association Agreement it has signed with the European Union?

4. How might the European Union play an active role in ensuring that the Israeli-Palestinian peace process
succeeds?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 August 2013)

The HR/VP is aware of the construction of the separation barrier in Cremisan. The EU position is clear that the
construction of this barrier on occupied land is illegal under international law. The EU remains firmly opposed to
Israeli settlement activities in Palestine and conveys this message to Israel as well as in various International fora. The
EU is also making every effort to ensure its policies are implemented in a manner consistent with its position on
settlements.

Beyond its public statements concerning settlement activity, demolitions and developments in Area C which threaten
to make a two-state solution impossible, the EU is also promoting local Palestinian development in Area C through
master-plans developed with Palestinian communities. As regards the relations between the EU and Israel and the
Association Agreement, the EU has stated that, ‘If an agreement to finally end this conflict that has lasted for decades
was reached, the door would open to a deepened and enhanced cooperation between the European Union and all the
countries of the region’.

The European Union plays an active role in the current efforts of the international community to try to re-start direct
substantial negotiations between the parties. In particular, the EU attaches great importance to its strategic political
dialogue with both Israelis and Palestinians, which allows the Union to exert influence and push for a return to the
negotiating table. The EU is applying relentless pressure on both parties as well as on other key actors to play their
respective parts in its endeavour to find a peaceful solution to the Israeli-Palestinian conflict.
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Question avec demande de réponse écrite E-004945/13
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(6 mai 2013)

Objet: Arréts saisonniers de centrales électriques en France

Selon des informations récentes, GDF Suez envisage d’arréter temporairement trois centrales en France selon «un
projet de réorganisation et d’optimisation de nos activités de production d’électricité d’origine thermique en France»:

—  la centrale de Cycofos a Fos-sur-Mer (Bouches-du-Rhone), d'une capacité de 490 mégawatts, sera arrétée pour
une période indéterminée;

— les deux centrales a cycle combiné Combigolfe, également a Fos-sur-Mer, et Spem, & Montoir-de-Bretagne
(Loire-Atlantique), de 435 mégawatts chacune, seront aussi arrétées et continueront a fonctionner lhiver.
La centrale de Montoir, qui combine turbines a gaz et vapeur, a été inaugurée il y a deux ans seulement. Elle
assure la consommation annuelle de 450 000 foyers, essentiellement en Presqu’ile de Guérande et Bretagne-
sud. GDF Suez y a investi 300 000 000 euros.

Subissant la concurrence du charbon américain et la baisse de la demande d'électricité en Europe, GDF Suez avait
annoncé fin février 7,3 gigawatts (GW) de fermetures ou mise sous cocon de centrales thermiques sur la
période 2009-2013 en Belgique, au Royaume-Uni, aux Pays-Bas et en Hongrie.

1. La Commission est-elle au courant de ce projet de réorganisation et d’optimisation des activités de production
d'électricité?

2. Quels sont les soutiens qui ont été concédés a GDF Suez a I'échelle européenne, ainsi qu'en France, en Belgique,
au Royaume Uni, aux Pays-Bas et en Hongrie?

3. Legroupe va-t-il bénéficier ou bénéficie-t-il d’autres mesures de soutien de I'Union et des pays cités?

4. Quelles sont les garanties qui existent quant au respect des droits liés au travail, et notamment du droit & un
emploi?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(4 juillet 2013)

1.  La Commission est informée des projets de GDF Suez concernant la réorganisation de son parc de production
électrique.

2./3. Dans le cadre du PEER (') lancé en 2009, la Commission a décidé dallouer un montant de 190 millions d’euros
a GDF Suez (sa filiale GRTgaz), en vue de: soutenir la construction d'une nouvelle station de compression pour
permettre les flux bidirectionnels (48 millions d’euros); contribuer a l'acquisition de deux gazoducs; renforcer le
réseau gazier le long du couloir rhodanien, en France; développer le projet Midcat de Barcelone a la vallée du Rhone
(75 millions d’euros); construire 358 km de gazoduc pour renforcer le réseau gazier dans le corridor nord francais; et
développer|renforcer les interconnexions avec la Belgique et I'Allemagne (67 millions d’euros). Le projet renforcera la
sécurité de l'approvisionnement sur 'axe Afrique-Espagne-France, avivera la concurrence sur le marché et permettra
une meilleure intégration du marché ibérique du gaz dans le marché européen du gaz. Il existe également des régimes
de subventions au niveau national pour favoriser la production a partir de sources renouvelables.

4. La Commission n'a pas le pouvoir d'intervenir dans les discussions entre les représentants du patronat et du
personnel ou dans des décisions internes de I'entreprise, mais elle les incite vivement a adopter les meilleures pratiques
ainsi qu'une gestion socialement responsable dans toute restructuration. Pour faire suite a son livre vert de
janvier 2012 (%) et a l'adoption par le Parlement européen le 15 janvier 2013 du rapport Cercas, la Commission
proposera une communication établissant un cadre de qualité, qui définira la 1égislation et les initiatives actuelles de
'UE en matiére de restructuration des entreprises et qui présentera les meilleures pratiques a appliquer par toutes les
parties prenantes.

()  Programme énergétique européen pour la relance.
()  Voir les réponses a la consultation ainsi qu'une synthése a l'adresse suivante: http:/[ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=8908&langld=en
(en anglais).
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Question for written answer E-004945/13
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(6 May 2013)

Subject: Seasonal closures of French power stations

It has recently emerged that GDF Suez is intending to close three power stations in France as part of plans to
‘reorganise and optimise our thermal power generation operations in France”:

— the Cycofos plant at Fos-sur-Mer (Bouches-du-Rhone department), with a capacity of 490 megawatts, will be
shut down indefinitely;

—  Combigolfe, also at Fos-sur-Mer, and Spem, at Montoir-de-Bretagne (in the Loire-Atlantique department), two
combined-cycle plants with a capacity of 435 megawatts each, will be shut down temporarily and brought
back on stream in winter. The Montoir plant, which has both gas and steam turbines, was opened only two
years ago. It covers the annual electricity needs of 450 000 households, mainly in the Guérande peninsula and
southern Brittany. GDF Suez has invested EUR 300 million in this plant.

In the face of competition from American coal and declining demand for electricity in Europe, in late February GDF
Suez announced the closure or mothballing over the period from 2009 to 2013 of power plants with a total capacity
of 7.3 gigawatts in Belgium, the UK, the Netherlands and Hungary.

1. Isthe Commission aware of these plans to reorganise and optimise power generation?
2. What financial support has GDF Suez received at European level and in France, Belgium, the UK and Hungary?

3. Will the group receive or does it currently receive any other forms of support from the EU or any of the
countries listed?

4. What assurances can be given that workers’ rights, particularly the right to work, will be upheld?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(4July 2013)

1. The Commission is aware of the plans of GDF Suez to reorganise its power generation park.

2-3. In the framework of the EEPR (') launched in 2009, the Commission decided to grant EUR 190 million to GDF
Suez (its GRTgaz subsidiary) to: support the construction of a new compression station to allow bi-directional flows
(EUR 48 M); support the procurement of two gas pipes; reinforce the gas network on the French Rhone Corridor;
develop the Midcat branch from Barcelona to the Rhone Valley (EUR 75 M); build 358km of gas pipes to reinforce the
gas network on the French North Corridor; and to develop/reinforce the interconnections with Belgium and Germany
(EUR 67 M). The project will reinforce security of supply on the Africa-Spain-France axis, increase market
competition and better integrate the Iberian gas market into the European gas market. Some subsidy schemes also
exist at national level to favour renewable generation.

4. The Commission has no powers to interfere in discussions between management and workers’ representatives
or in specific company internal decisions but urges them to follow best practices and socially responsible
management in any restructuring. Following its January 2012 Green Paper (*) and the adoption by the European
Parliament on 15 January 2013 of the Cercas report, the Commission will propose a communication establishing a
Quality Framework that will frame the current EU legislation and initiatives relevant to restructuring of companies
and will present the best practices to be implemented by all stakeholders.

() European Energy Program for Recovery.
() See the replies and a summary under http://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=8908&langld=en
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Question avec demande de réponse écrite E-004946/13
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)

(6 mai 2013)

Objet: VP[HR — Raids israéliens dans la bande de Gaza

L’aviation israélienne a mené, le 30 avril dernier, un raid sur la bande de Gaza, tuant un Palestinien et en blessant un
autre. Selon des habitants de Gaza, Haitham al-Meshal, 29 ans, a été abattu alors qu'il circulait 2 moto dans le nord du
territoire.

L'armée israélienne a confirmé I'opération aérienne, la premiere a viser explicitement un militant islamiste depuis le
cessez-le-feu instauré aprés huit jours de conflit dans le territoire palestinien, en novembre 2012.

D’autres raids aériens ont été menés par I'armée israélienne sur le territoire palestinien, notamment les 3 et 28 avril
derniers.

Compte tenu de la spirale d’attaques et de tensions qui est en train de s’aggraver dans la région depuis quelques jours:

1. Quelles sont les mesures que 'Union européenne peut mettre en ceuvre afin de protéger la population de Gaza,
déja meurtrie et constamment menacée par I'armée israélienne?

2. De quelle maniere 'Union peut-elle jouer un réle actif pour que le processus de paix israélo-palestinien puisse
aboutir?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(17 juillet 2013)

La Vice-présidente[Haute Représentante a soutenu activement la consolidation de l'accord de cessez-le-feu du
21 novembre 2012 entre Gaza et Israél, conformément aux conclusions du Conseil des Affaires étrangeres (CAE) du
10 décembre 2011 sur le processus de paix au Moyen-Orient. Les efforts déployés ont englobé des discussions avec
les principales parties prenantes. L'examen approfondi des options et des instruments envisageables se poursuit.
L'objectif politique poursuivi de longue date par I'UE en ce qui concerne la bande de Gaza est de parvenir a un
changement fondamental de la situation en tenant compte des aspects politiques, sécuritaires et économiques qu’elle
comporte, conformément a la résolution 1860/2009 du Conseil de sécurité des Nations unies.

En décembre 2012, le CAE a déclaré que l'intensification tragique des hostilités observée récemment mettait en
évidence de facon tres claire que le statu quo dans la bande de Gaza n’était pas tenable et a réitéré I'appel lancé par 'UE
en faveur de l'ouverture immédiate, durable et sans condition de points de passage afin de permettre a l'aide
humanitaire de parvenir dans la bande de Gaza et aux marchandises et aux personnes d’y entrer et d’en sortir, la
situation dans la bande de Gaza étant intenable tant que celle-ci demeurera politiquement et économiquement
séparée de la Cisjordanie.

En ce qui concerne les frappes aériennes israéliennes effectuées récemment dans la bande de Gaza, et plus
spécifiquement les «assassinats ciblés», la Vice-présidente/Haute Représentante a répété a plusieurs reprises dans ses
déclarations publiques (par exemple le 16 novembre 2012), ainsi que dans le cadre des efforts diplomatiques qu'elle
n'a pas cessé de déployer, qulsraél a le droit de protéger sa population des tirs de roquettes perpétrés par des franges
extrémistes, tout en invitant instamment ce dernier a veiller & ce que sa réaction soit proportionnée et ne viole pas le
droit international.
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Question for written answer E-004946/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Israeli air strikes in the Gaza Strip

On 30 April 2013, Israeli aircraft conducted an air strike in the Gaza Strip, killing one Palestinian and wounding
another. According to residents of Gaza, Haitham al-Meshal, 29, was cut down while riding his motorcycle in the
northern part of the territory.

The Israeli army confirmed the air strike, the first to explicitly target an Islamist militant since the ceasefire was
declared in November 2012 following eight days of fighting on Palestinian territory.

This is the latest in a series of air strikes to have been carried out by the Israeli army on Palestinian territory, which
included attacks launched on 3 and 28 April 2013.

Against the background of attacks and escalating tension in the region over the last few days:

1. What measures can the European Union take to protect the inhabitants of Gaza, who have already suffered so
much and are under constant threat from the Israeli army?

2. How might the European Union play an active role in ensuring that the peace processbetween Israel and
Palestine succeeds?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 July 2013)

The HR/VP has actively supported consolidation of the ceasefire of 21 November 2012 in Gaza and in Israel, in line
with the Foregin Affairs Council (FAC) conclusions on the Middle East Peace Process of 10 December 2011. This has
included discussions with the key stakeholders. The work on exploring possible options and instruments in a
comprehensive manner continues. The EU’s long-standing political objective as regards Gaza is a fundamental change
to the situation with related political, security and economic aspects — in line with the UN Security Council
Resolution 1860/2009.

In December 2012, the FAC stated that the latest tragic escalation of hostilities underlined very clearly the
unsustainable nature of the status quo with regard to the situation in the Gaza Strip and reiterated the EU’s call for the
immediate, sustained and unconditional opening of crossings for the flow of humanitarian aid, commercial goods
and persons to and from the Gaza Strip, the situation of which is unsustainable as long as it remains politically and
economically separated from the West Bank.

As regards Israeli airstrikes conducted recently in the Gaza Strip, and more specifically the so called targeted killing,
the HR/VP has repeatedly expressed in her public statements (e.g. 16 November 2012) and in the course of her
constant diplomatic efforts that Israel has the right to protect its population from rocket attacks by extremist factions
but at the same time urged Israel to ensure that its response is proportionate and does not violate international law.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004947/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(6 de maio de 2013)

Assunto: Erros nas previsdes do FMI
Considerando que:

— O economista-chefe do FMI reconheceu a existéncia de erros nas previsdes, especialmente no cdlculo do
impacto da austeridade na economia;

—  Para os paises onde a troika estd presente, a capacidade do FMI para antever a evolugdo da economia tem sido,
no ultimo ano, nula; hd um ano, apontou 2013 como o inicio da recuperagdo; a Grécia conseguiria uma
variacdo nula do PIB, Portugal cresceria 0,3 % e a Irlanda 2 %;

—  Os resultados sdo, decorridos trés meses e meio do ano de 201 3, bastante dececionantes, com o PIB da Grécia a
recuar mais 4,2 %, a economia portuguesa a cair 2,3 % e o crescimento daIrlanda apenas em 1,1 %;

Pergunto a Comisséo:

Os constantes erros nas previsdes ndo podem levar a adogdo de politicas erradas, que s6 a posteriori se detetam?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissio
(21 de agosto de 2013)

A Comissdo nio se pronuncia sobre eventuais erros de previsio de outras instituigdes.

Desde 2011 até meados de 2012, a drea do euro encontrava-se numa situacio excecional de elevado grau de
incerteza, incluindo de especulagdo sobre os riscos monetdrios, criando um efeito negativo que minava a confianga.
As previsdes econdmicas baseiam-se num certo niimero de pressupostos relativos as politicas internas e ao respetivo
impacto, incluindo a concretizagdo dos compromissos politicos, bem como ao ambiente externo (situacio
econémica dos principais parceiros comerciais, pregos dos produtos de base, etc.).

As previsdes econdmicas sio um instrumento importante para a discussdo dos programas e a avaliacdo do impacto
das medidas politicas em causa, com vista a enfrentar os desafios de politica econémica que se colocam a um dado
pais. No entanto, da exatiddo das previsdes econdmicas é inferior em tempos de crise e de elevada incerteza (').

Tendo este facto em conta, os programas de ajustamento econémico foram concebidos para abordar os graves
desafios econdmicos estruturais que estdo na origem da crise nos paises em questdo e representam um compromisso
assumido pelos respetivos governos. Quando tal se justifique, as alteragdes sdo decididas pelos Estados-Membros da
drea do euro, incluindo o pais em causa.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/economic_paper/2012/pdffecp476_en.pdf
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Question for written answer E-004947/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(6 May 2013)

Subject: IMF forecast errors

— The chief economist at the IMF has acknowledged that it was wrong in its forecasts and especially in calculating the
impact of austerity on the economy.

— Over the last year, the IMF has failed to predict how the economy would develop in countries with a Troika
programme in place. A year ago, it identified 2013 as the year recovery would start; Greece’s GDP would remain
unchanged, Portugal would grow by 0.3% and Ireland by 2%.

— Three and a half months into 2013, the results are rather disappointing: Greece’s GDP has fallen by a further 4.2%,
the Portuguese economy has shrunk by 2.3% and Ireland’s growth is barely 1.1%.

Could constant errors in the forecasts, which are only detected retrospectively, result in the wrong policies being
adopted?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The Commission does not comment on possible forecast errors of other institutions.

From 2011 to mid-2012, the euro area was in a state of exceptionally high degree of uncertainty, including
speculation about denomination risks, creating negative feed-back loops and undermining confidence. Economic
forecasts rely on a number of assumptions regarding domestic policies and their impact, including the
implementation of policy commitments, as well as the external environment (economic situation of main trading
partners, commodity prices etc.).

Economic forecasts are an important tool to frame programme discussions and to gauge the impact of policy
measures under consideration in order to address the economic challenges for a country. However, the accuracy of
economic forecasts is lower in times of crisis and high uncertainty ().

This being said, economic adjustment programmes are designed to address the severe structural economic challenges

at the root of the crisis in the respective countries and are a commitment by the respective governments. As
warranted, changes are decided by the euro area Member States, including the country concerned.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/economic_paper/2012/pdffecp476_en.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004949/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Bojkot polskiej zywnosci przez Danig

W ostatnim czasie w dunskiej prasie pojawia si¢ wiele negatywnych sygnaléw dotyczacych polskiej zywnosci.
Duniczycy otwarcie nawolujg do bojkotu towaréw pochodzgcych z Polski. W calg akcje zaangazowala si¢ dunska
minister rolnictwa Mette Gjerskov. Skrytykowala ona w portalach spotecznosciowych polska Zywnos$¢, zarzucajac jej
miedzy innymi brak odpowiednich testow jakosci.

1. CzyKomisja posiada informacje o bojkocie polskiej zywnosci oraz bojkocie sklepow, ktére ja sprzedaja?

2. CzyKomisja podejmie dzialania przeciwko Danii?

3. Czy Komisja zamierza podja¢ dziatania w celu promocji polskiej zywnosci na rynku europejskim po skandalu,
w ktérym oskarzyla polskiej firmy o mieszaniu migsa koniskiego z wolowing?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(21 czerwea 2013 1.)

1.  Komisja nie posiada wiedzy na temat bojkotow polskiej zywnosci ani sklepow ja sprzedajacych.

2.i3. Komisja nie przewiduje obecnie zadnych dzialan, ale bedzie obserwowac rozwdj sytuacji i w razie potrzeby
rozwazy podjecie odpowiednich §rodkéw.
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Question for written answer E-004949/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Danish boycott of Polish food

There has recently been much negative coverage of Polish food in the Danish press, and the Danes are openly calling
for a boycott of products from Poland. The Danish Minister for Agriculture, Mette Gjerskov, has become involved by
criticising Polish food on social networking sites, claiming for example that the necessary quality tests are not carried
out.

1.  Has the Commission been informed of any boycott of Polish food or of shops selling Polish food?

2. Will the Commission take any action against Denmark?

3. Does the Commission intend to take any steps to promote Polish food in the European market following the
scandal during which a Polish company was accused of mixing horse meat with beef?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 June 2013)

1. The Commission is not aware of any boycotts on Polish food or on shops selling Polish foods.

2-3. No action is currently envisaged by the Commission, but the Commission will follow up this issue and will
consider appropriate measures if necessary.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004950/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Wzrost stawki VAT na produkty i urzgdzenia medyczne

Komisja Europejska domaga si¢ od Polski podwyzki z 8 do 23 proc. stawki VAT na sprzet medyczny i produkty
farmaceutyczne. Nowa stawka bedzie obejmowaé ponad 90 proc. rodzajéw wyrobéw medycznych. Zmiany te beda
mialy najwiekszy wplyw na budzet i dziatalno$¢ szpitali, przychodni, sanatoriéw czy doméw pomocy spolecznej.
Czyli na podmioty, ktére w Polsce nie majg mozliwosci odliczania VAT. Decyzja Komisji powoduje, ze znaczaco
wzrosng koszty ich funkcjonowania. Podwyzszenie stawki VAT odczujg tez pacjenci. Przy praktycznie stalej wycenie
procedur medycznych wzrosna koszty wykonania zabiegu wzwigzku ze wzrostem finalnej ceny zuzytych
materialow.

1. Na jakiej podstawie Komisja zazadata od Polski zwigkszenia stawki podatku VAT na produkty i urzadzenia
medyczne?

2. CzyKomisja jest $wiadoma koszt6éw, jakie poniosg szpitale oraz pacjenci?

3. Odjakich innych krajéw Komisja zazadata zwigkszenia stawki VAT na wyzej wymienione produkty?

Odpowied? udzielona przez komisarza Algirdasa Semete w imieniu Komisji
(12 czerwea 2013 1.)

1.  Komisja informuje Pana Posla, iz zwrodcita si¢ do Polski, by dostosowala si¢ do zobowigzan wynikajacych
zart. 96-98 dyrektywy 2006/112/WE Rady z dnia 28 listopada 2008 r. w sprawie wspdlnego systemu podatku od
warto$ci dodanej, w zwiazku z zalgcznikiem III do tej dyrektywy.

2. Odno$nie do ograniczonej kategorii przedmiotowych produktéw, awiec skutkéw finansowych dla
konsumentéw koficowych, Komisja zacheca Pana Posta do zapoznania si¢ z komunikatem prasowym Komisji z dnia
24 stycznia 2013 r. (") Ponadto nie jest to powdd, ktéry pozwolitby Komisji na zaprzestanie zapewniania
przestrzegania i skutecznego stosowania prawa europejskiego.

3. Stojac na strazy traktatéw, Komisja czuwa nad zgodnoscia prawa krajowego z prawem Unii oraz, jeli zachodzi
taka konieczno$¢, wszczyna procedure przewidziang wart. 258 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej.
Ostatnio Trybunal skazal Hiszpanig, w nastgpstwie skargi Komisji z powodu niewykonania zobowigzania, za
stosowanie obnizonych stawek VAT na produkty podobne do tych, ktére sa przedmiotem procedury wszczetej
przeciwko Polsce (%).

() http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-22_pl.htm
()  Wyrok Trybunatu Sprawiedliwosci z dnia 17 stycznia 2013 r. w sprawie C-360/11, Komisja Europejska przeciwko Krélestwu Hiszpanii.
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Question for written answer E-004950/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Increase in VAT on medical products and devices

The Commission has asked Poland to increase the VAT rate it applies to medical equipment and pharmaceutical
products from 8% to 23%. The new rate will apply to over 90% of medical product types. These changes will have the
greatest effect on the budgets and working practices of hospitals, clinics, sanatoriums and residential care homes, or
in other words entities which are unable to deduct VAT under the rules in force in Poland. Their operating costs will
rise significantly as a result of the Commission’s decision, and patients will also be affected by the increase in the VAT
rate, since even though the costs of medical procedures will stay almost the same, the overall prices for performing
the procedures will rise due to the increase in the final costs of materials used.

1. On what grounds has the Commission asked Poland to increase the VAT rate it applies to medical products and
devices?

2. Is the Commission aware of the costs that will be incurred by hospitals and patients?

3. Which other countries have been asked by the Commission to increase the VAT rate applied to the above
products?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M Semeta au nom de la Commission
(12 juin 2013)

1. La Commission informe I'Honorable Parlementaire qu'elle a demandé a la Pologne de se mettre en conformité
avec ses obligations en vertu des articles 96 a 98 de la directive 2006/112/CE du Conseil, du 28 novembre 2006,
relative au systeme commun de taxe sur la valeur ajoutée, lus en combinaison avec 'annexe III de celle-ci.

2. Sagissant de la catégorie limitée des produits concernés, et donc de la répercussion financiere pour les
consommateurs finaux, la Commission invite 'Honorable Parlementaire a se reporter a son communiqué de presse
du 24 janvier 2013 (*). Au demeurant, il ne s'agit pas d'un paramétre qui permettrait a la Commission de ne plus
assurer le respect et 'application effective du droit européen.

3. En tant que gardienne des traités, la Commission veille a la conformité des droits nationaux avec le droit de
I'Union et engage au besoin la procédure prévue a l'article 258 du traité sur le fonctionnement de 'Union européenne.
L’Espagne a été récemment condamnée par la Cour suite au recours en manquement introduit par la Commission
contre l'application de taux réduits de TVA a des produits similaires a ceux faisant I'objet de la procédure contre
la Pologne (%)

() http:[europa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-22_fr.htm
()  Arrét dele Cour de justice du 17 janvier 2013, rendu dans I'affaire C-360/11, Commission européenne contre Royaume d’Espagne.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004951/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Zbigniew Ziobro (EFD)

(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Szykany wobec rosyjskiego opozycjonisty Aleksieja
Nawalnego

Rosyjskie wladze od dluzszego czasu probujg rozprawi¢ si¢ zjednym z najbardziej znanych opozycjonistéw
Aleksiejem Nawalnym. Aresztowany po wydarzeniach na placu Bolotnym w maju 2012r., wostatnim czasie
ponownie stal si¢ niewygodny dla rosyjskiej wladzy. W kwietniu 2013 r. zadeklarowat on, iz ma zamiar kandydowac
na prezydenta. Dwa tygodnie pdZniej rozpoczat si¢ jego kolejny proces. W opinii blogera organy $cigania i sad
dzialajg na zlecenie prezydenta Wladimira Putina. Twierdzi, Ze niezaleznie od zeznan $wiadkow i zebranych
w sprawie dowod6w sad i tak uzna jego wine i wyda wyrok skazujacy.

1. Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel wie o sprawie opozycjonisty Aleksieja Nawalnego?

2. Jak Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel ocenia zarzuty kierowane wobec blogera oraz dzialania
podejmowane przez rosyjskie wladze przeciwko niemu?

3. Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel ma zamiar interweniowaé w opisanej sprawie?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(3 lipca 2013 1.)

Wysoka  Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca ~wie o sprawach prowadzonych  przeciwko —dzialaczowi
antykorupcyjnemu Aleksandrowi Nawalnemu oraz o trwajacym przeciwko niemu w Kirowie procesie. Delegatura
UE w Moskwie z uwaga $ledzi ten proces, jej obserwatorzy byli obecni na wszystkich posiedzeniach otwierajacych
proces w kwietniu.

W oéwiadczeniu wydanym 12 czerwca 2012 r. Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczaca podkreslita, ze jest
zaniepokojona  prébami  zastraszania  lider6w  opozycji. W kolejnych  o$wiadczeniach ~ Wysoka
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgca stwierdzila, Ze ostatnie nasilenie si¢ politycznie umotywowanego zastraszania
oraz przeSladowania dziataczy opozycyjnych w Federacji Rosyjskiej jest Zrodlem powaznego i rosngcego niepokoju
UE.

Podczas konsultacji UE-Rosja w sprawie praw czlowieka, ktére odbyly sie 17 maja 2013 r. w Brukseli, wiele uwagi
po$wiecono ostatnim wydarzeniom w Federacji Rosyjskiej, w szczegdlnosci sytuacji spoleczenstwa obywatelskiego
iprzywodcéw opozycji. Podczas konsultacji oméwiono sprawe A. Nawalnego — UE wezwala Rosje do
zagwarantowania mu prawa do sprawiedliwego procesu. Europejska Stluzba Dzialan Zewnetrznych bedzie
w dalszym ciggu uwaznie $ledzi¢ t¢ oraz pozostate kwestie, zaréwno w Brukseli, jak iza posrednictwem delegatury
UE w Moskwie.
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Question for written answer E-004951/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Harassment of the Russian opposition activist Alexei Navalny

For some time now Alexei Navalny, one of Russia’s best-known opposition activists, has been subject to attempts by
the authorities in the country to bring him into line. He was arrested following the events in Bolotny Square in
May 2012, and has recently become a source of inconvenience again for the Russian authorities, as he announced in
April 2013 that he intended to stand for president. Two weeks later another set of court proceedings were opened
against him. According to Navalny, the law enforcement authorities and the court are acting on the instructions of the
president, Vladimir Putin, and he will be found guilty and sentenced regardless of any witness statements made or
evidence collected in the case.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the case involving the opposition activist Alexei Navalny?

2. What is the Vice-President/High Representative’s opinion of the accusations levelled at Alexei Navalny and the
action taken by the Russian authorities against him?

3. Isthe Vice-President/High Representative planning to intervene in this case?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The HR/VP is well aware of the cases opened against the anti-corruption activist Alexey Navalny and of the ongoing
trial of Mr Navalny taking place in Kirov. The EU Delegation in Moscow has followed the proceedings closely and
observed the opening sessions of the trial in April.

As HR/VP Ashton noted in a statement issued on 12 June, 2012, she is concerned about the attempts to intimidate
protest leaders. In later statements the HR stressed that the recent upsurge in politically motivated intimidation and
prosecution of opposition activists in the Russian Federation was of serious and growing concern to the EU.

The recent developments in the Russian Federation and in particular the situation of civil society and of opposition
leaders were high on the agenda of the EU-Russia human rights consultations which took place on 17 May 2013 in
Brussels. The case of Mr Navalny was raised during those consultations and the EU called on Russia to ensure his right
to a fair trial. The European External Action Service will keep on following this and other cases closely, both from the
headquarters as well as via the EU Delegation in Moscow.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004952/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Problemy mniejszosci polskiej na Litwie

Od dluzszego czasu mniejszo$¢ polska na Litwie jest poddana szykanom ze strony wladzy w Wilnie. Zakazano
miedzy innymi pisania nazwisk po polsku oraz zniesiono podwéjne polsko-litewskie nazwy ulic w miastach
zamieszkanych gléwnie przez ludno$¢ pochodzenia polskiego. Litewskie ministerstwo o$wiaty uniemozliwia
réwniez nauczanie polskiego jezyka na Litwie dla dzieci pochodzacych z polskich rodzin.

1. Jakie jest stanowisko Komisji w sprawie wymienionych przypadkéw famania praw obywateli polskich na Litwie
ijawnej dyskryminacji?

2. CzyKomisja ma zamiar interweniowaé wobec wiadz Litwy?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(10 lipca 2013 v.)

Poszanowanie praw os6b nalezacych do mniejszosci jest jedng z wartosci, na ktérych opiera si¢ UE, izostalo
wyraznie przywolane wart. 2 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie zart. 21 Karty praw podstawowych Unii
Europejskiej zakazana jest wszelka dyskryminacja ze wzgledu na jezyk lub przynaleznos$¢ do mniejszosci narodowe;.
Instytucje UE oraz pafistwa czlonkowskie s3 zobowigzane respektowaé wspomniane prawa podstawowe przy
wdrazaniu unijnych przepiséw.

Trybunat Sprawiedliwosci orzekt niedawno ('), ze na obecnym etapie rozwoju prawa Unii zasady regulujgce kwestie
zapisywania nazwisk iimion waktach stanu cywilnego naleza do kompetencji pafistw cztonkowskich, ktére,
wykonujgc te kompetencje, muszg jednakze przestrzega¢ prawa Unii Europejskiej, w szczegdlnoéci postanowien
traktatowych dotyczacych swobody kazdego obywatela Unii do przemieszczania si¢ i pobytu na terytorium pafstw
cztonkowskich.

W odniesieniu do kwestii nauczania jezyka polskiego w szkolach litewskich nalezy podkresli¢, ze za tre$¢ nauczania
oraz organizacje systemow edukacyjnych odpowiadajg panstwa cztonkowskie.

W kwestiach nieobjetych zakresem prawa UE to na pafistwach czlonkowskich spoczywa obowigzek zapewnienia
przestrzegania zobowigzan dotyczacych praw podstawowych wynikajacych z porozumiefi migdzynarodowych
iustawodawstwa krajowego. Litwa ratyfikowala Konwencje ramowa Rady Europy o ochronie mniejszosci
narodowych.

()  Wyrok z dnia 12 maja 2011 r. w sprawie C-391/09: Runevi¢-Vardyn i Wardyn.
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Question for written answer E-004952/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Problems faced by the Polish minority in Lithuania

The Polish minority in Lithuania has been subject to harassment by the authorities in Vilnius for some time now.
Amongst other things, they have been forbidden to write their names in Polish, and dual-language Polish/Lithuanian
street name signs have been removed from towns where the majority of residents are of Polish origin. The Lithuanian
Ministry of Education has also made it impossible for children from Polish families to receive Polish-medium
education in Lithuania.

1. What is the Commission’s position on the abovementioned violations of the rights of Polish people living in
Lithuania and the blatant discrimination they are experiencing?

2. Does the Commission plan to intervene with the Lithuanian authorities?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(10 July 2013)

The respect for the rights of persons belonging to minorities is one of the values on which the EU is founded and
explicitly mentioned in Article 2 of the Treaty on European Union. Article 21 of the Charter of Fundamental Rights of
the EU prohibits any discrimination on grounds of language or of membership of a national minority. These
fundamental rights must be respected by EU institutions and by the Member States when they implement EC law.

The Court of Justice has recently ruled (') that as European Union law stands at present, the rules governing the way in
which a person’s surname and forename are entered on certificates of civil status are matters coming within the
competence of the Member States, the latter must none the less, when exercising that competence, comply with
European Union law, and in particular with the Treaty provisions on the freedom of every citizen of the Union to
move and reside in the territory of the Member States.

As regards the issue of teaching Polish in Lithuanian schools, it has to be underlined that the content of teaching and
the organisation of education systems are the responsibility of the Member States.

Outside EC law, it is for the Member States to ensure that their obligations regarding fundamental rights — as

resulting from international agreements and from their internal legislation — are respected. Lithuania has ratified the
framework Convention for the Protection of National Minorities of the Council of Europe.

()  Runevi¢-Vardyn and Wardyn (Case C-391/09, 12 May 2011).
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004955/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Ograniczenie importu prekursoréw narkotykéw na terytorium UE

Jak podaje Europejskie Centrum ds. Monitorowania Narkotykéw oraz Narkomanii Europa jest wcigz najwiekszym
producentem narkotykow syntetycznych na $wiecie.

Wiekszos¢ tej produkeji skupia si¢ na amfetaminie. Waznym jej sktadnikiem jest BMK (benzylometyloketon). O ile na
terenie Unii Europejskiej skutecznie udato si¢ zamknaé wszystkie centra produkujace legalnie ten prekursor, o tyle
pozostal znaczny problem zjego importem do krajow Wspdlnoty. Najwickszym importerem pozostaje Rosja.
Zgodnie zporozumieniem miedzy Unig Europejska aRosja, w2012r. zamknigto jedng z dwoch dziatajacych
legalnie fabryk BMK.

1. CzyKomisja naciska na Rosje w celu zamknigcia drugiej fabryki BMK?

2. Zjakimi panstwami Komisja prowadzi aktualnie rozmowy, aby ograniczy¢ import prekursoréw narkotykow
do Europy, w szczeg6lnosci BMK?

3. Jakimetody proponuje Komisja w celu ograniczenia importu prekursoréw narkotykéw na terytorium UE?

Odpowied? udzielona przez komisarza Algirdasa Semete w imieniu Komisji
(1 lipca 2013 1)

1. Zgodnie ze sprawozdaniem dotyczacym prekursoréw narkotykéw z 2012r. opublikowanym przez
Miedzynarodowy Organ Kontroli Srodkéw Odurzajacych ,w Federacji Rosyjskiej nie produkuje si¢ juz P2P (');
ostatnig fabryke tej substancji w tym panstwie zamknigto w 2009 r.” (3.

2.  Komisja zakoficzyla niedawno negocjacje zFederacja Rosyjska wsprawie porozumienia dotyczacego
prekursoré6w narkotykéw, ktérego celem jest poglebienie wspdlpracy dwustronnej w zakresie nadzorowania
legalnego handlu prekursorami narkotykéw na rzecz zapobiegania wykorzystywaniu tych substancji do nielegalnej
produkcji Srodkéw odurzajacych i psychotropowych. BMK jest jedna z 23 substancji objetych porozumieniem, ktére
zostato podpisane przez Strony dnia 4 czerwca 2013 1.

3. Zgodnie zart.12 Konwencji Narodéw Zjednoczonych o zwalczaniu nielegalnego obrotu $rodkami
odurzajacymi i substancjami psychotropowymi z 1988 r. w rozporzadzeniu UE (*) ustanowiono ramy regulacyjne
wcelu nadzorowania handlu (przywozu, wywozu iposrednictwa) prekursorami narkotykéw miedzy Unig
a panstwami trzecimi wcelu zapobiegania wykorzystywaniu tych substancji do celéw nielegalnych, przy
jednoczesnym uwzglednieniu faktu, ze handlu prekursorami narkotykéw nie mozna zakazad, jako ze substancje te
majg legalne zastosowania w wielu procesach produkcyjnych. Komisja przedstawita niedawno wniosek w sprawie
zmiany rozporzadzenia (WE) nr111/2005 (*) wcelu skuteczniejszego zapobiegania wykorzystywaniu lekow
zawierajacych efedryne lub pseudoefedryne do nielegalnej produkcji metamfetamin.

() P2Pto alternatywna nazwa benzylometyloketonu (BMK).

() http://www.unodc.org/documents/southeastasiaandpacific//2013/03/incb/Precursors_E.pdf, s.16.

()  Rozporzadzenie (WE) nr 111/2005 okreslajace zasady nadzorowania handlu prekursorami narkotykéw pomiedzy Wspdlnota a pafistwami
trzecimi (Dz.U. L 22 2 26.1.2005).

()  Miedzyinstytucjonalny numer referencyjny 2013/0004.
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Question for written answer E-004955/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Limiting imports of drug precursors into the EU

According to the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction, Europe is still the world’s leading
producer of synthetic drugs.

The majority of the drugs produced are amphetamines, with BMK (benzyl methyl ketone) acting as a key constituent.
Although the European Union has been effective in successfully closing all of the legal production facilities for this
precursor on its territory, imports into the Member States remain a major problem. The majority of imports still
come from Russia, although one of the two Russian factories legally producing BMK was closed in 2012 in line with
an agreement between the European Union and Russia.

1. Isthe Commission bringing pressure to bear on Russia to close the second BMK factory?

2. With which countries is the Commission currently holding talks with a view to limiting imports into Europe of
drug precursors, in particular BMK?

3. How does the Commission propose to limit imports of drug precursors into the EU?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(1July 2013)

1. According to the 2012 Precursors Report issued by the International Narcotics Control Board, ‘The Russian
Federation is no longer a manufacturer of P-2-P; the last facility for the manufacture of P-2-P (") in the country closed
in 2009’ (2.

2. The Commission has recently concluded negotiations for an agreement on drug precursors with the Russian
Federation, aiming at strengthening bilateral cooperation to monitor licit trade in drug precursors in order to prevent
their diversion into the illicit manufacture of narcotic drugs and psychotropic substances. BMK is listed among the 23
scheduled substances covered by the agreement, which was signed on 4 June 2013 by the Parties.

3. In line with Article 12 of the 1988 United Nations Convention against illicit traffic in narcotic drugs and
psychotropic substances, the EU legislation (*) establishes a regulatory framework to monitor trade (import, export,
and intermediary activities) in drug precursors between the Union and third countries in order to prevent their
diversion from the licit channels while taking into account that trade in drug precursors cannot be prohibited because
of their legitimate uses in many industrial processes. The Commission has recently proposed to amend Regulation
(EC) No 111/2005 (*) to better prevent the diversion of medicines containing ephedrine or pseudoephedrine towards
the illicit manufacture of methamphetamines.

() P-2-Pis another name for Methyl Benzyl Ketone (BMK).

() http://www.unodc.org/documents/southeastasiaandpacific//2013/03/incb/Precursors_E.pdf, p.16.

()  Regulation (EC) No 111/2005 laying down rules for the monitoring of trade between the Community and third countries in drug precursors
(OJ L 22, 26.1.2005).

()  Interinstitutional File 2013/0004.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004957/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Leczenie onkologiczne w poszczegdlnych krajach UE
Polska nalezy do krajéw Europy, ktére wydajg najmniej na onkologie i udostepniaja pacjentom najmniej nowych
lekéw przeciwnowotworowych — wynika z najnowszego raportu naukowcéw szwedzkich z Instytutu Karolinska

w Sztokholmie.

Bezposrednie koszty leczenia nowotworéw zlosliwych wynosza w Polsce 41 euro na osobe, podczas gdy w krajach
wydajacych najwiecej, takich jak Szwajcaria, Szwecja, Niemcy czy Francja — ponad 200 euro na osobe.

W zwigzku z powyzszym prosz¢ Komisje o odpowiedZ na nastepujgce pytania:

1. CzyKomisja monitoruje, jak wyglada sytuacja leczenia onkologicznego w poszczegdlnych krajach UE?
2. Jakie dzialania zamierza podja¢ Komisja, aby wyréwna¢ naklady na leczenie onkologiczne we wszystkich
krajach UE?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(17 czerweca 2013 1.)

Komisja Europejska jest Swiadoma wniosk6w plynacych z raportu ('), o ktérym wspomina Pan Posel, wskazujacych,
ze pacjenci w Europie nie maja réwnego dostepu do nowych, innowacyjnych lekéw onkologicznych.

Komisja od dluzszego czasu wspiera wspdlprace w dziedzinie choréb nowotworowych; obecnie odbywa si¢ to
w ramach Europejskiego partnerstwa na rzecz walki z rakiem. Komisja zamierza wzmocni¢ wspdtprace w dziedzinie
zwalczania choréb nowotworowych miedzy panstwami cztonkowskimi i Komisja poprzez wlaczenie Wspdlnego
dzialania na rzecz kompleksowego zwalczania choréb nowotworowych do planu prac na 2013 r. wramach
programu w dziedzinie zdrowia (). Wspomniane Wspdlne dzialanie (2014-2016) ma doprowadzi¢ do opracowania
,Europejskiego poradnika na temat poprawy jakosci kompleksowego zwalczania choréb nowotworowych”.
Przewodnik ten bedzie stanowi¢ punkt odniesienia i okreslaé plan dzialania na rzecz poprawy opieki nad chorymi na
raka i leczenia choréb nowotworowych w pafistwach czlonkowskich.

Komisja jest wpelni §wiadoma réznic miedzy panstwami czlonkowskimi w dostepie do leczenia ilekéw dla
pacjentow cierpigcych na nowotwory i inne choroby, ktére to réznice moga si¢ poglebi¢ w czasie obecnego kryzysu
gospodarczego. Jednakze zgodnie z art. 168 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej dzialania Unii w dziedzinie
zdrowia publicznego musza by¢ podejmowane z poszanowaniem odpowiedzialnosci panstw czlonkowskich za
organizacje i Swiadczenie ustug zdrowotnych i opieki medycznej. Do obowiazkow kazdego panstwa cztonkowskiego
nalezy zapewnienie odpowiedniego dostepu do wysokiej jakosci opieki zdrowotnej dla swoich obywateli.

() A pan-European comparison regarding patient access to cancer drugs (,0gdlnoeuropejskie poréwnanie dostepnosci lekéw onkologicznych dla
pacjentéw”), Instytut Karolinska we wspélpracy z Wyzsza Szkola Handlowg w Sztokholmie.
http://www.qaly.pl/biblioteka/onkologiczna/Cancer_Report%20Karolinska.pdf

() http:[/ec.europa.eufhealth/programme/docs/wp2013_pl.pdf
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Question for written answer E-004957/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Cancer treatment in the different EU Member States

A recent report by Swedish researchers from Stockholm’s Karolinska Institute reveals that Poland is among the
Member States which spend the least on oncology and are rated lowest in terms of patient access to the latest anti-
cancer drugs.

The amount spent directly on treating cancer in Poland is EUR 41 per person, whereas in the countries which spend
the most, such as Switzerland, Sweden, Germany or France, the figure is over EUR 200 per person.

I should therefore like to ask the Commission the following questions:
1. Does the Commission monitor the situation regarding cancer treatment in the different EU Member States?

2. What action does the Commission plan to take to ensure that all of the Member States spend similar amounts
on cancer treatment?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The European Commission is aware of the results of the report (') mentioned by the Honourable Member
highlighting that patients across Europe do not have equitable access to new innovative cancer drugs.

The Commission has been fostering cooperation on cancer for a long time, and currently through the European
Partnership of Action Against Cancer. The Commission has foreseen to strengthen cooperation in the field of cancer
control between Member States and the Commission by including a Joint Action on Comprehensive Cancer Control
in the Work Plan 2013 of the Health Programme (*). This Joint Action (2014-2016) is due to produce a ‘European
Guide on Quality Improvement in Comprehensive Cancer Control’. This Guide will act as a benchmark, providing a
roadmap towards improving cancer care and treatment in the Member States.

The Commission is fully aware of the disparities between Member States in the accessibility to treatments and drugs
by patients suffering from cancer and other diseases, which may be exacerbated at the time of the current economic
crisis. However, pursuant to Article 168 of the Treaty on the Functioning of the European Union, Union action in the
field of public health shall respect the responsibilities of the Member States for the organisation and delivery of health
services and medical care. It is the responsibility of each Member State to ensure appropriate access to high quality
healthcare for its citizens.

() A pan-European comparison regarding patient access to cancer drugs, Karolinska Institutet in collaboration with Stockholm School of
Economics. http:/[www.qaly.pl/biblioteka/onkologiczna/Cancer_Report%20Karolinska.pdf
() http:[/ec.europa.eufhealth/programme/docs/wp2013_en.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004958/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Koszt korzystania z telefonu komérkowego

Wedlug najnowszego raportu Urzedu Komunikacji Elektronicznej Polska na tle innych europejskich krajow znajduje
si¢ ponizej Sredniej unijnej wynoszacej przecietnie 17,14 euro za korzystanie z telefonow komérkowych. Najnizsze
rachunki za telefon ponoszg abonenci w Austrii, Estonii i Francji miedzy 4,93 a 7,01 euro. Podobnie jest w oplatach
pre-paid.

W zwigzku z powyzszym uprzejmie prosz¢ Komisj¢ o odpowiedZ na nastepujace pytanie: jakie dzialania sa
podejmowane lub bedg podejmowane przez Komisje, aby wyréwnal oplate za korzystanie z telefonow
komérkowych w catej UE?

Odpowiedz udzielona przez Wiceprzewodniczjcg Neelie Kroes w imieniu Komisji
(27 czerwea 2013 1.)

Jednym zkluczowych celéw unijnych ram prawnych dotyczacych lacznosci elektronicznej jest wspieranie
konkurencji w dziedzinie udostepniania sieci i ustug, m.in. poprzez zapewnienie uzytkownikom maksymalnych
korzysci pod wzgledem wyboru, cen i jakosci.

Aby osiagna( te cele, ramy regulacyjne zapewniaja rézne narzedzia regulacyjne. Ich wdroZenie pozostawia si¢ jednak
w gldwnej mierze krajowym organom regulacyjnym.

Komisja moze mie¢ wplyw na poziom cen detalicznych w Europie w ograniczonym zakresie, na przyklad poprzez
zalecanie metod obliczania stawek hurtowych (MTR), jakie naliczaja sobie nawzajem operatorzy. Jednak wysoko$¢
tych stawek jako taka ma tylko czg¢sciowo wplyw na ceny detaliczne, poniewaz gléwne czynniki wplywajace na ceny
detaliczne to konkurencja na danym rynku oraz charakter popytu.

Komisja pracuje nad konkretnymi $rodkami, ktére umozliwia utworzenie rzeczywistego jednolitego rynku facznosci
elektronicznej. Moze to przynie$¢ pozytywne skutki dla konsumentéw w postaci wigkszego wyboru i lepszej jakosci
poprzez ustanowienie réwnych warunkéw dzialania dla operatoréw w UE i zwigkszenie konkurencji.
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Question for written answer E-004958/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Mobile phone charges

According to the latest report by the Polish Office of Electronic Communications, mobile phone charges in Poland are
lower than the EU average of EUR 17.14. Monthly contract holders in Austria, Estonia and France pay the least at
between EUR 4.93 and EUR 7.01, and the situation is similar for pay-as-you-go services.

I should therefore like to ask the Commission what action it is taking or will take to ensure that mobile phone users
are subject to the same charges throughout the EU?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(27 June 2013)

One of the key objectives of the EU Regulatory Framework for electronic communication is to promote competition
in the provision of networks and services by inter alia ensuring that users derive maximum benefit in terms of choice,
price and quality.

To attain these objectives the Regulatory Framework provides different regulatory tools. However, their
implementation is left mostly to national regulatory authorities.

The Commission can influence the level of retail prices in Europe to a limited extent, for example by recommending
the way wholesale rates (MTRs) that operators charge each other are calculated. Yet, the level of these rates as such
influences the retails prices only partially, the main drivers of retail prices being competition on a given market and
the characteristics of the demand.

The Commission is working on concrete measures to create a genuine Single Market for electronic communications.
This could bring positive effects for consumers through greater choice and better quality by establishing a level
playing field for operators in the EU and giving a boost to competition.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004959/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Dopuszczalny poziom hatasu w UE

Zgodnie z dyrektywa unijng 2002/49/WE zaden mieszkaniec UE nie powinien by¢ narazony na hatas o poziomie
zagrazajacym zdrowiu lub jakosci zycia.

Dopuszczalne poziomy hatasu w §rodowisku zostaly w Polsce ustalone na niskim poziomie. Niesie to za soba
pozytywny skutek w postaci obnizenia ekspozycji mieszkaficow Polski na hatas. Jednak rozwiazanie to posiada
réwniez negatywne skutki. Do kosztéw budowy drogi trzeba doliczy¢ kwote przeznaczong na budowe ekrandéw
akustycznych. Natomiast koszt wykonania 1 m? ekranu akustycznego wynosi ok. 200 euro. Reasumujac, pienigdze,
ktére moglyby zostaé przeznaczone na budowe drog przeznaczane sq na budowe ekrandéw akustycznych.

W zwigzku z powyzszym uprzejmie prosze Komisje o odpowiedz na nastepujace pytania:
1. CzyKomisja dostrzega przedmiotowy problem?
2. Czy Komisja monitoruje, jakie normy poziomu halasu sg stosowane w poszczegélnych krajach UE?

3. CzyKomisja przewiduje dofinansowanie ekranéw akustycznych w poszczegdlnych panstwach UE?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Janeza Poto¢nika w imieniu Komisji
(12 lipca 2013 1.)

1. Komisja jest Swiadoma stosunkowo wysokich kosztéw budowy ekranéw akustycznych. Powszechnie uwaza sig
réwniez, ze przeciwdzialanie Zrédtom halasu jest bardziej oplacalne niz budowanie ekranéw akustycznych. Dlatego
tez Komisja wystapita z wnioskiem dotyczacym rozporzadzenia w sprawie poziomu halasu pojazdéw silnikowych
[2011/0409 (COD)]. Wniosek jest obecnie przedmiotem dyskusji miedzy wspdlprawodawcami. Konkretnie,
Parlament Europejski przyjal stanowisko podczas pierwszego czytania w dniu 6 lutego 2013 r. Obecnie tekst jest
poddany przegladowi przez Rade.

2. Wdrozenie prawodawstwa UE w dziedzinie halasu lezy wgestii poszczegdlnych panstw czlonkowskich.
Obecnie Komisja nie posiada szczegdlnych uprawniert do monitorowania przestrzegania dopuszczalnych pozioméw
halasu, ale prébuje oceni¢ narazenie obywateli UE na halas, dokonujac oceny map halasu otrzymywanych zgodnie
z dyrektywa dotyczacg halasu 2002/49/WE. Mimo Ze Komisja formalnie wymaga od pafstw czlonkowskich
dostarczania obowigzkowych danych, w kilku przypadkach wcigz nie przedstawiono wspomnianych map hatasu, co
na tym etapie uniemozliwia dokonanie poprawnej oceny skutkéw hatasu w calej UE.

3. Wodniesieniu do mozliwosci dofinansowania przez UE ekranéw akustycznych szanowny Pan Posel jest
proszony o zapoznanie si¢ z odpowiedzig na pytanie wymagajace odpowiedzi na pismie nr E-006165/2012.
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Question for written answer E-004959/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Maximum noise limits in the EU

According to EU Directive 2002/49/EC, no one living in the EU should be exposed to noise which poses a threat to
their health or quality of life.

The maximum environmental noise levels which have been set in Poland are low. This has a positive impact because
it means that anyone living in Poland is exposed to less noise. However, it also has a negative impact, since the cost of
building a road has to include the cost of building acoustic screens. The cost of installing 1 m” of acoustic screen is
approximately EUR 200. Put simply, money which could be spent on building roads is being spent on building
acoustic screens.

1. Isthe Commission aware of this problem?
2. Does the Commission monitor the noise limits in force in the Member States?

3. Does the Commission intend to subsidise the use of acoustic screens in the Member States?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(12 July 2013)

1. The relatively high cost of building noise barriers is known to the Commission and it is usually admitted that
fighting noise at the source is more cost/efficient than noise barriers. This is why the Commission made a proposal for
a regulation on noise limits for motor vehicles (2011/0409 (COD)). The proposal is currently being debated by the
co-legislators. In particular, the European Parliament adopted its position on first reading on 6 February 2013. The
text is now presently reviewed by the Council.

2. Implementation of EU noise legislation is the responsibility of the individual EU Member States. Currently, the
Commission has no specific mandate to monitor the respect of noise limits in force, but is trying to assess the
exposure of EU citizens by evaluating the noise maps received in the framework of the Noise Directive 2002/49/EC.
Although the Commission is formally requiring the Member States to provide the mandatory data, in several cases the
maps are still missing and therefore do not allow at this stage to have a correct estimate of the impact of noise
throughout the EU.

3. With regard to the possibility of EU funding for roadside acoustic barriers, the Honourable Member is referred
to the answer to Written Question E-006165/2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004964/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(6 maggio 2013)

Oggetto: VP/HR — Sostegno della Turchia e del Qatar a gruppi islamici

11 29 aprile 2013 il Wall Street Journal ha riportato la notizia che il Qatar e la Turchia starebbero fornendo sostegno
finanziario, materiale e diplomatico a gruppi politici islamici, principalmente in Egitto, Tunisia, Libia e Siria. Anche se
l'obiettivo ¢ stabilizzare i conflitti in Medio Oriente e in Africa settentrionale, tali iniziative stanno invece minando gli
sforzi internazionali e degli Stati Uniti per risolvere la situazione nella regione.

1. 1l Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza del sostegno della Turchia e del Qatar alla politica
islamica in Medio Oriente e in Africa settentrionale?

2. Quali misure sta adottando per impedire ai gruppi islamici di destabilizzare il Medio Oriente e I'Africa
settentrionale?

3. Intende sollevare la questione presso le autorita turche e qatariane competenti?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(1° luglio 2013)

L'UE ¢ fermamente decisa ad aumentare il sostegno alla transizione democratica ed economica secondo un approccio
differenziato e coerente con i suoi valori. Il sostegno si basa su due pilastri: un processo politico atto a favorire la
transizione democratica e le riforme della governance e un aiuto economico volto a promuovere una crescita
sostenibile e inclusiva. I paesi del G8 invitano a dar prova di «pazienza strategica» nel sostenere le transizioni, ma al
tempo stesso mettono in guardia contro i rischi in termini di polarizzazione politica e violenza.

L’AR/VP ha invitato alla moderazione e al dialogo per scongiurare tali rischi.

Queste transizioni sono processi interni e non dovrebbero subire ingerenze esterne, specialmente quelle che
favoriscono la violenza.

L'UE ha avviato un dialogo fondamentale con gli interlocutori politici che sostengono il processo e i valori
democratici e che condannano la violenza settaria e I'estremismo. L'Unione si ¢ inoltre dotata di nuovi strumenti per
sostenere la societa civile. E stato creato uno strumento per la societa civile, con una dotazione di 36 milioni di EUR
per il periodo 2011-2013, che aiutera la societa civile a promuovere le riforme ed ¢ stato varato un nuovo
programma regionale che sara attuato dal Consiglio d’Europa (').

L'UE sostiene con vigore i tentativi di facilitare una soluzione politica pacifica della crisi siriana, insiste sulla necessita
di concentrare gli sforzi internazionali e regionali per risolvere tale crisi e continua a esortare tutti i membri del
Consiglio di sicurezza dellONU ad assumere le proprie responsabilita.

L'UE invita tutti i paesi che si attivano per risolvere la crisi a sostenere questi sforzi. Il processo deve basarsi sui
principi enunciati nel comunicato di Ginevra del 30 giugno 2012 e sulla risoluzione 2042 del Consiglio di sicurezza
dellONU.

() Volto a promuovere la governance, la tutela dei diritti umani e la riforma del settore giudiziario.
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Question for written answer E-004964/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Turkish and Qatari support for Islamist groups

On 29 April 2013, the Wall Street Journal reported that both Qatar and Turkey are providing financial, material and
diplomatic support to Islamist political groups, mainly in Egypt, Tunisia, Libya and Syria. While the intent is to
stabilise conflicts in the Middle East and North Africa, these moves are instead undermining US and international
efforts to resolve the situation in the region.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of Turkish and Qatari support for Islamist politics in the Middle
East and North Africa?

2. What action is the Vice-President/High Representative taking to stop Islamist groups from destabilising the
Middle East and North Africa?

3. Does the Vice-President/High Representative intend to raise this issue with the relevant Turkish and Qatari
authorities?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 July 2013)

The EU is determined to enhance its support to the democratic and economic transition based on a differentiated
approach and in coherence with its values. This support is based on two pillars: political process to support
democratic transition and governance reforms and economic aid towards sustainable and inclusive growth. G8
countries mostly call for ‘strategic patience’ in supporting the transitions while warning against the risks of political
polarisation and violence.

The HR/VP has urged for restraint and dialogue against the risk of political polarization and violence.

These transitions are internal processes and should not suffer from external interferences, especially any support for
violence.

The EU has engaged a critical dialogue with political actors supporting the democratic process and values and
rejecting sectarian violence and extremism . Furthermore, the EU has created new instruments to support civil
societies. A Civil Society Facility was created with EUR 36 million over 2011-2013 to support civil society in
promoting reform, a new regional programme implemented by the Council of Europe was launched (').

In Syria, the EU strongly supports the efforts to facilitate a peaceful political solution to the crisis. The EU emphasises
the need to focus international and regional efforts to solve the Syrian crisis and continues to urge all members of the
UN Security Council to uphold their responsibilities regarding the Syrian crisis.

The EU urges all countries active in promoting a solution to the crisis to support these efforts. This process should be

based on the principles included in the Geneva communiqué of 30 June 2012 and on the UN Security Council
Resolution 2042.

() Aiming at promoting governance, protection of human rights and supporting the reform of the judiciary.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004965/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(6 maggio 2013)

Oggetto: VP/HR — Hamas impartisce una formazione militare agli studenti

11 28 aprile 2013, il giornale britannico Telegraph, ha riferito che una parte del curriculum di studi nelle scuole di
Gaza gestite da Hamas comprende un programma militare giovanile chiamato Futuwwa che forma gli studenti
palestinesi a sparare con fucili Kalashnikov, a lanciare granate e a costruire ordigni esplosivi improvvisati. Il
programma Futuwwa potrebbe essere esteso alle scuole femminili il prossimo anno.

Samar Sakout di Al Mezan, un’organizzazione per i diritti umani con sede a Gaza, ha descritto la situazione come
«ncredibile», sottolineando che «stanno cercando di creare una cultura di resistenza, per rendere i nostri ragazzi pit
forti per affrontare Israele, ma non dovrebbero farlo nelle scuole», e che «forse Israele potrebbe utilizzarlo come
motivo per bombardare le scuole di Gaza in futuro».

1. La Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza del fatto che il programma di addestramento militare
Futuwwa ¢ parte del curriculum di studi nelle scuole di Gaza?

2. Quali passi effettuera la Vicepresidente/Alto Rappresentante per fermare detto addestramento militare dei
giovani?

3. Puo la Vicepresidente/Alto Rappresentante garantire che i finanziamenti UE non vadano a sostenere il
programma Futuwwa?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 agosto 2013)

L’AR/VP ¢ a conoscenza di quanto segnalato in relazione al programma di studi nelle scuole di Gaza gestite da Hamas.
L’'UE non appoggia né I'indottrinamento militare degli studenti palestinesi né l'inserimento di un addestramento
militare nei programmi scolastici.

L'Unione europea non sostiene nessuno dei programmi a cui fa riferimento l'onorevole deputato. Fintanto che la
Striscia di Gaza rimarra politicamente separata dalla Cisgiordania, 'UE avra poche possibilita di sollevare direttamente
la questione, cosi come qualsiasi altro problema, con le autorita de facto di Gaza. L'UE continua a caldeggiare una
riconciliazione palestinese sotto la guida del presidente Abbas.
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Question for written answer E-004965/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Hamas provides students with military training

On 28 April 2013, the Telegraph, a UK newspaper, reported that part of the curriculum at Gaza schools operated by
Hamas includes a youth military programme called Futuwwa which trains Palestinian students to fire Kalashnikov
rifles, throw grenades and plant improvised explosive devices. The Futuwwa programme may be extended to girls’
schools next year.

Mr Samar Sakout from Al Mezan, a Gaza-based human rights organisation, described the situation as ‘unbelievable’,
noting that ‘they are trying to create a resistance culture, make our boys stronger to face Israel, but they shouldn’t be
doing it in schools’, and that ‘maybe Israel will use this as a reason to bomb Gaza’s schools in future’.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware that the Futuwwa military training programme forms part of the
curriculum at Gaza schools?

2. What steps is the Vice-President/High Representative going to take in order to stop this youth military training?

3. Can the Vice-President/High Representative ensure that EU funds do not support the Futuwwa programme?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The HR/VP is aware of reports concerning the curriculum in Hamas-run Gaza schools.The EU does not support the
military indoctrination of Palestinian school children or the inclusion of military training in the school curriculum.

The EU does not support any of the programmes referred to by the Honourable Member. As long as the Gaza Strip
remains politically separated from the West Bank, the EU has limited means to directly address this or any other issue
with the de-facto authorities in Gaza. The EU continues to call for Palestinian reconciliation under the leadership of
President Abbas.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004966/13
adresati Comisiei (Vicepresedintelui/inaltului Reprezentant)
Vasilica Viorica Dincili (S&D)

(6 mai 2013)

Subiect: VP[HR — Situatia din Bangladesh

Recent, o clidire care addpostea o fabricd de imbriciminte din orasul Savar din Bangladesh s-a prabusit, tragedie care,
conform ultimelor stiri, a costat vietile a cel putin 500 de persoane, dar existd informatii potrivit cirora ar fi peste o
mie de disparuti.

Asemenea tragedii nu ar avea loc dacd aceste state ar respecta norme mai stricte de securitate pentru clddiri, mai ales
in cazul unor imobile destinate productiei si in care numdrul de persoane prezente creste foarte mult pe perioada
procesului de productie, fapt care determind sarcini suplimentare asupra structurii respective. Muncitorii care
lucreazd in conditii necorespunzitoare in acest domeniu sunt platiti cu salarii de mizerie, iar principalii beneficiari
sunt importatorii si intermediarii.

Cum Uniunea Europeani este principalul partener comercial al acestei tiri, ea a avertizat autorititile din Bangladesh
cd si-ar putea pierde avantajele de care beneficiazd in urma statutului sdu de tard in curs de dezvoltare, precum
scutirea de taxe de import in UE. O mdsurd de acest gen si, cu sigurantd, un boicot ar determina pierderea principalei
surse de venituri pentru miile de salariati si familiile lor, care sunt si asa foarte sdraci.

Ce solutii poate adopta Uniunea Europeand ca si ceard acestui stat si respecte normele recunoscute la nivel
international de citre CSR (Corporate Social Responsability — responsabilitatea sociald a intreprinderilor)?

Rispuns dat de dna Ashton, Inalt Reprezentant/Vicepresedinte in numele Comisiei
(9 iulie 2013)

UE este in contact cu guvernul din Bangladesh pentru a sublinia importanta necesitdtii de a se asigura sindtatea si
securitatea lucritorilor, in special in fabricile ale ciror produse sunt comercializate pe pietele europene. Aceastd
chestiune a fost ridicatd in cadrul discutiilor cu ministrul de externe al Bangladeshului, domnul Dipu Moni, la 1 iunie.
In prezent continud sd se caute solutii cu privire la cele mai bune modalititi de a utiliza asistenta UE in Bangladesh
pentru a consolida progresele si a aborda problemele subiacente.

Reprezentantii unora dintre principalii producdtori de confectii si comercianti cu amanuntul (in principal europeni)
au semnat un acord prin care se angajeazd sd organizeze inspectii si activititi de formare. Cu toate ci principalele
orientdri globale privind responsabilitatea sociald a intreprinderilor (RSI) nu au fortd de lege, aplicarea acestora fiind,
in esentd, facultativd, UE continud sd colaboreze cu intreprinderile europene si cu alte parti interesate, pentru a
incuraja acordarea unei atentii sporite RSI, in special prin aderarea la orientdrile internationale privind RSL
UE promoveazd, de asemenea, dialogul social in cadrul intreprinderilor cu sediul in UE si in cadrul lanturilor de
aprovizionare ale acestora.

Declaratia Comisiei, in cadrul Parlamentului European, la 23 mai, oferd mai multe detalii cu privire la acest subiect.
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Question for written answer E-004966/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — Situation in Bangladesh

Recently, a building housing a clothing factory in the city of Savar in Bangladesh collapsed. According to the latest
reports, this tragedy has cost the lives at least 500 people, with some sources stating that over a thousand people have
been lost.

This disaster would not have occurred if states such as Bangladesh were to adhere to more stringent building safety
standards, especially in the case of manufacturing premises and buildings in which numbers swell considerably
during production periods, thus putting an additional strain on such structures. Workers labouring in unfit
conditions in this field are paid miserly wages, with the main beneficiaries being importers and middle-men.

Since the European Union is Bangladesh’s main trading partner, it has warned the authorities in that country that it
could lose the privileges it enjoys as rom being a developing country, such as exemption from EU import duties.
Measures of this kind — and certainly a boycott — would deprive thousands of wage-earners and their families, who
are already incredibly poor, of their main source of income.

How will the European Union go about requesting Bangladesh to comply with internationally-recognised corporate
social responsibility standards?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 July 2013)

The EU is in contact with the Government of Bangladesh with a view to highlighting the need to ensure workers’
health and safety, especially in factories serving European markets. The matter was raised with Bangladesh Foreign
Minister Dipu Moni on 1 June. Reflecting is ongoing on how best to use EU assistance to Bangladesh to underpin
progress and address the underlying problems.

Representatives of some of the major (mostly European) garment and retail brands have signed an agreement
committing themselves to organising inspections and training activities. While the main global Corporate Social
Responsibility (CSR) guidelines do not have the force of law but are essentially voluntary in their application, the EU
continues to work with European companies and other stakeholders to encourage stepped-up attention to CSR, in
particular by open adherence to international CSR guidelines. The EU further promotes social dialogue in EU-based
companies and in their supply chains.

The statement made by the Commission at the European Parliament on 23 May provides further details on the issue.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004968/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(6 de mayo de 2013)

Asunto: VP[HR — Nuevo ataque israeli a Siria

El pasado 3 de mayo Israel lanz6 un ataque aéreo sobre territorio sirio. Dos dias después el ejército de Israel ha vuelto
a bombardear posiciones dentro de Siria, esta vez un arsenal del ejército de Bashar al Assad. Estas intervenciones de
Israel en territorio sirio suponen una abierta violacion de las disposiciones de la ONU sobre el conflicto que el pais
estd viviendo y una clara toma de partido en el mismo.

El Gobierno de Israel ha vuelto a intervenir directamente en territorio sirio de manera unilateral, alegando objetivos de
seguridad interna y volviendo a violar la préctica totalidad del Derecho internacional. Desde el pasado mes de
noviembre de 2012 el ejército israeli bombardea posiciones en Siria por motivos de «seguridad interna». El hecho de
que Israel se tome la completa libertad de intervenir dentro de las fronteras de otro Estado soberano supone un nuevo
golpe a la paz y la seguridad en una de las zonas mds militarizadas del mundo. Con esta nueva intervencién militar se
vuelve a violar la integridad territorial de Siria.

Pese a que Israel pueda alegar su preocupacién por la seguridad en las fronteras, existe el cuerpo del Derecho
internacional desarrollado para evitar la dley de la selva» a nivel global. Sin embargo, este sistema normativo parece ser
que no es materia que concierna a Israel puesto que lo viola continuamente, y la comunidad internacional no plantea
medidas para evitarlo. La Union Europea no es menos en la concesion de este cheque en blanco que Israel parece
poseer para violar el Derecho internacional, puesto que premia con el Acuerdo de asociacion UE-Israel y diferentes
acuerdos de colaboracion, en lugar de cancelar cualquier tipo de didlogo y condenar al pais por su constante violacion
de los derechos humanos. La UE presume de perseguir la meta de la paz y el cumplimiento de los derechos humanos
en Oriente Proximo, pero esta paz es inalcanzable colaborando con el Estado de Israel, que es sin duda el pais del
mundo que mds viola el Derecho internacional.

;Condena la Vicepresidenta/Alta Representante la intervencion ilegal del ejército de Israel en Siria? ;Puede detallar de
qué forma estd la Unién Europea intentando exigir que Israel cumpla la legislacion internacional? ;Qué efectos
considera que la intervencion unilateral e impune de Israel en Siria acarreard en el conflicto y en la region?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(1 de julio de 2013)

Aunque la Alta Representante y Vicepresidenta estd al corriente de las noticias aparecidas en los medios de
comunicacion sobre supuestos ataques aéreos de Israel en Siria, dichas noticias no han sido confirmadas oficialmente,
por lo que la UE no debe pronunciarse al respecto. De manera general, la Sra. Ashton considera que las intervenciones
extranjeras en el actual conflicto sirio no contribuyen a su solucién, sino que suponen un alto riesgo de que se
produzca una escalada de la violencia en la regidn, lo que incluye a Israel. Por ello los esfuerzos diplomdticos de la UE
se centran actualmente en la coordinacién con todos los principales agentes regionales e internacionales con el
objetivo de encontrar una solucion politica y evitar que continde el conflicto y se pierdan mds vidas.

El compromiso de la UE a favor de una solucién pacifica del conflicto sirio que respete plenamente el Derecho
internacional, asi como su apoyo a los esfuerzos de las Naciones Unidas y los Estados de la Liga Arabe, se plasma en la
ayuda humanitaria y de otro tipo que ya estd facilitando; el conflicto se analizé desde una perspectiva politica y de
seguridad en la tlltima reunion del Consejo de Asuntos Exteriores de la UE, que tuvo lugar el 27 de mayo de 2013.

La Alta Representante y Vicepresidenta ha expresado reiteradamente en sus declaraciones ptiblicas, por ejemplo, el
16 de noviembre de 2012 en relacion con la operacion militar israeli «Pilar de Defensa», asi como en el curso de su
constante labor diplomadtica en relacién con los paises de Oriente Medio, que Israel tiene derecho a proteger a su
poblacion de los ataques con cohetes por parte de facciones extremistas, pero ha instado a la vez a Israel a garantizar
que su respuesta sea proporcionada y no suponga una violacion del Derecho internacional. La continuidad del
despliegue de las misiones de la Fuerza de las Naciones Unidas de Observacion de la Separacion (UNDOF) y de la
Fuerza Internacional de las Naciones Unidas para el Libano (Unifil) ha sido especialmente bien recibida.
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Question for written answer E-004968/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(6 May 2013)

Subject: VP[HR — New Israeli attack on Syria

On 3 May, Israel launched an air strike on Syrian territory. Two days later, the Israeli army once again bombed
positions in Syria, this time an arsenal from Bashar al-Assad’s army. These Israeli interventions on Syrian territory
represent an open violation of the UN’s provisions on the conflict that the country is experiencing and show a clear
taking of sides.

Once again, the Israeli Government has directly intervened on Syrian territory unilaterally, citing internal security
objectives and again violating almost all prevailing international law. The Israeli army has been bombing positions in
Syria for ‘internal security’ reasons since November 2012. The fact that Israel is taking the liberty of intervening
within the borders of another sovereign state is a new blow to peace and security in one of the most militarised areas
of the globe. As a result of this new military intervention, Syria’s territorial integrity is once again being violated.

Although Israel may claim to be concerned about border security, there is a body of international law devoted to
avoiding the law of the jungle’ at global level. However, this regulatory system does not seem to concern Israel as it
violates it continually and the international community is not putting measures in place to stop this. The European
Union is no less responsible for granting this free pass which Israel seems to benefit from when it comes to violating
international law as it rewards it with the EU-Israel association agreement and various partnership agreements rather
than cancelling any kind of dialogue and condemning the country for its constant violation of human rights. The EU
claims to pursue the objective of peace and respect for human rights in the Middle East, but this peace cannot be
reached by collaborating with Israel, which undoubtedly violates international law more than any other country in
the world.

Does the Vice-President/High Representative condemn the unlawful intervention of the Israeli army in Syria? Can she
provide details of how the European Union is trying to ensure that Israel complies with international law? What
impact does she believe Israel’s unilateral and unpunished intervention in Syria will have on the conflict and on the
region?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 July 2013)

Although aware of media reports about alleged Israeli air strikes in Syria, these have not been confirmed officially and
thus shall not be commented on by the EU. Generally, the HR/VP is of the view that foreign interventions into the
ongoing Syrian conflict do not contribute to its solution but instead put the wider region, including Israel, at high risk
of the violence escalation. Thus, the EU’s diplomatic efforts now focus on coordination with all key regional and
international players with an aim to find a political solution and avoid further warfare and loss of life.

The EU’s commitment to a peaceful settlement of the Syrian conflict in full respect of the international law and in
support of the efforts of the UN and the League of Arab States is reflected in the EU’s humanitarian aid and other
support already in place; its current political and security outlook has been interpreted during the latest EU FAC on
27 May 2013.

The HR/VP has repeatedly expressed in her public statements, e.g. 16 November 2012 in relation to Israeli military
operation ‘Pillar of Defence’, as well as in the course of her constant diplomatic efforts vis-a-vis countries of the
Middle East region that Israel has the right to protect its population from rocket attacks by extremist factions but at
the same time urged Israel to ensure that its response is proportionate and does not violate international law.
Continued deployment of the UNDOF and Unifil misions has been particularly appreciated.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004969/13
do Komisji
Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Podstawa prawna dla procedury ustawodawczej w zakresie zmiany dyrektywy 87/2003/WE

Zwazajgc, iz forsowany przez Komisj¢ harmonogram aukcji emisji gazéw w propozycji zmiany dyrektywy
87/2003/WE ustanawiajacej system handlu przydzialami emisji gazow cieplarnianych we Wspélnocie nie dotyczy
wylacznie Srodowiska, ale wigze si¢ z wplywem na dywersyfikacje struktury energetycznej panstw cztonkowskich,
zwracam si¢ z pytaniem do Komisji, dlaczego zostata wybrana podstawa prawna z art. 192 ust.1 TFUE ustanawiajgca
zwykla procedure ustawodawcza w tym przypadku?

Taki wybor pomija role panstw cztonkowskich w procesie decyzyjnym, ktéry w tym przypadku wyraznie podlega
procedurze zawartej wart. 192 ust. 2 lit. ¢) TFUE. Jest to szczegdlnie wazne dla takich krajow jak Polska, ktérych
gospodarka jest wyjatkowo uzalezniona od wysokoemisyjnego wegla i ktéra pozbawiona mozliwosci sprzeciwu
zagwarantowanego przez art. 192 ust. 2 lit. ¢) poniesie wyzsze koszty dostosowan do proponowanych w dyrektywie
regulacji niz $redni koszt dla UE.

Artykul 192 (dawny artykut 175 TWE):

»2. Na zasadzie odstepstwa od procedury decyzyjnej przewidzianej w ustepie 1 ibez uszczerbku dla artykutu 114,
Rada, stanowigc jednomyslnie zgodnie ze specjalng procedurg prawodawcza ipo konsultacji z Parlamentem
Europejskim, Komitetem Ekonomiczno-Spotecznym i Komitetem Regiondw, uchwala:

¢)  Srodki wplywajace znaczaco na wybor Panistwa Czlonkowskiego migedzy réznymi Zrédlami energii i 0gdlng
strukture jego zaopatrzenia w energie.”

Odpowiedz udzielona przez komisarz Connie Hedegaard w imieniu Komisji
(14 czerwca 2013 1.)

Podstawg prawna dyrektywy 2003/87|WE (') jest art. 175 ust. 1 Traktatu WE zastgpiony art. 192 ust. 1 TFUE (%). Ten
sam artykut stanowi réwniez wlasciwg podstawe prawng wniosku w sprawie zmiany dyrektywy 2003/87/WE w celu
doprecyzowania uprawnieft Komisji w odniesieniu do harmonogramu aukcji.

Ogdlnie rzecz biorac, wybdr podstawy prawnej musi opieraC si¢ na czynnikach obiektywnych, obejmujacych
w szczegolnodci cel itre$¢ wniosku. Oczywiscie podstawowym celem dyrektywy 2003/87/WE jest zmniejszenie
emisji gazow cieplarnianych w celu zwalczania zmian klimatu spowodowanych dzialalnoscig cztowieka, o ktérych
mowa wart. 191 TFUE, a nie polityka energetyczna. Artykul 192 ust. 1 TFUE stanowi podstawe prawng aktéw
przyjetych przez Rade i Parlament Europejski w celu osiagniecia celéw okreslonych w art. 191 TFUE. Celem wniosku
w sprawie zmiany dyrektywy 2003/87/WE jest doprecyzowanie zakresu uprawnien Komisji na podstawie dyrektywy
2003/87|WE i dlatego ma on t¢ samg podstawe prawna.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L008 7:p:NOT
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:083:0047:0200:pl:PDF
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Question for written answer E-004969/13
to the Commission
Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D)
(6 May 2013)

Subject: Legal basis for the legislative procedure to be followed when amending Directive 87/2003/EC

In view of the fact that the timetable for the auctioning of emission allowances pushed through by the Commission in
the proposed amendments to Directive 87/2003/EC establishing a scheme for greenhouse gas emission allowance
trading within the Community not only has environmental implications, but will also affect the diversification of the
Member States’ energy structures, I should like to ask the Commission why Article 192(1) TFEU, which provides for
use of the ordinary legislative procedure, has been chosen as a legal basis in this instance.

This choice disregards the role that should be played by the Member States in the decision-making process, which in
this instance should clearly follow the procedure set out in Article 192(2)(c) TFEU. This is of particular significance for
countries such as Poland whose economies are extremely dependent on CO-intensive coal, and which will therefore
incur costs for adapting to the rules proposed under the directive that are higher than the EU average because they are
unable to make use of the veto provided for in Article 192(2)(c).

Article 192 (ex Article 175 TEC):

‘2. By way of derogation from the decision-making procedure provided for in paragraph 1 and without prejudice to
Article 114, the Council acting unanimously in accordance with a special legislative procedure and after consulting
the European Parliament, the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, shall adopt:

()  measures significantly affecting a Member State’s choice between different energy sources and the general
structure of its energy supply.”

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The legal basis of Directive 2003/87[EC () is Article 175(1) of the EC Treaty replaced by Article 192(1) TFEU (%). The
same Article also constitutes the appropriate legal basis for the proposal to amend Directive 2003/87/EC so as to
clarify the powers of the Commission with regard to the auction time profile.

In general, the choice of the legal basis must rest on objective factors, which include in particular the aim and the
content of proposal. Obviously, the primary purpose of Directive 2003/87/EC is to reduce greenhouse gas emissions
to prevent dangerous anthropogenic climate change as referred to in Article 191 TFEU, not energy policy, and
Article 192(1) TFEU constitutes the legal basis of acts adopted by the Council and the European Parliament in order to
attain the objectives referred to in Article 191 TFEU. The aim of the proposal amending Directive 2003/87 [EC is to
clarify the scope of the Commission’s powers under Directive 2003/87[EC and it therefore shares the same legal basis.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L008 7:en:NOT
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:083:0047:0200:en:PDF
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-004972/13
komissiolle
Mitro Repo (S&D)
(7. toukokuuta 2013)

Aihe: Pohjoisten alueiden erityisolosuhteiden huomioiminen rautatiesektorilla

Komission ehdotus neljinnestd rautatiepaketista uudistaa rautatiesektoria lainsddddnnon kautta. Erityisolosuhteita ei
kuitenkaan ole otettu huomioon Suomen Kkaltaisissa harvaanasutuissa ja talviolosuhteiltaan hankalasti
litkennoitdvissd maissa.

Komissio keskittyy neljttd rautatiepakettia koskevassa ehdotuksessaan kilpailun avaamiseen Keski- ja Lansi-
Euroopan tihedn rataverkon nidkokulmasta. Rajat ylittavé junaliikenne tuo merkittivid etuja Keski-Euroopan maille.
Samaan aikaan komissio ndyttdd sulkevan pois kokonaan perifeeriset alueet, kuten Suomen. Niissd harvaan asutuissa
maissa liiketoimintaympiristo, rataverkon luonne (mm. muista EU-maista poikkeava raideleveys) ja tekniset
vaatimukset eroavat merkittivasti tiheddn asuttujen ja ilmastollisesti suotuisimpien Keski- ja Linsi-Euroopan maista.

Suomen kannalta uudistuksessa vaarana on, ettd vihin liikkennéidyt alueet jéisivit kokonaan ilman kilpailua, kun
aiemmin ndiden syrjiseutujen liikenne on varmistettu valtio-omisteisen yhtion kannattavilla yhteyksilld tekemalld
voitolla. Maantieteellisistd syistd ja rataverkon erilaisuudesta johtuen uusien toimijoiden tulo markkinoille on
todennékoisesti rajallinen eikd Suomi hyddy kansainvilisen liikenteen synergiaeduista. Suomessa on yllapidettivi
my0s jatkossa laajaa rataverkkoa palveluiden varmistamiseksi koko maassa.

1. Millaisia vaikutuksia ehdotetuilla uudistuksilla on Suomen kaltaisille perifeerisille jdsenvaltioille? Miten
komissio aikoo varmistaa, ettd vaikutukset eivit ole haitallisia hallinnollisen taakan, liikketoimintamahdollisuuksien
tai teknisten vaatimusten suhteen?

2. Miten komissio aikoo varmistaa kolmansiin maihin suuntautuvien junayhteyksien (kuten Suomen ja Vendjin
vilisen litkenteen) ylldpidon ja ndistd maista tulevan epiterveen kilpailun estimisen?

Siim Kallasin komission puolesta antama vastaus
(25. kesdkuuta 2013)

1. Komission vaikutustenarvioinnissa otetaan huomioon kokemus, joka on saatu markkinoiden avaamisesta
jasenvaltioissa ja rautatieverkoista, syrjdisten jasenvaltioiden harvemmat rataverkot mukaan luettuina. Sitd seurannut
ehdotus rautateiden kotimaan henkiloliikenteen markkinoiden avaamisesta () mahdollistaa periaatteessa neljainnen
rautatiepaketin tavoitteiden saavuttamisen kaikissa jisenvaltioissa. Jotta korjattaisiin likkkuvan kaluston
vuokramarkkinoiden kehittymisen mahdollinen hitaus jdsenvaltioissa, joiden rautatieverkko on maantieteellisesti
syrjdinen jaftai joissa on kdytossd erilaiset tekniset parametrit (esim. raideleveys), ehdotuksessa annetaan
toimivaltaisille viranomaisille mahdollisuus muun muassa vaatia julkisen palvelun operaattoria siirtdimain likkkuva
kalusto julkisia palveluhankintoja koskevan sopimuksen péittyessd uudelle operaattorille.

Ehdotuksessa turvataan jasenvaltioiden oikeus tehdi julkisia palveluhankintoja koskevia sopimuksia aina kun ne ovat
julkisen palvelun suunnitelmien mukaisesti perusteltuja. Timid kattaa erityisesti reitit ilmasto-olosuhteiltaan
ddrimmdisille harvaan asutuille alueille. Vaikka komissio katsoo, ettd uudet tulokkaat ja kiyttooikeuksien vapaaseen
saatavuuteen (open access) perustuva suora kilpailu (ainakin tiheasti likkennoidyilld suurten nopeuksien reiteilld) lisad
tehokkuutta ja innovointia, jasenvaltiot voivat rajoittaa titd kilpailua turvatakseen julkisia palveluhankintoja
koskevien sopimusten taloudellisen tasapainon. Kilpailuun perustuvien tarjouspyyntdjen ansiosta Suomen
viranomaiset voivat sdistdd jopa 20 prosenttia julkisia palveluhankintoja koskeviin sopimuksiin kuluvista menoista,
mikd tarjoaa mahdollisuuden investoida matkustusolosuhteiden parantamiseen joko paremman liikennetarjonnan tai
alempien hintojen kautta.

2. Komission esityksessd ei ole mitddn, mikd estiisi rautatieliikenteen jatkumisen Suomen ja kolmansien maiden
valilld.

()  KOM(2013)0028 lopullinen.
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Question for written answer E-004972/13
to the Commission
Mitro Repo (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Taking account of special circumstances in northern regions in the rail sector

The Commission proposal on the Fourth Railway Package reforms the rail sector by means of legislation. However, it
fails to take into account special circumstances in countries such as Finland which are sparsely populated and difficult
to travel in when the weather is wintry.

In its proposal on the Fourth Railway Package, the Commission concentrates on opening up railways to competition,
taking as its model the dense rail networks in Central and Western Europe. Cross-border rail transport brings
substantial benefits to Central European countries. At the same time, the Commission seems to completely disregard
peripheral areas such as Finland. In these sparsely populated countries, the business environment, the nature of the
rail network (inter alia the fact that the track gauge differs from that in other EU Member States) and technical
requirements differ considerably from those in densely populated countries in Central and Western Europe where the
climate is more favourable.

From Finland's point of view there is a danger associated with the reform that regions where the volume of transport
is low will see no competition whatsoever, whereas previously transport in these peripheral areas was provided by
drawing on the profit made by a state-owned company on financially viable lines. For geographical reasons and
because of the difference of the rail network, the emergence of any new market operators is likely to be marginal, and
Finland cannot derive any benefit from international transport synergies. In Finland, an extensive rail network needs
to be maintained in future as well, in order to provide services throughout the country.

1. What impact will the proposed reforms have on peripheral Member States such as Finland? How will the
Commission ensure that the impact is not damaging in terms of administrative burden, opportunities for business
activity or technical requirements?

2. How will the Commission ensure the continuation of rail services providing links to third countries (such as
between Finland and Russia) and prevent unhealthy competition from such countries?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(25 June 2013)

1. The Commission’s impact assessment takes account of experiences made with market opening in Member
States (MS) and rail networks, including less dense networks in peripheral MS. The ensuing proposal concerning the
opening of the market for domestic passenger transport services by rail (') is in principle suitable to achieve the
objectives of the 4th railway package in all MS. To specifically remedy the potentially slower development of leasing
of rolling stock in MS whose rail network is isolated geographically and/or having a different technical parameters
(e.g. gauge), the proposal gives the competent authorities the right among other options to require the public service
operator after the expiry of the public service contract to transfer the rolling stock to the new operator.

The proposal safeguards the right of MS to provide for public service contracts wherever these are justified by their
public service plans. This would in particular include routes into sparsely populated areas suffering extreme climatic
conditions. Although the Commission considers that new entrants and direct ‘open access’ competition (at least on
densely trafficked high speed routes) will bring efficiency and innovation, MS are able to limit such competition in
order to safeguard the economic equilibrium of public service contracts. Thanks to competitive tenders, Finnish
competent authorities may expect to save up to 20% of their current public spending on public service contracts,
providing the possibility for investing in improving conditions for its passengersin terms of a better transport offer or
lower prices.

2. There is nothing in the Commission’s proposal which would prevent the continuation of rail services between
Finland and third countries.

()  COM(2013) 28 final.
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Question for written answer E-004973/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 May 2013)

Subject: European Disability Strategy 2010-2020: assessing national efforts

The European Disability Strategy 2010-2020 was adopted on 15 November 2010. Will the Commission provide an
update regarding the progress made by Member States and regions to align their strategies to the European Disability
Strategy 2010-2020?

Will the Commission also outline what safeguards are in place to ensure that Member States and regions work
towards achieving the various objectives as contained within the eight priority areas?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(26 June 2013)

As announced in the European Disability Strategy 2010-2020, by the end of 2013 the Commission will report on
progress achieved so far through this Strategy and the implementation of its actions. This will provide a basis for
updating the list of actions linked to the strategy. A further report is scheduled for 2016.

A study is currently being carried out to support the Commission in gathering data and information to prepare this
report (). The study will also look at the impact and broader effects of the European Disability Strategy on the
Member States disability policies and their practical implementation of the UN Convention on the Rights of Persons
with Disabilities (UNCRPD).

Since 2008 the Commission and the Disability High-Level Group have published an annual joint report on the
implementation of the UNCRPD (%). The HLG reports include information on progress made by the EU and the
Member States in developing and implementing national strategies and actions to effectively put in practice the
Convention as well as in establishing the necessary institutional arrangements provided for by the UNCRPD.

The relationship between the EU Strategy and the actions of the Member States is of a mutually supportive nature.

() JUST/2012/DISC/PR/0072/A4 — ‘Study on progress achieved in the implementation by the EU of the UN Convention on the Rights of Persons
with Disabilities and the European Disability Strategy 2010-2020'.
() http://ec.europa.eufjustice/discrimination/document/index_en.htm#h2-5.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004974/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(7 maj 2013)

Angdende: Ipred-direktivets bidrag till harmoniseringen av den inre marknaden

I sitt svar pd skriftlig friga E-000564/2013 (') besvarar inte kommissionen den frdga som stillts. Det har redan
faststillts att direktiv 2004/48/EG om sikerstillande av skyddet for immateriella réttigheter (Ipred) upprattades inom
ramen for artikel 114 i EUF-férdraget, vilken handlar om harmonisering av den inre marknaden. Den specifika friga
som stilldes handlade om huruvida Ipred-direktivet hade uppnétt detta mal med tanke pa att manga medlemsstater
viljer att fringd malsittningarna i direktivet efter patryckningar fran tredje parter eller interna grupper.

Dirfor fragar jag &terigen: Anser kommissionen att Ipred-direktivet uppfyller sitt syfte, dvs. att frimja en
harmonisering av den inre marknaden?

Svar frin Michel Barnier pd kommissionens vignar
(3 juli 2013)

Som tidigare forklarats for parlamentsledamoten har Ipred lett till en viss harmonisering av den civilrittsliga
verkstilligheten av skyddet for immateriella rittigheter pd den inre marknaden. I enlighet med fordragen ar den
nuvarande harmoniseringsnivin, som kan dndras med tiden, resultatet av EU:s beslutsprocess och har sin grund i
medlagstiftarnas beslut som fattades utifrin kommissionens forslag. I detta avseende kan man inte siga att Ipred har
misslyckats med att uppfylla sitt inremarknadsmdl. Medlemslinderna ir skyldiga att utforma system for den
civilrittsliga verkstélligheten av skyddet for immateriella rittigheter i enlighet med detta regelverk. Om de inte
uppfyller sin skyldighet kan de anses bryta mot EU-lagstiftningen.

Kommissionen har for ndrvarande ingen kidnnedom om ndgot sddant fall. Om vi far det skulle kommissionen i
egenskap av fordragens viktare dverviga att inleda ett 6vertradelseforfarande mot medlemslandet i fraga.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP| TEXT+WQ+E-2013-000564+0+DOC+XML+V0//SV
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Question for written answer E-004974/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(7 May 2013)

Subject: IPRED’s contribution to the harmonisation of the internal market

In its reply to Written Question E-000564/2013 (!), the Commission does not answer the question posed. It has
already been established that directive 2004/48/EC on the enforcement of intellectual property rights (IPRED) was
created under Article 114 TFEU, which calls for harmonisation of the internal market. The specific question asked
was whether or not IPRED fulfils this goal, given that many Member States choose to deviate from the objectives in
the directive after pressure from third parties or internal groups.

Therefore, I ask the Commission again: does it find that IPRED fulfils the purpose of furthering the harmonisation of
the internal market?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(3 July 2013)

As explained to the Honourable Member, IPRED has established a certain level of harmonisation in terms of the civil
enforcement of [PR within the internal market. In line with the treaties, this current degree of harmonisation, which is
not meant to be intangible over time, is the result of the European Union’s decisional process and stems form the
decision of the co-legislators, which was taken on the basis of a Commission’s proposal. In that respect IPRED cannot
be considered as failing to fulfil its Internal Market objective. Member States are under an obligation to design their
civil enforcement IP systems in line with this acquis. Should that not be the case they could be considered to be in
breach of EC law.

The Commission is not currently aware of any such cases, but if such cases did arise it would, as the guardian of the
Treaties, consider launching infringement procedures against the Member State in question.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-0005 6 4&language=EN.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004975/13
alla Commissione
Giovanni La Via (PPE)
(7 maggio 2013)

Oggetto: Limiti di ammissibilita del «pastazzo di agrumi» quale componente dei mangimi per uso animale

1l «pastazzo di agrumi» ¢ un sottoprodotto ottenuto per pressione degli agrumi Citrus ssp. durante la produzione del
succo di agrumi. Esso viene utilizzato nelle miscele di concentrati utilizzate nellalimentazione dei bovini. Il
regolamento (CE) n. 767/2009 istituisce un catalogo comunitario delle materie prime per mangimi, anche al fine di
migliorare l'etichettatura delle materie prime per mangimi e dei mangimi composti. Tale catalogo, non esaustivo e
dall'uso volontario, facilita lo scambio di informazioni sulle caratteristiche delle materie prime per mangimi ed ¢ in
costante aggiornamento su iniziativa dei rappresentanti del settore europeo dei mangimi (associazioni di categoria).
La versione pili recente ¢ quella contenuta nel regolamento (UE) n. 575/2011 della Commissione, del 16 giugno
2011.

Considerato, infine, che il prodotto «pastazzo di agrumi» non rientra nella lista negativa di materie prime non
ammesse in assoluto nell'alimentazione animale contenute nell'allegato III del regolamento (CE) n. 767/09, puo la
Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  quali sono le percentuali massime ammesse del prodotto «pastazzo di agrumi» in un mangime, oltre le quali &
lecito parlare di frode industriale?

—  Quali sono le prescrizioni da riportare in etichetta al fine di fornire una corretta informazione al consumatore
ed evitare che il produttore incorra in sanzioni penali?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(20 giugno 2013)

Il catalogo aggiornato dell'UE delle materie prime per mangimi (regolamento 68/2013 (")) cita il pastazzo di agrumi al
punto 5.13.1 con la seguente descrizione: Prodotto ottenuto per pressione da agrumi Citrus (L.) ssp. durante la
produzione di succo di agrumi. Puo essere depectinizzato.

Nell'UE tutti i mangimi devono essere conformi ai limiti delle sostanze indesiderabili stabiliti nella direttiva
2002/32/CE (}), indipendentemente dal fatto che essi siano incorporati in mangimi composti o somministrati
direttamente agli animali.

La legislazione dell'UE non disciplina i tassi massimi delle diverse materie prime per mangimi contenute nei mangimi
composti poiché cio non sarebbe giustificabile sul piano tecnico e rappresenterebbe quindi un onere amministrativo
sproporzionato sia per l'industria, che sarebbe tenuta a rispettarli, che per le amministrazioni pubbliche incaricate di
controllarli.

Al di 12 dei requisiti generali in tema di etichettatura stabiliti nel regolamento 767/2009 (), l'unico requisito specifico
obbligatorio in tema di etichettatura applicabile al pastazzo di agrumi ¢ il tenore di fibra greggia.

()  GUL29del 30.1.2013, pag. 1.
@  GUL140 del 30.5.2002, pag. 10.
()  GUL?229 dell'1.9.2013, pag. 1.
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Question for written answer E-004975/13
to the Commission
Giovanni La Via (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Permissible limits for citrus pulp in animal feed

Citrus pulp is a by-product obtained by pressing Citrus spp. citrus fruits during the production of citrus juice. It is used
in concentrate mixtures used in cattle feed. Regulation (EC) No 767/2009 established a Community Catalogue of feed
materials, partly in order to improve the labelling of feed materials and compound feed. The Catalogue, which is non-
exhaustive and intended for use on a voluntary basis, facilitates the exchange of information on the characteristics of
feed materials and is regularly updated on the initiative of the representatives of the European feed sector (trade
associations). The most up-to-date version is that contained in Commission Regulation (EU) No 575/2011 of
16 June 2011.

Bearing in mind, finally, that citrus pulp does not appear on the negative list of prohibited animal feed materials
contained in Annex III to Regulation (EC) No 767/2009, can the Commission answer the following:

—  What are the maximum percentages of citrus pulp that are permitted in a feedingstuff, beyond which it may be
argued that industrial fraud has been committed?

—  What specifications should appear on labels in order to provide consumers with correct information and to
stop producers facing criminal penalties?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The updated EU-Catalogue of feed materials (Regulation 68/2013 (') contains citrus pulp as entry 5.13.1 with the
following description: Product obtained by pressing citrus fruits ‘Citrus (L.) spp.” or during the production of citrus
juice. It may have been depectinised.

All feed materials in the EU must be in compliance with the limits for undesirable substances as laid down in
Directive 2002/32/EC (%) irrespective whether they are incorporated into compound feed or directly fed to animals.

EU legislation does not regulate maximum rates of the different feed materials in compound feed as it would not be
technically justifiable and would therefore be a disproportionate administrative burden for the industry to respect and
for the public administration to control.

Apart from the general labelling requirements laid down in Regulation 767/2009 (), the only specific mandatory
labelling requirement for citrus pulp is its crude fibre content.

() 0JL29,30.1.2013,p. 1.
(&  OJL140,30.5.2002, p. 10.
() 0JL229,1.9.2013,p. 1.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004977/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(7. Mai 2013)

Betrifft: Fazilitit des finanziellen Beistandes fiir ,Nicht-Euro“-Lander

Der Vorschlag der Kommission zur Einfithrung der Fazilitdt des finanziellen Beistandes fiir EU-Mitgliedsldnder, die
nicht den Euro als Wihrung haben, wurde vom BUDG-Ausschuss des EP im Wesentlichen als nicht weitgehend
genug angesehen. Insbesondere wurde von der Berichterstatterin die Moglichkeit der finanziellen Aufstockung des
Deckungsbetrages und die Inklusion der Banken dieser Lander in die Zugriffsmoglichkeiten der Bankenunion — und
gegebenenfalls auch auf den ESM — gefordert. Die Schaufensterwirkung des ESM-Geldtopfes scheint eine magische
Anziehung auf Staaten und Banken zu haben.

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Warum wurde der Vorschlag der Kommission derart gestaltet, dass die maximale Kreditmenge, welche ein
einzelnes Land in Anspruch nehmen kann, stets 50 Mrd. Euro betrigt — unabhingig von seinem BIP und dem
damit gegebenenfalls verbundenen Geldbedarf bei einem Zahlungsbilanzproblem?

2. Hat die Kommission die Moglichkeit der Rekapitalisierung der Banken von Nicht-Euro-Lindern absichtlich
nicht in den Vorschlag aufgenommen? Wenn ja, was war der konkrete Zweck?

3. Teilt die Kommission die leider nicht weiter begriindete ,These“ der Berichterstatterin: ,Eine zentralisierte
Uberwachung wird nur von geringem Mehrwert sein, wenn die Kosten fiir die Abwicklung von Banken letztlich
auf nationaler Ebene beglichen werden miissen*?

4. Teilt die Kommission die Befiirchtung, dass eine Inklusion der Banken in die geplanten Refinanzierungs- und
Abwicklungsmoglichkeiten der Bankenunion nur ein mittelbarer Versuch ist, die Banken dieser Linder in eine
vorteilhafte Situation zu lancieren, welche ihnen sodann argumentativ den Zugriff auf den ESM mit der
politischen Begriindung des faktisch Notwendigen (,sonst pleite) ermoglicht?

5. Gedenkt die Kommission in diesem Punkt standhaft zu bleiben, da eine Schieflage von Banken des
Nicht-Euro-Raumes im Normalfall keinen wesentlichen Einfluss auf die Stabilitit des Wirtschaftsraumes der
Euroldnder haben sollte und laut kommunizierter politischer Aussage genau zu diesem Zweck die Moglichkeit
der Rekapitalisierung von Euro-Raum-Banken iiber den ESM in der Bankenunion geschaffen wurde?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(7. Juni 2013)

1. Bei der letzten Uberarbeitung der Verordnung hat die Kommission vorgeschlagen, die Mittelausstattung dieser
Fazilitit auf dem Niveau des Jahres 2009 zu belassen. Die Entscheidung iiber die Mittelausstattung muss unter
Beriicksichtigung der Spielrdume erfolgen, die bis zu der im Eigenmittelbeschluss festgelegten Obergrenze verbleiben,
sowie des Mittelbedarfs fiir den anderen grofen Finanzstabilisierungsmechanismus der EU (EFSM).

2. Wirden im Rahmen dieser Fazilitit direkte Rekapitalisierungsmaffnahmen durchgefithrt, so wirde die
Europiische Union Anteilseignerin der betreffenden Banken. Dies wiirde komplexe juristische und wirtschaftliche
Fragen aufwerfen.

3. Die Kommission vertritt die Auffassung, dass die Schaffung eines einheitlichen Aufsichtsmechanismus mit der
Einrichtung eines fiir dieselben Lander zustindigen einheitlichen Abwicklungsmechanismus einhergehen sollte. Sie
wird entsprechende Vorschlige vorlegen.

4./5. Die Moglichkeit, Banken kiinftig im Rahmen des ESM zu rekapitalisieren, ist kein horizontaler Rettungsschirm.
Sie wird den Banken des Euro-Wihrungsgebiets unter strengen Auflagen offenstehen.
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Question for written answer E-004977/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(7 May 2013)

Subject: Financial assistance facility for ‘non-euro area’ Member States

The Commission proposal to introduce the facility for providing financial assistance for Member States whose
currency is not the euro was viewed by Parliament’s Committee on Budgets as essentially not going far enough. In
particular, the rapporteur called for the possibility of increasing the financial cover and for access for the banks of
these Member States to the banking union — and where appropriate also to the European Stability Mechanism (ESM).
The shop window effect of the ESM money pot seems to have a magical attraction for states and banks.

1.  Why was the Commission’s proposal formulated in such a way that the maximum amount of credit that an
individual country can access is always EUR 50 billion, irrespective of its GDP and the potential need for money
associated with this in the event of a balance of payments problem?

2. Did the Commission intentionally not include the possibility of recapitalising the banks of non-euro area
countries in the proposal? If so, what was the exact purpose of this?

3. Does it agree with the following ‘argument’ put forward by the rapporteur, which, unfortunately, is not
substantiated further: ‘Centralised supervision will have little value added if bank resolution costs are ultimately borne
at the national level?

4. Does it share the concern that inclusion of the banks in the planned refinancing and resolution options
provided by the banking union is merely an indirect attempt to launch the banks of these countries into an
advantageous position, which, it could be argued, will then give them access to the ESM with the political justification
of actual necessity (‘otherwise bankrupt)?

5. Does the Commission intend to stand firm on this point, since a deterioration in the situation of non-euro area
banks should not normally have any significant impact on the stability of the economic region of the euro area
countries and, according to political statements that I have been made aware of, the possibility of recapitalisation of
euro area banks via the ESM in the banking union was established for precisely this purpose?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

1. The Commission has proposed to maintain the envelope available under this facility to the level set in 2009 at
the occasion of the last revision of the regulation. The decision on the size of the envelope has to take into account the
margins available under the ceiling set by the own resources decision and the needs under the other large EU financial
assistance mechanism (the EFSM).

2. Direct recapitalisations under this facility would imply that the European Union would become shareholder of
banks. This would raise complicated legal and economic questions.

3. The Commission is of the view that the establishment of a single supervisory mechanism should be
accompanied by the creation of a single resolution mechanism, covering the same countries and will table proposals
to this effect.

4/5. The future ESM instrument for recapitalizing banks is not a horizontal backstop. It will be accessible to banks in
euro area countries, under strict eligibility criteria.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004978/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(7. Mai 2013)

Betrifft: Starker Anstieg der Asylantrige aus Serbien und Mazedonien

Die Zahl der Asylantrige serbischer und mazedonischer Staatsbiirger ist in Osterreich und Deutschland in diesem
Jahr massiv angestiegen. Mit verantwortlich ist dafiir neben der nicht vorhandenen Visapflicht fir Biirger dieser
Nationen auch das Urteil des deutschen Bundesverfassungsgericht, dass die Leistungen fiir Asylbewerber zu niedrig
seien und diese in Deutschland angehoben werden miissen. Nun stromen Asylbewerber en masse gen Mitteleuropa.
In Deutschland liegen Statistiken vor, dass die Zahl der Antrige um mehr als 50 % gestiegen sei.

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Sieht die Kommission Argumente, welche binnen der letzten zwei Jahre fiir eine rapide politische
Verschlechterung in diesen Lindern (Serbien/Mazedonien) sprechen wiirden, in deren Folge sich sodann die
Anzahl der politischen Fliichtlinge zwangsmifig so stark erhdhen musste?

2. Falls nicht, sieht die Kommission diese Personen als Wirtschaftsfliichtlinge an?

3. Ist die Kommission der Auffassung, dass das Recht auf politisches Asyl implizit auch die Flucht vor
wirtschaftlich ungiinstigeren Situationen beinhaltet?

4. Welchen Zweck haben aus Sicht der Kommission die Visabefreiungen fiir Staaten mit einem so deutlich
niedrigeren Wirtschaftsaufkommen, zum Beispiel gemessen am BIP/Kopf, mitten in einer Wirtschaftskrise? Die
einzige denkbare Erklirung wire der mittelbare Versuch, die wirtschaftliche Konvergenz unter den
Mitgliedstaaten der EU zu forcieren. Kann die Kommission in diesem Punkt Aufkldrung verschaffen?

5. Welche Erkenntnisse zieht die Kommission aus dieser Entwicklung auch im Hinblick auf die Einfithrung
weiterer Visabefreiungen fiir Nationen deren wirtschaftlicher Standard deutlich unter dem Durchschnitt der EU
liegt, beispielsweise Moldawien?

6.  Welche Erkenntnisse zieht die Kommission aus diesen Entwicklungen im Hinblick auf Dublin II und die
deutlich unterschiedliche Ausgestaltung der Leistungen fiir Asylbewerber sowie der Sozialleistungen unter den
EU-Mitgliedstaaten?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(4. Juli 2013)

Seit 2010 verfolgt die Kommission aufmerksam, wie das System des visumfreien Reisens funktioniert. Im vierten
Bericht iiber die Uberwachung fiir die Zeit nach der Visaliberalisierung wird fiir jeden der westlichen Balkanstaaten
ausfuhrlich dargelegt, welche Mafinahmen getroffen wurden, um das Problem unbegriindeter Asylantrige
anzugehen.

Die politische Lage in jedem von der Visumpflicht befreiten Staat wird in den Fortschrittsberichten der Kommission
zur Erweiterung bewertet. Die sehr niedrige Anerkennungsquote ldsst darauf schliefen, dass die meisten
Asylbewerber aus dieser Region keinen Anspruch auf internationalen Schutz in der EU haben.

Die Voraussetzungen fiir die Zuerkennung des internationalen Schutzstatus sind in den Asylvorschriften der EU ()
festgelegt. Wirtschaftliche Griinde oder der Begriff ,Wirtschaftsfliichtling“ werden darin nicht aufgefiihrt.

Die Visaliberalisierung soll dazu beitragen, personliche Kontakte zwischen den Biirgern zu férdern und den
kulturellen Austausch zu stirken sowie Drittstaatsangehorigen die Moglichkeit bieten, die EU besser kennenzulernen.
Da es sich bei der tiberwiegenden Mehrheit der Reisenden aus den westlichen Balkanstaaten um Bona-fide-Reisende
handelt, vertritt die Kommission die Auffassung, dass die Visumfreiheit ihren Zweck erfiillt.

()  Richtlinie 2011/95/EU.
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Bevor die Kommission die Authebung der Visumpflicht fiir die Biirger eines Drittstaates vorschligt, wird jeweils eine
grindliche Bewertung des betreffenden Landes vorgenommen. Wenn die Republik Moldau alle Zielvorgaben des
Fahrplans fiir die Visaliberalisierung erfillt, wird die Kommission priifen, ob die Authebung der Visumpflicht fiir
moldauische Biirger vorgeschlagen werden soll.

Die Kommission verweist darauf, dass die vor kurzen erlassene neue Richtlinie iber Aufnahmebedingungen zu einer
weiteren Angleichung der Aufnahmebedingungen fiir Asylbewerber in der EU fiihren wird.
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Question for written answer E-004978/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(7 May 2013)

Subject: Sharp rise in applications for asylum from Serbia and Macedonia

The number of applications for asylum from Serbian and Macedonian citizens has risen dramatically in Austria and
Germany this year. Along with the non-existent visa obligation for citizens of these countries, another of the reasons
for this is the judgment of the German Federal Constitutional Court that the benefits received by asylum-seekers are
too low and should be increased in Germany. Hoards of asylum-seekers are now streaming into Central Europe. In
Germany, statistics show that the number of applications has risen by more than 50%.

1. Does the Commission consider there to be arguments which would point towards a rapid political deterioration
in these countries (Serbia/Macedonia) within the last two years, which subsequently forced the number of political
refugees to increase to such an extent?

2. Ifnot, does it view these people as economic refugees?

3. Does it believe that the right to political asylum also implicitly encompasses fleeing from less favourable
economic situations?

4. What purpose is served, in the Commission’s opinion, by lifting the visa requirements for states with such a
blatantly low economic performance, measured by GDP per capita for example, in the middle of an economic crisis?
The only conceivable explanation would be an indirect attempt to accelerate economic convergence among the
Member States of the EU. Can the Commission provide an explanation in this regard?

5. What conclusions does it draw from this development with regard to the introduction of further visa
exemptions for countries whose economic standard is well below the average for the EU, like Moldova, for example?

6.  What conclusions does it draw from these developments with regard to Dublin II and the clear differences in the
provision of benefits for asylum-seekers and social security benefits among EU Member States?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(4 July 2013)

The Commission has monitored the operation of the EU visa-free regime since 2010. The 4th post-visa liberalisation
monitoring report will set out in detail the measures that each Western Balkan state has taken to address the issue of
unfounded asylum applications.

The political situation in each visa-free state is evaluated in the Commission’s enlargement progress reports. The very
low asylum recognition rate suggests that most asylum-seekers from this region do not qualify for international
protection in the EU.

EU asylum law (') sets out the grounds for granting international protection. These do not include economic reasons
or a concept of ‘economic refugee’.

Visa liberalisation serves the purpose of increasing people-to-people contacts, cultural exchanges and enabling third-
country nationals to get to know the EU better. As the overwhelming majority of travellers from the western Balkans
remain bona fide travellers, the Commission believes that the visa-free regime has fulfilled its purpose.

Each third country is assessed on its merits before the Commission proposes lifting the visa obligation for that
country’s citizens. If Moldova will meet all the benchmarks set out in its visa liberalisation action plan, the

Commission will consider whether to propose lifting the visa obligation for Moldovan citizens.

The Commission notes that the recently adopted new Reception Conditions Directive will lead to further
harmonisation of reception conditions for asylum-seekers in the EU.

()  Directive 2011/95/EU.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-004979/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Marietje Schaake (ALDE)

(7 mei 2013)

Betreft: VPJHR — Volledige uitvoering van het mandaat van UNIFIL en EU-steun aan de Libanese strijdkrachten

De aanhoudende burgeroorlog in Syri¢ heeft in toenemende mate gevolgen voor de buurlanden. De toestroom van
Syrische burgers die de oorlog en het geweld ontvluchten, brengt deze landen aan de rand van hun mogelijkheden. In
Libanon is momenteel een op de vijf inwoners van Syrische afkomst. Tot nu toe heeft de Libanese bevolking
voldoende vindingrijkheid aan de dag gelegd om de vluchtelingen van onderdak te voorzien. De situatie is echter
onhoudbaar geworden. Tal van collega’s en ikzelf hebben u in een brief () ertoe opgeroepen dat de EU meer steun zou
verlenen. De oorlog in Syrié heeft ook een politicke impact op Libanon. De Hezbollah heeft publiekelijk
toegegeven () te strijden aan de zijde van de regering-Assad tegen het verzet en het vrije Syrische leger. Op zondag
5 mei heeft Israél een aanval uitgevoerd op een wapenarsenaal in Syrié (*) dat vermoedelijk door Iran was geleverd en
bestemd was voor de Hezbollah in Libanon.

Inmiddels worden de Lebanese Armed Forces (LAF) ingezet (*) in het noordelijke deel van de Libanees-Syrische grens
om te zorgen voor vrede en stabiliteit in dat deel van het land.

De overplaatsing van de LAF-strijdkrachten heeft de spanning (*) tussen UNIFIL en de Hezbollah opgevoerd. Het
huidige mandaat van UNIFIL is vastgelegd in VN-resolutie 1701 van 11 augustus 2006 (°), waarin is bepaald dat de
vredesmacht moet samen en aan de zijde van de LAF moet opereren. Door de LAF in het noorden in te zetten dreigt in
het zuiden van Libanon een veiligheidsvacuiim te ontstaan, dat ernstige gevolgen kan hebben voor de situatie zowel
in het land zelf als in de buurlanden, ondanks het feit dat UNIFIL als hoofddoel heeft te zorgen voor veiligheid.

In het licht van wat voorafgaat, wilde ik de VV/HV het volgende vragen:

1. Isde VV/HV het erover eens dat het mandaat van de 15 000 UNIFIL-troepen — momenteel zijn 10 807 ervan
effectief gedeployeerd (°) — zo spoedig mogelijk door de internationale gemeenschap volledig moet worden
uitgevoerd, zodat de effectiviteit geoptimaliseerd kan worden en de doelstellingen kunnen worden bereikt?
Z.0 niet, waarom niet?

2. Isde VV/HV bereid de voltooiing van het UNIFIL-mandaat ter sprake te brengen op de volgende bijeenkomst
van de EU-Raad Buitenlandse Zaken van 27 mei 2013 in Brussel? Zo niet, waarom niet?

3. Kan de VV/HV de verzekering geven dat zij er, samen met de lidstaten die in de VN-Veiligheidsraad
vertegenwoordigd zijn, voor zal zorgen dat er een nieuw mandaat voor UNIFIL komt wanneer het huidige op
30 augustus 2013 afloopt? Zo niet, waarom niet?

4. Isde VV[HV het erover eens dat de EU de mogelijkheid moet onderzoeken om de LAF zodanig te ondersteunen
dat deze strijdmacht kan blijven opereren als de belangrijkste partner in Libanon? Zo niet, waarom niet?

5. Kan de VV/HV toelichten hoe de EU, zowel in het kader van het GBVB als van het GVDB, de LAF kan
ondersteunen?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(10juli 2013)

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter onderschrijft de beoordeling van de situatie in Libanon. Libanon wordt
inderdaad het zwaarst getroffen door het conflict in Syrié. De EU heeft herhaaldelijk benadrukt hoe belangrijk het is
om de veiligheid, stabiliteit en onafhankelijkheid van Libanon te bewaren.

() http://marietjeschaake.eu/wp-content/uploads|2013/04/Letter-To-Ashton-Lebanon-DEF.pdf

()  http://www.guardian.co.uk/world/2013/apr/30/hezbollah-syria-uprising-nasrallah#_methods=onPlusOne%2C_ready%2C_close%2C_open%
2C_resizeMe%2C_renderstart%2Concircled%2Conload&id=10_1367919320627 &parent=http%3A%2F%2Fwww.guardian.co.uk&rpctoken=
42737418

http://www.nytimes.com/2013/05/05 [world/middleeast/israel-syria.html?pagewanted=all & _r=1&
http://www.israelnationalnews.com/News/News.aspx/167 640

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/RES[1701 %282006 %29

http://www.un.org/en/peacekeeping/missions/unifil [facts.shtml

[ )
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De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter is het ermee eens dat het volledige mandaat van de 15 000 UNIFIL-
troepen door de internationale gemeenschap moet worden uitgevoerd om ervoor te zorgen dat de doelstellingen
worden bereikt. Derhalve is de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter samen met de EU-lidstaten in de VN-
Veiligheidsraad voornemens het UNIFIL-mandaat te verlengen wanneer het huidige mandaat op 30 augustus 2013
afloopt.

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter is het er eveneens mee eens dat ondersteuning van de Libanese
strijdkrachten (LAF) cruciaal is om stabiliteit te brengen in Libanon en in de regio. De Libanese strijdkrachten zijn
inderdaad een cruciale pijler van het Libanese veiligheidsapparaat en de belangrijkste partner van UNIFIL in Libanon.
Hoewel de strijdkrachten momenteel zijn opgezet als een conventioneel leger, zijn ze in de eerste plaats vooral
verantwoordelijk voor de binnenlandse veiligheid. Bovendien genieten de strijdkrachten respect en zijn ze
multiconfessioneel van structuur. Om deze redenen worden zij reeds door individuele EU-lidstaten gesteund en
onderzoekt de EU hoe zij de capaciteit van de strijdkrachten (infrastructuur, logistiek en opleiding) kan uitbouwen.
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Question for written answer P-004979/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marietje Schaake (ALDE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Fulfilling full Unifil mandate in Lebanon and EU assistance to Lebanese Armed Forces

The ongoing civil war in Syria is having an increasing effect on its neighbouring countries. The influx of Syrian
citizens seeking refuge from the war and the violence is placing a particular strain on its neighbours’ resources.
Currently, one in five people in Lebanon is Syrian. So far, the Lebanese population has showed resourcefulness in
giving families somewhere to stay. However, this situation is unsustainable. Many colleagues and I wrote to you (')
calling for the EU to provide more assistance. The war in Syria is also having a political impact on Lebanon. Hezbollah
has publicly acknowledged () that it is fighting alongside the Assad government against the opposition and Free
Syrian Army. On Sunday, 5 May, Israel attacked weapons in Syria (°) that were allegedly provided by Iran and en route
to Hezbollah in Lebanon. In the meantime, Lebanese Armed Forces (LAF) are being deployed (*) to the northern
Lebanese-Syrian border to ensure security and stability in that part of the country. The relocation of LAF forces has
led to increased tensions (*) between the United Nations Interim Force in Lebanon (Unifil) and Hezbollah. The current
Unifil mandate was authorised by UN Security Council Resolution 1701 of 11 August 2006 (*), which stipulates that
peacekeeping forces must cooperate with and work alongside the LAF. The deployment of the LAF to the north
threatens to create a security vacuum in the south of Lebanon which could have serious consequences for both the
domestic situation as well as Lebanon’s neighbours, despite UNIFL's primary objective to ensure security.

With this in mind:

1. Does the VP/HR agree that the full mandate of 15 000 Unifil troops — 10 807 troops are currently deployed (°)
— should be fulfilled by the international community as soon as possible, so as to optimise its effectiveness and
ensure that its objectives are met? If not, why not?

2. Is the VP/HR willing to discuss the fulfilment of the Unifil mandate during the upcoming EU Foreign Affairs
Council in Brussels on 27 May 2013? If not, why not?

3. Isthe VP/HR committed to ensuring, along with EU Member States in the UNSC, a new authorisation of Unifil
when the current mandate expires on 30 August 2012? If not, why not?

4. Does the VP[HR agree that the EU should seek ways to support the LAF to ensure that it can remain Unifil’s key
partner in Lebanon? If not, why not?

5. Canthe VP[HR explain how the EU, under both the CFSP and the CSDP, is able to directly support the LAF?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 July 2013)

The HR/VP agrees with the assessment of the situation in Lebanon. Indeed Lebanon is the country most affected by
the conlflict in Syria. The EU has reiterated on several occasions the importance of preserving Lebanon’s security,
stability and independence.

The HR/VP agrees that full mandate of 15.000 Unifil troops should be fulfilled by the international community so as
to ensure that its objectives are met. In this spirit, the HR/VP together with EU Member States in the UN Security
Council is committed to renew the mandate for Unifil when the current mandate expires on 30 August 2013.

The HR/VP also agrees that support for the capabilities of the Lebanese Armed Forces (LAF) is crucial to stabilise
Lebanon and the region. Indeed the LAF are a key pillar of the security apparatus of Lebanon and is Unifil's key
partner in Lebanon. However, while it is currently designed as a conventional military force its main role is in internal
security. Moreover, the LAF is well respected and cross confessional in structure. For these reasons, individual EU
Member States are already supporting the LAF and the EU is currently exploring ways to build up the capacities LAF
(infrastructure, logistics and training).

() http://marietjeschaake.eu/wp-content/uploads|2013/04/Letter-To-Ashton-Lebanon-DEF.pdf

()  http://www.guardian.co.uk/world/2013/apr/30/hezbollah-syria-uprising-nasrallah#_methods=onPlusOne%2C_ready%2C_close%2C_open%
2C_resizeMe%2C_renderstart%2Concircled%2Conload&id=10_1367919320627 &parent=http%3A%2F%2Fwww.guardian.co.uk&rpctoken=42
737418

http://www.nytimes.com/2013/05/05 [world/middleeast/israel-syria.html?pagewanted=all&_r=1&
http://www.israelnationalnews.com/News/News.aspx/167640

http://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/RES[1701%282006%29

http://www.un.org/en/peacekeeping/missions/unifil [facts.shtml

[ )
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(6Br2apcra sepcus)

Bbpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-004980/13
o Komucusra
Mariya Gabriel (PPE)
(7 maii 2013 2.)

Omocro: QuuaHCHpaHe 32 M3IBIIHEHNETO HA CTPATerysTa Ha EBPOIIEiCKIS ChIO3 33 PervoHa Ha peka JlyHas

[Tpe3 2009 r. Esponerickusar cbper npusosa Kommcusra na usrorsu crparerns Ha EC 3a pernoHa Ha pexa [Iynas (EUSDR).
Tpe3 2010 r. Komucusira otroBopu Ha nckanero Ha ChBeta, KaTo npencrasy choOuennero ,Crparerist Ha EBponeiickust cbio3
3a pernoHa Ha pexa Jynas“ (COM(2010)0715). ITpes 2011 r. CyersT 0106pH ChOOLIEHNETO 1 PYIOKEHNS KbM HETO IITaH
3 TIEJICTBIE, B KOWTO Ca MOCOYEHY KOHKPETHM IEHCTBIA M mpuMepy 3a mpoekty B 11 mpyopurterau obmacti. Ha 8 ampun
2013 r., cnen 18 mecena usnmbnHenne, Kommcuara moxknamsa npen [lapnamenTa, CpBera, EBponefickust MKOHOMMYECKN 1
colmasieH Komuter 1 Komurera Ha persoHuTe OTHOCHO M3IThITHEHMETO Ha cTpaternsaTa Ha EC 3a pernona Ha peka [lyHas.

B Tto3u pokmapg Kommcmsita mopguepra, ue OromxersT Ha EC moxe fa obesneun OrpaHMUeHO NPSKO QMHAHCHpaHe Ha
M3ITBIIHUTENHATA CTPYKTYpa 10 2014 r. B chuioTO BpeMe Tst 0T0ers13a, ue mpefBi GakTa, ue HiMa FApaHTUPAHO GMHAHCHPAHE
3a mepuona creg 2014 r., TpsiOBa 1a GbIaT HAMepEHM IPYTV HauMHM 33 MOOKpera. [0 OTHOLIEHME HA BAXHMS, IPEICTOSL
nporpamen nepuon 2014—2020 1. e OT UBKIIOYMTENHO 3HAueHMe IPOIPaMUTe Y MONUTUKMTE [d NPOIbIKAT 1a Gbar
M3NON3BaHM IIPY M3NIbIHEHMeTo Ha crpatermara Ha EC 3a permona Ha pexa [ynas. Ocsen ToBa B moknana cu Kommcusara
Ipeliara 1a ce Ch3uane IMpenBaputenHo ¢opmympaHa u 000cobeHa MPOrpaMa 3a TPAHCHALMOHANIHO CHTPYIHMYECTBO 33
pervoHa Ha peka [IyHaB ¢ LNl [a ce QMHAHCMPAT MPEXOBU [POEKTH U [Ia Ce MPEIOCTABM MHCTUTYLMOHAIIHA MOIKpeNa 3a
VBIIBITHEHME W YTIPaBIIEHIE.

C ornen Ha ToBa 6ux McKana jga pasdepa mamu Iue Oboe MPENCTABEHO MpeUIOXKeHNe 33 Ch3IaBaHe Ha Obela mporpama
3a.TPAaHCHALMOHAIIHO CHTPYIHMYECTBO 3a PernoHa Ha peka [IyHaB. AKO OTTOBOPBT Ha TO3M BBIIPOC € MONOKKTENCH, TO KOra
111 Ce CITyuy ToBa?

B cryvaii ue TakoBa npefioxeHue Gbie TpecTaBeHo, Moxe v Komycnsita 1a yro4nn kakbs GrOIKeT 1ie O'be MpenocTaseH 3a
U3ITbIIHEHNETO Ha cTparernsaTa Ha EC 3a pernona Ha peka [lynas?

W, Hakpas, ¥Ma 1M IIaHMPaHN MEPKM BbB BPB3Ka C IPOrpaMaTa 3a TPaHCHALMOHAIIHO CHTPYIHMYECTBO 3a PETMOHA Ha peKa
Hynas?

OrtroBop, mafeH ot r-H XaH ot uMeTto Ha Komucusra
(27 1onu 2013 2.)

Ipes pmexempu 2012r1. Ha mbpXaBuTe WieHKM Oelle NPENCTABEHO INPENIOXeHME 33 Cb3[aBaHe HA IPOIpaMa 3a
TPAHCHALMOHAIIHO CBTPYIHMYECTBO 3a pernoHa Ha peka [lyHas. Crel kato Gbie NMPUETO CHOTBETHOTO 3aKOHONATEIICTBO,
Kommcusita mie mpucTbIM KbM IPaBeH aKT OTHOCHO Ta3u IPOTpaMa. YUacTBALUMTE IbPXKABU Iue TPsiOBa [a MOMIOTBSIT
Iporpamara i f1a si IpefcTassT 3a ogoOperne ot Kommcnsra.

BromxkersT Ha mporpamara Moxe f1a G'blie onpefiernie, efpa crel KaTo Gblie IpyeTa MHOTOTONMIIHATA MHIMKATHBHA (MHAHCOBA
pamka. Makap ve 06ChKIaHMsITA ca BCe OLe B HAualleH €Tall, e IPeBIXKIA PeCypcuTe, IAHNPAHH 3a POrpaMaTa, fia CIyxKar
3a yKpenBaHe M yNecHsBaHe Ha TOCTMIAHETO Ha LeTMTe Ha cTpaterusata Ha EBporefickus cpblo3 3a pervoHa Ha pexa [yHas u
BKJTIOYBAT MHCTUTYLIMOHAJIHA MOJKPENa 1 M3rpak[iaHe Ha KaIaluTer.
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Question for written answer E-004980/13
to the Commission
Mariya Gabriel (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Funding for the implementation of the European Union Strategy for the Danube Region

In 2009 the European Council called on the Commission to prepare an EU Strategy for the Danube Region (EUSDR).
In 2010 the Commission responded to the Council request with its communication ‘EU Strategy for the Danube
Region’ (COM(2010)0715). In 2011 the Council endorsed the communication and its annexed Action Plan, which
identifies concrete actions and examples of projects in 11 Priority Areas. On 8 April 2013, after 18 months of
implementation, the Commission reported to Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee
and the Committee of the Regions concerning the implementation of the EUSDR.

In its report, the Commission made clear that the EU budget can provide limited direct funding for the
implementation structure until 2014. At the same time it noted, however, that as funding is not guaranteed beyond
2014, other means of support need to be found. With regard to the important, upcoming programming period
2014-2020, it is crucial that programmes and policies can continue to be utilised in the implementation of the
EUSDR. Furthermore, in the report the Commission outlines a re-defined and specific transnational cooperation
programme to be created for the Danube Region in order to finance networking projects and provide institutional
support for implementation and governance.

In view of this, I would like to know whether a proposal for a future Danube transnational cooperation programme
will be presented, and, if so, when?

If so, can the Commission say which budget will be provided for the implementation of the EUSDR?

Finally, are any measures planned for the Danube transnational cooperation programme?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(27 June 2013)

A proposal for the creation of a Danube transnational cooperation programme was presented to Member States in
December 2012. Once the relevant legislation is adopted, the Commission will proceed with a legal decision for this
programme. Participating countries will then have to prepare the programme and submit it for the Commission’s
approval.

The budget of the programme can only be determined once the Multi-Annual Indicative Financial Framework is
adopted. While discussions are still at an early stage, it is intended that the resources foreseen for the programme
actively facilitate and reinforce the objectives of the European Union Strategy for the Danube Region including
institutional support and capacity building.
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Question avec demande de réponse écrite E-004981/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Conditions de travail au Bangladesh

Quatre jours apres l'effondrement d'un immeuble de huit étages contenant des ateliers dans la banlieue de la capitale
Dacca, au Bangladesh, le pays est toujours en état de choc. Un dernier bilan de cet accident industriel, le pire qu’ait
connu le pays, fait état de centaines de morts. Selon les premiers éléments de I'enquéte, 'immeuble avait été bati sur
un sol instable et sans les autorisations nécessaires, et plus de 3 000 ouvriers, majoritairement des jeunes femmes, y
ont été envoyés quelques heures avant I'effondrement, malgré les avertissements concernant la fragilité du batiment.

Depuis l'effondrement de 'immeuble, la présence de plusieurs marques de vétements a été constatée. Certaines ont
admis avoir passé des commandes dans ces ateliers; d’autres démentent fermement toute présence. Tout le monde
possede un vétement fabriqué au Bangladesh. Ce n'est pas seulement la faute des compagnies qui vendent ces
vétements, mais aussi celle des autorités européennes qui s'entétent a ne pas vouloir mentionner le pays d’origine de
certains produits et  empécher, par la méme, le consommateur de consommer de maniere responsable.

1. L'Union européenne envisage-t-elle de prendre des mesures commerciales contre leBangladesh, qui bénéficie
d'un acces préférentiel aux marchés de 'Union pour ses vétements?

2. Quelles sont les autres incitations proposées par la Commission pour que le pays amélioreses normes de
sécurité?

3. Pourquoi la Commission ne veut-elle pas obliger les marques a mentionner le pays deconfection de chaque
produit provenant d'un pays non européen?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(3 juillet 2013)

— La Commission partage les préoccupations des auteurs de la question face aux tragiques événements du
Bangladesh.

—  Lacces préférentiel aux marchés de I'Union européenne a joué un role clé dans la croissance économique du
Bangladesh. La Commission cherche donc a le maintenir par une action vigoureuse visant a améliorer les normes de
travail.

— Le commissaire au commerce et le ministre des Affaires étrangeres du Bangladesh sont en train de prendre
contact avec tous les acteurs de la chaine de valeur mondiale. Dans leur déclaration commune du 28 mai 2013, ils ont
rappelé la résolution du Parlement européen du 23 mai 2013.

—  La Commission se félicite des efforts accomplis par I'Organisation internationale du travail (OIT) pour réunir les
parties prenantes. L'adoption, le 4 mai 2013, d'une déclaration commune des partenaires tripartites et de I'OIT
constitue un point de départ utile.

— L'Union encourage le Bangladesh a ratifier et a appliquer les normes fondamentales du travail et a offert de
I'épauler, y compris par la coopération au développement, dans ses efforts pour se conformer pleinement a ces
normes du travail, introduire toutes les modifications nécessaires dans la législation et concevoir des plans d’action
réalistes visant a améliorer les conditions de travail.

—  En outre, toutes les entreprises devraient gérer leur chaine d’approvisionnement conformément aux principes
internationalement reconnus de responsabilité sociétale des entreprises. 1l est encourageant de voir que les grandes
marques de vétements et de vente au détail (pour la plupart européennes) ont signé un accord les engageant a
organiser des inspections et des activités de formation.
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Le 13 février 2013, la Commission a adopté, suivant la procédure 1égislative ordinaire, une proposition législative de
réglement sur la sécurité des produits de consommation. Ce texte prévoit notamment l'obligation d'indiquer l'origine
des produits manufacturés non alimentaires destinés a la consommation ('), disposition qui s'appliquerait tant aux
produits fabriqués dans 'Union européenne qu'aux produits importés.

()  Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil concernant la sécurité des produits de consommation et abrogeant la
directive 87/357|CEE du Conseil et la directive 2001/95/CE, COM(2013) 78/2.
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Question for written answer E-004981/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Working conditions in Bangladesh

Four days after the collapse of an eight-storey building filled with workshops on the outskirts of the Bangladeshi
capital, Dhaka, the country remains in a state of shock. According to the latest death toll for this industrial accident,
the worst Bangladesh has ever seen, the number of victims is in the hundreds. According to preliminary
investigations, the building had been built on unstable ground without the necessary permits, and over 3 000
workers, most of them young women, had been sent there several hours before it collapsed, despite warnings about
how unsafe the building was.

Since the building’s collapse, several brands of clothing have been found at the site. Some clothing brands have
admitted placing orders with these workshops; others strongly deny any involvement. Everyone owns an item of
clothing made in Bangladesh. It is not just the companies that sell these clothes that are at fault, but also the European
authorities, which continue to be reluctant to state the country of origin of certain products, thereby preventing
consumers from buying responsibly.

1. Does the European Union plan to take trade measures against Bangladesh, which enjoys preferential access to
EU markets for its clothing?

2. What other incentives does the Commission propose so that the country improves its safety standards?

3. Why is the Commission unwilling to force brands to state the country of manufacture for every product that
comes from a non-EU country?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The Commission shares the Honourable Members’ concerns after the tragic events in Bangladesh.

EU preferences have had a key role in Bangladesh’s economic growth. The Commission is therefore looking to
safeguard preferences through determined action to improve labour standards.

The Trade Commissioner and Bangladesh’s Minister of Foreign Affairs are engaged in approaching all actors involved
in the global value chain. In their joint statement of 28 May 2013, they recall the resolution that Parliament adopted
on 23 May 2013.

The Commission welcomes the efforts of the International Labour Organisation (ILO) to bring together stakeholders.
The adoption of a Joint Statement by Tripartite Partners with the ILO on 4 May 2013 provides a useful starting point.

The EU encourages Bangladesh to ratify and implement core labour standards and has offered assistance, including
through EU development cooperation, to accompany national efforts to fully comply with labour standards,
introduce all the necessary changes in legislation and design realistic action plans to reinforce labour conditions.

Moreover, all companies should manage their supply chain in line with internationally recognised Corporate Social
Responsibility principles. It is encouraging to see that the major (mostly European) garment and retail brands signed
an agreement committing themselves to organising inspections and training activities.

On 13 February 2013 the Commission adopted a legislative proposal (ordinary legislative procedure) for a regulation
on Consumer Product Safety. It includes a mandatory indication of origin of manufactured non-food products
intended for consumers ('). This would apply to both products manufactured in the EU and imported products.

() Proposal for a regulation of Parliament and of the Council on consumer products safety and repealing Council Directive 87/357/EEC and
Directive 2001/95/EC, COM(2013) 782.
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Question avec demande de réponse écrite E-004982/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Tétrazépam

L’Agence européenne du médicament (EMA) a recommandé, lundi, a 'Union européenne de retirer du marché le
tétrazépam, médicament de la famille des benzodiazépines, utilisé dans le traitement des contractures musculaires.
Une enquéte de pharmacovigilance francaise avait mis en évidence «une fréquence élevée d'effets indésirables cutanés
[...] tels que des syndromes de Lyell et de Stevens-Johnson (qui se traduisent par des destructions brutales de la
couche superficielle de la peau et des muqueuses) et des syndromes d’hypersensibilité médicamenteuse (DRESS)».

La Commission va-t-elle, comme le préconise 'Agence, prendre une décision légalement contraignante dans toute
'Union européenne?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(24 juin 2013)

Se fondant sur les données mentionnées par l'auteur de la question, les autorités frangaises ont ouvert une procédure
de saisine visant 2 réexaminer le rapport risque-avantage des médicaments contenant du tétrazépam. A la suite de
celle-ci, I'’Agence européenne des médicaments a publié, en avril 2013, la recommandation a laquelle il est fait
référence dans la question.

Etant donné que la procédure concerne des médicaments autorisés au niveau national, la recommandation a été
transmise au «groupe de coordination», composé de représentants des Etats membres, comme le requiert la 1égislation
pharmaceutique de 'Union européenne ('). Ce groupe n’étant pas parvenu a un consensus, son opinion majoritaire,
adoptée le 24 avril 2013, a été communiquée a la Commission.

La Commission est a présent en voie d’adopter une décision contraignante qui devra étre appliquée dans tous les Etats
membres. Au vu de la décision envisagée, la procédure pour la suspension de 'autorisation de mise sur le marché des
médicaments contenant du tétrazépam a été accélérée.

Cette procédure est la premiere saisine en matiére de pharmacovigilance concernant des médicaments autorisés
uniquement au niveau national depuis l'entrée en application de la nouvelle législation en matiere de
pharmacovigilance ().

()  Directive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 novembre 2001 instituant un code communautaire relatif aux médicaments a
usage humain, JOL 311 du 28.11.2001, p. 67.

() Directive 2010/84/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 décembre 2010 modifiant, en ce qui concerne la pharmacovigilance, la
directive 2001/83/CE, JO L 348 du 31.12.2010, p. 74.
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Question for written answer E-004982/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Tetrazepam

On Monday 29 April 2013, the European Medicines Agency (EMA) recommended that the EU take tetrazepam, a
medicine of the benzodiazepine class used as a muscle relaxant, off the market. According to a French
pharmacovigilance investigation, there had been a high number of reported adverse skin reactions, such as Lyell’s
syndrome and Stevens-Johnson syndrome (which result in very severe damage to the top layer of the skin and
mucosa), and drug hypersensitivity (DRESS) syndromes.

Will the Commission take a decision that is legally binding across the EU, as recommended by the EMA?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

On the basis of the data mentioned by the Honourable Member, the French authorities initiated a referral procedure
aiming at reevaluating the risk benefice of tetrazepam containing medicinal products. This led to the scientific
recommendation of the European Medicines Agency in April 2013, as referred to by the Honourable Member.

As the procedure relates to medicinal products authorised at national level, the recommendation was forwarded to
the so-called coordination group composed of Member States representatives as foreseen by the EU pharmaceutical
legislation ('). As this group did not reach a consensus, its majority position adopted on 24 April 2013 was forwarded
to the Commission.

The Commission is now in the process of adopting a binding decision, which will have to be implemented by all
Member States. Considering that the decision envisaged concerns, the procedure for the suspension of the marketing
authorisation of tetrazepam containing medicinal products has been accelerated.

This procedure is the first pharmacovigilance referral, involving exclusively nationally authorised medicinal products,
initiated since the entry into application of the new pharmacovigilance legislation (?).

() Directive 2001/83EC of the European Parliament and of the Council of 6November 201 on the Community code relating to medicinal products
for human use, O] L 311, 28.11.2001, p. 67.

()  Directive 2010/84/EU of the European Parliament and of the Council of 15 December 2010 amending Directive 2001/83/EC as regards
pharmacovigilance, O] L 348, 31.12.2010, p. 74.
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Question avec demande de réponse écrite E-004983/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Importations illégales de bois

Les autorités belges retiennent actuellement, dans le port d’Anvers, une cargaison de bois suspecte en provenance de
la République démocratique du Congo (RDC). Pour rappel, depuis le 3 mars, il est interdit de commercialiser du bois
illégal dans I'Union européenne. La cargaison en question se compose d’environ 40 m’ de bois Afrormosia scié, de la
société d'exploitation forestiére Tala Tina, et est destinée a deux importateurs belges. Sa valeur est estimée entre
60 000 et 70 000 euros. Greenpeace doute fortement de la légalité de ce bois. Le contrat de concession de Tala Tina
n'a, en effet, jamais été publié, ce qui constitue une violation de la législation congolaise. Greenpeace ne retrouve
aucune trace non plus de l'autorisation annuelle de coupe industrielle de bois d’ceuvre (ACIBO) de Tala Tina, qui est
requise par la loi. Etant donné que les autorités congolaises ne publient aucune liste officielle des ACIBO, il est
pratiquement impossible de vérifier la conformité de Tala Tina en la matiere. En outre, la région ot se déroulent les
activités d’exploitation forestiére de Tala Tina n’abrite presque pas d’Afrormosia. Il est donc possible que I'entreprise
ait acheté ce bois a un tiers, ce qui comporte aussi un risque considérable d'illégalité, vu que la plupart des exploitants
artisanaux qui vendent leur bois a des exportateurs agissent dans la clandestinité.

L’Afrormosia est une essence forestiére tres prisée. Son commerce est soumis a des conditions strictes balisées dans la
Convention sur le commerce international des especes menacées d’extinction (CITES). Le pays d’exportation et le pays
d'importation doivent, tous deux, s'assurer du respect de ces conditions.

1. Que compte mettre en place la Commission comme outil de contrdle afin que les lois européennes soient
respectées?

2. A combien estime-t-on le commerce illicite de bois dans I'Union?

3. Les pays d'importation se limitent trop souvent & un controle purement administratif et vérifient uniquement si
un certificat CITES et un permis d’exportation ont été délivrés dans le pays d’origine. Pour les pays a risques tels que la
RDC, ot I'industrie forestiére est minée par la corruption et ol les controles sur le terrain brillent par leur rareté, une
vérification administrative s'avére totalement insuffisante. Que propose la Commission?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(3 juillet 2013)

Les Etats membres ont la responsabilité de s'assurer que les dispositions du réglement de I'Union sur le commerce des
especes sauvages (') sont correctement mises en ceuvre. Ces dispositions prévoient notamment la délivrance de
permis d'importation en vue d'autoriser I'importation sur le territoire de 'Union européenne des espéces couvertes
par la CITES. Lors de la réunion du comité de gestion du commerce des espéces sauvages du 29 mai 2013, les
autorités de gestion CITES belges ont informé la Commission et les autres Etats membres de 'Union des mesures
prises concernant la cargaison d’Afrormosia mentionnée par 'Honorable Parlementaire. Les autorités belges ont
indiqué qu’elles avaient contacté a plusieurs reprises les autorités de la République démocratique du Congo, qui ont
confirmé I'origine légale du bois. Elles ont ensuite décidé de délivrer un permis d'importation.

Le comité a décidé que des orientations seraient élaborées, le cas échéant, afin d’aider les Etats membres de I'Union a
gérer des situations similaires a I'avenir.

()  Reglement (CE) n° 338/97 du Conseil du 9 décembre 1996 relatif & la protection des espéces de faune et de flore sauvages par le controle de leur
commerce (JOL 61 du 3.3.1997).
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Il est tres difficile de déterminer la valeur des échanges illégaux de bois dans 'Union, compte tenu de la nature
clandestine de ce type d’activités, ce qui signifie qu'une telle analyse ne peut reposer que sur des hypotheses. Selon un
récent article (%), 6 & 13 % des importations totales de bois et de produits du bois dans 'ensemble de I'Union
européenne pourraient étre d'origine illégale. En mars 2013, le réglement (UE) n° 995/2010 () est entré en vigueur.
Ce reglement interdit la premiére mise sur le marché de bois issu d'une récolte illégale et de produits dérivés de ce bois,
et doit permettre d’aboutir a une réduction de la valeur des échanges de bois illégal. En outre, I'Union européenne
négocie actuellement un accord de partenariat volontaire FLEGT avec la République démocratique du Congo, qui
précisera le cadre juridique applicable au bois en RDC et permettra de mettre en place un systéme de garantie de la
légalité pour faire en sorte que seuls du bois ou des produits dérivés légaux vérifiés soient exportés vers I'Union
européenne.

() M. Dieter, H. Englert, H. Weimar (2012) Wood from Illegal Harvesting in EU Markets: Estimations and Open Issues; Appl Agric Forestry Res
(62)247-254.

()  Reglement (UE) n° 995/2010 du Parlement européen et du Conseil du 20 octobre 2010 établissant les obligations des opérateurs qui mettent du
bois et des produits dérivés sur le marché.



19.3.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C80E /245

(English version)

Question for written answer E-004983/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: lllegal wood imports

At the port of Antwerp the Belgian authorities are currently holding a cargo of suspicious wood from the Democratic
Republic of the Congo (DRC). On 3 March 2013, the sale of illegal wood was banned in the European Union. The
cargo in question consists of around 40 m’ of sawn Afrormosia (African teak), from the logging company Tala Tina,
and destined for two Belgian importers. It is estimated to be worth around EUR 60 000 to 70 000. Greenpeace has
raised serious doubts as to whether the wood is legal. Tala Tina’s concession contract has never been made public, in
breach of Congolese law. Greenpeace has found no evidence of Tala Tina’s annual industrial timber cutting permit
(ACIBO), which is required by law. Given that the Congolese authorities do not publish any official list of ACIBOs, it
is virtually impossible to check whether Tala Tina is duly compliant. Furthermore, almost no Afrormosia is found in
the region where Tala Tina conducts its logging activities. It is therefore possible that the company bought this wood
from a third party, which is also highly likely to be illegal, given that most small-scale loggers who sell their timber to
exporters operate illegally.

Afrormosia is a highly prized tree species. Trade in the wood is subject to the strict conditions set out in the
Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES). Both exporting countries
and importing countries must ensure they comply with these conditions.

1. What controls does the Commission plan to introduce so that EC laws are respected?
2. How much does it estimate the illegal trade in wood in the EU to be worth?

3. All too often importing countries do nothing more than a purely administrative check and only check whether
a CITES certificate and an export licence have been issued in the country of origin. For at-risk countries such as the
Democratic Republic of the Congo, where the logging industry is riddled with corruption and where checks on the
ground are conspicuous by their absence, an administrative check is completely inadequate. What does the
Commission propose to do?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 July 2013)

Member States are responsible for ensuring that the provisions of the EU wildlife trade regulation (') are properly
implemented. This includes the issuing of import permits in order to authorise the import of CITES-listed products
into the EU territory. At the wildlife trade management Committee meeting on 29th May 2013, the Belgian CITES
management authorities informed the Commission and the other EU Member States on how they had been dealing
with the shipment of Afrormosia referred to by the Honourable Member. The Belgian authorities indicated that they
had several contacts with the authorities from the Democratic Republic of Congo who confirmed that the wood was
of legal origin. The Belgian authorities subsequently decided to issue an import permit.

The Committee decided that guidance would be developed, as appropriate, to assist the EU Member States to handle
similar cases in the future.

Determining the value of illegal trade in wood in the EU is very difficult since by their very nature such activities are
hidden and depends on assumptions made. One recent paper (*) estimated that for the EU as a whole 6-13% of total
wood and wood product imports could be of illegal origin. In March 2013, Regulation (EU) 995/2010 (’) entered into
application. This regulation prohibits the first placing on the market of illegally harvested wood and derived products
and should lead to a reduction in the value of the trade in illegal wood. In addition, the Eurpean Union is negotiating a
FLEGT Voluntary Partnership Agreement with the Democratic Republic of Congo, which will clarify the legal
framework for timber in the DRC and through which a legality assurance system will be set up to ensure that only
verified legal timber or timber products are exported to the European Union.

() Council Regulation (EC) No 338/97 of 9 December 1996 on the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein (OJ L 61,
3.3.1997).

() M. Dieter, H. Englert, H. Weimar (2012) Wood from Illegal Harvesting in EU Markets: Estimations and Open Issues; Appl Agric Forestry Res
(62)247-254.

()  Regulation (EU) No 995/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 laying down the obligations of operators who
place timber and timber products on the market.
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Question avec demande de réponse écrite E-004984/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Exploitation d’hydrocarbures en Alaska

Les forages au large de 'Alaska, aux portes de I'océan Arctique, restent en effet trés critiqués par les défenseurs de
l'environnement qui les jugent des plus risqués. La région a déja été le théatre d’'une des plus grosses marées noires de
T'histoire, lorsque le pétrolier américain Exxon-Valdez s’est échoué en 1989, en déversant quelque 40 millions de litres
de brut dans la mer et en polluant 1 300 kilomeétres de cotes.

1. Quelle est la position de la Commission sur ces forages et sur les dramatiques conséquences qu'elles ont
engendrées sur 'environnement?

2. Compte tenu de la performance économique de Shell sur place I'année derniére, la Commission pourrait-elle
influer sur les Etats-Unis, ou via tout autre biais, afin que les sociétés qui opérent sur place prennent la décision, les
prochaines années, de ne pas exploiter les eaux glacées de I'Arctique, et ce dans un souci de préserver la nature de
risques dont 'impact est mondial?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(18 juillet 2013)

1. 1l est dans l'intérét mutuel des Etats arctiques et de I'Union européenne de veiller a ce que les ressources
naturelles de I'Arctique, qu'elles se trouvent sur terre, en mer, ou encore dans ou sous le fond de la mer, soient utilisées
d’une maniere durable, qui ne porte pas préjudice au milieu arctique et soit profitable aux communautés locales.

En ce qui concerne sa position a propos des forages dans la région arctique, la Commission renvoie 'Honorable
Parlementaire a la directive 2013/30/EU, et notamment a son article 33, paragraphe 3 ('). La gestion des risques au cas
par cas et le principe du «pollueur-payeur» sont les fondements d’'une protection efficace de l'environnement, y
compris dans les régions les plus septentrionales.

2. Outre les mesures prévues dans la directive susmentionnée, et dans le respect du droit des Etats arctiques de
réglementer l'exploitation des hydrocarbures relevant de leur juridiction, la Commission a 'intention de poursuivre
avec les Etats-Unis les discussions relatives a la sécurité des activités offshore.

()  Directive 2013/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 12 juin 2013 relative a la sécurité des opérations pétroliéres et gaziéres en mer et
modifiant la directive 2004/35/CE. JO L 178 du 28.6.2013, p. 66.
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Question for written answer E-004984/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Exploitation of hydrocarbons in Alaska

Drilling off Alaska, on the edge of the Arctic Ocean, continues to be heavily criticised by environmental activists, who
consider it to be very risky. The region has already seen one of the worst oil spills in history, when the American oil
tanker Exxon-Valdez ran aground in 1989, spilling some 40 million litres of crude oil into the sea and polluting
1 300 km of coastline.

1.  What view does the Commission take of these drilling activities and their disastrous environmental
consequences?

2. In view of Shell's economic performance last year, could the Commission lean on the United States or bring
pressure to bear by any other means to deter companies in the area from exploiting the icy waters of the Arctic in the
coming years, so as to protect nature from risks with global consequences?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(18 July 2013)

1. The Arctic states and the EU have a shared interest in ensuring that the Arctic’s natural resources on land, at sea,
and in or under the sea-bed are utilised in a sustainable manner that does not compromise the Arctic environment
and benefits local communities.

Concerning its view on drillings in the Arctic region the Commission would refer the Honourable Member to
Directive 2013/30/EU and in particular its Article 33§3 ('). The case-specific risk management and the polluter pays
principle form the foundation for effective protection of the environment also in the northernmost regions.

2. In addition to measures in the directive above and with due regard to the rights of the Arctic states to regulate
hydrocarbon exploitation in their jurisdiction, the Commission intends to continue discussions on offshore safety
with the United States.

() Directive 2013/30/EU of the European Parliament and of the Council of 12 June 2013 on safety of offshore oil and gas operations and amending
Directive 2004/35[EC, O] L 178/66, 28.6.2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-004986/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Stratégie de sécurité routiere

Une conférence intitulée «Sécurité routiére et simulation des conditions sur route» (Road safety and Simulation) se
tiendra du 22 au 25 octobre 2013 a Rome, en Italie.

D’aprés de nouvelles estimations publiées par la Commission européenne, le nombre de morts sur la route dans
I'Union européenne a baissé de 9 % en 2012.

1. Bien que ces chiffres soient encourageants, environ 250 000 personnes sont gravement blessées dans des
accidents chaque année. Comment la Commission explique-t-elle ce paradoxe?

2. LaCommission envisage-t-elle une stratégie efficace pour contrer ces résultats?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(21 juin 2013)

Etant donné 'ampleur du probleme, une des initiatives du livre blanc sur les transports de 2011 (') et un des objectifs
des orientations politiques pour la sécurité routiére de 2011 a 2020 (?) consistent & définir une stratégie afin de
réduire le nombre de blessures graves sur les routes. Un document de travail des services de la Commission (’),
premicre étape vers 'adoption de cette stratégie, a été présenté le 19 mars 2013.

La définition d’'un objectif visant a réduire le nombre de blessures graves résultant d’accidents de la route, comme le
suggeére le document de travail, pourrait s’ajouter a 'objectif que I'UE s'est fixé de diviser par deux le nombre de morts
sur les routes entre 2011 et 2020.

Un premier pas a déja été franchi: les Etats membres se sont accordés sur une définition commune, a partir de critéres
médicaux, de la notion de «blessure grave», a utiliser pour établir les statistiques de sécurité routiére. Cette nouvelle
définition commune se fonde sur I'échelle abrégée des traumatismes (MAIS, maximum abbreviated injury scale),
couramment utilisée par les professionnels de la santé.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0144:FIN:FR:PDF
() http:[Jec.europa.euftransport/road_safety/pdffroad_safety_citizen[road_safety_citizen_100924_fr.pdf
()  http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/kallas/headlines/news/2013/03/doc/swd(2013)94.pdf
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Question for written answer E-004986/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Road safety strategy
A conference entitled ‘Road Safety and Simulation’ will be held in Rome, Italy, between 22 and 25 October 2013.
According to new estimates published by the Commission, the number of road deaths in the EU fell by 9% in 2012.

1. Although these figures are encouraging, around 250 000 people are seriously injured in accidents every year.
How can the Commission explain this paradox?

2. Isthe Commission planning an effective strategy to reduce these figures?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 June 2013)

Given the magnitude of the problem, a strategy on the serious injuries has been listed as one of the initiatives in the
Transport White Paper 2011 (') and as one of the policy objectives of the Commission’s Policy orientations on road
safety 2011-2020 (?). In a first step towards this strategy, a Commission Staff Working Document (*) was presented
on 19 March 2013.

Setting a target for reducing serious injuries resulting from road accidents, as suggested in the staff working
document, could accompany the EU’s goal of halving fatalities between 2011 and 2020.

A first step has already been taken — where Member States agreed on a common medically-based definition of
‘serious injury’, to be used in road sagety statistics. The new EU common definition is based on the ‘maximum
abbreviated injury scale’ (MAIS), commonly used by medical professionals.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0144:FIN:EN:PDF.
() http:[/ec.europa.euftransport/road_safety/pdf]road_safety_citizen/road_safety_citizen_100924_en.pdf
()  http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/kallas/headlines/news/2013/03/doc/swd(2013)94.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-004987/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Orientation stratégique de I'aquaculture européenne

La Commission européenne publie aujourd’hui des orientations stratégiques en faveur de I'aquaculture durable dans
'Union européenne. Quatre orientations ont été établies: réduire les formalités administratives et les incertitudes pour
les opérateurs, faciliter 'acces a I'espace et a 'eau, améliorer la compétitivité du secteur et garantir des conditions de
concurrence plus équitables en exploitant les avantages concurrentiels de produits de la péche en provenance de
'Union.

1.  Comment la Commission explique-t-elle que la production aquacole ait autant stagné en Europe au cours des
dix dernieres années, tandis que, dans d’autres régions du monde, en particulier en Asie, elle a connu une croissance
trés rapide?

2. Sagit-il d'un échec de la politique aquacole mise en place par 'Union que de constater quaujourd’hui, 10 % des
produits de la mer consommeés dans I'Union proviennent de I'aquaculture, 25 % des pécheries de I'UE et 65 %
d'importations de pays tiers (pour la péche et I'aquaculture)?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(17 juillet 2013)

Lors du processus de consultation, les quatre problemes abordés dans les orientations stratégiques, a savoir les
formalités administratives, I'acces limité a l'espace et a I'eau, la nécessité d’améliorer la compétitivité et 'absence de
conditions de concurrence équitables, ont été considérés comme comptant parmi les principales causes de la
stagnation de 'aquaculture dans I'Union européenne au cours de la derniére décennie. Méme s'il est probable que
d’autres facteurs contribuent eux aussi a empécher I'aquaculture de se développer aussi rapidement dans I'Union que
dans les autres parties du monde, la résolution de ces problémes permettra a ce secteur de connaitre une croissance
plus rapide.

Les pourcentages élevés de poisson importé consommés dans I'Union sont dus a l'augmentation de la demande
combinée au faible niveau de l'offre, I'écart croissant entre notre consommation de produits de la mer et la capacité de
nos péches de capture étant essentiellement comblé par des importations. Cet écart représente un potentiel pour
l'aquaculture de 'Union, étant donné qu’il ne peut pas étre comblé uniquement par les péches de capture. Toutefois,
notamment pour les raisons exposées ci-dessus, 'aquaculture de 'Union n’est pas, jusqu’ici, parvenue a exploiter
pleinement ce potentiel, alors méme qu'elle produit des poissons et fruits de mer frais, durables et de bonne qualité
dont la compétitivité pourrait étre améliorée par une meilleure information des consommateurs. Afin de renforcer la
compétitivité de I'aquaculture de 'Union et de stimuler sa croissance, la Commission propose de mettre en place, dans
le cadre de la réforme de la politique commune de la péche, une méthode ouverte de coordination reposant sur la
définition d’objectifs communs et I'échange d’expériences et de meilleures pratiques. L'aquaculture étant un domaine
de compétences partagées, la Commission entend, grice a cette nouvelle approche, ceuvrer au renforcement de la
coopération entre toutes les parties intéressées au niveau de I'Union, au niveau national et au niveau régional, afin de
trouver des solutions communes aux problémes communs a I'ensemble du secteur de 'aquaculture de 'Union.
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Question for written answer E-004987/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Strategic guidelines for EU aquaculture

Today the Commission published strategic guidelines for sustainable EU aquaculture. Four guidelines have been
drawn up: reduce red tape and uncertainties for operators, facilitate access to space and water, increase the sector’s
competitiveness and improve the level playing field by exploiting the competitive edge of EU fisheries products.

1. How can the Commission explain that while aquaculture in Europe has stagnated so much in the last decade, in
other parts of the world, particularly in Asia, it has undergone very rapid growth?

2. Isita failure of aquaculture policy implemented by the EU that 10% of seafood now consumed in the EU comes
from aquaculture, 25% from EU fisheries and 6 5% is imported from third countries (from fishing and aquaculture)?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(1 July 2013)

The four issues addressed in the Strategic Guidelines — administrative burdens, limited access to space and water,
need for higher competitiveness and lack of a level playing field — were identified during the consultation process as
being among the main causes for the stagnation of EU aquaculture over the last decade. While other factors surely
play a role in preventing EU aquaculture from growing as fast as in other parts of the world, addressing these issues
will allow a faster growth of the sector.

The high percentages of imported fish consumed in the EU are the result of a combination of an increasing demand
and low supply, as the growing gap between our seafood consumption and the production capacity of our capture
fisheries is mostly filled by imports. This gap represents a potential for EU aquaculture, given that it cannot be filled
through capture fisheries alone. However, due in particular to the reasons highlighted above, EU aquaculture has not
managed to exploit this potential fully so far. This is despite the fact that it produces fresh, sustainable and high
quality seafood which could better compete if its characteristics were better communicated to the consumer. To
improve the competitiveness of EU aquaculture and stimulate its growth, the Commission is proposing to set up an
Open Method of Coordination, in the reform of the Common Fisheries Policies, based on shared objectives and
exchange of experiences and best practices. As aquaculture is an area of shared competence, the Commission is keen
to strive for closer cooperation between all stakeholders at the EU, national and regional level through this new
approach, in order to help finding common solutions to the shared problems of the EU aquaculture industry.
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Question avec demande de réponse écrite E-004988/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Aides européennes au cinéma

La Commission a lancé mardi une consultation publique en vue de revoir ses critéres concernant l'octroi par les Etats
d’aides a la création cinématographique.

1. Quelles sont les parties intéressées?

2. Quelles sont les lignes directrices des nouvelles régles que la Commission veut mettre en place en vue de
favoriser la réussite du secteur audiovisuel européen?

3. Pourquoi cette concertation? La Commission estime-t-elle que le systéme en place ne répond pas aux attentes?
Dans l'affirmative, sur quels points plus précisément?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(25 juin 2013)

Les acteurs dans le domaine des aides a la production cinématographique sont les Etats membres et les opérateurs
économiques qui bénéficient de ces aides (producteurs de films, distributeurs, scénaristes, cinémas). Tous sont libres
de présenter des observations.

Comme indiqué dans le projet publié, les régles ont pour objet de guider la Commission dans l'application quelle fait
de l'article 107, paragraphe 3, point d), du traité sur le fonctionnement de 'Union européenne (TFUE), qui porte sur
les aides destinées & promouvoir la culture. Par conséquent, les nouvelles régles visent aussi a réaliser les objectifs de
promotion de la culture et de la diversité culturelle fixés a article 167 du TFUE. Ces objectifs sont interprétés en
tenant déiment compte des principes clés du marché intérieur inscrits dans le traité.

La Commission compte adopter de nouvelles régles sur les aides d’Etat en faveur des ceuvres cinématographiques
pour les raisons détaillées a la section 3 du projet publié. L'une des raisons évidentes est que les régles de 2001,
applicables aux aides d’Etat pour la production de films, venaient 2 expiration 2 la fin de année 2012 et doivent étre
remplacées. Le réexamen porte également sur les «obligations de territorialisation des dépenses» imposées par certains
régimes nationaux d’aides a la création cinématographique, dont la conformité avec les principes du marché intérieur
doit étre évaluée.
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Question for written answer E-004988/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: EU aid for cinema

On Tuesday 30 April 2013, the Commission launched a public consultation with a view to revising the criteria for
Member States to grant aid for film production.

1.  Which stakeholders are involved?

2. What are the guidelines for the new rules that the Commission wants to implement to foster a successful
audiovisual sector in the EU?

3. What is the reason for this consultation? Does the Commission think that the system currently in place falls
short of expectations? If so, which aspects of it in particular?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(25 June 2013)

Stakeholders of aid to film production include Member States and the economic operators who benefit from aid (film
producers, distributors, scriptwriters, cinemas). Anyone may submit observations.

As stated in the published draft, the rules have the purpose of guiding the Commission in its application of
Article 107 (3) d) of the TFEU, which concerns aid to promote culture. Accordingly, the new rules are also guided by
the Treaty objective of promoting culture and cultural diversity according to Article 167.These objectives are
interpreted with due consideration for the core internal market principles of the Treaty.

The Commission intends to adopt new rules on state aid for films for the reasons set out in detail in Section 3 of the
published draft. One obvious reason is that the rules on state aid for film production of 2001 expired at the end of
2012 and need to be replaced. Another particular aspect of the review concerns the so-called territorial spending
obligations in film funding schemes of some Member States, which have to be assessed with regard to their
compliance with the internal market principles.
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Question avec demande de réponse écrite E-004990/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 mai 2013)

Objet: Prix du livre électronique

Plusieurs éditeurs avaient pris la décision de ne pas s’entendre avec Apple en vue de fixer le prix de leurs livres
électroniques. De ce fait, ces derniers avaient renoncé aux « contrats d’agence » leur permettant d'influer sur le prix de
détail des e-books.

Cette décision a été grandement a leur avantage, puisque la Commission européenne a mis tout simplement fin a son
enquéte a leur encontre.

1. Quelles sont les conséquences tirées de ce cas de figure par la Commission?

2. LaCommission s'est-elle penchée plus avant sur l'arrét volontaire des privileges tarifaires proposés par Apple?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(27 juin 2013)

En vertu de l'article 9 du réglement n° 1/2003, la Commission peut cloturer une procédure en matiére d’ententes et
d’abus de position dominante sur la base des engagements proposés par les entreprises, dans le cas ou elle parvient a
la conclusion que lesdits engagements dissipent les craintes dont elle a fait part aux entreprises a l'issue de son enquéte
préliminaire.

Telle est la démarche adoptée par la Commission lorsqu'elle a accepté de mettre fin a la procédure engagée contre
Hachette, Harper Collins, Simon & Schuster, Holtzbrinck/Macmillan et Apple en décembre 2012 a propos de
I'existence d’une éventuelle pratique concertée.

La Commission a estimé que les engagements proposés par chacun des quatre éditeurs et par Apple afin de mettre fin
aux contrats d’agence concernés et d’accepter certaines restrictions lors de la renégociation de leurs accords
commerciaux relatifs aux livres numériques — a savoir, inclure une clause permettant aux détaillants de fixer le prix
de détail pendant deux ans et exclure pendant cinq ans la clause dite «de la nation la plus favorisée (NPF)» pour les prix
de détail — rétabliraient de facon substantielle les conditions de concurrence qui prévalaient dans I'EEE avant la
possible pratique concertée. Par conséquent, la Commission a estimé qu'il s'agissait 1a d’engagements adéquats pour
répondre aux craintes exprimées dans son enquéte préliminaire.

Apres laction entreprise par la Commission en décembre 2012, Penguin, le cinquieme éditeur contre lequel la
Commission avait engagé une procédure, a également proposé des engagements. Apres avoir consulté les acteurs du
marché sur ces engagements, la Commission examine actuellement si ces derniers sont de nature a lever les
inquiétudes exprimées.

Différentes raisons juridiques et commerciales peuvent pousser les entreprises a proposer des engagements. La
Commission a accepté les engagements proposés par chacun des quatre éditeurs et par Apple, car ils vont mettre un
terme aux agissements anticoncurrentiels présumés et rétablir de facon substantielle les conditions de concurrence
antérieures au profit des consommateurs de I'EEE.
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Question for written answer E-004990/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Prices of e-books

Some time ago, a number of publishers decided not to collude with Apple to fix prices for their e-books. They thus
withdrew from ‘agency agreements’, which enable publishers to influence the retail price of e-books.

This decision has worked out very well for them, because the Commission has abandoned its inquiry into their
conduct.

1.  What conclusions does the Commission draw from this case?

2. Has the Commission looked more closely at why the publishers decided to pull out of the advantageous price
agreements offered by Apple?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(27 June 2013)

Under Article 9 of Regulation 1/2003 the Commission can close antitrust proceedings on the basis of commitments
offered by undertakings if it concludes that the commitments would remove the Commission’s preliminary concerns
as expressed to the undertakings.

The Commission followed this approach when it accepted to end its proceedings against Hachette, Harper Collins,
Simon & Schuster, Holtzbrinck/Macmillan and Apple on 12 December 2012 regarding the existence of a possible
concerted practice.

The Commission considered that the commitments offered by each of the four publishers and Apple to terminate
relevant agency agreements and agreeing to certain restraints (a two year pricing discretion for retailers and a five year
ban on price most-favoured-nation (MFN) clauses) when renegotiating their commercial arrangements for e-books
would substantially re-establish the conditions of competition that existed in the EEA prior to the possible concerted
practice. The Commission therefore considered that these commitments were adequate to meet its preliminary
concerns.

After the Commission’s action in December 2012, the fifth publisher against whom the Commission had opened
proceedings, Penguin, also offered commitments. Following the end of the formal market test of these commitments,
the Commission is assessing whether Penguin’s commitments are adequate to meet the Commission’s concerns.

Undertakings may have different legal and commercial reasons for proposing commitments. The Commission
accepted the commitments offered by each of the four publishers and Apple because they would end the alleged anti-
competitive behaviour and substantially re-establish the past conditions of competition to the benefit of EEA
consumers.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004991/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: UE acusada de agressdo
Considerando que:

— A UE autorizou as importagdes de petroleo das zonas controladas pelos rebeldes na Siria, levantando assim
parcialmente o embargo petrolifero aplicado desde setembro de 2011 contra a Siria;

— O Ministério dos Negdcios Estrangeiros sirio reagiu e, numa carta enviada 8 ONU, refere que se trata de «uma
decisdo ilegal e de um ato de agressio», de uma «decisdo sem precedentes porque contréria a lei internacional» e
ainda que a «UE decidiu permitir aos seus Estados-Membros importar petréleo com o pretexto de apoiar a
0posi¢do;

Pergunto a Comissao:
1. Queavaliagdo faz destas declaracdes?

2. Quais as implicagdes politicas que podem advir desta reagdo, nomeadamente no que diz respeito a intervencio
da comunidade internacional e a uma solu¢io permanente e eficaz do conflito sirio?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(28 de junho de 2013)

1. A Decisio 2013/186/PESC do Conselho (') introduz uma derrogagio ao embargo petrolifero contra a Siria,
permitindo aos Estados-Membros autorizar, nomeadamente, a importagio de petréleo sirio em determinadas
condi¢des. De modo a assegurar que as derrogagdes ndo sio indevidamente utilizadas, foram impostas varias
condigdes, incluindo a consulta prévia da Coligagdo Nacional das Forcas da Revolugdo e Oposi¢do Sirias, legitima
representante do povo sirio.

2. O propésito da derrogagio foi orientado pelo empenhamento reiterado da UE em ajustar as suas politicas em
relagdo a Siria, de forma a poder ajudar melhor a populacio civil siria, em especial dar resposta as preocupagdes
humanitdrias, restabelecer uma vida normal, apoiar os servicos de base, proceder a reconstru¢do e normalizar uma
atividade econémica.

() Decisao 2013/186/PESC do Conselho de 22 de abril de 2013 que altera a Decisdo 2012/739/PESC que impde medidas restritivas contra a Siria,
JOL111de 23.4.2013.
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Question for written answer E-004991/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 May 2013)

Subject: EU accused of aggression

— The EU has authorised oil imports from rebel-held territory in Syria, thereby partially lifting the oil embargo
imposed on Syria in September 2011.

— The Syrian Ministry of Foreign Affairs has responded and, in a letter to the United Nations, said that the move was
an illegal decision and an act of aggression, an unprecedented decision that contradicted international law and even
that the EU had decided to allow Member States to import oil under the pretext of supporting the opposition.

1.  How does the Commission assess these statements?

2. What political implications could this response have, particularly in relation to intervention by the international
community and a lasting and effective resolution to the Syrian conflict?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 June 2013)

1.  Council Decision 2013/186/CFSP (') introduces a derogation to the oil embargo against Syria, enabling Member
States to authorise inter alia the import of Syrian oil under certain conditions. To ensure that the derogations are not
misused, a number of conditions have been set, including consultation in advance with the Syrian National Coalition
for Oppostion and Revolutionary Forces, as legitimate representatives of the Syrian people.

2. The objective of the derogation was guided by EU’s repeated commitment to adjust its policies vis-a-vis Syria to
better help the Syrian civilian population, in particular in view of meeting humanitarian concerns, restoring normal
life, upholding basic services, reconstruction and restoring normal economic activity.

() Council Decision 2013/186/CFSP of 22 April 2013 amending Decision 2012/739/CFSP concerning restrictive measures against Syria, OJ L 111,
23.4.2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004992/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de maio de 2013)
Assunto: Carta armadilhada na Alemanha

Considerando que:

—  Foi encontrada, nas instalagdes do paldcio presidencial de Bellevue, em Berlim, uma carta armadilhada
enderecada ao chefe de Estado alemdo, Joachim Gauck;

—  Esta informacdo foi confirmada por altos responsdveis pela seguranca do Estado alemdo, que confirmou
também que a carta continha HMTD, uma substancia organica altamente explosiva;

Pergunto a Comissao:

Tem conhecimento desta situagdo?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(24 de junho de 2013)

Tal como divulgado publicamente, as autoridades alemas confirmaram que a pretensa carta armadilhada enderecada
ao chefe de Estado alemdo, Joachim Gauck, ndo continha explosivos.

A Comissdo ndo tem qualquer mandato para investigar ataques verdadeiros ou falsos a representantes dos Estados-
Membros.
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Question for written answer E-004992/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 May 2013)
Subject: Letter bomb found in Germany

A letter bomb addressed to German President Joachim Gauck has been found at his official residence in Berlin,
Bellevue Palace.

This information has been confirmed by senior state security officials in Germany, who also confirmed that the letter
contained HMTD, a highly explosive organic substance.

Is the Commission aware of this situation?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(24 June 2013)

As publicly reported, the German authorities have confirmed that the suspected letter bomb sent to the office of
German President Joachim Gauck contained no explosives.

The Commission has no mandate to investigate real or false attacks on Member States representatives.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004993/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Vitimas civis no Afeganistdo
Considerando que:

— O ntimero de vitimas civis do conflito no Afeganistdo aumentou cerca de 30 % nos primeiros trés meses do
ano, em comparagdo com o mesmo periodo do ano passado;

—  Um balango feito pelo gabinete do representante da ONU no Afeganistdo, entre janeiro e marco, dé conta de
475 vitimas mortais e 872 feridos;

—  De acordo com o gabinete da ONU, esta vaga de violéncia tem vindo a agravar-se, a medida que se aproxima a
retirada das forcas da NATO, devendo o ataque dos talibds contra um tribunal no oeste do pais, que fez
46 mortos, ser considerado um «crime de guerra»;

Pergunto a Comisséo:
1. Como avalia esta situacdo?

2. Quais os dados de que dispde sobre o atual ponto da situacio no Afeganistio?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Ashton em nome da Comissio
(3 de julho de 2013)

A situagdo no Afeganistdo continua a ser fonte de preocupagdo. A transferéncia do controlo da seguranga para as
autoridades afegds jd se concluiu com éxito em muitas zonas. Mais de 80 % dos cidaddos afegdos vivem agora em
zonas totalmente sob controlo afegdo. A fase final da transi¢do pode ser a mais dificil, pois inclui as zonas em que a
insurrei¢do tem sido mais persistente.

Infelizmente, os insurrectos continuam a desferir ataques indiscriminados contra civis afegdos. Uma das razdes para o
aumento dos ataques aos chamados alvos ficeis pode ser a crescente capacidade e resiliéncia das forgas de seguranca
afegds. Mas estas melhorias a nivel da seguranca precisam de ser acompanhadas por progressos a nivel civil. O
Governo Afegdo acordou com a comunidade internacional, na conferéncia de Téquio de julho de 2012, metas
especificas. 3 urgente que se realizem progressos numa série de dominios essenciais, como a consagracio legislativa
da reforma eleitoral, a melhoria da transparéncia e da eficiéncia da gestdo das finangas publicas e a salvaguarda dos
progressos realizados nos tltimos dez anos em matéria de direitos humanos, em particular os direitos das mulheres.



19.3.2014 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C80E/261

(English version)

Question for written answer E-004993/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Civilian casualties in Afghanistan

— The number of civilian casualties in the Afghanistan conflict increased by about 30% in the first three months of
2013, compared with the same period last year.

— According to a report drafted by the United Nations representative’s office in Afghanistan, 475 people were killed
and 872 injured between January and March.

— According to the UN office, this wave of violence has been getting worse as the withdrawal of NATO forces
approaches; the Taliban attack on a court in the west of the country, killing a total of 46 people, is being considered a
‘war crime’.

1.  How does the Commission assess this situation?

2. What information does it have on the current state of affairs in Afghanistan?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The situation in Afghanistan remains a cause for concern. The transition to Afghan security control has been
successfully completed in many areas. Over 80% of Afghan citizens live in the areas now fully under Afghan control.
The final phase of the transition may be the most difficult, as it includes the areas where the insurgency has been most
persistent.

Unfortunately, insurgents continue to mount indiscriminate attacks on Afghan civilians. One reason for increased
attacks on so-called soft targets may be the growing capability and resilience of the Afghan National Security Forces.
But these improvements on the security side need to be matched by progress on the civilian side. Specific benchmarks
were agreed between the Government of Afghanistan and the international community at the Tokyo conference in
July 2012. Further progress is urgently needed in a number of key areas, including enacting electoral reform,
improving the transparency and efficiency of public financial management and safeguarding the progress made over
the last decade in human rights, in particular the rights of women.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004994/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Zbigniew Ziobro (EFD)

(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Skazanie na kar¢ wigzienia rosyjskiego opozycjonisty
Konstantina Lebiediewa

Moskiewski sad skazal na kare 2,5 r. wigzienia Konstantina Lebiediewa. Uznal go za winnego zorganizowania
masowych rozruchéw na placu Blotnym w Moskwie 6 maja 2012 r., w przededniu inauguracji prezydenta Rosji
Wladimira Putina.

1.  Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel wie o skazaniu kolejnego opozycjonisty w Ros;ji?

2. Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel zamierza podja¢ dziatanie w sprawie uwolnienia Konstantina
Lebiediewa?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(25 lipca 2013 1.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca jest poinformowana o protestach w okresie powyborczym w Rosji,
a w szczegblnodci o towarzyszacych im rozruchach, ktére mialy miejsce na placu Blotnym dnia 6 maja 2012 r. Dnia
26 marca 2013 r. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca wyrazila zaniepokojenie zwigzane z nasileniem si¢
przesladowan dzialaczy spoleczefistwa obywatelskiego, z procesem w sprawie rozruchéw na placu Blotnym oraz
innymi procesami politycznymi, a takze z zaniechaniem dzialania wkilku glo$nych przypadkach naruszen praw
czlowieka. W zwigzku z powyzszym kontekstem Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca jest poinformowana
o skazaniu Konstantina Lebiediewa, ktérego sprawe $ledzita delegatura UE w Rosji, podobnie jak sprawy pozostalych
podejrzanych w tej sprawie.

UE poruszyla kwestie proceséw zwigzanych z wydarzeniami na placu Blotnym podczas ostatniej rundy konsultacji
na temat praw czlowieka, ktéra odbyla si¢ dnia 17 maja 2013 r. w Brukseli. UE bedzie w dalszym ciaggu dokladnie
Sledzi¢ te sprawy, w szczegdlnosci nadchodzacy proces rozpoczynajacy sie dnia 6 czerwca 2013 1.
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Question for written answer E-004994/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Imprisonment of Russian opposition activist Konstantin Lebedev

A Moscow court has sentenced Konstantin Lebedev to two and a half years in prison. The court found him guilty of
organising mass disturbances on Bolotnaya Square in Moscow on 6 May 2012, on the eve of President Vladimir
Putin’s inauguration.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this latest conviction of an opposition activist in Russia?

2. Does the Vice-President/High Representative intend to take steps to secure the release of Mr Lebedev?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The High Representative/Vice-President is well aware of the protests which have taken place in the post-election
period in Russia and in particular of the disturbances which took place in the margins of these protests on Bolotnaya
Square on 6 May 2012. On 26 March 2013, she expressed concerns at the upsurge in prosecution of civil society
activists, the Bolotnaya and other political trials, as well as lack of action in some prominent cases of human rights
abuses. In that context the HR is aware of the conviction of Mr Lebedev, whose case the EU Delegation in Russia
followed together with the other suspects in this case.

The EU had the opportunity to enquire about the ‘Bolotnaya’ cases during the last round of Human Rights
Consultations which took place in Brussels on 17 May 2013 and will continue to follow these cases very closely, in
particular the forthcoming trial due to start on 6 June 2013.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004996/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Propozycje zmian w programach dozywiania uczniéw

W najblizszym czasie Komisja ma zdecydowa¢ o zmianach w funkcjonowaniu programéw ,Szklanka mleka” oraz
,Owoce w szkole”. Polska, dzigki zaangazowaniu duzych $rodkéw finansowych z budzetu krajowego oraz réznych
instytucji i branz, osiggnela bardzo dobre rezultaty w realizacji obydwu programéw. Z programu ,Szklanka mleka”
korzysta 2,4 mln ucznidw, za$ program ,Owoce w szkole” obejmuje 86 % dzieci z klas I-IIl szkét podstawowych.
Z budzetu europejskiego pochodzi obecnie jedynie czes¢ Srodkow wydatkowanych na te cele.

W powyzszym kontekscie zwracam si¢ z prosbg o odpowiedZ na nastepujace pytania:

1. Czy zmiany proponowane przez Komisj¢ pozwolg na utrzymanie dotychczasowej skali obydwu programéw
w Polsce, z uwzglednieniem poziomu krajowego wsparcia finansowego oraz szerokiego zakresu i duzej liczby
beneficjentéw?

2. Czy proponowane zmiany majg obowigzywac juz w nastgpnym roku szkolnym 2013/2014?

3. Ojaka kwote mozliwe jest zwigkszenie puli Srodkéw zagwarantowanych dla Polski na realizacje programu
,Szklanka mleka”, a o jakg programu ,Owoce w szkole”?

4. Czy wprzypadku wprowadzenia obowigzkowych dziatan edukacyjnych, krajowe agencje nadzorujace
realizacje programéw otrzymaja mozliwo$¢ autonomicznego okreslania grup docelowych dla kazdego
programu?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Daciana Ciolosa w imieniu Komisji
(21 czerwca 2013 1.)

Komisja rozpoczela w pazdzierniku 2012 r. procedure oceny skutkoéw, w ramach ktérej zbada funkcjonowanie
obecnie realizowanych programéw ,Owoce w szkole” i ,Mleko w szkole”. Spoteczenistwo zostalo zaproszone do
udzialu wtym procesie ipoproszone o przedstawienie opinii wsprawie przegladu wramach konsultacji
publicznych, ktére trwaly od 28 stycznia do 22 kwietnia 2013 r. Komisja analizuje obecnie wszystkie zgloszone
opinie.

Biorgc pod uwage, ze proces oceny skutkow jeszcze si¢ nie zakonczyl, Komisja nie jest w stanie poda¢ innych
informacji niz takie, Ze obowigzujace przepisy beda w dalszym ciggu mie¢ zastosowanie w roku szkolnym 201 3-
2014.
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Question for written answer E-004996/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(7 May 2013)

Subject: Proposed changes to school nutrition schemes

The Commission will soon decide whether to change the way in which the School Milk and School Fruit schemes
operate. Poland has achieved excellent results in implementing both programmes thanks to the high volume of
funding provided under the national budget and from various institutions and sectors. The School Milk scheme has
an uptake of 2.4 million pupils, and the School Fruit scheme provides fruit for 86% of children in the first three years
of primary school. These schemes are currently only partially EU-funded.

I should therefore like to ask the Commission:

1. Will the changes proposed by the Commission make it possible to maintain the current scope of the two
schemes in Poland, taking into account the level of national financial support and the broad range and large
number of beneficiaries?

2. Will the proposed changes come into force in the 2013/2014 school year?

3. By how much will it be possible to increase the financial resources allocated to Poland to implement the School
Milk scheme and the School Fruit scheme respectively?

4. In the event that mandatory educational measures are introduced, will the national agencies monitoring the
implementation of the schemes be able to act independently to specify target groups for each scheme?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission has launched in October 2012 an impact assessment process which will look into the functioning
of the current school fruit and school milk schemes. Public was invited to participate and submit their opinions
concerning the review in the public consultation, which was open from 28 January to 22 April 2013. The
Commission is currently analysing all the received contributions.

Given that the impact assessment process is still ongoing, the Commission is not in a position to provide other
information than for the 2013-14 school year the current rules will still apply.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004997/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Sytuacja w Syrii w zwigzku z podejrzeniami uzycia broni
chemicznej

W ostatnim czasie przedstawiciele prezydenta Baracka Obamy, a takze rzadéw niektorych krajow UE jak Francja
i Wielka Brytania, informowaly o mozliwych przypadkach uzycia bojowych srodkéw chemicznych na bazie sarinu
przez rezim Baszara al-Assada. Potwierdzenie tych podejrzen oznaczaé bedzie nowa sytuacje w polityce wzgledem
Syrii. Nie pozostanie takze bez wplywu na bezpieczenstwo narodowe krajow Wspdlnoty. Wielokrotnie juz
debatowaliSmy na forum Parlamentu nad konieczno$cig powstrzymania zbrodni i permanentnego lamania praw
cztowieka w tym bliskowschodnim kraju.

W oparciu o powyzsze prosze o informacje na nastepujace kwestie:
1. Jakie dzialania polityczne wzgledem Syrii sg obecnie realizowane przez europejska dyplomacje?

2. Czy jest opracowywany plan ochrony europejskich obywateli mogacych przebywaé na terenie Syrii, na
wypadek potwierdzenia stosowania broni chemicznej w tym pafnistwie?

3. Czy i wjakim stopniu uzycie tak niebezpiecznych $rodkéw chemicznych przez wladze w Damaszku, oraz
ewentualne rozprzestrzenienie si¢ ich, moze stanowi¢ bezposrednie zagrozenie dla krajéw UE, przykladowo
dla bliskiego geograficznie Cypru?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(1 lipca 2013 1.)

1.  UE niezmiennie wspiera wizj¢ rozwigzania politycznego nakre$lonego w komunikacie z Genewy. Wysoka
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczaca wyrazita pelne poparcie dla wspdlnego apelu sekretarza stanu USA Johna
Kerry’ego iministra spraw zagranicznych Rosji Siergieja Lawrowa o jak najszybsze zwolanie miedzynarodowej
konferencji pokojowej w sprawie Syrii w ramach dzialan nastepczych po konferencji genewskiej w czerweu 2012 r.
Utrzymanie tej atmosfery politycznej jest dla UE sprawg najwyzszej wagi.

Dochodzenie wramach misji powolanej przez sekretarza generalnego Ban-ki Moona, w ktdrej uczestnicza
czfonkowie Organizacji ds. Zakazu Broni Chemicznej (OPCW), ma na celu ustalenie jedynie tego, czy bron
chemiczna zostala uzyta, natomiast nie beda wyciagane zadne wnioski co do przypisywania jakiegokolwiek uzycia.
UE ma nadziejg, Ze porozumienie (z rezimem syryjskim) zostanie wkrotce osiggniete.

2. Wprzypadku, gdy obywatele UE wymagaja ochrony na terenie Syrii, zapewnienie bezpiecznej repatriacji
obywateli nalezy przede wszystkim i gléwnie do panstw cztonkowskich. Ponadto majg zastosowanie zasady ochrony
konsularnej UE, co oznacza, ze panstwa czlonkowskie muszag wspolpracowaé w zakresie pomocy
w ewakuacji/repatriacji obywateli UE.

Czasowa ochrona obowigzujaca na calym terytorium UE moze by¢ uruchomiona jedynie w przypadku masowego
naplywu wysiedlencow.

3. Wedlug oceny UE jedynie masowe wykorzystanie broni chemicznej mogltoby mie¢ wplyw na inne panstwa
w regionie lub pafistwa UE polozone w poblizu Syrii. UE podejmuje $rodki w dziedzinie wspélpracy z panstwami
sasiadujgcymi, jak na przyklad z Jordania, w celu zminimalizowania potencjalnego wplywu incydentéw uzycia broni
chemicznej, miedzy innymi poprzez wsparcie dla regionalnego centrum doskonalosci w zakresie zmniejszania
zagrozenia bronig chemiczng, biologiczng, radiologiczng i jadrowa (CBRN) z siedziba w Ammanie.
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Question for written answer E-004997/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Situation in Syria in connection with the suspected use of chemical weapons

Representatives of President Obama and of the governments of certain EU Member States such as France and the
United Kingdom have recently reported that sarin-based chemical weapons may have been used by Bashar al-Assad’s
regime. If these suspicions are confirmed, our policy on Syria will be framed in a new light and the national security of
the Member States will also be affected. There have already been many debates in Parliament on the need to put a stop
to the crimes and systematic violations of human rights committed in this Middle Eastern country.

1. What political action is currently being taken by EU diplomats in relation to Syria?

2. Isaplan being drawn up for the protection of any European citizens on Syrian territory should it be confirmed
that the country has used chemical weapons?

3. Isit possible that the use of such hazardous chemicals by the authorities in Damascus and their potential spread
may pose a direct threat to the EU Member States, for example to Cyprus, which is close in geographical terms, and if
so to what extent?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 July 2013)

1. TheEU has consistently supported the vision of a political settlement outlined in the Geneva Communiqué. The
HR/VP has officially expressed her full support for the joint call made by United States Secretary of State, John Kerry,
and Russian Foreign Minister Lavrov to convene an international peace conference on Syria as soon as possible as a
follow-up to the Geneva Conference of June 2012. Keeping the political track alive is paramount for the EU.

The investigation by the mission appointed by SG Ban-ki Moon that includes members of the Organisation for the
Prohibition of Chemical Weapons (OPCW), will seek to determine only whether or not chemical weapons were used
and will not draw any conclusions as to the attribution of any use. The EU hopes the agreement (by the Syrian regime)
to send it will be reached soon.

2. In the event that EU nationals on Syrian territory require protection, it is first and foremost the competence of
the Member States to ensure the safe repatriation of their nationals. Furthermore, the rules on EU consular protection
apply, meaning that Member States must cooperate in helping in the evacuation/repatriation of EU nationals.

EU-wide temporary protection could only be triggered if there were to be a massive influx of displaced persons.

3. The EU’s assessment is that only a massive use of chemical weapons could affect other countries in the region or
EU countries that are geographically close to Syria. The EU is taking measures to cooperate with neighbouring
countries such as Jordan to minimise potential impact of a chemical weapons incident, inter alia, through support to
the regional Chemical Biological Radiological and Nuclear (CBRN) Risk Mitigation Centre of Excellence based in
Amman.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004998/13
do Rady
Adam Bielan (ECR)
(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Szanse na podpisanie umowy stowarzyszeniowej z Ukraing

Niedawne ulaskawienie Jurija Lucenki oraz widoczne ocieplenie w relacjach Unii Europejskiej z Kijowem rozbudzito
nadzieje na dalsze postepy, ktorych konkretnym efektem bedzie podpisanie umowy stowarzyszeniowej z Ukraing.
Polskie wladze, a takze poszczegélni politycy polscy, wykazujg szeroka aktywno$¢ na rzecz zblizenia Wspdlnoty
ztym waznym strategicznie sasiadem. Jest to bowiem kraj o duzych mozliwosciach gospodarczych, ale takze
politycznych. Umowa stowarzyszeniowa ulatwi m.in. dostep do ukraifiskich rynkéw i bezsprzecznie na trwale
zwigze Ukraing z Zachodem, odpychajac ja tym samym od Rosji. Zacie$nienie wigzéw lezy zatem w interesie
wszystkich panstw czlonkowskich.

W obliczu ogromnego zainteresowania, jakie sprawa ta wywoluje u polskiej opinii publicznej i spoleczenstwie,
proszg o ustosunkowanie si¢ do ponizszych, istotnych dla procesu realizacji stosunkéw z Ukraing, zagadnien:

1. Czy doprowadzenie do podpisania umowy stowarzyszeniowej podczas tegorocznego szczytu Partnerstwa
Wschodniego w Wilnie pozostaje priorytetem Unii Europejskiej w relacjach z Ukraing?

2. Wuzupelnieniu pytania pierwszego prosz¢ o podjecie proby okreslenia jak obecnie oceniane sa szanse
podpisania umowy stowarzyszeniowej w biezacym roku?

3. Czyijakie dzialania podejmowane sg w Radzie UE, celem przekonania wszystkich jej cztonkéw o korzysciach
wynikajacych z podpisania tejze umowy?

Odpowiedz
(22 lipca 2013 1)

W konkluzjach (') zdnia 10 grudnia 2012 r. Rada potwierdzita wole wspdtpracy UE z Ukraina, w kontekscie
Partnerstwa Wschodniego, na rzecz politycznego stowarzyszenia i integracji gospodarczej, ktore beda si¢ opierac na
poszanowaniu wspolnych wartosci. Ponadto Rada ponownie podkreslita wole podpisania juz parafowanego ukfadu
o stowarzyszeniu UE-Ukraina, obejmujacego poglebiona i kompleksows strefe wolnego handlu, gdy tylko wladze
Ukrainy wykazg si¢ zdecydowanymi dzialaniami i konkretnymi postepami w nastepujacych trzech priorytetowych
dziedzinach: przeprowadzenie wyboréw do parlamentu w2012r. wsposéb zgody zmiedzynarodowymi
standardami i podjecia stosownych dzialan w nastepstwie tych wyboréw; radzenie sobie z problemem wybidrczej
sprawiedliwosci izapobieganie jej nowym przejawom oraz wdrazanie reform okreSlonych we wspdlnie
uzgodnionym programie stowarzyszeniowym. Ponadto wezwano Ukraing do podjecia zdecydowanych dzialan,
ktérych celem ma by¢é poprawa pogarszajacych sie warunkéw prowadzenia dzialalnoici gospodarczej
iinwestowania.

W dniu 15 maja 2013 r. Komisja przyjeta wniosek dotyczacy decyzji Rady w sprawie podpisania i tymczasowego
stosowania ukladu o stowarzyszeniu. Wniosek Komisji jest obecnie analizowany przez Radg. Jednoczesnie na forum
Rady prowadzone sa przygotowania techniczne z my$la o ewentualnym podpisaniu ukladu podczas listopadowego
szezytu w Wilnie.

Podpisanie uktadu uzaleznione jest jednak od podjecia przez wladze ukrainskie zdecydowanych dziatan i dokonania
przez nie konkretnych postepéw we wszystkich dziedzinach wymienionych w przywolanych powyzej konkluzjach
Rady z 2012 r. Nastepny krok nalezy teraz do wladz ukrainskich: rozwigzanie wspomnianych nierozstrzygnietych
problemdw jest warunkiem podpisania ukladu. Decyzje w sprawie tego, czy podpisaé uklad o stowarzyszeniu
obejmujacy poglebiong i kompleksows strefe wolnego handlu, Rada podejmie pdzniej, w terminie blizszym dacie
rozpoczecia szczytu.

() Dok.17438/12.
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Question for written answer E-004998/13
to the Council
Adam Bielan (ECR)
(7 May 2013)

Subject: Likelihood that an association agreement will be signed with Ukraine

The pardon recently granted to Yuri Lutsenko and the palpable thaw in relations between the European Union and
Kiev have aroused hopes that further progress will be made, and that it will deliver concrete results in the form of a
signed association agreement with Ukraine. The Polish authorities and individual Polish politicians have taken a broad
range of initiatives aimed at bringing the EU and this strategically important neighbouring country closer. Ukraine is a
country with enormous economic and political potential, and one of the benefits of an association agreement would
be easier access to Ukrainian markets. There can also be no doubt that it would help to establish long-lasting links
between the West and Ukraine, turning the country away from Russia, and so closer ties are in the interests of all the
Member States.

Given the huge amount of interest in this issue among the Polish public, I should like to ask the Council to address the
following issues which are key to the establishment of relations with Ukraine:

1. Will one of the European Union’s priorities in its relations with Ukraine be the signature of an association
agreement during this year’s Eastern Partnership summit in Vilnius?

2. Following on from the first question, can the Council provide an up-to-date assessment of the likelihood of an
association agreement being signed this year?

3. Has the Council taken any steps to persuade all of its members of the benefits of signing this agreement, and if
so which?

Reply
(22 July 2013)

In its conclusions (') of 10 December 2012, the Council reaffirmed the EU’s engagement with Ukraine, in the context
of the Eastern Partnership, towards political association and economic integration based on the respect of common
values. It also restated its commitment to the signing of the already-initialled EU-Ukraine Association Agreement,
including its Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA), as soon as the Ukrainian authorities demonstrate
determined action and tangible progress in three key areas: compliance of the 2012 parliamentary elections with
international standards and follow-up action; progress in addressing the issue of selective justice and preventing its
recurrence; and progress in implementing the reforms set out in the jointly agreed Association Agenda. Additional
expectations were listed in relation to the need for Ukraine to take determined action to improve its deteriorating
business and investment climate.

On 15 May 2013, the Commission adopted the proposal for a Council Decision on the Signing and Provisional
Application of the Association Agreement. The Commission’s proposal is currently under consideration within the
Council. Parallel to this, technical preparations are ongoing in the Council with a view to the possible signing of the
agreement at the November Summit in Vilnius.

At the same time, the signing of the Agreement remains conditional on determined action and tangible progress by
Ukrainian authorities on all of the benchmarks set out in the 2012 Council Conclusions. It is therefore now up to the
Ukrainian authorities to address the relevant outstanding issues in order to enable the signing of the Agreement. The
Council is expected to take a decision on whether to sign the Association Agreement/DCFTA closer to the Summit.

() doc.17438/12.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004999/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Negocjacje w sprawie umowy handlowej z USA

Niebawem planowane jest rozpoczecie procesu negocjacyjnego w sprawie umowy o wolnym handlu ze Stanami
Zjednoczonymi — tzw. Transatlantyckie Partnerstwo Handlowe i Inwestycyjne. W minionym tygodniu rzeczniczka
Komisji ds. energii, pani Marlene Holzner, poinformowala polskie media, ze partnerstwo takie powinno ulatwi¢
zniesienie istniejacych barier we wzajemnym handlu energia (konkretnie gazem skroplonym LNG). Wiadomos¢ te
odbieram jako dobry prognostyk.

Prosze o ustosunkowanie si¢ do powyzszych kwestii, w szczeg6lnosci poprzez odpowiedz na pytania:

1. Czy Komisja podtrzymuje swoje stanowisko, zgodnie z ktérym jednym z celéw negocjacyjnych jest zniesienie
restrykcji na eksport no$nikéw energetycznych z USA do Unii Europejskiej?

2. Jakie dzialania w tym zakresie juz zostaly podjete?

3. Czy kwestia handlu energig ze Stanami Zjednoczonymi bedzie podejmowana podczas czerwcowego
posiedzenia Rady UE, w zwiazku z dyskusjg nad projektem mandatu negocjacyjnego umowy handlowe;?

4. Czy Komisja uwzgledni réwniez konieczno$¢ zabezpieczenia intereséw europejskich producentéw rolnych
przed mozliwymi niekorzystnymi zapisami w umowie, prowadzacymi do zmiany prawa ipolityki UE
w zakresie zywno$ci GMO?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(3 lipca 2013 1.)

Negocjacje ze Stanami Zjednoczonymi beda mialy na celu zapewnienie nieograniczonego i trwalego dostepu do

surowcow, wtym w dziedzinie energii. W odniesieniu do organizméw zmodyfikowanych genetycznie (GMO)
Komisja chcialaby zwr6ci¢ uwage Pana Posta na odpowiedZ na wcze$niejsze zapytanie pisemne E-002504/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/pl/parliamentary-questions.htm[?tabType=wq
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Question for written answer E-004999/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(7 May 2013)

Subject: Negotiations on the EU-US trade agreement

Negotiations on a free trade agreement with the United States, known as the Transatlantic Trade and Investment
Partnership, are planned to start shortly. Ms Marlene Holzner, the spokesperson of the Commissioner for Energy, told
the Polish media last week that the partnership should make it possible to remove the barriers which currently
prevent bilateral trade in energy, and more specifically in liquefied natural gas. I regard this as a positive sign for the
future.

1. Does the Commission still maintain that one of the objectives of the negotiations is to abolish restrictions on
the export of energy sources from the USA to the European Union?

2. What action has already been taken in this respect?

3. Will the EU-US energy trade be discussed at the June Council summit, during the debate on the draft negotiating
mandate for the trade agreement?

4. Is the Commission also mindful of the need to protect the interests of European agricultural producers against
any of the agreement’s provisions that may work to their disadvantage by bringing about amendments to the EU’s
legislation and policies on GM foods?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The negotiations with the United States will aim at ensuring an unrestricted and sustainable access to raw materials

including in the energy area. With regard to Genetically Modified Organisms (GMOs), the Commission would like to
refer the Honourable Member to the answer to previous Written Question E-002504/2013 (*).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005001/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(7 maggio 2013)

Oggetto: VP[HR — Azioni di disturbo dell'lran contro gli operatori satellitari europei

Nella sua risoluzione del 17 novembre 2011 sui recenti casi di violazioni dei diritti umani in Iran, il Parlamento
europeo ha condannato tale paese per aver disturbato illegalmente i segnali satellitari europei, invitando la societa
francese Eutelsat a interrompere la fornitura di servizi alle stazioni TV iraniane di Stato finché tale situazione non
fosse cessata. In realta, dallapprovazione di tale risoluzione, il regime di Teheran ha sistematicamente aumentato le
sue azioni di disturbo.

11 15 ottobre 2012 Eutelstat ha annunciato la sua decisione di interrompere la fornitura di servizi alle stazioni TV
iraniane di Stato. Nella sua dichiarazione, la societa ha precisato che tale decisione si basava, fra l'altro, sulla decisione
di includere Ezzatollah Zarghami, direttore della Radio Televisione della Repubblica islamica dell'lran (IRIB),
nell'elenco UE delle persone soggette a sanzioni pubblicato il 23 marzo 2012, a seguito di una violazione dei diritti
umani da parte dell'IRIB nel suo palinsesto.

La decisione di Eutelsat ¢ stata imitata anche da altri operatori satellitari, tra cui la societa spagnola Hispasat, che ha
fatto anch’essa riferimento alle sanzioni UE in tale contesto.

Nella sua dichiarazione del 14 novembre 2012, 'Alto Rappresentante ha osservato che I'lran disturbava i segnali
satellitari europei fin dal 2009 e ha invitato il paese a cessare tale attivita. Nonostante tali commenti, i suoi portavoce
ufficiali si sono dissociati da Eutelsat e Hispasat nei mezzi di comunicazione.

In un'intervista pubblicata su Le Monde il 5 gennaio 2013, la vincitrice del premio Nobel Shirin Ebadi ha ribadito il suo
invito all'UE a vietare alle autorita iraniane l'accesso ai satelliti europei poiché verrebbero utilizzati per fomentare
l'odio contro gli ebrei, i baha'i e altre minoranze etniche. Nel suo aggiornamento del 28 febbraio 2013, il relatore
speciale dellONU sulla situazione dei diritti umani nella Repubblica islamica dellTran ha confermato gli sforzi
costanti del regime contro la liberta di espressione nel paese.

Funzionari iraniani hanno minacciato le societa europee di agire in giudizio contro la decisione di interrompere le
loro trasmissioni.

1. Perché i portavoce del Vicepresidente/Alto Rappresentante contraddicono gli obiettivi delle sanzioni dell'UE e
delle risoluzioni del Parlamento europeo, nonché le sue stesse critiche verso Teheran nel contesto delle trasmissioni
satellitari?

2. Come intende il Vicepresidente/Alto Rappresentante difendere gli operatori satellitari europei dalle minacce
dell'Tran di agire in giudizio?

3. Qual ¢ la sua opinione riguardo alla formalizzazione di una politica di regolamentazione dell'UE in materia di
lotta all'istigazione all'odio mediante i satelliti europei?

4. Ha sollevato la questione delle azioni di disturbo durante i colloqui ad Almaty sul programma nucleare
iraniano?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(8 luglio 2013)

1. L’Alto Rappresentante/Vicepresidente condivide le preoccupazioni degli onorevoli deputati in merito alle
protratte azioni di disturbo illegali delllran contro gli operatori satellitari stranieri di stazioni radiotelevisive, che
privano i cittadini iraniani dell'accesso alla libera informazione, e ribadisce le esortazioni fatte alllran nella
dichiarazione del suo portavoce del 14 novembre 2012. Cid non ¢ in contraddizione con le precisazioni fatte dai suoi
portavoce sulla decisione commerciale autonoma di EUTELSAT, il 15 ottobre 2012, di sospendere I'erogazione di
servizi alle stazioni televisive statali iraniane, vale a dire che le misure restrittive dell'UE contro I'Iran in tema di
energia, scambi e trasporti non contengono elementi che potessero, in quanto tali, costringere EUTELSAT a prendere
questa decisione.

2. Non rientra nel mandato dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente fornire assistenza legale alle imprese private.
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3. Tale questione non rientra nelle competenze dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente.

4. No, poiché i colloqui di Almaty sono esclusivamente finalizzati a identificare una soluzione diplomatica al
programma nucleare iraniano.
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Question for written answer E-005001/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Iranian harassment of European satellite providers

In its resolution of 17 November 2011 on ‘Iran — recent cases of human rights violations,” the European Parliament
condemned Iran for illegally jamming European satellite signals, and called on the France-based Eutelsat to stop
providing services to Iranian state TV stations as long as this situation continues. In fact, the regime in Tehran has
systematically increased its jamming activities since the adoption of this resolution.

On 15 October 2012 Eutelsat announced its decision to stop providing services to Iranian state TV stations. In its
statement, the company specified that its decision was based, inter alia, on the decision to include Ezzatolah
Zarghami, as the head of Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB), in the list of EU-sanctioned persons disclosed
on 23 March 2012, following a violation of human rights by IRIB in its programming.

Eutelsat’s decision has been echoed by other satellite providers, including the Spanish company Hispasat, which also
referenced EU sanctions in this context.

In her statement of 14 November 2012, the High Representative noted that Iran had been jamming the signals of
European satellites since 2009 and called on Iran to cease this activity. Despite these comments, her official
spokespeople have dissociated themselves in the media from Eutelsat and Hispasat.

In an interview with Le Monde of 5 January 2013, Nobel Prize laureate Shirin Ebadi reiterated her call on the EU to ban
[ranian authorities’ access to European satellites, which she says they use to incite hatred against Jews, Baha'is and
various ethnic minorities. In his update of 28 February 2013, the UN Special Rapporteur on the situation of human
rights in the Islamic Republic of Iran confirmed the regime’s continuing efforts against freedom of speech in that
country.

Iran’s officials have threatened the European companies with legal action for blocking their broadcasts.

1. Why are spokespeople for the Vice-President/High Representative contradicting the intention of EU sanctions
and European Parliament resolutions, as well as her own criticism of Tehran in the context of satellite broadcasts?

2. How does the VP[HR intend to protect European satellite providers in the face of Iranian threats of legal action?

3. What is the VP/HR’s opinion regarding the formalisation of EU regulatory policy on combating incitement to
hatred spread via European satellites?

4. Did the VP/HR raise the satellite jamming issue during the talks in Almaty on Iran’s nuclear programme?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 July 2013)

1. The HR/VP shares the Honourable Members’ concerns on the continued, illegal jamming by Iran of foreign TV
and radio satellite broadcasts, which deprive Iranian citizens of access to free information, and reiterates the calls
made on Iran in her Spokesperson’s statement of 14 November 2012. This in not in contradiction with the precisions
made by her spokespersons, regarding EUTELSAT's autonomous commercial decision on 15 October 2012 to stop
providing services to Iranian state TV stations, i.e. that the EU restrictive measures against Iran, focusing on energy,
trade and transport, did not contain elements which could as such have forced EUTELSAT to take that step.

2. Itis not within the HR/VP’s remit to provide any kind of legal assistance to private companies.
3. Thisissue is not within the HR/VP’s remit.

4. No, as the Almaty talks are exclusively aimed at identifying a diplomatic solution to the Iranian nuclear
programme.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005002/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(7 maggio 2013)

Oggetto: VPJHR — Esercizio della funzione pubblica in Libia vietato a coloro che erano funzionari al tempo di

Gheddafi

II 5maggio 2013, diverse fonti di informazione hanno riferito che in Libia & stata approvata una legge che
proibirebbe a chiunque abbia ricoperto una posizione durante il regime di Gheddafi di esercitare funzioni presso il
nuovo governo per un periodo di dieci anni.

Detta legge interesserebbe centinaia di personalita di primo piano, quali Mohammed Magarief, presidente del
Congresso, ¢ Mahmoud Jabril, leader del partito Alleanza delle forze nazionali. I progetto di legge definitivo non
contemplava deroghe per alcun funzionario.

Secondo il giornale del Regno Unito «The Times», la legge ¢ stata approvata sotto coercizione dopo che i militanti
hanno cinto d’assedio il ministero degli Esteri libico. Anche altri ministeri del governo hanno subito attacchi. Prima
che i militanti prendessero il controllo dei due ministeri, la legge era stata oggetto di dibattito per diversi mesi. Il
giornale osserva che coloro che trarrebbero vantaggio dalla nuova legge sarebbero gli islamisti libici, i quali furono
emarginati durante il regime di Gheddafi a favore dei partiti laici e dei leader moderati che hanno cercato un accordo
con Gheddafi. Molti legislatori sono turbati dalla natura rigida e prescrittiva della legge, che non prevede alcuna
deroga. La Libia si trova in una situazione precaria dato che gran parte del paese sfugge al controllo del governo
centrale.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto rappresentate relativamente ai militanti libici che hanno cinto
d’assedio vari ministeri del governo al fine di imporre detta nuova legge controversa?

2. Qual ¢ la valutazione dei funzionari dell'UE in Libia circa le ripercussioni politiche derivanti dall'approvazione
di questa nuova legge? Tale situazione comportera lattribuzione ai legislatori islamici di un ruolo pil incisivo
in seno al governo a scapito delle forze laiche?

3. Quali azioni intende il VP/HR adottare per dar voce alle preoccupazioni dell'Unione circa la legittimita o la
necessita di questa nuova legge, dato che ¢ stata approvata sotto coercizione?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(8 luglio 2013)

L'UE ha seguito con preoccupazione gli incidenti che hanno accompagnato l'adozione, ai primi di maggio, della legge
sull'interdizione dai pubblici uffici. L’Alto Rappresentante/Vicepresidente ha emanato una dichiarazione I'8 maggio
per esprimere il sostegno dell'UE alle autorita libiche democraticamente elette nella loro azione a sostegno del
processo costituzionale e per ribadire i rischi che certi eventi, come il menzionato assedio di alcuni ministeri,
comportano per la transizione in corso.

La legge sull'interdizione dai pubblici uffici dovrebbe entrare in vigore il 5 giugno. E pertanto troppo presto per
valutarne I'impatto sul governo o sul'amministrazione.

L’'UE rimane impegnata a sostenere il popolo libico nella sua transizione verso la democrazia, la stabilita e la
prosperita attraverso un processo di giustizia transizionale e di riconciliazione.
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Question for written answer E-005002/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Gaddafi-era officials barred from holding public office in Libya

On 5 May 2013, various news sources reported that a law had been passed in Libya which would ban anyone who
held a position under the Gaddafi regime from holding an office in the new government for 10 years.

This law would affect hundreds of senior figures including Mohammed Magarief, the head of Congress, and
Mahmoud Jabril, leader of the National Forces Alliance. The final draft of the law did not include any exemptions for
any officials.

According to the UK’s Times newspaper, the law was pushed through under duress after militants laid siege to Libya’s
Foreign Ministry. Other government ministries were also attacked. Previously the law had been debated for a number
of months before militants took control of two ministries. The newspaper notes that those who would benefit from
the new law are Libya’s Islamists, who were marginalised during the Gaddafi regime to the benefit of secular parties
and moderate leaders who sought some accommodation with Gaddafi. Many lawmakers are upset by the inflexible
and prescriptive nature of the law, which does not include any exemptions. Libya is in a precarious position, because
most of the country is outside the control of the central government.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the Libyan militants who laid siege to
various government ministries in order to force through this controversial new law?

2. What is the assessment of EU officials in Libya regarding the political fallout from the passage of this new law?
Would it entail granting Islamist lawmakers a stronger role in government at the expense of secular forces?

3. What steps is the VP/HR prepared to take to voice EU concerns over the legitimacy of or need for this new law,
given that it was passed under duress?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The EU followed with concern the incidents which surrounded the adoption of the Political Isolation Law in early
May. The HR/VP issued a statement on 8 May to express the support from the EU to the democratically elected Libyan
authorities in their task of bringing the constitutional process forward and to underline the risk that certain actions,
such as the abovementioned siege to some ministries, entail to the ongoing transition.

The Political Isolation Law should enter into force on 5 June. It is therefore too early to assess the impact of this
legislation on the government or on the administration.

The EU remains committed to supporting the Libyan people in achieving a successful transition towards democracy,
stability and prosperity through a process of transitional justice and reconciliation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005003/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(7 maggio 2013)

Oggetto: VP/HR — Tragico caso di una donna afghana giustiziata dal padre

Secondo quanto riportato, nella provincia afghana di Badghis, una ragazza di eta compresa tra 18 e 20 anni ¢ stata
giustiziata dal proprio padre davanti a una folla di 300 persone per aver disonorato la famiglia fuggendo dal marito.
Secondo Amnesty International, la vittima sarebbe fuggita con il cugino ma, dopo essersi rifugiata presso i Kuchi,
nomadi di etnia Pashtun, sarebbe poi stata riportata a casa da alcuni degli uomini. Gli anziani del villaggio avrebbero
criticato il padre accusandolo di non essere un vero uomo e di aver ripreso in casa la figlia nonostante si fosse
allontanata per 5-10 giorni.

E stata quindi emessa una fatwa che ha decretato luccisione della ragazza. La fuga dal proprio marito non &
considerata reato in Afghanistan, sebbene sia utilizzata dai pubblici ministeri per accusare la traditrice dell'intenzione
di commettere adulterio («zina»), che € invece un reato grave. Amnesty International segnala che al momento sono
centinaia le donne in carcere per questo crimine e accade raramente che coloro che sottopongono le donne a
punizioni violente siano poi assicurati alla giustizia. I verdetti sul comportamento delle donne sono spesso emessi da
tribunali informali o tradizionali, i quali, secondo Amnesty International, dovrebbero essere riformati.

1. Quali sono le misure adottate dall'UE per contribuire al rinnovamento e al miglioramento del sistema
giudiziario civile e penale in Afghanistan, con particolare riguardo alla questione dei cosiddetti «crimini contro la
morale»?

2. Quale sostegno sta fornendo I'UE ai difensori dei diritti umani che si adoperano per assicurare che le donne
abbiano accesso all’assistenza legale nei casi di «crimini contro la morale»?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(28 giugno 2013)

In Afghanistan 'Unione europea pone in primo piano i diritti delle donne attraverso il dialogo sulle politiche e la
cooperazione in materia di ajuti, un migliore accesso alla giustizia e il sostegno nell'applicazione delle norme
costituzionali e di altre leggi fondamentali.

L’Afghanistan ¢ firmatario di trattati internazionali in materia di diritti umani, tra cui la convenzione sull'eliminazione
di ogni forma di discriminazione nei confronti della donna. La costituzione reca disposizioni per rafforzare i diritti
delle donne che comprendono il sostegno alle vedove e azioni per ridurre la mortalitd materna e per abolire i
matrimoni forzati, il delitto d'onore e la vendita delle figlie e delle mogli. Occorre applicare tali disposizioni e
migliorare il codice penale afghano.

E in corso I'approvazione definitiva della legge EVAW (') da parte del governo afghano: essa costituirebbe un passo in
avanti per censire queste violazioni e configurarle come reato. Dopo l'adozione sara necessario definire le procedure
per perseguire i reati contro le donne e il testo della legge dovra essere ampiamente divulgato.

Dal 2001 I'Unione europea sostiene le azioni della societa civile che danno attuazione agli orientamenti dell'UE in
materia di diritti umani, in particolare attraverso le seguenti iniziative: sostenere i difensori dei diritti umani; fornire
assistenza legale, ricovero e consulenza alle donne e alle ragazze vittime di violenza; promuovere i diritti delle donne e
il loro ruolo di mediazione nella lotta contro le pratiche tradizionali; prestare servizi sociali; sviluppare le capacita
delle istituzioni e delle parti interessate, sensibilizzandole maggiormente su questi problemi; consentire alla societa
civile e alle comunita locali a livello provinciale di dare seguito alla legge EWAV e alla risoluzione 1325 del Consiglio
di sicurezza delle Nazioni Unite (%).

EUPOL AFGHANISTAN (°), in collaborazione con 'UNDP (*), offre formazione specializzata agli organi di polizia e ai
pubblici ministeri sulla legge EVAW e promuove una campagna di sensibilizzazione.

Eliminazione della violenza contro le donne.

Risoluzione 1325 delle Nazioni Unite su donne, pace e sicurezza: http:|//www.un.org/events/res_1325e.pdf
Missione di polizia dell'Unione europea in Afghanistan.

‘) Programma delle Nazioni Unite per lo sviluppo.
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L'attuale programma dell'Unione europea per la protezione sociale, cosi come il precedente, € incentrato sul sostegno
alle donne piti vulnerabili. L'invito a presentare proposte in corso considera i reati contro la morale un aspetto
essenziale da affrontare ai fini della tutela delle donne.
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Question for written answer E-005003/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Tragic case of an Afghan woman killed by her own father

In the Afghan province of Badghis, it is reported that a girl between the ages of 18 and 20 was publicly executed by
her father in front of 300 people for dishonouring her family, after she ran away from her husband. Amnesty
International reports that she ran off with a male cousin but, after taking shelter with Pashtun nomads or Kuchis, was
later taken back to her father by some of the men. Elders in the town told him: ‘You are not a man. Your daughter ran
away, was missing for 5 to 10 days and you are still keeping her.’

A fatwa was issued, stating that she should be killed. Running away from one’s husband is not a crime in Afghanistan;
however, it can be used by prosecutors, who can charge the deserter with the intention of committing zina, or
adultery, which is a major crime. Amnesty International reports that hundreds of women are currently in jail for this
crime. It is rare that those who subject women to violent punishments are subsequently brought to justice. Verdicts
on a woman'’s conduct can often come from informal or traditional courts, which Amnesty International says need to
be reformed.

1.  How is the EU working to help modernise and improve the criminal and civil justice system in Afghanistan,
especially as regards the issue of so-called ‘morality crimes”

2. What support is the EU currently providing to human rights defenders working to provide women with access
to legal help in cases involving ‘morality crimes?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(28 June 2013)

In Afghanistan, the EU prioritises women'’s rights through its policy dialogue and aid cooperation, improving access
to justice and supporting enforcement of the Constitution and other fundamental laws.

Afghanistan is a party to international human rights treaties, including the Convention on Elimination of All Forms of
Discrimination against Women. The Constitution contains provisions for strengthening women’s rights including
support for widows, action to reduce maternal mortality and to abolish forced marriage, ‘honour’ killing and selling
of daughters/wives. These should be enforced and the Afghan Penal Code improved.

The EVAW law (') is subject to final approval by the Afghan Government. It would be a step in enumerating and
criminalising such violations. Following adoption, procedures are needed for handling crimes against women. The
text of the law should be disseminated widely.

Since 2001 the EU has been supporting civil society actions implementing EU guidelines on human rights including
through support to human rights defenders; providing legal aid, shelter, counselling for women and girls affected by
violence; promotion of women’s rights and mediation against traditional practices; social services; capacity building
and awareness raising for institutions and stakeholders; enabling civil society and local communities at provincial
level to follow up on the EVAW Law and UNSCR 1325 (%).

EUPOL Afghanistan (*) with UNDP (%) is providing specialised training for police and prosecutors on EVAW and
pursues an awareness-raising campaign.

The previous and current EU programme for Social Protection focuses on support for vulnerable women. The current
Call for Proposals makes reference to moral crimes as a key issue for women’s protection.

Elimination of Violence against Women.

UN resolution on women and peace and security: http://www.un.org/events/res_1325e.pdf
EU Police mission in Afghanistan.

‘) United Nations Development Programme.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-005004/13
do Komisji
Janusz Wladyslaw Zemke (S&D)
(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Rozliczenie finansowe projektu nr2003/PL[16/P/PE/037 pod nazwa ,Oczyszczanie Sciekéw
w Grudzigdzu”

W latach 2003-2009 spétka Miejskie Wodociagi i Oczyszczalnia w Grudziadzu zrealizowata projekt pod nazwa
,Oczyszczanie Sciekéw w Grudzigdzu”, wspélfinansowany ze srodkéw Funduszu Spéjnosci. Raport koricowy zostat
przygotowany w kwietniu 2010 r., a nastepnie przekazany do Komisji Europejskiej. Od tego momentu, a wigc od 3
lat trwa nieustajgca wymiana korespondencji elektronicznej z Komisja Europejska. Wstrzymywanie dokonania
platnosci konicowej w kwocie blisko 850 tysiecy euro uniemozliwia spélce splate pozyczki zaciagnietej
w Narodowym Funduszu Ochrony Srodowiska i Gospodarki Wodnej, a tym samym rozlicznie projektu.

Czy Komisja mogtaby podac termin ostatecznego rozliczenia tego projektu?

OdpowiedzZ udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(11 czerweca 2013 1.)

We wrzesniu 2010 r. Komisja otrzymata ostatni dokument zamykajacy. Po przeanalizowaniu dokumentéw, w dniu
27 maja 2011 r. Komisja wystosowala pismo w sprawie zamknigcia postgpowania. Ta propozycja zamknigcia
postepowania zostala odrzucona przez wladze polskie. Przestuchanie, ktére ma zosta¢ przeprowadzone na
podstawie art. H zalacznika II do rozporzadzenia Rady (WE) nr 1164/1994 pomiedzy wladzami polskimi a Komisja,
jest obecnie zaplanowane na 24 czerwca 2013 r. i ma na celu prébe osiggnigcia porozumienia w sprawie propozycji
zamknigcia postepowania. Jesli polskie wladze iKomisja osiaggng porozumienie, projekt bedzie mdgh zostaé
zamkniety, a koficowa platno$¢ dokonana. Jesli porozumienie nie jest mozliwe, Komisja bedzie zobowiazana do
przygotowania decyzji w sprawie korekty finansowej w celu usunigcia nieprawidtowych wydatkéw z platnosci
koricowej, co nieuchronnie zajmie wigcej czasu niz w przypadku osiggniecia porozumienia.
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Question for written answer P-005004/13
to the Commission
Janusz Wladyslaw Zemke (S&D)
(7 May 2013)

Subject: Financial clearance of project No 2003/PL/16/P[PE/037 entitled ‘Grudzigdz wastewater treatment’

In 2003, the Grudzigdz municipal water supply and purification company started work on a project entitled
‘Grudzigdz wastewater treatment’, which was co-financed with funds from the Cohesion Fund. This project was
completed in 2009. The final report was drafted in April 2010 and subsequently submitted to the Commission. Since
that time, over three years ago, there has been a constant exchange of emails with the Commission. The withholding
of the final payment, which amounts to approximately EUR 850 000, is preventing the company from being able to
pay off a loan that it took from the National Environmental Protection Fund and the Water Management Board of
Poland. This in turn is preventing the financial clearance of the project from being completed.

Can the Commission give a time frame for the final clearance of this project?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 June 2013)

In September 2010, the Commission received the last closing document. Following the analysis of the documents, the
Commission issued a closure letter on 27 May 2011. This closure proposal was rejected by the Polish authorities. A
hearing, under article H of Annex II to Council Regulation (EC) No 1164/1994, between the Polish authorities and the
Commission is now scheduled for 24 June 2013 to try to reach agreement on the closure proposal. If the Polish
authorities and the Commission reach an agreement, then the project can be closed and the final payment made. If no
agreement is possible, the Commission will be obliged to prepare a financial correction decision to remove the
irregular expenditure from the final payment which will inevitably take more time than in the case of an agreement.
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Question for written answer E-005005/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(7 May 2013)

Subject: Polyisobutene (PIB) and a MARPOL (International Convention for the Prevention of Pollution from Ships) ban

Polyisobutene (PIB), or polyisobutylene or butyl rubber, is a non-toxic sticky synthetic alternative to natural rubber.
Globally 850 000 tonnes of PIB were used in 2011, and the substance is shipped around the globe. Ships which have
carried PIB may ‘flush’, or wash, their tanks at sea; on contact with water, PIB forms a waxy, glue-like substance just
under the surface. This is extremely hazardous to sea birds as it sticks to their wings and to their bodies.

Since the beginning of 2013 thousands of sea birds have been washed ashore along the South West coast of Cornwall,
Devon and Dorset. Many birds have died, although volunteers from UK wildlife organisations including the Wildlife
Trusts, the Royal Society for the Protection of Birds and the Royal Society for the Prevention of Cruelty to Animals
have worked to wash these chemicals off the birds, including at the West Hatch wildlife facility in Somerset. Analysis
shows the birds to be covered in PIB.

The International Convention for the Prevention of Pollution From Ships (MARPOL) recognises that PIB is a hazard to
the marine environment (under Category Y of the Convention), yet it remains legal for ships to discharge certain
quantities directly into the sea when they are over 12 miles from the coast and at depths of over 25 metres.

1. s the Commission aware of the large number of sea bird deaths caused by PIB off the coast of South West
England?

2. The European Union has rightly implemented measures to improve our marine environment. Will the
Commission therefore support the prohibition of discharges at sea of this substance?

3. Will the Commission encourage all Member States to support a reclassification of PIB under the MARPOL
Convention which would ban its discharge at sea?

4. What European systems are in place to monitor and record pollution instances of this kind around Europe’s
shores?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(1 August 2013)

1.  The Commission is aware of a specific incident involving seabirds and PIB off the coast of South West England.

2. As the Honourable Member has pointed out, the International Maritime Organisation (IMO) International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL) provides that discharge of PIB into the sea in
certain circumstances is legal. However the facts surrounding this case are not clear and it is difficult to know where,
when and under what conditions it was discharged. Without information on the polluter and the conditions, it
cannot be established whether the discharges were legal or illegal.

3. The Commission notes that the issue of discharges of PIB was raised by an NGO at the IMO’s Marine
Environment Protection Committee (MEPC 65) in May 2013. The Commission is of the view that such an issue can
only be resolved through the IMO as any EU measure cannot prevent such discharges by ships not calling at EU ports
or not operating under EU flags. If an appropriate, evidence-based proposal for such changes to MARPOL was
brought forward in the IMO this would be discussed with Member States.

4. Directive 2008/56/EC (') requires under Art 11 that Members States establish by 15 July 2014 and implement
coordinated monitoring programmes for the ongoing assessment of the environmental status of their marine waters.
These programmes have to be reported to the EC for an assessment under Art 12 of the directive. This assessment will
take into consideration the information provided by the Honourable Member.

() Establishing a framework for community action in the field of marine environmental policy (Marine Strategy Framework Directive), OJ L 164,
25.6.2008.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005006/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 de mayo de 2013)

Asunto: Pesca artesanal en la reforma de la Politica Pesquera Comiin (PPC)

Las instituciones europeas estdn afrontando la fase final de la negociacion de la Politica Pesquera Comiin (PPC). En
dichas negociaciones a tres bandas, con la Comisién, el Consejo y el Parlamento Europeo, se determinardn la
regulacion y los objetivos de la actividad pesquera europea.

Dicho proceso de reforma resulta fundamental para el futuro de las comunidades pesqueras y del medio ambiente
marino europeo y de su diversidad, que se encuentra bajo la importante amenaza de la sobreexplotacion pesquera.
Pese a la importancia que la reforma de esta politica tiene para la sostenibilidad de la actividad pesquera, se han
propuesto numerosas modificaciones que supondrian una grave amenaza sobre el medio ambiente marino.

La reforma de la Politica Pesquera Comun, que determinard la regulacion de las flotas de todos los Estados miembros,
supone una decision politica fundamental que afecta a miles de personas y a los recursos marinos de numerosas
costas. Sin embargo, muchos de los puntos de la reforma, obedecen a la presion de las grandes compaiifas de la pesca,
capaces de presionar en las instituciones y culpables directos de la sobreexplotacién de los fondos marinos. Esta
presion que las grandes compaiifas pueden ejercer sobre las instituciones europeas generard una reforma pesquera
que pondrd en peligro el futuro de los recursos marinos.

Las flotas costeras artesanales, con naves de pequefio tamafio, han sido la forma tradicional de pesca que permitia
mantener la actividad sin poner en peligro los recursos pesqueros. Estas flotas son incapaces de competir con las
grandes flotas que esquilman los recursos pesqueros y, aparte de tener barcos con mayor capacidad de carga y
potencia, emplean artes de pesca muy agresivas que les permiten capturar mucho mds a costa de incrementar su
efecto sobre las poblaciones marinas. Por todo ello, las flotas tradicionales son una esperanza para mantener una
pesca sostenible y unas comunidades costeras vivas.

¢Considera la Comision que las flotas pesqueras artesanales son las mejores gestoras de los recursos marinos gracias a
su impacto leve sobre las poblaciones?

¢Considera que estas flotas son una alternativa para las comunidades costeras al requerir mayor mano de obra?
¢Existen medidas especificas de apoyo a las flotas artesanales?

¢Se estd apoyando este tipo de medidas para impulsar las flotas artesanales en la nueva Politica Pesquera Comun?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(5 de julio de 2013)

El impacto global en las poblaciones de peces no depende directamente del tipo de buques. Las pequefias
embarcaciones, en su conjunto, pueden tener un impacto considerable en las poblaciones. La gestion de este impacto
se hace mejor con instrumentos de caracter general (como los limites de capturas) aplicables a toda la flota.

Las flotas artesanales son importantes para el empleo y para el tejido social de las comunidades que dependen de la
pesca. La propuesta de un nuevo Fondo Europeo Maritimo y de Pesca (FEMP) respalda y refuerza las medidas de
cohesidn social y creacién de empleo.

La propuesta de FEMP, que se encuentra en vias de negociacion, prevé conceder a las pequefias embarcaciones un
acceso privilegiado a todas las medidas del capitulo de desarrollo sostenible de la pesca gracias a mayores intensidades
de ayuda. Entre las medidas especificas figura el asesoramiento profesional sobre estrategias empresariales, incluida la
reconversion a actividades no pesqueras. El apoyo a la innovacién también ocupa un lugar destacado, ya que el acceso
de la mayoria de las flotas artesanales a este tipo de financiaci6n es limitado.

La propuesta de FEMP es un elemento importante de la nueva politica pesquera comtn (PPC). Las normas de
conservacién han de ser iguales para todos los buques pesqueros, pero la nueva PPC toma en consideracién la
necesidad de que las cargas y costes sean proporcionales y prevé una serie de disposiciones especificas, tales como la
exencion de las limitaciones del esfuerzo pesquero y la reduccién de la carga del control.
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Question for written answer E-005006/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 May 2013)

Subject: Small-scale fishing in the reform of the common fisheries policy (CFP)

The European institutions are facing the final stage in the negotiation of the common fisheries policy (CFP). The
regulation and objectives of European fishing activity will be determined in these trialogue negotiations between the
Commission, the Council and the European Parliament.

This reform process is fundamental for the future of fishing communities and the European marine environment and
its diversity, which is under significant threat from overfishing. Despite the importance that the reform of this policy
has for the sustainability of fishing activity, various amendments have been proposed which would pose a serious
threat to the marine environment.

The reform of the common fisheries policy, which will determine the regulation of fleets from all Member States, is a
key political decision that will affect thousands of people and many coastal marine resources. However, many of the
points in the reform bow to pressure from large fishing companies, which are able to put pressure on the institutions
and which are directly responsible for the overfishing of the seabed. This pressure that large companies can exert over
the European institutions will result in fisheries reform that will endanger the future of marine resources.

Small-scale coastal fleets, with small boats, have long been the traditional form of fishing that allowed the activity to
be maintained without endangering fishery resources. These fleets cannot compete with large fleets which exploit
fishery resources and which, apart from having larger and more powerful boats, use very aggressive fishing gear
which enables them to catch much more at the cost of having a greater impact on marine populations. For all of these
reasons, traditional fleets offer hope when it comes to maintaining sustainable fishing and thriving coastal
communities.

Does the Commission believe that small-scale fishing fleets are the best way to manage marine resources thanks to
their low impact on populations?

Does it believe that these fleets are an alternative to coastal communities needing a larger labour force?
Are there specific measures in support of small-scale fleets?

Are such measures to promote small-scale fleets being supported in the new common fisheries policy?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(5 July 2013)

The overall impact on fish stocks is not directly related to the type of vessels. Small vessels can collectively have a
significant impact on stocks. Management of impact on stocks is best done through general management instruments
(such as catch limits) for the whole fleet.

Small-scale fleets are important for employment and for the social fabric of fisheries-dependent communities. The
proposal for a new -European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) supports and reinforces actions for social cohesion
and job creation.

The EMFF proposal currently under negotiation foresees privileged access for small vessels to all measures in the
sustainable fisheries chapter through higher aid intensity rates. Specific measures include support to professional
business advice, including conversion to a non-fishing business. Support for innovation is also important due to
limited access to such funding for the majority of small-scale fleets.

The EMFF proposal is an important component of the new Common Fisheries Policy (CFP). Conservation rules need
to be equal for all fishing vessels. However, the new CFP takes into account the need for proportionate burdens and
costs, and foresees a number of specific provisions, such as exemption from effort limitations, and limited control
burden.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005007/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Facebook: Proibi¢io de difusdo de videos de decapitacdes

O Facebook anunciou que proibird a difusdo de videos de decapitacdes, aparentemente feitos no México, e que eram
compartilhados naquela rede social, a0 mesmo tempo que avaliard as suas politicas a respeito deste tipo de contetido
chocante.

A empresa respondeu desta maneira as criticas recebidas pela decisdo inicial de ndo intervir, quando destacou que os
videos ndo violavam as suas normas, porque eram compartilhados como parte de uma campanha de condenacio de
decapitages.

Assim, pergunto a Comissio:
—  Como avalia a decisdo do Facebook?

—  Considera aceitdvel a difusdo de contetidos de teor chocante e atentatério da dignidade humana pelas redes
sociais?

—  Néojulga que, dada a circunstancia de a internet ser um veiculo particularmente facil para mensagens de 6dio e
de violacdes dos direitos humanos, os detentores de redes sociais deveriam ser veementemente instados a
impedirem que as mesmas sejam usadas para semelhantes propésitos?

Resposta dada por Neelie Kroes em nome da Comissdo
(20 de junho de 2013)

A Carta dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia estabelece no seu artigo 1.° que a dignidade do ser humano é
invioldvel, devendo ser respeitada e protegida. A Carta consagra também, no seu artigo 11.°, a liberdade de expressio
e a liberdade e o pluralismo dos meios de comunicagio social. Nos termos do artigo 51.° da Carta, as suas disposi¢des
tém por destinatdrios as institui¢des e 6rgdos da Unido, na observancia do principio da subsidiariedade, bem como os
Estados-Membros, apenas quando apliquem o direito da Unido.

Existem regras especificas da UE sobre o incitamento ao 6dio com base na raca, no sexo, na religido ou na
nacionalidade no contexto dos servigos abrangidos pela Diretiva Servicos de Comunicacdo Social Audiovisual
(Diretiva SCSA) (*). Esta diretiva determina, no seu artigo 6.°, que os Estados-Membros devem assegurar, através dos
meios adequados, que os servicos de comunica¢do social audiovisual prestados por fornecedores de servicos de
comunicagdo social sob a sua jurisdi¢do ndo contenham qualquer incitamento ao 6dio com base na raga, no sexo, na
religido ou na nacionalidade; determina ainda, no seu artigo 12.°, que os Estados-Membros devem tomar as medidas
adequadas para assegurar que os servi¢os de comunicagio social audiovisual a pedido prestados pelos fornecedores de
servicos de comunicagdo social sob a sua jurisdi¢do, que sejam suscetiveis de afetar seriamente o desenvolvimento
fisico, mental ou moral dos menores apenas sejam disponibilizados de forma que garanta que, em regra, estes nio
vejam nem ougam tais servicos de comunicagdo social audiovisual. A qualificagio dos fornecedores de servigos de
redes sociais, designadamente o Facebook, como fornecedores de servicos de comunicagdo social audiovisual e a
aplicabilidade da Diretiva SCSA a esses fornecedores devem ser objeto de avaliagio caso a caso.

Com base nas informagdes prestadas, tudo indica que o caso em apreco ndo estd abrangido pela Diretiva SCSA.

() Diretiva 2010/13/UE de 10 de margo de 2010 — http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:PT:PDF
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Question for written answer E-005007/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Facebook: Ban on videos showing decapitations

Facebook has announced that it will ban videos of decapitations that were apparently made in Mexico and shared on
the social network, and will also review its policies on this type of shocking content.

The company has responded to criticisms of its initial decision not to take action, which it justified by stating that the
videos did not breach its rules because they were shared as part of a campaign to condemn decapitations.

— What is the Commission’s view of Facebook’s decision?

— Does it consider it acceptable for social networks to show content that is shocking and an affront to human
dignity?

— Given that it is so easy to show messages of hate and human rights violations on the Internet, does it not believe
that owners of social networks should be strongly urged to prevent them from being used for such purposes?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Charter of Fundamental Rights of the European Union sets out in its Article 1 that human dignity is inviolable. It
must be respected and protected. The Charter also enshrines freedom of expression as well as freedom and pluralism
of the media in Article 11. According to Article 51 of said Charter, its provisions are addressed only to the institutions
and bodies of the Union with due regard for the principle of subsidiarity and to the Member States only when they are
implementing Union law.

There are specific EU rules regarding incitement to hatred based on race, sex, religion or nationality when it comes to
services falling under the Audiovisual Media Services Directive (AVMSD) ('). It provides in Article 6 that Member
States shall ensure by appropriate means that audiovisual media services provided by media service providers under
their jurisdiction do not contain any incitement to hatred based on race, sex, religion or nationality — and in
Article 12 providing that Member States shall take appropriate measures to ensure that on-demand audiovisual media
services provided by media service providers under their jurisdiction which might seriously impair the physical,
mental or moral development of minors are only made available in such a way as to ensure that minors will not
normally hear or see such on-demand audiovisual media services. Whether or not social media services, such as
Facebook, can be qualified as audiovisual media service providers and are subject to the AVMSD will need to be
assessed in each specific case.

Based on the information provided, the case described would appear not to fall into the remit of the AVMSD.

() Directive 2010/13/EU of 10 March 2010 — http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:EN:PDF.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005008/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Fome na Somdlia

A Organizagdo das Nag¢des Unidas para a Agricultura e a Alimentagdo (FAO) anunciou que, entre outubro de 2010 e
abril de 2012, morreram quase 260 mil somalis & fome devido a grave crise alimentar que afeta este pais africano hd
vérios anos. A FAO adianta que metade destas vitimas s3o criangas com menos de cinco anos.

Assim, pergunto a Comissdo:

—  Dispde de dados sobre esta catdstrofe humanitaria?

—  Ajuda ou estd em condicdes de ajudar a minoré-la?

—  Pode reforgar o apoio que eventualmente jd prestard a Somalia?

Resposta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissio
(21 de agosto de 2013)

Entre outubro de 2010 e abril de 2012, a grave inseguranga alimentar e a consequente fome na Somélia provocou
258 000 mortes, metade das quais criancas com menos de cinco anos. Esta foi a pior situagdo de fome a nivel
mundial nos tiltimos 25 anos.

A Comissdo esteve ativamente envolvida no socorro a Somélia desde o inicio da crise e, na realidade, ja estava
presente na Somdlia mesmo antes da crise humanitaria.

Desde entdo verificaram-se melhorias, as chuvas foram mais favoraveis e a comunidade humanitdria tem tido acesso
as populagdes. No entanto, hoje em dia 1,05 milhdes de somalis continuam a viver uma grave crise de seguranga
alimentar (contra 4,1 milhdes em 2011).

A Comissdo deu uma resposta célere aos sinais de aumento da inseguranca alimentar, procedendo imediatamente a
reprogramacdo seu financiamento em junhofjulho de 2011 e aumentando a sua contribuicio financeira para
77 milhdes de EUR até ao final de 2011. Em 2012 foram afetados a Somdlia 60,8 milhdes de EUR e em 2013
46,6 milhdes de EUR.
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Question for written answer E-005008/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Famine in Somalia

The Food and Agriculture Organisation of the United Nations (FAO) has announced that almost 260 000 Somalis
died of starvation between October 2010 and April 2012 due to the serious food crisis that has affected this African
country for several years. The FAO adds that half of these victims were children under the age of five.

— Does the Commission have any figures on this humanitarian catastrophe?

— Is it helping or in a position to help alleviate it?

— Could it increase the amount of aid that it gives to Somalia?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(21 August 2013)

Between October 2010 and April 2012, severe food insecurity and the resulting famine in Somalia led to
258,000 deaths, half of which were children under the age of five. This was the worst famine worldwide in the past
25 years.

The Commission was closely involved in Somalia from the beginning of the crisis and, in fact, was already present in
Somalia before the humanitarian crisis.

Since then, access has increased, the rains have been better and humanitarian community has been able to access
populations. However, today, 1.05 million Somalis remain in acute food security crisis (down from 4.1 million in
2011).

The Commission responded early to the signals of increasing food insecurity by immediately reprogramming its
funding in JunefJuly 2011 and increasing its financial contribution to EUR 77 million by the end of 2011. In 2012,
EUR 60.8 million were allocated to Somalia and EUR 46.6 million in 2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005009/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)

Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)
Assunto: VP[HR — Siria: desaparecimento de jornalista italiano
Um jornalista italiano estd hd 20 dias desaparecido na Siria, informou recentemente o jornal La Stampa. Domenico
Quirico, de 62 anos, experiente em coberturas de guerra, entrou na Siria através do Libano a 6 de abril, avisando que
ficaria incomunicavel durante uma semana. O La Stampa diz que manteve contactos esporddicos com o jornalista até
9 de abril. Desde entdo, nada mais se soube.
A Ttélia ativou uma unidade de crise para tentar encontrar Quirico.
Assim, pergunto a Alta Representante:
—  Dispde de alguma informacio quanto ao paradeiro de Domenico Quirico?

—  Estd disponivel para encetar diligéncias no sentido de colaborar na sua busca?

—  Contactou as autoridades italianas e os representantes dos rebeldes sirios a este respeito?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(12 dejulho de 2013)

A AR|VP estd muito consciente da situagdo e segue de perto a sua evolugio. Infelizmente, com base na avaliacio dos
servicos da UE o paradeiro do jornalista em causa é desconhecido, ndo tendo havido informacdes recebidas de
qualquer das partes que possam ter tido acesso a informagdes adicionais.
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Question for written answer E-005009/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Disappearance of an Italian journalist in Syria

According to the newspaper La Stampa, an Italian journalist has been missing in Syria for 20 days. Sixty-two-year-old
Domenico Quirico, an experienced war reporter, entered Syria from Libya on 6 April, stating that he would be out of
touch for a week. La Stampa says that it maintained sporadic contact with the journalist until 9 April. Nothing has
been heard of him since then.

[taly has set up a crisis unit to try to find Quirico.

— Does the High Representantive have any information on the whereabouts of Domenico Quirico?

— Is she willing to help in the search for him?

— Has she contacted the Italian authorities and representatives of the Syrian rebels about this matter?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 July 2013)

The HR/VP is very aware of this case and follows the developments closely. Unfortunately, based on EU services’
assessment his whereabouts are unknown, and there has been no information received from any of the parties that
may have had access to additional information.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005010/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Franca: préteses sem homologagio

O Ministério da Satide francés ordenou a abertura de uma investigagdo sobre o alegado uso fraudulento de préteses
articulares fabricadas pelo laboratério «Ceraver» e implantadas em 650 doentes sem a homologacio sanitdria
necessdria. As autoridades francesas pediram a retirada do mercado das préteses em causa e que seja prestada aos
doentes a informacio necessdria.

A decisdo do Ministério da Satuide francés surge na sequéncia da publicagio, pelo jornal didrio «Le Parisien», de uma
noticia que afirmava que as autoridades suspeitavam do uso indevido de proteses por parte do laboratério «Ceraver».

Assim, pergunto a Comissio:

—  Tem conhecimento deste caso? Considera haver risco para a sadde ptblica?

—  Contactou as autoridades francesas a este propdsito?

—  Dispde de informagdes acerca de usos semelhantes de proteses articulares noutros Estados-Membros?

—  Averiguou ou pretende averiguar sobre o sucedido?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(20 de junho de 2013)

Em 2 de maio de 2013, as autoridades francesas transmitiram a Comissdo e aos Estados-Membros da UE informacdes
sobre os produtos fabricados pela Ceraver, Laboratoires Osteal Medical. Estas informagdes dizem respeito a alguns
componentes acetabulares e hastes de proteses da anca. Mais especificamente, fornecem a identificagdo dos modelos
que ndo possuem certificados de exame validos.

Com base no que precede, as autoridades francesas decidiram suspender a introdugio no mercado, exportacio,
distribui¢do e utilizacdo dos dispositivos médicos em causa. Decidiram igualmente a sua retirada do mercado. As
autoridades francesas comunicaram que ndo tinham sido identificados riscos de satde especificos associados a estes
dispositivos. Esta agdo foi desencadeada por trés elementos, a saber: falta de atualizagio atempada dos certificados
(para a mobilidade dual do componente acetabular Cerafit), certificados obtidos ap6s a introducio no mercado (para
as hastes) e ndo atualizacdo do certificado apesar da alteracdo do design (para a componente acetabular Cerafit).
Segundo as informagdes das autoridades francesas, existe apenas um outro Estado-Membro em causa, a Itdlia.

A Comissdo mantém um contacto estreito com as autoridades francesas sobre esta matéria. Este tema foi também
debatido com os Estados-Membros em 16 de maio de 2013. Esse debate nio revelou a existéncia de casos
semelhantes noutros Estados-Membros.

A recente proposta da Comissdo para a revisdo da legislacio em matéria de dispositivos médicos (') permitird evitar a

ocorréncia de tais casos, em especial através de uma maior transparéncia na certificagdo de dispositivos médicos, de
um reforgo da fiscalizagdo do mercado e de uma melhor coordenacio entre os Estados-Membros.

()  COM(2012) 542 final.
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Question for written answer E-005010/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Uncertified artificial joints in France

The French health ministry has ordered an inquiry into the alleged fraudulent use of artificial joints that were
manufactured by the Ceraver laboratory and implanted in 650 patients without the necessary health certification. The
French authorities have asked for the artificial joints in question to be withdrawn from the market and for patients to
be duly informed.

The French health ministry’s decision follows the publication of a report in the newspaper Le Parisien, according to
which the authorities had suspicions about Ceraver's improper use of artificial joints.

— Is the Commission aware of this case? Does it pose a risk to public health?
— Has it contacted the French authorities about this matter?
— Does it have any information about similar uses of artificial joints in other Member States?

— Has it investigated the matter? If not, does it intend to do so?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

On 2May 2013, the French authorities transmitted to the Commission and the EU Member States information
concerning products manufactured by CERAVER, Laboratoires Osteal Medical. This information refers to some
acetabular components and stems of hip prostheses. More specifically, it provides identification of the models lacking
valid examination certificates.

On this basis, the French authorities decided to suspend the placing on the market, export, distribution and use of the
medical devices concerned. They also decided towithdraw them from the market. The French
authorities communicated that no specific health risks related to these devices were identified. This action was
triggered by three elements i.e. failure to update the certificates on time (for dual-mobility acetabular component
Cerafit), certificates obtained after the placing on the market (for stems), no update of the certificate despite the
modification of the design (for acetabular component Cerafit). Based on the information from the French authorities,
the only other Member State concerned is Italy.

The Commission is in close contact with the French authorities on this matter. The topic was also discussed with the
Member States on 16 May 201 3. The discussion did not reveal similar cases in other Member States.

The Commission’s recent proposals to revise the medical devices legislation (*) will contribute to avoid the occurrence

of such cases in particular by an increased transparency on certified medical devices, strengthened market surveillance
and a better coordination between Member States.

()  COM(1012) 542 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005011/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)

Assunto: VP[HR — Conflito Israelo-Palestiniano: disponibilidade negocial de Israel

O primeiro-ministro israelita Netanyahu reafirmou recentemente estar pronto a um reinicio «sem condi¢des prévias»
das negociagdes com os representantes palestinianos que estdo suspensas desde setembro de 2010.

A Unido Europeia tem todo o interesse em contribuir para a pacificacio do Médio Oriente.
Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:

—  Que comentdrio lhe merecem as declaragdes do primeiro-ministro israelita?

—  Contactou as autoridades israelitas e palestinianas a este respeito? Que respostas obteve?

—  Estd disponivel para encetar diligéncias no sentido de promover uma aproximagdo entre as partes e um efetivo
reinicio do processo negocial?

—  Tomou ou prevé tomar medidas neste sentido?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(3 de julho de 2013)

A AR/VP concorda que encontrar uma solu¢do para o conflito israelo-palestiniano constitui um interesse
fundamental da UE, bem como das préprias partes e da regido no seu conjunto. Por esta razdo, a Unido Europeia tem
alertado repetidamente para a urgéncia de envidar esforgos de paz renovados, estruturais e substanciais em 2013.
Também elogiou e apoiou os esforgos diplomaticos recentemente desenvolvidos pelos Estados Unidos para facilitar
este processo e instou ambas as partes a participar de boa-fé e com a vontade politica necesséria.

A Unido Europeia deixou claro, nomeadamente na sua declaragio perante o Conselho de Seguranca das Nagdes
Unidas, em 24 de abril de 2013, que estd pronta a apoiar ativa e concretamente estes esforcos com todos os
instrumentos ao seu dispor. A Unido Europeia estd preparada e disposta a levar o seu apoio ao nivel seguinte, de
modo a contribuir para garantir o sucesso da retoma das negociacdes diretas e de fundo entre as partes.

A Unido Europeia também declarou que se se alcancar um acordo que ponha termo a este conflito que dura hd
décadas, estaria aberta a porta para uma cooperagio aprofundada e reforgada entre a Unido Europeia e todos os paises
da regido, beneficiando todas as partes em causa.
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Question for written answer E-005011/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Israeli-Palestinian Conflict: Israel’s willingness to negotiate

The Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu recently stated that he is ready, without prior conditions, to restart the
negotiations with Palestinian representatives that were suspended in September 2010.

The EU has every interest in helping to bring peace to the Middle East.

— What is the Vice-President/High Representative’s view of the Israeli Prime Minister’s statements?

— Has she contacted the Israeli and Palestinian authorities about this matter? What answers has she received?
— Is she willing to take steps to encourage the parties to seek reconciliation and restart the negotiation process?

— Has she taken or does she intend to take such steps?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The HR/VP agrees that finding a solution to the Israeli-Palestinian conflict is a fundamental interest of the EU as well
as of the parties themselves and of the wider region. For this reason, the European Union has repeatedly reiterated the
urgency of renewed, structural and substantial peace efforts in 2013. It has commended and supported the
diplomatic efforts currently deployed by the United States to facilitate this process and has urged both parties to
engage in good faith and with the necessary political will.

The European Union has made it clear, notably in a statement in the UN Security Council on 24 April 2013, that it
stands ready to give active and concrete support to these efforts, with all the instruments at its disposal. The European
Union is ready and willing to take its support to the next level, to help ensure that resumed direct substantial
negotiations between the parties are successful.

The European Union has also stated that if an agreement to finally end this conflict that has lasted for decades was
reached, the door would open to a deepened and enhanced cooperation between the European Union and all the
countries of the region, bringing benefits to all involved.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005012/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)

Assunto: VPJHR — Paquistdo: Morte de cidado indiano condenado por espionagem

Um cidaddo indiano condenado a morte no Paquistdo hd 16 anos por espionagem morreu depois de ter sido agredido
violentamente por outros detidos na prisdo do Punjab em que se encontrava.

A Unido Indiana repudiou veementemente o sucedido que ameaca agravar as relagdes tensas com o seu vizinho.
Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:

—  Que comentdrio lhe merecem as circunstancias em torno da morte de Sarabyjit Singh?

—  Contactou as autoridades paquistanesas e indianas a este respeito? Que respostas obteve?

—  Estd disponivel para encetar diligéncias no sentido de promover uma reaproximagio entre ambos os paises?

—  Tomou ou prevé tomar medidas neste sentido?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(17 de julho de 2013)

A morte trdgica de Sarabjit Singh, detido numa prisdo paquistanesa, bem como a morte igualmente trégica, uma
semana mais tarde, de Sanaullah Ranjay, detido numa prisdo indiana, fazem parte de uma série de incidentes em que
os governos indiano e paquistanés ndo cumpriram aparentemente o dever de garantir a seguranca efetiva e os devidos
cuidados aos detidos. As organizagdes de defesa dos direitos humanos solicitaram as Nages Unidas que procedesse a
um inquérito sobre estes incidentes. Serdo realizados inquéritos exaustivos para entregar os responsaveis a justica.

Dado que 275 cidaddos paquistaneses estdo detidos em prisdes indianas e 535 cidaddos indianos em prisdes
paquistanesas, ambos os paises tém interesse em garantir a seguranca e o bem-estar dos seus cidaddos. No passado,
houve planos no sentido de adotar medidas destinadas a criar um clima de confianga. E necessdrio retomar esta via.
Tanto a fndia como o Paquistio devem abordar estas questdes bilaterais que trariam grandes beneficios para a regido a
nivel social, politico e geoestratégico.

Ambos os paises deveriam realizar reformas do sistema prisional de acordo com os principios de defesa dos direitos
humanos e encetar um didlogo sobre a troca de prisioneiros. A UE exprime a sua preocupac¢io quanto a situagio dos
prisioneiros no Paquistdo no quadro do didlogo anual UE-Paquistdo sobre os direitos humanos. Em 2011-2012, a UE
concedeu um apoio de 1 700 000 euros a interven¢des em matéria de direitos humanos, com especial destaque para a
reforma da justica e a formacio das forgas policiais sobre direitos humanos no caso especifico dos prisioneiros. As
questdes do reforco do Estado de Direito e da melhoria do acesso a justi¢a sdo também objeto de discussdo nas
reunides com as autoridades paquistanesas, os representantes da sociedade civil e outras partes interessadas.

Os incidentes constituem uma questdo bilateral para o Paquistio e a India. Porém, a UE incentiva todos os esforcos
envidados no sentido de um didlogo permanente entre ambos os paises. Sdo sinais positivos os progressos registados
a nivel da coopera¢do em matéria de comércio e de vistos e a mensagem de parabéns do governo indiano dirigida
prontamente a Nawaz Sharif, presidente do PML-N, pela sua vitéria nas elei¢des realizadas no Paquistdo e a prioridade
dada por Sharif a0 melhoramento das relacdes com a India.
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Question for written answer E-005012/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Death of Indian citizen convicted for spying in Pakistan

An Indian citizen who, 16 years ago, was sentenced to death in Pakistan for spying has died after being violently
assaulted by other inmates in the Punjabi prison in which he was held.

India has strongly condemned the attack, which threatens to aggravate the tense relations between the neighbouring
countries.

— What is the Vice-President/High Representative’s view of the circumstances surrounding the death of Sarabjit
Singh?

— Has she contacted the Pakistani and Indian authorities about the matter? What answers has she received?
— Is she willing to take steps to encourage reconciliation between the two countries?

— Has she taken or does she intend to take such steps?

Answer given by High Representative| Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 July 2013)

The tragic death of prisoner Sarabjit Singh in a Pakistani prison, as well as the equally tragic death of prisoner
Sanaullah Ranjay in an Indian prison a week later, are among a series of prison incidents where the governments of
both India and Pakistan seemingly failed in their duty to provide effective security and care to prisoners. Human rights
organisations have requested the UN to hold an inquiry into the incidents. Full enquires should be conducted to bring
the perpetrators to justice.

With 275 Pakistanis in Indian jails and 535 Indians in Pakistani jails, both countries have an interest in addressing the
security and well-being of their nationals. Confidence-building measures have been sought in the past and will need to
be revived. Both India and Pakistan need to address bilateral issues which would have far-reaching benefits for the
social, political and geo-strategic dynamic of the region.

Both countries should implement prison reforms according to human rights standards, and have a dialogue on an
exchange of prisoners. The EU raises its concerns on the situation of prisoners in Pakistan in the annual EU-Pakistan
dialogue on human rights. In 2011-2012 EU support of EUR 1.7 million was provided for human rights
interventions focused on justice reform and police training on human rights regarding the situation of prisoners. Rule
of law and access to justice concerns are also discussed in meetings with Pakistani authorities, civil society and other
players.

The incidents are a bilateral matter for Pakistan and India, but the EU encourages all efforts towards continued
dialogue and relations between Pakistan and India. Progress in cooperation on trade and visas, and India’s prompt
message of congratulations to PML-N chief Nawaz Sharif on his victory in Pakistan’s elections, and Sharif's
prioritization of improved relations with India are positive signs.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005013/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Ardbia Saudita— novo virus

Cinco pessoas morreram na Arabia Saudita devido a um virus semelhante ao da SARS (sindrome respiratéria aguda
grave) e outras duas estdo em estado grave. Todos estes casos terdo ocorrido na regido de al-Ahsa, no leste do pais.

Segundo a comunicagio social, este novo virus ¢ do mesmo tipo do que causou uma epidemia global que comegou na
Asia e matou centenas de pessoas em 2003.

Assim, pergunto a Comissdo:
—  Dispde de informagdes acerca do novo virus?
—  Contactou as autoridades sauditas a este propdsito?

—  Considera haver risco para a satide pablica?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(24 de junho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento da situacdo atual do novo coronavirus no Médio Oriente e estd a acompanhar
ativamente os acontecimentos, em estreita colaboragdo com o Centro Europeu de Prevengdo e Controlo das Doengas
e com a Organizacdo Mundial de Satde. Este novo coronavirus ndo é o mesmo que causou a SARS em 2003 ¢, até a
data, ndo hd provas de estar a ocorrer uma transmissdo constante entre seres humanos. Os casos notificados na
Europa confirmam que o virus pode ser transmitido de uma pessoa infetada para uma pessoa sauddvel. Ndo obstante,
esta situagdo parece ocorrer apenas através de pessoas em contacto muito estreito.

Embora a Comissdo ndo tenha contactado diretamente as autoridades de satide da Ardbia Saudita, esteve em contacto
com a OMS, que encetou uma missdo no terreno a Ardbia Saudita. As atividades de recolha de informagdes e de
interven¢gdo em caso de surtos de doenca sdo realizadas principalmente no quadro das normas sanitarias
internacionais, que vinculam a Arabia Saudita.

De acordo com a avaliagdo dos riscos elaborada pelo CEPCD ('), até ao momento, o risco para a Europa é considerado
baixo, embora sejam de prever casos de viajantes regressados ou evacuados por motivos médicos.

A Comissdo solicitou ao CEPCD que elabore orientacdes especificas para os viajantes e profissionais de satide. Este
tipo de aconselhamento ¢é elaborado em coordenacio com a Organizacdo Mundial de Satide e serd debatido com os
Estados-Membros no dmbito do Comité de Seguranca da Satide da UE. A Comissdo estd igualmente a avaliar a
necessidade de uma rede de clinicos.

() http://www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/risk-assessment-middle-east-respiratory-syndrome-coronavirus-MERS-CoV-17-may-
2013.pdf
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Question for written answer E-005013/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: New virus in Saudi Arabia

Five people have died in Saudi Arabia due to a virus similar to that which causes SARS (severe acute respiratory
syndrome) and a further two people are seriously ill. All of these cases have occurred in the region of al-Ahsa, in the
east of the country.

According to media reports, this new virus is of the same type as that which caused the global epidemic that began in
Asia and killed hundreds of people in 2003.

— Does the Commission have any information on this new virus?
— Has it contacted the Saudi Arabian authorities about this matter?

— Does it believe that public health is at risk?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The Commission is aware of the ongoing situation of the novel coronavirus in the Middle East. It is actively
monitoring the developments in close cooperation with the European Centre for Disease Prevention and Control and
the World Health Organisation. This novel coronavirus is not the same that caused SARS in 2003 and so far there is
no evidence that sustained human-to-human transmission is taking place. The cases notified in Europe support the
evidence that the virus can be transmitted from an infected person to a healthy person. However, this appears to
occur only through close contact.

While the Commission has not directly contacted health authorities in Saudi Arabia it was in contact with the WHO
which has undertaken a field mission to Saudi Arabia. The information gathering and outbreak response activities are
mainly undertaken in the framework of the International Health Regulations, to which Saudi Arabia is a Party.

According to the risk assessment prepared by ECDC ('), so far, the risk for Europe is considered low although cases
from returning travellers or medically evacuated are expected.

The Commission has asked the ECDC to prepare specific guidance for travellers and health professionals. This advice
is developed in coordination with the World Health Organisation, and will be discussed with Member States in the EU
Health Security Committee. The need for a network of clinicians is also being evaluated by the Commission.

() http://www.ecdc.europa.eu/en publications/Publications/risk-assessment-middle-east-respiratory-syndrome-coronavirus-MERS-CoV-17-may-
2013.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005014/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)

Assunto: VP[HR — Siria — armas quimicas

O presidente Barack Obama afirmou que os Estados Unidos da América tém provas seguras do uso de armas quimicas
na Siria, mas ainda nio dispéem de informagdes exatas sobre quando e como foram usadas.

Assim, pergunto a Alta Representante:
—  Dispde de informacdes acerca do uso de armas quimicas no conflito sirio?

—  Contactou as autoridades americanas a este propdsito? Que respostas obteve?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(3 de julho de 2013)

Com base nas informacdes de fonte aberta atualmente disponiveis, é possivel que tenham sido usadas substancias
quimicas de que resultou um niimero limitado de vitimas mortais.

As investigagdes efetuadas pela missdo designada pelo Secretdrio-Geral Ban-ki Moon, a qual inclui membros da
Organizagdo para a Proibi¢do de Armas Quimicas (OPCW), procurardo determinar apenas se foram ou nio usadas
armas quimicas, ndo tirando conclusdes sobre a atribuicio do uso das mesmas. Espera-se que o regime sirio dé
brevemente o seu acordo a realizagdo da missdo.

A UE exprimiu claramente a sua preocupacio com a eventual utilizagdo e transferéncia de armas quimicas na Siria,
tendo recordado ao regime sirio e restantes partes que, em caso de utilizagdo dessas armas, os responsdveis terdo de
prestar contas pelos seus atos.

A Alta Representante[Vice-Presidente estd em contacto com as autoridades dos EUA a respeito da determinagdo fidvel
da utilizagdo de armas quimicas na Siria, o que requer a rdpida realizagio da missdo referida.
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Question for written answer E-005014/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Syria: chemical weapons

President Barack Obama has said that the United States has hard evidence that chemical weapons have been used in
Syria, but does not yet have exact information on when and how they were used.

Does the Vice-President/High Representative have any information regarding the use of chemical weapons in the
Syrian conflict?

Has she contacted the US authorities in this regard? What responses has she received?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

On the basis of currently available open source information, it is possible that chemical substances might in fact have
been used resulting in a limited number of casualties.

The investigation by the mission appointed by SG Ban-ki Moon that includes members of the Organisation for the
Prohibition of Chemical Weapons (OPCW), will seek to determine only whether or not chemical weapons were used
and will not draw any conclusions as to the attribution of any use. It is hoped that the Syrian regime will soon agree to
the deployment of the mission.

The EU has clearly stated its concerns about the potential use and transfer of chemical weapons in Syria and reminded
the Syrian regime and other parties that, in case of their use, those responsible will be held accountable.

The HR/VP is in contact with the US authorities on the issue of authoritatively determining the use of CW in Syria for
which the quick deployment of the aforementioned mission is needed.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005015/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE), Willy Meyer (GUE/NGL), Dolores Garcia-
Hierro Caraballo (S&D), Andrés Perell6 Rodriguez (S&D), Raimon Obiols (S&D), Maria Badia i Cutchet
(S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D), Ricardo Cortés Lastra (S&D) y Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE)
(7 de mayo de 2013)

Asunto: Fracking en Espafia y Directiva marco del agua

El informe de 2011/2308(INI) sobre las repercusiones medioambientales de la extracciéon de gas y petréleo de
esquisto reconoce que no existe una normativa detallada, exhaustiva y accesible relativa a la extraccion del gas de
esquisto y la necesidad de que esta se desarrolle. El informe recomienda revisar la Directiva marco del agua y los
posibles impactos que podria tener el fracking, considerando la prohibicién del uso de quimicos tdxicos o, al menos,
que la composicion exacta de los mismos sea revelada.

Espafia ha concedido permisos de fracking sin realizar ningtn estudio de impacto medioambiental y bajo la falsa
afirmacién de que permitird un cambio radical en el sector energético. El fracking utiliza grandes cantidades de agua
(10000-20 000 m’), pero en Espafia la escasez de agua es un problema estructural. Asi se vulnerarfa
automdticamente la Directiva marco del agua. A su vez, algunas prospecciones se realizardn en lugares protegidos por
la Red Natura 2000, violando los objetivos de proteccion de la biodiversidad.

¢Considera la Comision prohibir el uso durante el proceso de fracking de las sustancias quimicas que tienen efectos
nocivos directos para la salud humana? ;Cudl es el calendario previsto de modificacién de la Directiva marco del agua
para determinar el uso de quimicos toxicos y proteger de forma eficaz el agua contra accidentes y las operaciones de
fracking, como indica el informe 2011/2308(INI)?

;Considera, al igual que el Parlamento Europeo, que las empresas que realizan operaciones de fracking deben revelar
los productos quimicos que van a utilizar? ¢Cémo garantizar el acceso pablico a dicha informacién?

En regiones con problematicas de escasez de agua (arco mediterrdneo), srecomendard la Comisién prohibir la técnica
del fracking al no garantizar un uso sostenible del agua?

¢Recomendara al Estado espafiol examinar y modificar la Ley 34/1998, de 7 de octubre, del sector de hidrocarburos,
para evitar accidentes debido a las operaciones de fracking, actualmente no contempladas en la legislacién?

¢Considera que el Estado espariol viola la Directiva Hébitats 92/43/CEE al permitir prospecciones de fracking en
espacios de la Red Natura 2000?

¢Recomendard prohibir la explotacion de fracking en zonas rurales, sin servicios ni infraestructuras para una industria
de esas caracteristicas, al suponer un riesgo para la salud humana?

¢Qué acciones tomard la Comision para frenar, al menos temporalmente, los proyectos ya concedidos hasta que no se
discutan las premisas anteriores?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(24 dejunio de 2013)

La Comision incluyé en su programa de trabajo para 2013 un «Marco de evaluacién medioambiental, climatica y
energética para permitir una extraccion segura y protegida de hidrocarburos no convencionales». Esta iniciativa
abarca, entre otros aspectos, cuestiones relacionadas con la gestion de riesgos y pretende garantizar la claridad y
previsibilidad juridicas a los operadores del mercado y a los ciudadanos de toda la UE. Cuestiones tales como las
planteadas por Sus Sefiorias, asi como todas las opciones estratégicas pertinentes se tendrdn debidamente en cuenta
en el marco de esta labor.
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La Comisién no sigue en detalle las operaciones especificas de explotacion de gas de esquisto ni otras actividades de
fracturacion hidrdulica en determinados lugares o regiones. Es responsabilidad de los Estados miembros garantizar a
través de las evaluaciones, los regimenes de autorizacion y las actividades de seguimiento adecuados, que cualquier
exploracién o explotacién de fuentes de energfa, incluidas las que utilicen la fracturacion hidrdulica, cumple los
requisitos del marco juridico vigente en la EU. Este incluye, en particular, disposiciones, sobre las evaluaciones de
impacto ambiental y la participacién publica ('), la proteccién de las aguas superficiales y subterrdneas (%), la gestién
de los residuos (°) y la conservacion de los hébitats naturales (*).

() Directiva 2011/92/UE relativa a la evaluacién de las repercusiones de determinados proyectos ptiblicos y privados sobre el medio ambiente
(DOL 26 de 28.1.2012, p. 1).

()  Directiva 2000/60/CE por la que se establece un marco comunitario de actuacion en el dmbito de la politica de aguas (DO L 327 de 22.12.2000,
p- 1) y Directiva 2006/118/CE relativa a la proteccion de las aguas subterrdneas contra la contaminacién y el deterioro (DO L 372 de 27.12.2006,
p-19).

()  Directiva 2006/21/CE sobre la gestion de los residuos de industrias extractivas y por la que se modifica la Directiva 2004/35/CE (DO L 102
de 11.4.2006, p. 15).

()  Directiva 92/43|CEE del Consejo relativa a la conservacion de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres (DO L 206 de 22.7.1992, p. 7).
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Question for written answer E-005015/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE), Willy Meyer (GUE/NGL), Dolores Garcia-
Hierro Caraballo (S&D), Andrés Perell6 Rodriguez (S&D), Raimon Obiols (S&D), Maria Badia i Cutchet
(S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D), Ricardo Cortés Lastra (S&D)
and Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(7 May 2013)

Subject: Fracking in Spain and the Water Framework Directive

Report 2011/2308(INI) on the environmental impacts of shale gas and shale oil activities recognises that there is no
detailed, exhaustive and accessible legislation on the extraction of shale gas and that such legislation needs to be
drawn up. The report recommends a review of the Water Framework Directive and the possible impacts that fracking
could have, considering a ban on the use of toxic chemicals or, at least, that the exact composition of those chemicals
should be disclosed.

Spain has granted fracking permits without carrying out any environmental impact assessments and under the false
claim that it will allow for radical change in the energy sector. Fracking uses large quantities of water
(10 000-20 000 m’), but in Spain, water scarcity is a structural problem. Therefore, the Water Framework Directive
would automatically be under threat. In turn, some explorations will take place in areas protected by the
Natura 2000 network, in breach of the objectives of protecting biodiversity.

Does the Commission plan to prohibit the use of chemical substances that directly harm human health during the
fracking process? What is the proposed time frame for amending the Water Framework Directive with a view to
determining the use of toxic chemicals and effectively protecting water from fracking accidents and operations, as
stated in report 2011/2308(INI)?

Does it consider, as Parliament does, that companies carrying out fracking operations should disclose which chemical
products they are going to use? How will it ensure public access to this information?

In regions with water scarcity problems (Mediterranean arc), will the Commission recommend prohibiting fracking if
the sustainable use of water is not guaranteed?

Will it recommend that Spain examine and amend Law 34/1998 of 7 October on the hydrocarbons sector to prevent
accidents due to fracking operations, an area not currently covered by the legislation?

Does it believe that Spain is violating the Habitats Directive 92/43/EEC by allowing fracking explorations in
Natura 2000 network sites?

Will it recommend prohibiting the use of fracking in rural areas which do not have the relevant industry-related
services or infrastructure if it represents a risk to human health?

What actions will the Commission take to halt, at least temporarily, the projects which have already been approved,
until the above conditions have been discussed?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The Commission included in its 2013 Work Programme an ‘Environmental, Climate and Energy Assessment
Framework to Enable Safe and Secure Unconventional Hydrocarbon Extraction’. This initiative aims to cover, inter
alia, issues related to managing risks, addressing legal clarity and predictability for market operators and citizens
across the EU. Issues such as those raised by the Honourable Members as well as all relevant policy options will be
duly considered in the context of this work.
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The Commission does not follow in detail specific shale gas exploitation operations or other activities involving
hydraulic fracturing in individual locations or regions. It is the responsibility of the Member States to ensure — via
appropriate assessments, permitting regimes and monitoring activities — that any exploration or exploitation of
energy sources, including those using hydraulic fracturing, complies with the requirements of the existing legal
framework in the EU. This includes, inter alia, provisions on environmental impact assessments and public

participation ("), the protection of surface and groundwater (*), on waste management (*) and on the conservation of
natural habitats (*).

18/EC on the protection of groundwater against pollution and deterioration (OJ L 372/19, 27.12.2006).
Directive 2006/21/EC on the management of waste from extractive industries and amending Directive 2004/35/EC (O] L 102, 11.4.2006, p. 15).
Directive 92/43/EC on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora (O] L 206, 22.7.1992, p. 7).

Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on environment (OJ L 26/1, 28.1.2012).
Directive 2000/60/EC establishing a framework for Community action in the field of water policy (OJ L 327, 22.12.2000, p.1) and
Directive 2006/1

/
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005016/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 de mayo de 2013)

Asunto: Reforma de la normativa europea de semillas

El pasado lunes 6 de mayo se producird el voto en la Comision Europea sobre la reforma de la normativa europea de
semillas.

En la actualidad la normativa europea permite solo comercializar variedades seleccionadas para cultivos
convencionales que superen exigentes criterios de homogeneidad y estabilidad prohibiendo la reproducciéon de
variedades locales y tradicionales por parte de los agricultores. De esta forma se ha legislado en favor de las grandes
multinacionales de semillas que patentan el patrimonio bioldgico de la humanidad a costa de los agricultores. Una
reforma de esta normativa es absolutamente necesaria ante la escandalosa pérdida de biodiversidad agricola en
Europa, pero debe ser una reforma que reconozca la diversidad agricola y el papel de los agricultores europeos en su
conservacion.

Segtin los primeros informes filtrados, esta reforma no supondrd ningtin cambio de importancia con respecto a la posicién actual,
lo que supone un paso adelante en la privatizacién y en la pérdida de biodiversidad de la agricultura europea. Ante esta reforma, la
Coordinadora Europea Via Campesina ha expuesto varios puntos para dar un giro a dicha normativa y poner a los agricultores en
el centro de la produccion y circulacion de semillas europeas. De cara a esta reforma, diferentes organizaciones de productores,
organizaciones ecologistas y partidos politicos estdn demostrando su oposicion al mantenimiento de una normativa que no
contemple a los agricultores como garantes del patrimonio genético europeo, como via principal para alcanzar la soberania
alimentaria del continente que descansa en sus agricultores y no en las multinacionales, que en la actualidad controlan tanto los
insumos como los canales de comercializacion de la produccion agricola.

;Considera la Comisién necesario el reconocimiento del papel de los agricultores en la conservacién de la
biodiversidad? ;Considera justificado reconocer el derecho de los agricultores a la produccién y al intercambio de
semillas de cara a garantizar la biodiversidad de la agricultura? ;Piensa la Comision establecer condiciones mds
flexibles de homogeneidad y estabilidad para facilitar la conservacién y reproduccion de variedades locales y
tradicionales? Ante la fuerte pérdida de biodiversidad en la agricultura europea en los dltimos afios, sconsidera que la
actual normativa de semillas, especialmente con la prohibicion de la venta y del intercambio por parte de pequefios
agricultores, ha sido culpable de dicha pérdida?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(21 dejunio de 2013)

1. Uno de los objetivos de la propuesta de la Comision relativa a la produccion y comercializacion de materiales de
reproduccion vegetal (') es propiciar la conservacion de la biodiversidad. Dicha propuesta incluye requisitos relativos
al registro de variedades de Ademds, la propuesta establece normas reguladoras de los ensayos de variedades con valor
de cultivo o de uso sostenible, de interés para la produccion ecoldgica. La propuesta también incluye normas
reguladoras de las mezclas de especies con fines de conservacién de los recursos genéticos y de preservacion del
medio ambiente natural.

2. Queda excluido de la propuesta de la Comision el intercambio de semillas entre agricultores u otras personas
que no tengan ninguna relacion profesional con la produccién y la comercializacion de materiales de reproduccion
vegetal. Las semillas destinadas exclusivamente a bancos de genes y redes de conservacion de los recursos genéticos
también quedan fuera del dmbito de aplicacion de la propuesta.

3. Las variedades antiguas, incluidas las de conservacién, no se someterdn a ningtin ensayo relacionado con su
uniformidad o estabilidad. Los materiales de reproduccion vegetal que no pertenezcan a ninguna variedad (materiales
heterogéneos) también podran ser producidos o comercializados con arreglo a las normas especificas que adopte la
Comision antes de que entre en vigor el Reglamento.

()  COM(2013) 262 final.
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4. La Comision no tiene conocimiento de ninguna prueba que demuestre que la legislacién vigente en materia de
semillas y otros materiales de reproduccion vegetal es la responsable de la pérdida de la biodiversidad en Europa. El
registro y la comercializacion de variedades de conservacion con arreglo a requisitos menos estrictos ya estdn
garantizados a través de las Directivas 2008/62/CE (%) y 2009/145/CE ().

() DOL162de21.6.2008, pp. 13-19.
() DOL312de27.11.2009, pp. 44-54.
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Question for written answer E-005016/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 May 2013)

Subject: Reform of European legislation on seeds
On Monday, 6 May, the Commission voted on the reform of the European legislation on seeds.

Currently, European legislation only allows for the marketing of varieties selected for conventional crops which meet
strict uniformity and stability criteria, prohibiting farmers from reproducing local and traditional varieties. As such,
legislation has been passed in favour of large seed multinationals, which patent mankind’s biological heritage at the
expense of farmers. A reform of this legislation is absolutely necessary in view of the scandalous loss of agricultural
biodiversity in Europe, but it must be a reform that recognises agricultural diversity and the role of European farmers
in its conservation.

According to initial leaked reports, this reform will not bring about any significant changes with regard to the current
position, which is a step forward for privatisation and the loss of biodiversity in European agriculture. In view of this
reform, European Coordination Via Campesina has put forward various proposals with a view to amending this
legislation and placing farmers at the heart of the production and circulation of European seeds. In this reform,
various producer organisations, environmental organisations and political parties are demonstrating their opposition
to maintaining legislation which does not consider farmers as guarantors of European genetic heritage, as the main
way to achieve food sovereignty in a continent that relies on its farmers and not on multinationals, which currently
control both inputs and marketing channels in agricultural production.

Does the Commission consider it necessary to recognise the role of farmers in the conservation of biodiversity? Does
it consider it justified to recognise farmers’ right to produce and exchange seeds so as to ensure agricultural
biodiversity? Does the Commission plan to establish more flexible uniformity and stability conditions to facilitate the
conservation and reproduction of local and traditional varieties? Given the significant loss of biodiversity in European
agriculture in recent years, does it believe that the current legislation on seeds, particularly with regard to prohibiting
sales and exchanges for small farmers, has been responsible for this loss?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 June 2013)

1.  One of the aims of the Commission proposal on the production and marketing of plant reproductive
material (') is to serve the purpose of conservation of biodiversity. That proposal includes requirements for
registration of conservation varieties, which are less stringent than the requirements of the existing legislation.
Moreover, the proposal sets out rules concerning testing of varieties with sustainable value for cultivation and/or use,
and which are of interest for organic production. Moreover, that proposal contains rules concerning mixtures of
species for the purpose of conservation of genetic resources and preservation of the natural environment.

2. Exchange of seeds between farmers, or other persons, not professionally involved in the production and
marketing of plant reproductive material is excluded from the rules of that proposal. Seeds intended exclusively to
gene banks and networks of conservation of genetic resources are also excluded from the scope of the proposal.

3. Old varieties, including conservation varieties, will not be subject to any tests concerning their uniformity or
stability. Plant reproductive material not belonging to any variety (heterogeneous material) may also be produced or
marketed, subject to specific rules to be adopted by the Commission before the draft Regulation applies.

4. The Commission is not aware of any evidence indicating that the existing legislation on seeds and other plant
propagating material is responsible for the loss of biodiversity in Europe. The registration and marketing of
conservation varieties under less stringent requirements is already ensured through Directives 2008/62/EC () and
2009/145/EC ().

()  COM(2013) 262 final.
&  OJL162,21.6.2008, p.13-19.
() OJL312,27.11.2009, p. 44-54.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005017/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 de mayo de 2013)

Asunto: Empleo de la tasa AROPE

El Gobierno de Espaiia ha sefialado, en su recientemente publicado Programa Nacional de Reformas del Reino de
Espaia 2013, que el porcentaje de hogares pobres en Espaiia se ha reducido en un 0,2 % en 2012. Dicha afirmacion
se ha basado en los datos del Instituto Nacional de Estadistica, en concreto en la tasa AROPE, creada en 2010.

El'indicador AROPE ha sido creado con el contexto armonizado de la Estrategia 2020 de la UE, permitiendo comparar los datos
de los paises europeos. En la prdctica, reduce el impacto de los ingresos al incluir nuevas variables de cardcter mds subjetivo para
calcular la tasa, permitiendo que la tasa de pobreza aparezca mds baja, a pesar de que todos los estudios sobre pobreza en 2012 en
Espafia sostengan lo contrario.

Este indicador arroja unos resultados considerablemente alejados de cuantos estudios sobre la pobreza se han realizado en el pais,
lo cual deberia sugerir su invalidez o, al menos, su revision critica; sin embargo, el Gobierno espafiol, en lugar de cuestionarlo, lo
emplea como tinico indicador de pobreza en el pais. La elaboracién de este indicador incluye la renta, la privacién material severa y
la baja intensidad del trabajo, frente al empleo de la renta que se utilizaba anteriormente como tinica variable. Sin embargo, la
inclusién de los indicadores y su andlisis a nivel de hogar en lugar de a nivel personal puede producir distorsiones estadisticas que
no se corresponden con los cambios reales que puedan existir en la sociedad.

El Gobierno espafiol ha presentado el citado documento a la Comision Europea de cara a evaluar sus «avances» en
materia de reformas, con la iinica referencia a este indicador estadistico para sefialar sus niveles de pobreza.

¢Considera la Comisién que la pobreza se ha reducido en Espafia durante 2012? ;Considera suficiente este dato de la tasa
AROPE para evaluar las dindmicas de la pobreza en Espafia, incluso cuando un gran niimero de publicaciones
sostienen lo contrario? ;Exigird a Espafia un estudio mds pormenorizado de la realidad de la pobreza en Espafia
durante 2012 y su relacién con las reformas econémicas desarrolladas? ;Considera que emplear este indicador
estadistico relativo a la pobreza puede acarrear impactos estadisticos en la evaluacion de la pobreza que podrian ser
evitados con los tradicionales indicadores relativos exclusivamente a los niveles de ingresos?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(4 de julio de 2013)

Los progresos para reducir en al menos veinte millones el niimero de personas en riesgo de pobreza o exclusién social
de aqui a 2020, que es uno de los cinco objetivos principales de la Estrategia Europa 2020, se miden mediante el
indicador AROPE (tasa de personas que viven en riesgo de pobreza o exclusion social). Este importante indicador se
compone de tres indicadores separados: el porcentaje de personas en riesgo de pobreza, las que sufren privacion
material grave y las que viven en hogares con muy baja intensidad en el empleo.

Las cifras provisionales de la pobreza de ingresos relativa (medida con la tasa de riesgo de pobreza) en Espaiia (')
indican un descenso del -0,7 % con respecto a 2011, que puede explicarse en parte por la disminucién simultdnea de
la media y la mediana de los ingresos disponibles.

Si bien se ha acordado la aplicacién del indicador AROPE en el conjunto de la UE, los Estados miembros pueden
utilizar también otros indicadores para medir distintos aspectos de la inclusién social. Para supervisar la situaciéon
social nacional, pueden utilizarse también estadisticas nacionales pertinentes, asi como indicadores comiinmente
acordados, como el riesgo de pobreza anclado en el tiempo (). Los Estados miembros informan acerca de la situacién
social en sus programas nacionales de reformas, que se publican en abril y cuya evaluacién conforma las
recomendaciones especificas por pais adoptadas por la Comision el 29 de mayo. Ademds, tal como se acordé en el
Comité de Proteccion Social, los Estados miembros deben presentar informes sociales nacionales en los que aborden
especificamente su situacién con respecto a la inclusién social y las politicas de proteccion social centradas en las
reformas recientes. Espafia no ha presentado atin su informe a dicho Comité.

() http://www.ine.es/jaxi/menu.do?type=pcaxis&path=/t25/p453/provi&file=pcaxis
()  Véase, por ejemplo: http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=ilc_li22b&lang=en
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Question for written answer E-005017/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 May 2013)

Subject: Use of the AROPE rate

In its recently published National Reform Programme for the Kingdom of Spain 2013, the Spanish Government has
indicated that the percentage of poor households in Spain fell by 0.2% in 2012. This is based on data from the
National Statistics Institute, specifically the AROPE (at risk of poverty or social exclusion) rate, created in 2010.

The AROPE indicator was established within the harmonised context of the EU 2020 strategy, allowing data from
different European countries to be compared. In practice, it reduces the impact of income by including new, more
subjective variables to calculate the rate, meaning that the poverty rate appears lower, despite the fact that all the
studies on poverty in 2012 in Spain show the opposite.

This indicator produces results which are far removed from how many studies on poverty have been carried out in
the country, which should suggest that it is invalid or at least that it is in serious need of review; however, rather than
questioning it, the Spanish Government uses it as the only indicator of poverty in the country. This indicator is based
on income, severe material deprivation and low work intensity, rather than using income alone, which was previously
the only variable used. However, the inclusion of the indicators and their analysis at household level, instead of on an
individual basis, could lead to statistical distortions which do not correspond to the real changes that might exist in
society.

The Spanish Government has presented the abovementioned document to the Commission so as to evaluate its
‘progress’ in terms of reforms, referring only to this statistical indicator to represent poverty levels.

Does the Commission consider that poverty levels decreased in Spain in 2012? Does it consider this AROPE rate data
sufficient in order to evaluate poverty dynamics in Spain, even when many publications indicate the opposite? Will it
call on Spain to provide a more detailed study of the reality of poverty in Spain in 2012 and its relationship with the
economic reforms that have taken place? Does it believe that using this statistical indicator of poverty could have a
statistical impact on the evaluation of poverty, which could be avoided with traditional indicators based exclusively
on income levels?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4]July 2013)

The progress towards reducing the number of people at risk of poverty or social exclusion by at least 20 million by
2020, which is one of the five Europe 2020 headline targets, is measured by means of the AROPE indicator (rate of
people at risk of poverty or social exclusion). This headline indicator can be decomposed in three separate indicators:
the percentage of people at risk of poverty (AROP), those suffering from severe material deprivation, and those living
in very low work-intensity households.

The 2012 provisional figures of relative income poverty (as measured by the at risk of poverty rate) in Spain (') show a
decrease of -0.7% compared to 2011, which can be partly explained by the concurrent decrease in the mean and
median disposable income.

While it was agreed that AROPE would apply to the EU as a whole, Member States can also use other indicators to
measure various aspects of social inclusion. Relevant national statistics as well as commonly agreed indicators can
also be used to monitor the national social situation, such as the risk-of-poverty anchored in time (*). Member States
report on the social situation in their national reform programmes, issued in April, and whose assessment informed
the country-specific recommendations adopted by the Commission on 29 May. In addition, as agreed within the
Social Protection Committee (SPC), the Member States are to submit national social reports that specifically cover
their social inclusion situations and social protection policies focusing on recent reforms. Spain has not yet submitted
its report to the SPC.

() http://www.ine.es/jaxi/menu.do?type=pcaxis&path=/t25/p453/provi&file=pcaxis
() See for instance: http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=ilc_li22b&lang=en
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005018/13
al Consejo
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(7 de mayo de 2013)

Asunto: Proteccion de datos

Los datos personales no solo son parte del derecho fundamental a la privacidad, sino también el petréleo de la era
digital, como la propia Comisién Europea se ha preocupado de destacar. Con la actualizacién anunciada hace ya un
afio de las reglas de la Unién Europea de proteccion de datos personales, que se remontan a mds de veinte afios, se
busca balancear la proteccién de los derechos y garantizar el mercado digital Gnico.

Como han denunciado varios movimientos sociales especializados en derechos digitales, tales como EDRi, Acces Now
0 La Quadrature du Net, diferentes empresas y grupos de interés de los Estados Unidos y Europa buscan influenciar las
nuevas reglas europeas para rebajar el nivel de proteccién de la ciudadania y tratar impunemente los datos que
manejan sobre ella. Esto pone en peligro los derechos de la ciudadania sin garantizar ningtin beneficio econémico
agregado.

Diversos estudios académicos de comportamiento econémico demuestran que la economia digital se mueve por la
confianza que las personas tienen de estar protegidas: un usuario de una red social compartird mds informacion si
sabe que puede retirarla en un futuro si asi lo desea, y puede controlar quién trata sus datos y como. Un mayor nivel
de proteccién y mejores herramientas de aplicacién del sistema europeo de proteccion de datos personales benefician
al mercado digital tinico. Por el contrario, garantizar impunidad a las empresas si no cuidan los datos personales de
sus usuarios no solo ataca de lleno a un derecho fundamental como la privacidad, sino que ademds hundird la
economia digital, tan necesaria en tiempos de crisis.

¢Qué opina el Consejo sobre la necesidad de reforzar la proteccion de datos respecto a la propuesta de la Comision?
¢Se plantea el Consejo mantener negociaciones con representantes de intereses que incumplan el codigo de conducta
establecido por la Union Europea? jPodria el Consejo informar de las reuniones mantenidas con los diferentes actores
y explicar en qué términos y de qué manera estan llevando a cabo las negociaciones? ¢Entiende el Consejo que una
regulacién fuerte de la proteccion de datos incrementa la viabilidad del mercado digital tinico?

Respuesta
(9 de julio de 2013)

En la actualidad se estdn celebrando debates en el Consejo sobre las propuestas de la Comision relativas a una nueva
legislacion sobre proteccién de datos. El Tratado no permite la intervencion de organismos externos en la negociacién
de actos legislativos.

Puesto que la propuesta de la Comisién sobre un Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a la
proteccion de las personas fisicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulacidn de estos
datos (Reglamento General de Proteccién de Datos) es un instrumento legislativo muy detallado, que afectard
practicamente a todos los sectores de la sociedad, tendrd repercusiones en muchas areas de la legislacién de los
Estados miembros. El examen del proyecto de Reglamento por parte de los expertos de los Estados miembros, por
tanto, es un proceso largo y minucioso. Bajo la Presidencia irlandesa del Consejo han continuado los intensos debates
sobre este asunto.

Puesto que el Consejo estd atn debatiendo la propuesta, no serfa oportuno tratar de prejuzgar el resultado de dichos
debates.
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Question for written answer E-005018/13
to the Council
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(7 May 2013)

Subject: Data protection

Personal data are not only part of the fundamental right to privacy; they are also the fuel of the digital era, as the
Commission itself has been careful to highlight. The update announced last year of the EU rules on personal data
protection, which date back more than 20 years, seeks to balance the protection of rights and ensure the digital single
market.

As condemned by various social movements specialising in digital rights, such as EDRi, Access Now and La
Quadrature du Net, different companies and interest groups in the United States and Europe are seeking to influence
the new European rules so as to reduce the level of protection for citizens and process the data held about them with
impunity. This puts citizens’ rights at risk without guaranteeing any added economic benefit.

Various academic studies on economic behaviour show that the digital economy is powered by people’s belief that
they are being protected: social network users will share more information if they know that they can remove it in
future if they wish to do so, and can control who handles their data and how. A greater level of protection and better
tools for applying the European personal data protection system benefit the digital single market. On the contrary,
ensuring impunity for companies if they do not look after their users’ personal data is not only a full-on attack on a
fundamental right such as privacy, but will also destroy the digital economy, which is so crucial in times of crisis.

What is the Council’s opinion on the need to enhance data protection with regard to the Commission’s proposal? Will
the Council hold negotiations with representatives from interested parties who fail to comply with the code of
conduct established by the European Union? Could the Council provide information about the meetings held with the
various actors and explain under what terms and in what way negotiations are proceeding? Does the Council
understand that strong data protection regulation increases the viability of the digital single market?

Reply
(9 July 2013)

Discussions are currently under way within the Council on the Commission proposals for new EU data protection
legislation. The Treaty does not allow for the involvement of outside bodies in the negotiation of legislative acts.

As the Commission proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data (General Data
Protection Regulation) is a very detailed legislative instrument, which will affect almost every sector of society, it will
have an impact on many areas of Member State legislation. The scrutiny of the draft Regulation by Member State
experts is therefore a lengthy and detailed process. Intensive discussions on this file have continued under the Irish
Presidency of the Council.

Since the Council is still in the process of discussing the proposal, it would not be appropriate to try to prejudge the
outcome of these discussions.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005019/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(7 de mayo de 2013)

Asunto: UE-EE.UU. FTA

En el marco del Acuerdo de libre comercio entre los Estados Unidos y la Unién Europea se presentan muchas
incdgnitas sobre la influencia que las empresas norteamericanas, sometidas a una legislacién muy dispar a la presente
en el Derecho comunitario y con una estructura empresarial y social también diferenciada, pueden llegar a tener en
nuestra economia y regulacion, concretamente en el sector de la alimentacion y la bebida, sector en el que se han
fijado las tarifas mds altas en las relaciones entre la Unién Europea y los Estados Unidos.

Por ello preocupa la influencia de multinacionales como Monsanto, una empresa dedicada a la fabricacién de
herbicidas y semillas transgénicas que fuerza a los agricultores a la compra de sus productos restringiendo el uso de
los mismos bajo sanciones por infraccion de la propiedad intelectual. Esta situacién ha obligado a los agricultores a
contraer cuantiosas deudas que mds tarde no han podido afrontar, lo que ha provocado multiples suicidios en paises
como la India.

Esta politica llevada a cabo por Monsanto ha propiciado una actitud monopolistica que le ha permitido controlar
gran parte del mercado de alimentos, forzando al monocultivo y a la eliminacién progresiva de pequefios
agricultores. Todo ello se ha llevado a cabo en contubernio con las administraciones publicas, gastando la empresa
millones de délares en actividades de relacion e influencia con las instituciones.

Por todo ello, sjcomo afectard dicho Acuerdo a este sector? ;Puede garantizar la Comisién que el Acuerdo no
perjudicard a los agricultores y granjeros europeos? En este sentido, sestd la Comision al corriente de los abusos de
posicién de dominio de grandes multinacionales norteamericanas como Monsanto en relacién con los pesticidas y
alimentos transgénicos? ;Es consciente de los peligros del Acuerdo en este sentido? ¢Se incluird la propiedad
intelectual como elemento de libre comercio? ;Qué mecanismos de transparencia estardn a disposicién de la sociedad
civil para conocer qué corporaciones participan de manera directa o indirecta en la consecucion del Acuerdo?

Respuesta del St. De Gucht en nombre de la Comisién
(3 de julio de 2013)

La Comisién negociard el Acuerdo sobre comercio e inversiones entre la UE y los EE.UU. en interés de las empresas y
los ciudadanos europeos con arreglo a las directrices de negociacién del Consejo. Se informard al Parlamento y al
Consejo plenamente del proceso en todas las fases de las negociaciones.

Estas negociaciones no comprometeran la salud de los consumidores europeos con la finalidad de obtener beneficios
comerciales. La normativa basica de proteccion de los consumidores no serd objeto de negociacion. A este respecto se
remite a Su Sefiorfa a la respuesta dada a la pregunta escrita anterior E-002504/2013 ().

La Comision espera reducir al minimo los obstaculos comerciales que surgen como consecuencia del funcionamiento
de nuestros sistemas.

La Comisi6én hard lo que esté en su mano para garantizar la proteccion de las normas europeas y el valor en la
produccién de alimentos mediante las herramientas previstas por la legislacién pertinente de la UE.

La Comisién tendrd asimismo muy en cuenta la sensibilidad de los mercados agricolas de la UE con el fin de
minimizar los posibles efectos negativos de la liberalizacion del comercio en caso de que se dieran tales efectos
negativos.

En cuanto a un posible abuso de posicién dominante por parte de los operadores del mercado en este sector, la
Comision no dudard en iniciar una investigacion sobre posibles infracciones de las leyes de competencia si se le
proporcionan pruebas a este respecto.

Por lo que se refiere a la propiedad intelectual, el objetivo no serd armonizar los regimenes de propiedad intelectual,
sino identificar una serie de cuestiones especificas para abordar las divergencias.

En relaci6n con la informacién de la sociedad civil, la Comisién es plenamente consciente de la importancia que tiene
establecer un proceso eficaz en el que participen todas las partes afectadas.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm
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Question for written answer E-005019/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(7 May 2013)

Subject: EU-US Free Trade Agreement

Within the framework of the free trade agreement concluded between the United States and the European Union,
there are many unknowns regarding the influence that US companies, which are subject to legislation that differs
greatly from EC law, and which also have a different business and social structure, might have on our economy and
regulation, specifically in the food and drink sector, a sector in which the highest tariffs have been set in relations
between the European Union and the United States.

As a result, there is concern about the influence of multinationals such as Monsanto, a company involved in the
manufacturing of herbicides and transgenic seeds, which forces farmers to buy its products by restricting the use of
those products under sanctions for infringement of intellectual property. This situation has forced farmers to assume
considerable debts which they have later been unable to pay off, leading to multiple cases of suicide in countries such
as India.

This policy pursued by Monsanto has led to a monopolistic attitude which has allowed it to control a large part of the
food market, forcing single-crop farming and the progressive elimination of small farmers. All of this has been carried
out in collusion with government authorities, with the company spending millions of dollars on activities relating to
and influencing the authorities.

Given the above, how will this agreement affect this sector? Can the Commission guarantee that the agreement will
not harm European farmers? In this regard, is the Commission aware of the abuse of dominant positions by large US
multinationals such as Monsanto with regard to pesticides and transgenic foods? Is it aware of the dangers within the
agreement in this regard? Will it include intellectual property as an element of free trade? What transparency
mechanisms will be made available to civil society in order to establish which corporations are directly or indirectly
involved in fulfilling the agreement?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The Commission will negotiate the EU-US trade and investment agreement in the interest of European citizens and
companies according to the Council’s negotiating guidelines. Parliament and the Council will be fully informed about
the process, at all stages of the negotiations.

These negotiations will not be about compromising the health of European consumers for commercial gain. Basic
legislation protecting consumers will not be up for negotiation. In this respect the Honourable Member is referred to
the answer given to previous Written Question E-002504/2013 ().

What the Commission hopes to achieve is to minimise trade barriers resulting from the operation of our systems.

The Commission will do the outmost to guarantee the protection of European standards and value in food
production by means of the tools provided for by the relevant EU legislation.

The Commission will also carefully take into account the sensitivities in the EU agricultural markets in order to
minimise any negative impacts of trade liberalisation in case they occur.

As regards potential abuse of a dominant position by market operators in this sector, the Commission will not
hesitate to start an investigation on potential competition laws’ infringements if it is provided with evidence in this
respect.

As regards intellectual property, the objective will not be to align intellectual property regimes, but to identify a
number of specific issues where divergences will be addressed.

Regarding the information of civil society, the Commission is fully aware of the importance of establishing an
effective process involving all constituencies concerned.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005020/13
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Andreas Mélzer (NI)

(7. Mai 2013)

Betrifft: VP/HR — Siidkoreanisches Ultimatum

Seit einigen Wochen verbietet der nordkoreanische Diktator Kim Jong-Un den rund 54 000 nordkoreanischen
Arbeitern, weiterhin in den Fabriken fur die 123 sidkoreanischen Unternehmen in der gemeinsamen
Sonderwirtschaftszone Kaesong zu arbeiten. Zudem wurde den Managern aus dem Stiden die Einreise in die Zone
verweigert. Daraufhin hat Seoul den Norden zu Gesprichen aufgefordert und ein Ultimatum gesetzt.

1.  Gibtes auf EU-Ebene Vermittlungsversuche zwischen Nord- und Siidkorea bzw. sind solche (weiter) geplant?

2. Wird auf EU-Ebene versucht, hinsichtlich der Sonderwirtschaftszone Kaesong als Symbol innerkoreanischer
Zusammenarbeit zu vermitteln?

3. In welchem Ausmaf wappnet sich die EU fiir den Fall, dass sich die Spannungen zwischen Nord- und Siidkorea
weiter verstiarken?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(12.]Juli 2013)

Die EU unterstiitzt konsequent den Dialog, ob im Rahmen der Sechs-Parteien-Gespréche oder der innerkoreanischen
Annidherung. Ziel ist es, Frieden und Stabilitit auf der koreanischen Halbinsel zu gewihrleisten und eine
Denuklearisierung zu erreichen.

Die Vertrauensbildung in Korea durch Zusammenarbeit und Dialog ist daher nach wie vor von zentraler Bedeutung.
Diese Botschaft vermittelt die EU auch Nordkorea, wann immer sie die Gelegenheit dazu hat.
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Question for written answer E-005020/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Andreas Mélzer (NI)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — South Korean ultimatum

A few weeks ago, the North Korean dictator, Kim Jong-Un, forbade the around 54 000 North Korean workers to
continue to work in the factories of the 123 South Korean companies in the joint industrial zone of Kaesong. The
managers from South Korea were also refused entry into the zone. Seoul then invited North Korea to enter into talks

and gave it an ultimatum.

1. Are any attempts at conciliation between North and South Korea being carried out at EU level or are any
(further) attempts planned?

2. Are there any attempts to mediate at EU level in relation to the Kaesong special industrial zone being a symbol
of inter-Korean cooperation?

3. Towhat extent is the EU preparing itself in case tensions between North and South Korea escalate further?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 July 2013)

The EU consistently supports dialogue, whether within the framework of the Six Party Talks or Inter-Korean
reconciliation, as a means of safeguarding peace and stability on the Korean Peninsula and achieving denuclearisation.

Inter-Korean trust building via cooperation and dialogue thus remains extremely important. This message is delivered
to the North Korean side whenever the EU has an opportunity.
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Question for written answer E-005021/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(7 May 2013)

Subject: Impact assessment on the beneficial use of e-cigarettes

Can the Commission advise me as to whether any impact assessments have been made on the promotion/labelling of
e-cigarettes with a view to helping people to stop smoking?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The Commission’s assessment of the market trends with regard to electronic cigarettes is set out in the Commission’s
Impact Assessment accompanying its proposal to revise the Tobacco Products Directive ('). As illustrated by the impact
assessment, electronic cigarettes which are currently on the market are associated with a number of health and safety
concerns. At the same time, some studies highlight electronic cigarettes’ potential as smoking cessation aid.

The Commission, in its proposal to revise the Tobacco Products Directive, foresees that electronic cigarettes
exceeding a certain threshold of nicotine will be subject to the medicinal products legislation. One effect of the
Commission’s proposal will be to encourage the potential of electronic cigarettes as a smoking cessation aid. This
would ensure that a proper assessment of the risks and benefits of electronic cigarettes above this threshold would
have to be made before placing them on the market.

() SWD(2012) 452 final, pp. 15-17.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005022/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. Mai 2013)

Betrifft: Entlassungen im Staatsdienst — Griechische Mogelpackung

Um seinen Sparwillen zu beweisen, wird Hellas 15 000 Staatsbeamte bis Ende 2014 entlassen. Dafiir hat
Griechenland anscheinend Lob und Geld von der EU erhalten. Immerhin haben die Euro-Finanzminister — wohl
unter dem Eindruck des angeblichen Sparwillens — die Freigabe einer weiteren Kredittranche in Hoéhe von
2,8 Mrd. EUR beschlossen. Wie nun bekannt wurde, sollen indes an anderer Stelle 15 000 Neueinstellungen geplant
sein, was Innenminister Manitakis Ende April bekannt gab. Zudem soll es sich bei den angekiindigten Entlassungen
nur um eine vage Ankiindigung handeln. Damit entpuppen sich die Entlassungen als Mogelpackung.

1. Wie steht die Kommission zu der Spar-Mogelpackung?

2. Inwieweit waren Sparmafnahmen beim Staatsdienst Vorbedingung fiir die Freigabe der weiteren
2,8 Milliarden-Euro-Kredittranche?

3. Gibt es Pline fir den Fall, dass die angekiindigten 15 000 vagen Entlassungsabsichten nicht, die angekiindigten
15 000 Neueinstellungen indes schon durchgefiihrt werden?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(14. Juni 2013)

Griechenland hat bereits erhebliche Fortschritte bei der Rationalisierung der offentlichen Verwaltung gemacht.
Mithilfe der Regel, wonach nur jeder fiinfte aus dem 6ffentlichen Dienst scheidende Mitarbeiter ersetzt wird, sowie der
gleichzeitigen Anhebung der Zahl der in den Vorruhestand tretenden Personen diirfte die geplante Verschlankung des
offentlichen Dienstes um mindestens 150 000 Stellen bis Ende 2015 erreicht werden. Diese Regel wird weiter
angewandt (').

Die Tranche in Hohe von 2,8 Mrd. EUR wurde erst ausgezahlt, nachdem Griechenland die Personalplidne mit den
Stellenstreichungen fertiggestellt und Quartalsziele fir die verbindlichen Abginge festgelegt hatte. Bei der letzten
Uberpriifung wurde das Augenmerk insbesondere auf die Frage gelegt, wie die verbindlich vereinbarten
15000 Abgdnge erreicht werden sollen. Griechenland will diese mittels folgender MaRnahmen erzielen:
i) Disziplinarverfahren, ii) Zusammenlegung bzw. Auflosung von Organisationseinheiten, iii) Bewertung des
Personals im Rahmen des Mobilititsprogramms, auch vor der Zuweisung neuer Stellen, iv) freiwilliger Ausstieg aus
dem Mobilititsprogramm und v) Ablauf der Zwolfmonatsfrist des Mobilititsprogramms.

Die Ausnahme dieser Abginge von der 1:5-Regel wurde von der Kommission, der EZB und dem IWF mit den
griechischen Behorden vereinbart und gilt nur, solange Griechenland bei seinem Ziel, die Zahl der Beschiftigten im
offentlichen Dienst bis Ende 2015 um 150 000 zu senken, auf Kurs bleibt. In einer Reihe von vorrangigen Bereichen,
z. B. Steuerpriifung, muss Griechenland qualifiziertes Personal anwerben. Dieser Personalbedarf kann aufgrund der
erforderlichen Qualifikationsprofile nicht in allen Fillen durch interne Umschichtungen gedeckt werden. Der
finanzpolitische Spielraum fiir diese prioritiren Einstellungen wird durch die vereinbarten Abginge geschaffen. Die
fur diese Abginge geltende Personalersatzregel von 1:1 stirkt die Reform der offentlichen Verwaltung und wirkt sich
keinesfalls nachteilig auf die Haushaltskonsolidierung in Griechenland aus.

() http://www.minfin.gr/content-api/f/binaryChannel/minfin/datastore/8a/17/1f/8a171f0031bf56d68b3f355ebc 568225024 56{8f/application/pd
fler10372.pdf
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Question for written answer E-005022/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 May 2013)

Subject: Redundancies among civil servants — a Greek sham

As proof of its determination to make cuts, Greece has promised to shed 15 000 civil servants by the end of 2014.
Apparently this is something that has gained Greece praise and funding from the EU. Acting on the evidence of an
apparent willingness to cut costs, Europe’s finance ministers approved the release of a further tranche of credit
amounting to EUR 2.8 billion. It has since come to light that 15 000 new positions are planned elsewhere, as
announced by Minister for Home Affairs Mr Manitakis at the end of April. In addition, the announced redundancies
now seem to have been only a vague promise. The job cuts are thus revealed as a sham.

1. Whatis the position of the Commission with regard to this sham?

2. To what extent was the release of the additional EUR 2.8 billion credit tranche contingent on austerity measures
amonyg the civil service?

3. Are there plans in place in the event that the vaguely announced 15 000 planned redundancies fail to
materialise, while the promised 15 000 new jobs are indeed created?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 June 2013)

Greece has already made substantial progress in downsizing its public administration. The application of rule which
allows replacing only one in five employees exiting the public sector continued with an increase in early retirements is
expected to bring about the targeted reduction of public employment by at least 150 000 by the end of 2015. The
rule continues to be applied (*).

The disbursement of the EUR 2.8 billion tranche was made only after Greece completed staffing plans, identifying
redundant positions and after setting quarterly targets for mandatory exits. Particular focus was placed during the last
review mission on the identification of how the 15 000 mandatory exists agreed would be achieved. Greece went
specified that the exits will come from (i) disciplinary cases, (i) mergers and abolishment of entities (iii) evaluation of
the personnel using the mobility scheme, including before any reallocation to a new position, (iv) voluntary exits
from the mobility scheme and (v) the elapse of a 12-month period in the mobility scheme.

The derogation of the 1:5 attrition rule for these exits was agreed by the EC/ECB/IMF with the Greek authorities, and
will only be applied as long as Greece remains on track for respecting its overall target of a reduction of public sector
employees of 150 000 by end-2015. Greece needs to recruit qualified staff in a number of priority areas such as tax
auditing. The staffing needs cannot always be met through internal transfers due to special qualification requirements.
The fiscal space for this priority hiring will come from the exits agreed. The 1:1 attrition rule for these exits reinforces
public administration reform efforts and in no way is detrimental to the fiscal adjustment process in Greece.

() http://www.minfin.gr/content-api/f/binaryChannel/minfin/datastore/8a/17/1f/8a171f0031bf56d68b3355ebc 568225024
56f8f[application/pdf/cr10372.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005023/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. Mai 2013)

Betrifft: Européischer Gerichtshof fiir Menschenrechte

In Bezug auf den Europarat bzw. den Europdischen Gerichtshof fiir Menschenrechte besteht in Grofbritannien
offensichtlich Diskussionsbedarf. Laut der Osterreichischen Tageszeitung ,Die Presse“ hat die britische
Innenministerin Theresa May bei einer Veranstaltung der Ideenschmiede ,Conservative Home“ einen Riickzug
Grofbritanniens aus dem Europdischen Gerichtshof fiir Menschenrechte in Aussicht gestellt.

Laut der britischen Innenministerin ist die Institution mit Sitz in Strafburg tiberlastet und greift zu stark in nationale
Entscheidungen ein. Zum letzten offenen Konflikt kam es im Jinner 2012, als die Strafburger Richter die
Abschiebung des in London lebenden Islamisten Abu Qatada nach Jordanien untersagten mit der Begriindung, der
Al-Qaida nahestehende Prediger konnte in Jordanien gefoltert werden. Diese Vorgehensweise wird von der britischen
Regierung stark kritisiert, da die Gerichte in Grofbritannien den Mann zur Abschiebung freigegeben haben und der
Europiische Gerichtshof fiir Menschenrechte sich mit seiner Vorgehensweise iiber die nationalen Entscheidungen
hinweggesetzt hat.

1. Zeigen weitere EU-Mitgliedstaaten dhnliche Bedenken und kiindigten eventuell bereits ebenfalls einen Riickzug
vom Europiischen Gerichtshof fiir Menschenrechte an?

2. Welchen Standpunkt nimmt die EU beziiglich der Ankiindigung der britischen Innenministerin ein?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(8. Juli 2013)

Die Europdische Menschenrechtskonvention ist wesentlicher Bestandteil des Schutzes der Grundrechte auf
europdischer Ebene. Alle Mitgliedstaaten der Europaischen Union sind der Europdischen Menschenrechtskonvention
beigetreten. Die Kommission halt es nicht fiir angebracht, zu den hypothetischen Vorgehensweisen eines
Mitgliedstaats, der der Europdischen Menschenrechtskonvention beigetreten ist, Stellung zu nehmen.
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Question for written answer E-005023/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 May 2013)

Subject: European Court of Human Rights

There is clearly a need for discussion in the United Kingdom with regard to the Council of Europe and the European
Court of Human Rights. According to the Austrian daily newspaper Die Presse, at an event organised by the think tank
Conservative Home, the UK Home Secretary, Theresa May, indicated that the United Kingdom might withdraw from
the European Court of Human Rights.

According to the UK Home Secretary, the institution, based in Strasbourg, overburdens and interferes too much in
national decisions. The most recent open conflict was in January 2012, when the judges in Strasbourg refused to
allow the deportation to Jordan of the Islamist Abu Qatada, who was living in London, with the justification that the
Al-Qaida-affiliated preacher could be tortured in Jordan. This approach is strongly criticised by the UK Government,
as the courts in the United Kingdom have released this man for deportation and the line taken by the European Court
of Human Rights disregarded the national decisions.

1. Are other EU Member States indicating similar concerns and have any also already announced their withdrawal
from the European Court of Human Rights?

2. What is the EU’s position with regard to the announcement made by the UK Home Secretary?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The European Convention on Human Rights is an essential component of the protection of fundamental rights at
European level. All Member States of the European Union are parties to the European Convention on Human Rights.
The Commission does not consider it appropriate to comment on hypothetical situations regarding the position of a
Member State as a party to the European Convention of Human Rights.
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Question for written answer E-005024/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiona Hall (ALDE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Corruption in Indonesia’s judicial system

Despite attempts to make government institutions more transparent, there is continuing corruption in Indonesia’s
judicial system and radical influences remain present.

This has serious implications for individuals who receive criminal sentences. Indonesia recently carried out its first
execution in four years and a British citizen, Lyndsey Sandiford, has been handed a death sentence for drugs charges,
despite recommendations that she be given a custodial sentence.

The use of the death penalty as punishment is unacceptable, and directly contradicts the policy and human rights
agenda of the European External Action Service (EEAS).

1. Whatis the EEAS doing to assist individuals affected by continuing corruption in Indonesia’s judicial system?

2. How will the EEAS encourage the Indonesian Government to issue a moratorium on the death penalty?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 July 2013)

1. The EU is opposed to the death penalty everywhere and on any grounds, and has consistently called for its
universal abolition. As regards individual EU nationals facing the death penalty, the course of action, first and
foremost, lies with the specific Member State concerned, in the context of consular protection.

2. The EEAS hopes that Indonesia will join the community of states that have abolished the death penalty. In this
regard, the Indonesian authorities were recently demarched on two occasions. The EEAS notes that Indonesia had
previously indicated that it was moving away from the death penalty, taking a positive step forward by abstaining in
the 67th UNGA resolution on the death penalty moratorium. The EEAS underlines the respect that the Indonesian
moratorium won around the world and will continue to encourage the country to come back to its previous
moratorium position, including by raising the issue at the forthcoming EU-Indonesia Human Rights Dialogue.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005025/13
do Komisji
Sidonia Elzbieta Jedrzejewska (PPE)
(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Przew6z nieposkromionych koni na duze odleglosci

Rozporzgdzenie Rady (WE) nr 1/2005 zabrania przewozu nieposkromionych koni w czasie dluzszym niz osiem
godzin. Mlode konie radzg sobie duzo gorzej ze stresem spowodowanym dluga podrdza niz starsze konie.

Badania ikontrole prowadzone na przestrzeni lat pokazujg jednak, ze znaczna wigkszo$¢ koni przewozonych
z Hiszpanii do Wloch celem dokonania uboju to konie nieposkromione. Zezwolenia na te przewozy wydaja wladze
w miejscach wysytki w Hiszpanii, co odbywa si¢ z naruszeniem rozporzadzenia Rady (WE) nr 1/2005. Kontrole
przeprowadzane przez wladze we Wloszech (kraj przeznaczenia) i Francji (kraj tranzytu) nie s3 w zadnej mierze
wystarczajace. Na przyklad w2009 r. we Wloszech ani razu nie zastosowano sankcji w zwiazku z przewozem
nieposkromionych koni na duze odlegtosci z Hiszpanii, za$ w 2010 r. sankcje natozono tylko w trzech przypadkach.

Jak Komisja zamierza rozwigza¢ kwesti¢ systematycznego i notorycznego niewywigzywania si¢ przez hiszpanskie,
whoskie i francuskie wladze z obowigzku wdrozenia rozporzadzenia Rady (WE) nr 1/2005?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(25 czerwea 2013 1.)

Zgodnie z zalgcznikiem I rozdziat VI pkt 1.9 rozporzadzenia (WE) nr 1/2005 w sprawie ochrony zwierzat podczas
transportu ('), dlugotrwaly przewéz w przypadku nieujezdzanych koni nie jest dozwolony. Z art. 2 lit. y) wynika, ze
nieujarzmione konie, to konie ktére ,nie moga zostaé zwigzane lub prowadzone na uwiezi bez spowodowania
niepotrzebnego pobudzenia, b6lu lub cierpienia.”

To panstwa czlonkowskie s3 przede wszystkim odpowiedzialne za biezace wdrazanie iegzekwowanie
rozporzadzenia 1/2005, wtym zakazu transportu nieujarzmionych koni na duze odleglodci. Komisja jest
odpowiedzialna za zagwarantowanie prawidlowego stosowania prawa UE i przeprowadzanie audytéw zgodnosci
prawodawstwa panstw czlonkowskich z wymogami prawodawstwa UE w zakresie dobrostanu zwierzgt poprzez
Biuro ds. Zywnosci i Weterynarii przy Dyrekcji Generalnej Komisji Europejskiej ds. Zdrowia i Konsumentéw.

Biuro ds. Zywnosci i Weterynarii nie wykryto systematycznego niewywigzywania si¢ przez wlasciwe organy Wioch
lub Hiszpanii z obowigzku wdrozenia prawodawstwa UE w zakresie transportu nieujarzmionych koni i w zwigzku
z tym Komisja nie wszczela zadnych $rodkéw naprawczych w odniesieniu do tej kwestii. Jezeli jednak Komisja
otrzyma konkretne informacje wskazujace na to, ze niektore panstwa cztonkowskie nie wdrozyly w wystarczajacym
stopniu tej zasady, zajmie si¢ dalszym zbadaniem tej sprawy.

Ponadto jednym z gléwnych celéw przyjetej niedawno decyzji Komisji w sprawie rocznych sprawozdan pafistw
cztonkowskich dotyczacych kontroli transportu zwierzat (%), jest uzyskiwanie lepszych i bardziej poréwnywalnych
danych z panistw cztonkowskich, dotyczacych liczby i wynikéw przeprowadzonych kontroli urzgdowych. Mozna
oczekiwal, ze umozliwi to panstwom cztonkowskim i Komisji bardziej precyzyjne okreslenie obszaréw, w ktérych
wykorzystanie zasobow stuzacych do egzekwowania prawa i przeprowadzania audytéw moze przynie$¢ najlepsze
skutki.

()  Rozporzadzenie Rady (WE) nr 1/2005 z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie ochrony zwierzat podczas transportu i zwigzanych z tym dziatai
oraz zmieniajace dyrektywy 64/432/EWG i 93/119/WE oraz rozporzadzenie (WE) nr 1255/97. Dz.U. L 3z 5.1.2005, s. 1.

() Decyzja wykonawcza Komisji z dnia 18 kwietnia 2013 r. w sprawie rocznych sprawozdafi dotyczacych niedyskryminacyjnych kontroli
przeprowadzanych na podstawie rozporzadzenia Rady (WE) nr 1/2005 w sprawie ochrony zwierzat podczas transportu, 2013/188/UE. Dz.U.
L111z23.4.2013,s.107.
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Question for written answer E-005025/13
to the Commission
Sidonia Elzbieta Jedrzejewska (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Long-distance transport of unbroken horses

Council Regulation (EC) No 1/2005 forbids the transport of unbroken horses on journeys exceeding eight hours.
These young horses cope even less well than older horses with the stress of long journeys.

However, investigations and checks carried out over the years have shown that the vast majority of horses
transported from Spain to Italy for the purpose of being slaughtered are unbroken. This transport is authorised by the
authorities at the places of departure in Spain, in violation of Council Regulation (EC) No 1/2005. Checks carried out
by the authorities in Italy (country of destination) and France (transit country) are wholly insufficient. For example, in
2009 no sanctions were applied in Italy in respect of unbroken horses transported on long journeys from Spain, and
in 2010 only three sanctions were imposed.

How does the Commission intend to rectify this systematic and ongoing failure by the Spanish, Italian and French
authorities to enforce Council Regulation (EC) No 1/2005?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 June 2013)

According to Annex I, Chapter VI, paragraph 1.9 of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during
transport ('), unbroken horses shall not be transported on long journeys. An unbroken horse is defined in
Article 2(y) as a horse that ‘cannot be tied or led by a halter without causing avoidable excitement, pain or suffering.’

It is the Member States that are primarily responsible for the daily implementation and enforcement of Regulation
1/2005, including the ban on transporting unbroken horses on long journeys. The Commission is responsible for
ensuring that the EC law is correctly applied, and audits Member States’ compliance with the requirements of EU
animal welfare legislation via its Food and Veterinary Office of the Commission’s Health and Consumers Directorate
General (FVO).

FVO has not detected a systematic failure of the competent authorities of Italy or Spain to implement the EU-
legislation in relation to the transport of unbroken horses and the Commission has therefore not initiated any
corrective measures in relation to this issue. However, should the Commission receive specific information indicating
that some Member States do not implement sufficiently this rule, it would investigate the matter further.

Furthermore one of the main objectives of the recently adopted Commission Decision on Member States’ annual
reports on controls of animal transports (%), requires better and more comparable data from the Member States
regarding the number and outcome of performed official controls. This can be expected to allow Member States and
the Commission to assess more precisely where enforcement and audit resources can best be deployed to greater
effect.

() Council Regulation (EC) No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport and related operations and amending
Directives 64/432[EEC and 93/119/EC and Regulation (EC) No 1255/97, OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.

() Commission implementing Decision of 18 April 2013 on annual reports on non-discriminatory inspections carried out pursuant to Council
Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport, 2013/188/EU, OJ L 111, 23.4.2013, p. 107.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005026/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(7 maggio 2013)

Oggetto: VPJHR — Sponsorizzazione da parte del'UNDP di un torneo in onore del terrorista Abu Jihad

Il 2 maggio 2013 Palestinian Media Watch ha riportato la notizia che il Programma delle Nazioni Unite per lo
sviluppo (UNDP) ha sponsorizzato la societa calcistica Ansar Al-Quds in quanto organizzatrice del torneo di calcio
«Prince of Martyrs Khalil Al-Wazir Abu Jihad» in Cisgiordania.

L'UNDP ha stanziato 25 000 USD per il torneo in onore di Al-Wazir Abu Jihad, fondatore di Fatah, che ha orchestrato
attacchi terroristici che hanno provocato la morte di almeno 125 israeliani.

Intervenendo a nome di Mahmoud Abbas, presidente dell’Autorita nazionale palestinese, Talal Dweikat, governatore
del distretto di Jenin, ha descritto l'evento come il 25° anniversario del «martirio» di Abu Jihad, affermando che «oggi
ricorre l'anniversario di Abu Jihad, uno dei giganti ed eroi che hanno scritto pagine di eroismo, e nell'anniversario del
suo martirio celebriamo le migliaia di combattenti e prigionieri che si sono sacrificati per la loro patria».

Questa non ¢ la prima volta che un’organizzazione delle Nazioni Unite viene associata all'esaltazione del terrorismo e
alla promozione dell'odio da parte dei palestinesi.

1. E il Vicepresidente/Alto Rappresentante a conoscenza del sostegno diretto e indiretto dellUNDP alla
propaganda terroristica?

2. Quali misure intende adottare per garantire che i soldi dei contribuenti dell'UE non vadano a finanziare attivita
che promuovono il terrorismo?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(3 luglio 2013)

Secondo le informazioni fornite dai rappresentanti del Programma delle Nazioni Unite per lo sviluppo (PNUS)
allAR/VP, il PNUS non svolge alcun ruolo nel torneo e non ¢ stato informato di questa attivita. Il logo del PNUS &
stato utilizzato senza previa autorizzazione e, in ogni caso, non ¢ il logo ufficiale dell'organizzazione. Il contributo del
PNUS alla societa Ansar Al-Quds € consistito in una sovvenzione di 25 000 USD per finanziare l'allenamento e
l'equipaggiamento di una squadra di calcio (affitto del campo, allenatore, telecamere, attrezzature sportive, ecc.). In
seguito all'incidente, il PNUS ha chiesto al club di ritirare immediatamente il dogo del PNUS» da tutto il materiale
pubblico e di non utilizzarlo per nessun evento o attivita senza la sua autorizzazione esplicita. Il PNUS continuera ad
adoperarsi con il massimo impegno per garantire la debita sorveglianza di tutti i beneficiari di sovvenzioni. Un’analisi
approfondita dei beneficiari dei finanziamenti UE fa parte integrante delle procedure di valutazione dellammissibilita,
di selezione e di assegnazione seguite dalla Commissione.
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Question for written answer E-005026/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — UNDP sponsors tournament in honour of terrorist Abu Jihad

On 2 May 2013 Palestinian Media Watch reported that the UN’s Development Programme (UNDP) has sponsored the
Ansar Al-Quds football club in its capacity as organiser of the ‘Prince of Martyrs Khalil Al-Wazir Abu Jihad Football
Tournament’ held in the West Bank.

The UNDP has provided USD 25 000 for the tournament, held in honour of Fatah’s founder Al-Wazir Abu Jihad, who
orchestrated terror attacks which killed at least 125 Israelis.

Speaking on behalf of Palestinian National Authority President Mahmoud Abbas, Talal Dweikat, Governor of Jenin
District, described the event as the 25th anniversary of Abu Jihad’s ‘Martyrdom death’, declaring that ‘today, we mark
Abu Jihad’s anniversary, one of the giants and heroes who wrote epics of bravery, and on the anniversary of his
Martyrdom death we see the thousands of fighters and prisoners who sacrificed for their homeland'.

This is not the first time a UN organisation has been associated with the Palestinians’ glorification of terrorism and
promotion of hatred.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the UNDP’s direct and indirect sponsorship of terrorist
propaganda?

2. What actions is the Vice-President/High Representative ready to take to ensure that no EU taxpayer money is
involved in activities promoting terrorism?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

Acording to the information provided by UNDP representatives to the HR/VP, UNDP had no role in the tournament,
its naming or any other activity related to it. UNDP was not informed about the activity in question. The UNDP logo
in this event was used without any prior authorisation from UNDP and is not, in any case, the official logo of the
organisation. UNDP’s contribution to Ansar Al-Quds club was through a grant of USD 25,000, to finance the training
and equipment of a soccer team for the club(rent of ground, coach, cameras, sports equipment, etc.). Following this
incident, UNDP has asked the club, with immediate effect, to withdraw the ‘UNDP logo’ from all public material, and
not to use its logo for any events or activities, without its prior, explicit authorisation. UNDP will continue to make
every effort to ensure due diligence on all beneficiaries of grants. A detailed assessment of beneficiaries of the EU
funding is an integral part of the eligibility, selection and award process followed by the Commission.
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Question avec demande de réponse écrite E-005028/13
ala Commission
Agnes Le Brun (PPE)
(7 mai 2013)

Objet: Echalote de semis et échalote traditionnelle

Avec I'évolution de la création variétale a I'origine du développement de I'échalote issue de semis, de nombreux débats
ont pris place ces derniéres années, au niveau européen, autour de la défense de I'appellation «échalote.

L'inscription de variétés nouvelles d’échalotes aux catalogues nationaux puis européen est, depuis 2005, soumise a
l'obligation de respecter un protocole technique, celui de 'OCVV (Office communautaire des variétés végétales,
chargé de la protection communautaire des obtentions végétales). Ce cadre strict d'examen permet de différencier
avec précision, en deux années de cultures, I'échalote de l'oignon, en s'assurant en particulier que le caractére
aggrégatum propre a I'échalote (forte tendance  la division) est bien respecté.

Aujourd’hui, il semble que certaines variétés de semis n'ont pas respecté le protocole technique en question.

Des essais conduits en 2011 par le GEVES (groupe d’étude et de controle des variétés et des semences) prouvent que le
caractere aggrégatum de certaines de ces variétés est inférieur au seuil fixé pour que celles-ci soient qualifiées
d’«échalotes».

Plusieurs de ces variétés d’allium sont donc inscrites au catalogue officiel «échalote», alors qu'elles n’en sont pas, et
commercialisées sous le nom d'échalote. 1l sagit des variétés Conservor, Picador, Armador, Camelot, Ambition
et Obelisk.

1. Quel controle 'OCVV exerce-t-il sur l'inscription des variétés végétales? Cet éventuel controle fonctionne-t-il
correctement?

2. La Commission a-t-elle été alertée de cette mauvaise application du protocole de 'OCVV? Meéne-t-elle déja des
enquétes?

3. Dans le cas ol ces faits seraient avérés, quelles mesures rapides la Commission compte-t-elle mettre en ceuvre
pour faire cesser cette concurrence illégale, qui met en péril la filiere de I'échalote traditionnelle?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(20 juin 2013)

1. Les variétés en question ont été acceptées dans le catalogue national des Pays-Bas et ont, de plus, été inscrites au
catalogue commun des variétés des espéces agricoles, conformément aux dispositions de la directive 2002/55/CE (').
Ces dernieres n'attribuent pas de role a 'OCVV pour ce qui est de I'analyse des variétés ou de leur inscription aux
catalogues nationaux et européen.

2./3. La Commission n'a pas été alertée de la défaillance mentionnée dans la question. Elle prendra contact avec
lautorité compétente en France, oit GEVES est active, ainsi qu'avec 'autorité compétente aux Pays-Bas et 'OCVV pour
juger de la nécessité de se pencher sur le protocole technique s'appliquant aux variétés d’échalote. Sur la base de ces
échanges, elle décidera des suites a donner.

() JOL193du20.7.2002, pp. 33-59.
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Question for written answer E-005028/13
to the Commission
Agnes Le Brun (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Seed shallots and traditional shallots

As a result of the breeding behind the development of ‘shallots grown from seed’, there have been countless debates at
EU level on the protection of the designation ‘shallot’ over recent years.

Since 2005, the inclusion of new shallot varieties in national catalogues and subsequently the European catalogue has
been subject to compliance with a technical protocol established by the Community Plant Variety Office (CPVO),
which is responsible for the protection of plant variety rights in the EU. This strict examination framework enables
shallots to be accurately differentiated from onions by growing them over a period of two years and verifying in
particular that the strong tendency to split into bulblets peculiar to shallots is respected.

Today it appears that certain varieties of seed have not complied with the technical protocol in question.

Tests conducted in 2011 by GEVES (French Group for the Study and Inspection of Varieties and Seeds) demonstrate
that the tendency to split into bulblets of some of these varieties is lower than the threshold established in order for
them to be considered as ‘shallots’.

Several of these allium varieties are therefore included in the official ‘shallot’ catalogue and marketed as such, whereas
they are not shallots. The varieties concerned are: Conservor, Picador, Armador, Camelot, Ambition and Obelisk.

1. What control does CPVO have over the inclusion of plant varieties? Should this control exist, is it functioning
correctly?

2. Has the Commission been notified of the failure to implement the CPVO protocol correctly? Is it already
investigating this?

3. Inthe event that these facts are verified, what rapid measures will the Commission put in place to end this illegal
competition, which is jeopardising the ‘traditional shallot’ sector?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 June 2013)

1. The varieties in question have been accepted in the national catalogue of the Netherlands, and further have been
included in the Common Catalogue of Agricultural Plant Species pursuant to the provisions of
Directive 2002/55/EC ('). Those provisions do not set out any role for CPVO in the testing and acceptance of varieties
in national or Common Catalogues.

2-3. The Commission has not been notified of the failure indicated by the question. It will contact the competent
authority of France, where GEVES operates, the competent authority of the Netherlands, and CPVO to assess the
necessity to work on the technical protocol for shallot types. On the basis of those contacts, the Commission will
decide on the subsequent action.

() OJL193,20.7.2002, p. 33-59.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005029/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Barbara Matera (PPE)

(7 maggio 2013)

Oggetto: VP[HR — Caso Yuliya Tymoshenko

Secondo il Presidente ucraino Viktor Yanukovich, € troppo presto per accordare la grazia a Yuliya Tymoshenko, l'ex
premier ucraina condannata a sette anni di prigione nell'ottobre 2011 per abuso di potere nell'ambito di una vicenda
legata alla crisi del gas del 2009 con la Russia, conclusa dalla Tymoshenko con concessioni sui prezzi da pagare a
Mosca, considerati eccessivi e troppo vantaggiosi per la Russia. A questo si aggiungono 'ombra di un nuovo processo
per evasione fiscale e per frode e un'inchiesta sul caso di omicidio nel 1996 di un rivale in affari, Yevhen Shcherban,
che la vede coinvolta insieme a un altro ex premier, Pavlo Lazarenko, come mandante.

Ma da Kharkiv, dove ¢ rinchiusa, la Tymoshenko ¢ divenuta il principale freno all'avvicinamento dell'Ucraina
all'Unione europea e alla conclusione di accordi di associazione politica e di libero scambio. Da oggi, l'isolamento
dell'Ucraina sara accentuato ancor di pitt da una sentenza della Corte europea dei diritti dell'uomo di Strasburgo:
secondo i giudici, la detenzione in attesa di giudizio subita da Yuliya Tymoshenko nel 2011 ¢ stata «llegittima e
arbitraria», e ha violato il diritto dell'ex premier — che accusa l'attuale Presidente Viktor Yanukovich di aver
orchestrato contro di lei una vendetta politica — a una revisione. La Corte deliberera separatamente sulla condanna
inflitta, mentre non ha sostenuto la denuncia di maltrattamenti fisici che la Tymoshenko avrebbe subito in carcere.

La Tymoshenko, cinquantadue anni, & stata per due volte Primo ministro in Ucraina prima di essere sconfitta da
Yanukovich alle elezioni del 2010; per lui fu una rivincita, dopo il tentativo di arrivare alla presidenza bloccato nel

2004 dalla rivoluzione arancione.

A tal proposito, si chiede al Vicepresidente/Alto Rappresentante quanto segue:

1. I'UE puo premere affinché 'Ucraina riformi il proprio sistema giudiziario per limitare casi politicamente
motivati e processi che non rispettano le norme internazionali in materia di procedimenti equi, trasparenti e
indipendenti?

2. L'UE puo far pressione sul governo ucraino affinché a Yuliya Tymoshenko sia garantito un equo processo?

3. In quale modo I'UE entra in contatto con le ONG locali che lottano in difesa dei diritti umani e di una giustizia
amministrativa equa?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 giugno 2013)

L’UE ha adottato una politica di impegno con I'Ucraina. Gli elementi alla base di questa cooperazione bilaterale sono
gli impegni congiunti, riguardanti anche la democrazia, lo Stato di diritto e i diritti umani. Sia 'AR/VP che la
Commissione condividono le preoccupazioni del Parlamento relative all'uso selettivo della giustizia, ovvero alle
condanne per motivi politici di leader dell'opposizione dopo processi che non hanno rispettato le norme
internazionali su un procedimento giudiziario equo, trasparente e indipendente.

La sentenza della CEDU del 30 aprile scorso ha rafforzato l'invito dell'UE all'Ucraina a riconsiderare attentamente la
situazione dell'ex premier Yuliya Tymoshenko e a intensificare I'impegno ad attuare riforme per porre rimedio alle
lacune processuali sistemiche individuate in tale sentenza. Nel quadro di una riforma giudiziaria globale che prevenga
il ripetersi di decisioni arbitrarie e di preoccupazioni per I'uso selettivo della giustizia. Affrontare la questione della
giustizia selettiva e evitarne la reiterazione attraverso la riforma giudiziaria continuano ad essere due parametri di
riferimento  definiti il 10 dicembre 2012 dal Consiglio «Affari esteri». L'eventuale firma dellaccordo di
associazione/DCFTA con I'Ucraina dipendera dall'impegno dell'Ucraina ad agire con determinazione e dai risultati
concreti ottenuti riguardo gli aspetti indicati nelle Conclusioni del Consiglio.

Al fine di garantire una societa democratica e un sistema giudiziario in linea con le norme dell'UE, la societa civile
locale viene consultata regolarmente anche tramite la delegazione dell’'UE a Kiev e a Bruxelles. Ad esempio, il SEAE ha
consultato la societa civile locale il 21 maggio 2013 a Bruxelles prima della riunione del sottocomitato «Giustizia,
liberta e sicurezza» in cui sono stati ampiamente discussi i diritti umani e lo Stato di diritto.
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Question for written answer E-005029/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Barbara Matera (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Yulia Tymoshenko case

According to Ukrainian President Viktor Yanukovych, it is too soon to pardon Yulia Tymoshenko, the former Prime
Minister of Ukraine who was sentenced to seven years’ imprisonment in October 2011 for abuse of office in a matter
relating to the 2009 gas crisis with Russia, which Ms Tymoshenko ended by obtaining concessions on the prices paid
to Moscow, which were considered excessive and too favourable to Russia. On top of this, Ms Tymoshenko is facing a
new trial for tax evasion and fraud and is being investigated in connection with the 1996 murder of a business rival,
Yevhen Shcherban, which she and another former prime minister, Pavlo Lazarenko, are accused of ordering.

However, from Kharkiv, where she is imprisoned, Ms Tymoshenko has become the main obstacle preventing Ukraine
from moving closer to the European Union and concluding political association and free trade agreements with it.
From today, Ukraine will become even more isolated as a result of a ruling by the European Court of Human Rights in
Strasbourg: according to the judges, the pre-trial detention of Yulia Tymoshenko in 2011 was ‘arbitrary and
unlawful, and violated the right of the former prime minister — who accuses the current President, Viktor
Yanukovych, of pursuing a political vendetta against her — to a legal review. The Court will give a separate ruling on
the sentence imposed, whereas it failed to uphold the accusation of physical mistreatment that Ms Tymoshenko is
alleged to have suffered in prison.

Ms Tymoshenko, 52, served as Prime Minister of Ukraine twice before her defeat to Viktor Yanukovych in the 2010
elections; for him it was about payback, after his attempt to become president was blocked in 2004 by the Orange
Revolution.

1. Can the Vice-President/High Representative say whether the EU can urge Ukraine to reform its judicial system
so as to limit politically motivated cases and trials that do not respect international standards as regards fair,
transparent and independent legal process?

2. Canthe EU put pressure on the Ukrainian Government so that Yulia Tymoshenko is guaranteed a fair trial?

3. How does the EU engage with local non-governmental organisations campaigning for human rights and fair
administrative justice?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The EU is committed to a policy of engagement with Ukraine. Joint commitments, including as regards democracy,
rule of law and human rights are cornerstone to our bilateral cooperation. Both the HR/VP and the Commission share
the Parliament’s concerns regarding the selective use of justice, i.e. politically motivated convictions of opposition
leaders with Court verdicts that came after trials which did not respect international standards as regards fair,
transparent and independent legal process.

The ECHR judgment on April 30th reinforced EU’s call on Ukraine to reconsider thoroughly the situation of the
former prime minister Ms Y. Tymoshenko and to step up its engagement for reforms to remedy the systemic
procedural shortcomings identified in this ruling as part of a comprehensive judiciary reform to prevent any
recurrence of arbitrary decisions and concerns of selective use of justice. Addressing the cases of selective justice and
preventing recurrence through judicial reform remains part of the benchmarks set out in the 10 December 2012
Foreign Affairs Council. The possible signing of the Association Agreement/DCFTA with Ukraine will depend on
whether Ukraine undertakes determined action and produces tangible progress on the issues set out in Conclusions

With a view to ensuring a democratic society and a judicial system in line with EU standards, local civil society are
consulted regularly including by the EU Delegation in Kyiv and in Brussels. For example, the EEAS consulted local
civil society on 21 May 2013 in Brussels prior to the JLS Subcommittee where human rights issues and the rule of law
were extensively discussed.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-005030/13
adresatd Comisiei
Sebastian Valentin Bodu (PPE)
(7 mai 2013)

Subiect: Transpunerea excesivd de citre Romania a Directivei 2000/43/CE in domeniul discriminarii

In baza Directivei 2000/43/CE, Romania a adoptat Ordonanta Guvernului nr. 137/2000, cu modificirile si
completdrile ulterioare. Conform articolului 10 litera (c), respectiv (d) din respectiva ordonantd, in forma ei actuald,

constituie fapte de discriminare ,refuzul de a vinde sau de a inchiria un teren sau imobil cu destinatie de locuintd” si
,refuzul de a acorda un credit bancar sau de a incheia orice alt tip de contract”.

Directiva a cirei transpunere se realizeazd prin ordonanta in cauzi prevede cu totul altceva, in materie locativd si
contractuald. In spetd, la articolul 3 alineatul (1) literele (a) si (h) din directivd sunt reglementate contractele de munci,
respectiv ,accesul la bunuri i servicii §i furnizarea acestora, la dispozitia publicului, inclusiv in ceea ce priveste
locuinta”.

Dupid cum se vede, dispozitiile ordonantei depdsesc cu mult dispozitiile directivei, deoarece aceasta din urma
reglementeazd, asa cum este si normal, situatiile in care o persoand este discriminatd prin refuz, desi bunurile,
serviciile sau contractele sunt adresate publicului (adici oricui, in general prin reclam). In aceste conditii, se ajunge la
situatia absurda ca anumite contracte, prin natura lor intuitu personae, s nu poati fi incheiate prin libera alegere a co-
contractantului, dupi criteriile intime ale contractantului, ceea ce constituie o incilcare a dreptului de proprietate si a
libertatii contractuale. Altfel spus, proprietarul unui apartament nu il poate vinde sau inchiria cui considerd el de
cuviintd. Sau o persoand nu poate refuza incheierea unui contract de societate, de exemplu, cu o altd persoand.
Contractele de vanzare-cumpdrare, de inchiriere sau de societate incheiate ut singuli sunt intuitu personae, iar criteriile
de alegere a co-contractantului nu pot fi cenzurate in niciun fel. Aceste contracte nu presupun o ,ofertd adresatd
publicului”, ci o selectare a co-contractantului. Situatii de ,ofertd citre public” in materie de terenuri si locuinte ar fi
atunci cind Primdria, de exemplu, vinde loturi pentru construirea de locuinte sau cAnd un dezvoltator imobiliar vinde
apartamente ori case intr-un complex imobiliar.

in concluzie, considerd Comisia ci includerea contractelor de vinzare a unui teren sau de vanzare ori inchiriere a unei
locuinte, precum si a oricdror alte contracte, precum cele intuitu personae, in categoria faptelor discriminatorii
reprezintd o transpunere excesiva si defectuoasi a Directivei 2000/43/CE?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(8 iulie 2013)

Directiva 2000/43CE interzice discriminarea pe criterii de rasi sau de origine etnici in diferite domenii, printre care
si ,accesul la bunuri si servicii si furnizarea acestora, la dispozitia publicului, inclusiv in ceea ce priveste locuinta”.
Interzicerea discrimindrii se aplicd atat sectorului public, cat si celui privat, inclusiv organismelor publice.

Directiva stabileste standarde minime. Aceasta inseamnd cd statele membre au dreptul sd depdseascd nivelul de
protectie impotriva discrimindrii previzut in directivd. In cazul in care un stat membru decide si depaseascd
standardele minime, este important ca acesta si garanteze un echilibru intre protectia impotriva discrimindrii i
protectia altor drepturi, cum ar fi drepturile de proprietate si libertatea contractual.

Avand in vedere cele mentionate mai sus, Comisia nu are niciun motiv sd considere c¢i Ordonanta Guvernului
nr. 137/2000 ar transpune incorect Directiva 2000/43/CE.
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Question for written answer E-005030/13
to the Commission
Sebastian Valentin Bodu (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Excessive transposition by Romania of Directive 2000/43[EC on discrimination

Based on Directive 2000/43/EC, Romania has adopted Government Ordinance No 137/2000, with subsequent
amendments and additions. According to Article 10(c) and (d) of this Ordinance, in its present form, ‘refusal to sell or
to rent a piece of land or building for housing purposes’ and ‘refusal to grant a bank loan or to conclude any other
type of contract’ constitute discriminatory acts.

The directive, the transposition of which is achieved through the relevant Ordinance, provides for something entirely
different in the residential and contractual fields. In particular, employment contracts are regulated in Article 3(1)
(a) and (h) of the directive, which states, ‘access to and supply of goods and services which are available to the public,
including housing’.

As is apparent, the Ordinance’s provisions greatly exceed the directive’s provisions, as the latter regulates, as one
would expect, situations where a person is discriminated against as a result of denial, despite the goods, services or
contracts being publicly available (i.e. to anyone, generally, through advertising). Under these circumstances, an
absurd situation has been reached where certain contracts, through their intuitu personae nature, cannot be concluded
through the free choice of the co-contractor, according to the private criteria of the contracting party. This constitutes
a violation of the right of ownership and contractual freedom. In other words, an apartment owner cannot sell or rent
it to whomever he considers suitable. Also, a person cannot refuse to conclude a partnership contract with, for
example, another person. Sale-purchase, rental or partnership contracts concluded ut singuli are intuitu personae, and
the criteria for co-contractor selection cannot be censored in any way. These contracts do not presuppose a ‘public
offer’, but instead a selection of the co-contractor. ‘Public offer’ situations regarding land and housing are when the
local council, for example, sells land for house building or when a property developer sells apartments or houses in a
housing complex.

In conclusion, does the Commission believe that the inclusion of land sale contracts or housing sale or rental
contracts, as well as any other contracts, such as intuitu personae contracts, represents an excessive and defective
transposition of Directive 2000/43EC in the category of discriminatory acts?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 July 2013)

Directive 2000/43/EC prohibits discrimination on the grounds of racial or ethnical origin in the different areas,
including in the area of ‘access to and supply of goods and services which are available to the public, including
housing’. The prohibition of discrimination applies to both the public and the private sectors, including public bodies.

The directive establishes minimum standards. This means that Member States are free to go beyond the level of
protection against discrimination as provided for in the directive. If a Member State decides to go beyond the
minimum standards, it is primarily for the Member State to balance the protection against discrimination with the
protection of other rights such as ownership rights and contractual freedom.

In light of the above, the Commission has no reason to believe that the Romanian Governmental Ordinance
137/2000 incorrectly transposes Directive 2000/4 3 [EC.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005031/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)

Assunto: VP[HR — Mali — captura de um islamita francés

Foi recentemente capturado no Mali um cidadio francés que combateu ao lado das forcas rebeldes islamitas contra os
exércitos maliano e francés. Esta circunstancia inquietante levanta novamente a questdo de saber de que modo a
Unido Europeia e os Estados-Membros lidardo com a possibilidade de nacionais seus abragarem lealdades «jihadistas»
e se envolverem em atividades terroristas dentro e fora do territério europeu.

Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:
—  Dispde de informagdes a propésito do cidaddo francés capturado?

—  Como deve a Unido Europeia lidar com situagdes como a presente, quer quanto a preveni-las, quer quanto a
perseguicdo de eventuais atividades terroristas de nacionais seus integrados em redes islamitas internacionais?

—  Contactou as autoridades francesas a este respeito? Que respostas obteve?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(9 de julho de 2013)

A prevencio da radicalizacdo e a luta contra o terrorismo estdo no cerne da estratégia antiterrorista da UE e, mais
especificamente, da estratégia da UE para a seguranga e o desenvolvimento na regido do Sahel. Dada a natureza
especifica do terrorismo global, estdo a ser envidados esfor¢os para melhorar o nivel de empenhamento e a ligagio
das dimensdes externa e interna da reagdo da UE a esta ameaca.

A nivel nacional dentro da UE, cada Estado-Membro continua a ser totalmente responsavel pela resposta aos
problemas da radicalizagdo e do recrutamento. Os desenvolvimentos politicos e a nivel da seguranca que podem
traduzir-se numa ameaca terrorista sio regularmente examinados pelo Conselho com o objetivo de melhor
coordenar as respostas de cada um dos Estados-Membros. Em 2011, a Comissio Europeia lancou uma rede de
sensibiliza¢do para a radicalizacdo (RAN), para promover as melhores praticas e métodos para atenuar os riscos.

A nivel internacional, mais especificamente na regido do Sara-Sahel, a UE estd a reforcar o seu apoio a luta contra o
terrorismo no quadro da sua politica de cooperagio para o desenvolvimento, bem como da politica externa e de
seguranga comum. Em 2012 e 2013, a UE langou trés missdes PCSD (Politica Comum de Seguranga e Defesa) —
duas delas parcial ou totalmente dedicadas a luta contra o terrorismo e a criminalidade transnacional na Libia e no
Niger. Estes esforgos para aumentar a capacidade local baseiam-se nos projetos de desenvolvimento executados pela
UE na regido, quer a titulo individual quer coletivamente.

A luz dos recentes desenvolvimentos no Mali e dos ataques terroristas em toda a regido, a UE estd determinada a
reforcar o seu empenhamento em conformidade com as orientacdes das recentes conclusdes do Conselho sobre o
Mali e o Sahel.
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Question for written answer E-005031/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Capture of a French Islamist in Mali

A French citizen who was fighting alongside Islamist insurgents against the Malian and French armies was recently
captured in Mali. This disturbing situation once again raises the question of how the EU and Member States should
deal with the possibility that their citizens might embrace jihadism’ and take part in terrorist activities on EU territory
and abroad.

—  Does the Vice-President/High Representative have any information on the captured French citizen?

—  How should the EU deal with situations such as this one, whether in regard to preventing their occurrence or to
prosecuting any terrorist activities that its citizens might commit as members of international Islamist groups?

—  Has the Vice-President/High Representative contacted the French authorities about this matter? What answers
has she received?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 July 2013)

Preventing radicalization and fighting against terrorism are at the heart of the EU Counter-Terrorism Strategy and
more specifically the EU Strategy for Security and Development in the Sahel. Given the specific nature of global
terrorism, efforts are being made in order to enhance the level of engagement and better link up the external and
internal dimensions of the EU reaction to this threat.

At national level within the EU, individual Member States remain fully responsible to tackle challenges related to the
radicalisation and recruitment. Political and security developments which may translate into terrorist threat are
reviewed regularly by the Council with the objective to better coordinate Member States’ respective responses. In
2011, the European Commission launched a Radicalisation Awareness Network (RAN) in order to promote best
practices and methods to mitigate the risk.

At international level, more specifically in the Sahel-Saharan region, the EU is increasingly supporting counter-
terrorism in the framework of its development cooperation as well as the common foreign and security policy. In
2012 and 2013, the EU launched three CSDP missions — two of them being partly or totally dedicated to the fight
against terrorism and transnational crime in Libya and Niger. These efforts to increase local capacity build on
development projects carried out by the EU both individually or collectively in the region.

In the light of recent developments in Mali and terrorist attacks in the region across the board, the EU is determined to
enhance further its level engagement along the lines of recent Council conclusions on Mali and the Sahel.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005033/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Ciclismo — Redes de dopagem

Segundo informagdes recentes, foi detido em Espanha um clinico acusado de encabecar uma das maiores redes de
dopagem relacionadas com o ciclismo e de por em risco a vida dos atletas. Esta noticia foi precedida de vérios outros
escandalos envolvendo figuras cimeiras da modalidade que pdem em causa a verdade desportiva e a credibilidade
deste desporto.

1.  Dispde a Comissdo de informagdes acerca dos casos de dopagem no ciclismo?
2. Que comentdrios he merecem?

3. Estd a Comissdo disponivel para, em conjunto com os Estados-Membros, avaliar a ado¢do de medidas que
dificultem o uso e a circulacdo de substancias dopantes e promover o agravamento das sangdes relacionadas com o
«doping» no desporto?

Resposta dada por AndroullaVassiliou em nome da Comissdo
(5 de julho de 2013)

As investigagdes no dominio da luta contra a dopagem sdo da competéncia dos Estados-Membros e as legislagdes
nacionais variam consideravelmente no que diz respeito as sangdes penais. A Comissdo tomou medidas na luta
contra a dopagem, em consonancia com as agdes previstas na sua Comunicagio «Desenvolver a Dimensdo Europeia
do Desporto» (2011). Neste contexto, a Comissio financiou, em 2011-2012, a criagdo de redes centradas em medidas
de prevencdo no dominio do desporto amador, do desporto para todos e do exercicio fisico Pode estar disponivel
mais apoio para projetos semelhantes no capitulo «Desporto» incluido na proposta do programa «Erasmus para
Todos».
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Question for written answer E-005033/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Doping networks in cycling

According to recent reports, a doctor has been arrested in Spain charged with leading one of the world’s largest
cycling-related doping networks and putting athletes” lives at risk. This news comes after several other scandals
involving leading figures in the sport, undermining true sportsmanship and the credibility of cycling.

1.  Does the Commission have any information about cases of doping in cycling?
2. Whatis its view of them?

3. Is the Commission prepared, in conjunction with Member States, to consider taking steps to make it harder for
banned substances to be used and circulated and to push for tougher sanctions against doping in sport?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(5 July 2013)

Investigations in the field of anti-doping fall within the competence of Member States and national laws are known to
vary considerably with regard to criminal sanctions. The Commission has taken steps in the fight against doping in
line with the actions envisaged in its communication ‘Developing the European Dimension in Sport’ (2011). In this
context, the Commission has provided funding in 2011-12 for the creation of networks focusing on preventive
measures in the field of amateur sport, sport for all and fitness. Further support for similar projects may be available
from the Sport Chapter included in the ‘Erasmus for All' programme proposal.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005034/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Tabaco — risco acrescido de cancro intestinal nas mulheres

Segundo informagdes recentes, a universidade norueguesa de Tromso realizou um estudo que, apés andlise dos dados
clinicos de 600 000 pacientes, concluiu que o risco de desenvolvimento de cancro intestinal é o dobro nas mulheres
fumadoras que nos homens.

Assim, pergunto a Comissdo:
—  Dispde de informagdes acerca deste estudo?
—  Que comentdrios lhe merece?

—  Estd disponivel para divulgar mais esta informacdo preocupante ao publico feminino de modo a promover o
abandono do tabagismo?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(25 de junho de 2013)

A maior parte dos estudos de casos clinicos relativos a exposi¢do ao cigarro e aos tumores benignos revelaram um
elevado risco para os fumadores. Além disso, um risco sensivelmente acrescido de reincidéncia de tumores benignos
ap6s a remogdo de pdlipos numa colonoscopia tem sido associado com o fumo, tanto em homens como em
mulheres. No estudo de preven¢do do cancro II, um amplo estudo de coorte dos EUA mostrou que as taxas de
mortalidade de cancro colorretal (ou intestinal) eram mais elevadas entre atuais fumadores, intermédias entre antigos
fumadores e mais reduzidas entre ndo fumadores, com um risco acrescido observado apds vinte anos ou mais a
fumar, tanto em homens como em mulheres ().

Os resultados do estudo mencionado pelo Senhor Deputado mostram que pode haver diferengas entre os sexos nos
cancros relacionados com o tabagismo. No entanto, os autores sublinham que o seu estudo ndo teve em conta
importantes fatores de risco conhecidos como associados ao cancro do intestino, tais como os antecedentes
familiares, a alimentagdo e o consumo de dlcool. A investigacdo futura terd de resolver estas limita¢des para ver se as
diferencas de género, em termos de risco, continuam a ser aplicdveis e, em caso afirmativo, por que motivos.

() http://www.cancer.gov/cancertopics/pdq/prevention/colorectal[HealthProfessional [page3
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Question for written answer E-005034/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Smoking — increased risk of bowel cancer in women

According to recent reports, the University of Tromse in Norway has carried out a study which, after analysing the
clinical data of 600 000 patients, concluded that female smokers were twice as likely as male smokers to develop
bowel cancer.

—  Does the Commission have any information on this study?
—  Whatis its view of it?

—  Isit willing to publicise these worrying findings more widely among women in order to encourage them to give
up smoking?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 June 2013)

Most case-control studies of cigarette exposure and benign tumours have found an elevated risk for smokers. In
addition, a significantly increased risk of benign tumours recurrence following removal of polyps in a colonoscopy
has been associated with smoking in both men and women. In the Cancer Prevention Study II, a large USA cohort
study mortality rates for colorectal (or bowel) cancer were highest among current smokers, intermediate among
former smokers, and lowest in non-smokers, with an increased risk observed after 20 or more years of smoking in
men and women combined ().

The results of the study mentioned by the Honourable Member show that there could be gender differences in
smoking-related cancers. However the authors point out that their study did not take into account important risk
factors known to be linked to bowel cancer, such as family history, diet and alcohol consumption. Future research
will need to address these limitations to see if the gender differences in risk still apply and, if so, why.

() http://www.cancer.gov/cancertopics/pdq/prevention/colorectal/HealthProfessional [page3.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005035/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Cambodja — novo parasita causador de maldria

No Cambodja foi detetada a presenga de um parasita resistente ao firmaco Artemisinin amplamente usado no
combate a maldria. Esta descoberta preocupa a comunidade cientifica e médica porquanto a disseminacio deste
parasita portador da doenca pode significar um recrudescimento da mesma e a difusdo de uma sua estirpe de cura
significativamente mais dificil.

Assim, pergunto a Comissdo:
—  Dispde de informagdes acerca do novo parasita multirresistente?

—  Estd disponivel para apoiar estudos destinados a combater a dissemina¢io do novo parasita?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(24 de junho de 2013)

1. A Comissdo estd ciente de uma série de estudos — realizados entre 2001 e 2012 — sobre a maldria na fronteira
da Tailandia com o Camboja que confirmaram a resisténcia da maldria a artemisinina, o componente essencial da
terapia combinada (). O roteiro para a descoberta de medicamentos de combate & maldria financiado pelo Sétimo
Programa-Quadro da UE em matéria de investigacdo e desenvolvimento tecnoldégico (PQ7), publicado em 2011 (%),
também evidencia a necessidade de compreender os mecanismos da resisténcia a artemisina.

Surgiu também pela primeira vez uma resisténcia aos principais firmacos antimaldricos como a cloroquina, a
sulfadoxina-pirimetamina e a mefloquina na drea da fronteira da Tailandia com o Camboja, que depois se propagou a
Africa e a outras regides. O Plano Global para o Confinamento da Resisténcia a Artemisinina da Organizagio Mundial
da Satide tem como objetivo impedir a propagagdo destes parasitas resistentes ().

2. No que diz respeito ao apoio a investigacdo, a proposta da Comissdo relativa ao «Horizonte 2020» prevé
oportunidades para a investigacdo na prevencdo, tratamento e controlo eficaz das doencas através do primeiro
desafio societal «Satde, Alteragdes Demografica e Bem-Estar». Além do mais, haverd igualmente oportunidades para a
investigacdo fundamental por iniciativa dos investigadores no dominio das doencas infecciosas, através do Conselho
Europeu de Investigagdo. Por dltimo, a investigagdo clinica para o desenvolvimento de produtos continuard a ser
financiada no 4mbito da segunda fase da Parceria Europa — Paises em Desenvolvimento para a Realizacdo de Ensaios
Clinicos.

()  Amaratunga C, Sreng S, Suon S, Phelps ES, Stepniewska K, Lim P, et al. Artemisinin-resistant Plasmodium falciparum in Pursat province, western
Cambodia: a parasite clearance rate study. Lancet Infect Dis. 2012 nov; 12 (11): 851-8.

OMS. 1 relatério global sobre a eficicia dos medicamentos e a resisténcia aos medicamentos no combate da maldria: 2000-2010. 2010.
http://www.crimalddi.eu/docs/index.htm

OMS. Plano Global para o confinamento da resisténcia a artimisinina (PGCRA). 2011.
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Question for written answer E-005035/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: New malaria-causing parasite in Cambodia

A parasite has been detected in Cambodia that is resistant to artemisinin, a drug widely used in the fight against
malaria. This discovery is worrying for the scientific and medical community since the spread of this malaria-carrying
parasite could lead to a fresh outbreak and the dissemination of a strain that is much more difficult to treat.

—  Does the Commission have any information on this new multidrug-resistant parasite?

—  Isit willing to support research to curb the spread of the new parasite?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 June 2013)

1. The Commission is aware that a number of studies — conducted between 2001 and 2012 — concerning
malaria on the Thai-Cambodian border confirmed resistance of malaria to artemisinin, the key component of
combination therapy (). The Roadmap for malaria drug discovery funded by the EU Seventh Framework Programme
for Research and Technological Development (FP7) published in 2011 (*) also points out the need to understand the
mechanisms of artemisinin resistance.

Resistance to the major antimalarial drugs such as chloroquine, sulfadoxine-pyrimethamine and mefloquine first
emerged also in the area of the Thai-Cambodian border and then spread to Africa and other regions. The Global Plan
for Artimisinin Resistance containment of the World Health Organisation aims to stop the spread of these resistant
parasites (*).

2. Concerning support to research, the Commission proposal for Horizon 2020 foresees opportunities for
research on effective prevention, treatment and management of diseases through the first Societal Challenge ‘Health,
Demographic change & Wellbeing'. In addition, there will be also opportunities for investigator-driven basic research
on infectious diseases through the European Research Council. Finally, clinical research for product development will
continue to be funded under the second phase of the European and Developing Countries Clinical Trials Partnership.

()  Amaratunga C, Sreng S, Suon S, Phelps ES, Stepniewska K, Lim P, et al. Artemisinin-resistant Plasmodium falciparum in Pursat province, western
Cambodia: a parasite clearance rate study. Lancet Infect Dis. 2012 Nov;12(11):851-8. WHO. Global report on antimalarial drug efficacy and drug
resistance: 2000-2010, 2010.

http://www.crimalddi.eu/docs/index.htm

()  WHO. Global plan for artemisinin resistance containment (GPARC), 2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005036/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)

Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)
Assunto: VP[HR — Bolivia — expulsdo da USAID
O presidente da Bolivia anunciou a expulsdo da agéncia americana para o desenvolvimento (USAID) com o
argumento de que esta conspirava contra o seu governo. A USAID tem desenvolvido diversas agdes na Bolivia
visando o combate ao trafico de droga por via do apoio as populagdes mais carenciadas do pais. Esta agdo do
presidente boliviano segue-se a uma série de outras contra os Estados Unidos da América e paises da Unido Europeia.
Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:
—  Estd soliddria com a USAID?
—  Em que medida esta decisdo das autoridades bolivianas prejudica o relacionamento internacional deste pais?

—  Vislumbra alguma possibilidade de inversdo desta forma de atuar por parte das autoridades bolivianas?

—  Contactou as autoridades bolivianas a este respeito? Que respostas obteve?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(3 dejulho de 2013)

A expulsdo da USAID da Bolivia é uma decisdo soberana do Governo deste pais.

Muito embora respeite a decisdo soberana, a UE lamenta a deteriora¢io das relagdes entre a Bolivia e os EUA.

A decisdo de expulsar a USAID estd em contradi¢do com os compromissos assumidos no ambito da Declaragdo de
Paris sobre a eficdcia da ajuda ao desenvolvimento, em termos de continuidade e de previsibilidade, e ndo envia o sinal

mais adequado.

A Delegacio da UE em La Paz e os servicos competentes em Bruxelas, nomeadamente o SEAE, debateram as
preocupagdes da UE com as autoridades da Bolivia.
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Question for written answer E-005036/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Expulsion of USAID from Bolivia
The Bolivian President has announced that he is to expel the US Agency for International Development (USAID) from
the country on the grounds that it is conspiring against his government. USAID has undertaken several actions in
Bolivia to fight drug trafficking by supporting the poorest sectors of society. This action by the Bolivian President is
the latest in a series of actions taken against the United States and the EU Member States.
—  Does the Vice-President/High Representative support USAID in this dispute?
—  To what extent are Bolivia’s international relations harmed by this decision?

—  Isthere any possibility that the decision might be reversed?

—  Has the Vice-President/High Representative contacted the Bolivian authorities about this matter? What answers
has she received?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The expulsion of USAID from Bolivia is a sovereign decision by the Bolivian government.

While respecting the sovereign decision, the EU regrets the deterioration of the relationship between Bolivia and the
USA.

The decision to expel USAID contradicts commitments under the Paris Declaration on aid effectiveness in terms of
continuity and predictability, and does not send the right signal.

The EU Delegation in La Paz and the competent services in Brussels, including the EEAS, have discussed the EU’s
concerns with the Bolivian authorities.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005037/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)

Assunto: VP[HR — Birménia — recrudescimento da violéncia anti-muculmana

Na Birmania, pelo menos um morto e varios feridos resultaram de uma recente ofensiva protagonizada por budistas
contras as populagdes mugulmanas. Esta escalada preocupante do conflito entre comunidades religiosas levou jd
algumas organizagdes internacionais a classificarem a situagdo como um caso de limpeza étnica. O processo de
democratizacdo em curso naquele pais asidtico ameaca sofrer um revés se esta situagio se mantiver. £, pois, do
interesse da comunidade internacional contribuir para a pacifica¢do das regides que conhecem o conflito.

Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:

—  Dispde de informacdes acerca destes conflitos?

—  Que comentdrios lhe merecem?

—  Colabora com os esfor¢os de pacifica¢io e estabilizagdo desenvolvidos na Birmania? Em que medida?

—  Contactou as autoridades birmanesas a este propdsito?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente CatherineAshton em nome da Comissdo
(15 dejulho de 2013)

A Alta Representante/Vice-Presidente acompanha com especial atencdo a evolucio da situagdo na Birmania. Os
violentos confrontos suscitados por motivos religiosos que ocorreram na regido de Mandalay e visaram a minoria
mugculmana sdo extremamente preocupantes. Estes conflitos, que refletem divisdes profundas na sociedade, ndo sdo
novos na histéria do pais e representam um risco para o processo de democratizacio e reconciliagio nacional. A Alta
Representante/Vice-Presidente tem repetidas vezes instado as autoridades do pais a proteger a populagio civil contra
os atos de violéncia e a investigar as causas desta situacdo preocupante. O assunto foi igualmente debatido no
Conselho Negdcios Estrangeiros de 22 de abril, que salientou a necessidade de o governo fazer face a violéncia entre
as comunidades.

Ao longo das tltimas semanas, o SEAE levantou vdrias vezes a questdo junto das autoridades competentes. Durante a
sua visita a Birmania de 9 a 11 de maio, o Representante Especial da Unido Europeia para os Direitos Humanos,
Stavros Lambrinidis, reafirmou firmemente perante os seus interlocutores a necessidade urgente de tratar as questdes
relacionadas com a violéncia e a discriminagdo entre comunidades.

A UE presta uma assisténcia substancial aos esforgos de paz na Birmania. Em 2013, mais de 30 milhdes de euros dos
fundos afetados a este pais serdo consagrados ao apoio ao processo de paz em curso.
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Question for written answer E-005037/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Fresh outbreak of anti-Muslim violence in Myanmar/Burma

In Myanmar/Burma, at least one person has been killed and several people injured in a recent attack carried out by
Buddhists against Muslims. This worrying escalation of violence between religious communities has already led some
international organisations to describe the situation as ethnic cleansing. The process of democratisation under way in
that Asian country is at risk of being undone if this situation continues. It is therefore in the interest of the
international community to help to bring peace to regions in which there is conflict.

—  Does the Vice-President/High Representative have any information about these conflicts?
—  What s her view of them?
—  Isshe assisting with efforts to bring peace and stability to Myanmar/Burma? To what extent?

—  Has she contacted the authorities in Myanmar/Burma about this matter?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The HR/VP is following with close attention the developments in Myanmar/Burma. The violent clashes along
sectarian lines in the Mandalay region, with the Muslim minority as a target, is of grave concern. Such clashes are not
new in the country’s history. They point to deep-rooted divisions in society and present a risk to the whole process of
democratisation and national reconciliation. The HR/VP has repeatedly urged the authorities to protect the civilian
population from violence, and to investigate the causes of this disturbing state of affairs. The matter was also
discussed at the Foreign Affairs Council of 22 April. The Council stressed the need for the Government to deal with
inter-communal violence. The EEAS has raised the issue with the authorities on a number of occasions in the past
weeks. The EU’s Special Representative for Human Rights Stavros Lambrinidis during his visit to Myanmar/Burma
from 9-11 May forcefully raised with his interlocutors the need to urgently deal with intercommunal violence and
discrimination.

The EU is providing substantial assistance to the peace efforts in Myanmar/Burma/ More than EUR30 million of the
funds committed this year to Myanmar/Burma will be devoted to support the ongoing peace process.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005038/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Australia — vacina contra a maldria

Segundo noticias recentes, cientistas australianos desenvolveram uma vacina destinada a combater todas as variantes
da maldria. Os respetivos testes clinicos vio ter inicio no final do préximo ano. Os investigadores desenvolveram esta
vacina, que atua na etapa de infe¢do sanguinea, depois de terem alterado geneticamente uma estirpe do parasita da
maldria.

Assim, pergunto a Comissdo:
—  Tem conhecimento da nova vacina?

—  Face a sua potencial importincia na erradicagdo da doenca, admite acompanhar os resultados dos testes
clinicos que forem sendo conhecidos e, caso se prove a bondade e eficicia da vacina, contribuir para a sua
difusdo pelas regides do globo mais expostas a doenga?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissio
(20 de junho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento da nova vacina contra a maldria, na etapa da infe¢do sanguinea, desenvolvida por
cientistas australianos com base numa estirpe geneticamente modificada do parasita. Contudo, tal como referido na
pergunta, a vacina encontra-se numa fase inicial e ainda néo foi testada em seres humanos.

A UE apoia a investigacdo para melhorar o tratamento, diagnéstico e prevengdo da maldria, desenvolvendo
especificamente esforcos para encorajar a participagdo nos projetos dos paises onde a doenca é endémica. Mais de
200 milhdes de euros foram afetados a 86 projetos de investigagdo sobre a maldria no 4mbito dos 6.° e 7.° Programas-
Quadro de Investigagdo, de Desenvolvimento Tecnoldgico e de Demonstragio, tendo a Parceria entre a Europa e os
Paises em Desenvolvimento para a Realizagdo de Ensaios Clinicos (EDCTP) dedicado 49,4 milhdes de euros a
investigagdo sobre a doenga. A Comissdo estard atenta aos resultados dos ensaios clinicos australianos, a medida que
forem sendo publicados.

Se a vacina se revelar eficaz e se a OMS apresentar uma recomendacio no sentido da sua inclusio nas medidas em
vigor, que incluem por exemplo as técnicas de gestdo e controlo dos vetores de infe¢do, a Comissdo tomard em conta
essa informagdo no seu didlogo politico, ndo s6 com os paises em desenvolvimento como também com os seus
outros parceiros internacionais, como a GAVI e o Fundo Mundial.
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Question for written answer E-005038/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Australia — vaccine against malaria

According to recent news reports, Australian scientists have developed a vaccine that is effective against all variants of
malaria. The corresponding clinical trials will begin at the end of next year. The researchers developed this vaccine,
which acts during the blood stage of the infection, after genetically modifying a strain of the malaria parasite.

— Is the Commission aware of this new vaccine?

— In view of the vaccine’s potential importance in eradicating the disease, should the Commission monitor the
results of the clinical trials as they emerge and, if the vaccine proves to be beneficial and effective, should it help
to distribute it to those parts of the world that are most vulnerable to the disease?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission is aware of the new blood-stage malaria vaccine developed by Australian scientists based on a
genetically-modified strain of the parasite. However, as mentioned in the question, this development is currently at an
early stage and has not been tested in humans yet.

The EU supports research to improve the treatment, diagnostic and prevention of malaria, with specific efforts to
include endemic countries as participants in the projects. Through the 6th and 7th Framework Programmes for
Research, Technological Development and Demonstration Activities, more than EUR 200 million has been granted
to 86 malaria research projects, and the European Developing Countries Clinical Trials Partnership (EDCTP) has
dedicated EUR 49.4 million to malaria research. The Commission will follow up the results of the Australian clinical
trials as they will emerge.

If the vaccine proves effective and WHO makes a recommendation to include this vaccine in the existing measures,
such as vector management and control techniques, the Commission would consider this information in its policy
dialogue with developing countries but also with its partners such as GAVI and the Global Fund.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005039/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Treinos fisicos de alta intensidade — Eventuais riscos para a saide

Noticias recentes ddo nota de que uma nova modalidade de treino fisico intensivo, de apenas quatro minutos, permite
perder até 300 calorias — o equivalente a um treino moderado de longa duracdo. Esta modalidade, conhecida por
«high-intensity interval training» (HIIT), alegadamente estimula a for¢a dos misculos e melhora o sistema
cardiovascular dos atletas, como num treino normal de corrida ou bicicleta.

O criador deste tipo de treino recomenda que se procure aconselhamento médico antes de iniciar o treino e,
posteriormente, que este decorra com acompanhamento de um treinador que regule a intensidade da atividade fisica.

1.  Tem a Comissdo conhecimento desta nova modalidade de treino e dos seus resultados?
2. Nio considera a Comissdo que o seu uso imoderado poderd por em risco a satide dos consumidores?

3. De que formas poderd a Comissdo contribuir para evitar semelhante risco?

Resposta dada por Androulla Vassiliou em nome da Comissio
(25 de junho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento do facto de que as lesdes e a prética de treinos excessivos podem constituir efeitos
secunddrios resultantes da prética desportiva, em particular entre os menores.

A Comissdo ndo tem atualmente uma posigdo relativamente aos riscos para a satide que o HIIT podem representar
para os consumidores.

A Comissdo lancou um convite a apresentagdo de candidaturas () no ambito da A¢do Preparatoria da UE de 2013:
Parceria Europeia para o Desporto. Esta a¢do destina-se a apoiar projetos transnacionais com vista a promogdo da
prevencdo de lesdes e de medidas de protegdo e seguranca, incluindo a troca de informagdes e de boas praticas e
iniciativas de ensino/formacio e elabora¢do de normas. Espera-se que, com base nas experiéncias obtidas com esta
agdo, se desenvolva a cooperacdo entre as autoridades publicas e as partes interessadas, em conformidade com o
artigo 165.° do TFUE.

() EAC/S03/2013.
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Question for written answer E-005039/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: High-intensity physical training — possible health risks

According to recent news reports, a new type of intensive physical training lasting only four minutes allows people to
burn off up to 300 calories, the equivalent to what is burnt off in more moderate but longer sessions. This type of
exercise, known as ‘high-intensity interval training’ (HIIT), allegedly boosts athletes’ muscle strength and improves

their cardiovascular systems in a manner similar to running or cycling.

The creator of this type of training recommends that medical advice should be sought before starting it and that it
should be supervised by a trainer who regulates the intensity of the exercise.

1. Isthe Commission aware of this new type of exercise and its effects?
2. Does the Commission not think that excessive exercise of this kind may pose a risk to consumers’ health?

3. What steps could the Commission take to avoid this type of risk?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(25 June 2013)

The Commission is aware of the fact that injuries and overtraining can be side-effects of sporting practice, in
particular for minors.

The Commission does not currently have a position with regard to the health risks that HIIT can pose to consumers.

The Commission has launched a Call for Proposals (') in the framework of the 2013 EU Preparatory Action: European
Partnership on Sports. This action is intended to support transnational projects aiming at the promotion of injury
prevention and safety and security measures, including the exchange of information and good practice and common
education/training initiatives and the development of standards. On the basis of the experiences obtained through this
action it is expected to develop cooperation amongst public authorities and stakeholders in line with Article 165 of
the TFEU.

() EAC/S03/2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005040/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Agores — radar meteoroldgico

A Regido Auténoma dos Agores estd particularmente sujeita a elevada atividade sismica e a incleméncia de diversos
fatores naturais. Ocorreram na regido vdrias tragédias em consequéncia de fenémenos meteoroldgicos de elevada
intensidade, das quais as mais recentes sdo as verificadas no Porto Judeu e no Faial da Terra. No caso dos Agores, a
previsdo e o acompanhamento da evolucio dos fendmenos meteoroldgicos sio feitos com recurso a dados obtidos de
estagdes meteoroldgicas de superficie e de um radar meteoroldgico que, com um alcance de centenas de quilémetros,
possibilita as autoridades de protegdo civil a antecipagio de algumas horas.

O tnico radar meteoroldgico existente nos Agores estd instalado na Ilha Terceira, pertence as forgas armadas norte-
americanas e cobre apenas o grupo central e a ilha de Sdo Miguel.

Assim, pergunta-se a Comissdo:

Face a especificidade da localizagdo da Regido Auténoma dos Acores, da sua particular exposicdo e vulnerabilidade a
fatores meteoroldgicos, e sabendo-se os mudltiplos constrangimentos de indole orcamental que presentemente
impendem sobre o Estado portugués e que limitam a sua agdo, estaria disponivel para apoiar financeiramente a
instalacdo de um radar meteoroldgico naquela Regido Auténoma?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(12 dejulho de 2013)

O financiamento do Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional para a Regido Auténoma dos Agores ¢ afetado
através do programa Proconvergéncia 2007-2013. O eixo prioritdrio «Promover a Coesdo Territorial e a
Sustentabilidade» procura valorizar recursos e promover o equilibrio ambiental (os projetos centram-se na
construcdo e reabilitacio de equipamentos e estruturas e mecanismos de controlo), na condi¢io de reforcar a
seguranca das populagdes e dos equipamentos. Vérios elementos de infraestruturas e equipamentos de protec¢io civil
ja foram apoiados neste contexto; o Governo Regional e o servico de protecio civil sdo os principais beneficiarios.

Podem ser elegiveis para financiamento tipos especificos de equipamento de vigilincia (como os radares
meteoroldgicos), desde que estejam em conformidade com os objetivos do programa e correspondem a estratégia
regional, tal como prevista no programa. Neste contexto e tendo em conta o principio da gestdo partilhada aplicado a
execugdo da politica de coesdo, a Comissdo sugere que o Senhor Deputado contacte a autoridade de gestdo do
programa ().

Além disso, a Comissdo observa que, na sequéncia da sua recente comunicacio intitulada «As regides ultraperiféricas
da Unido Europeia: Parceria para um crescimento inteligente, sustentével e inclusivo» (*), os Acores apresentaram o
seu plano de acdio para o periodo de 2014-2020. O plano de agio realca a estratégia a médio prazo da regido e deve
também ser tido em conta na avaliagdo das futuras prioridades de financiamento.

() Programa Operacional dos Agores para a Convergéncia.
Proconvergéncia 2007-2013.
Direccdo Regional do Planeamento e Fundos Estruturais.
Caminho do Meio, 58 — S. Carlos.
9701-853 Angra do Herofsmo.
Regido Auténoma dos Agores.

() COM(2012) 287 de 20.6.2012.
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Question for written answer E-005040/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Weather radar in the Azores

The Autonomous Region of the Azores is particularly prone to high levels of seismic activity and to a range of harsh
environmental conditions. Several tragedies caused by extreme weather have occurred in the region, most recently
those which took place in Porto Judeu and in Faial da Terra. In the Azores, meteorological phenomena are forecasted
and monitored by using data obtained from surface weather stations and from a weather radar with a range of several
hundred kilometres, which gives the civil protection authorities a few hours’ advance warning.

The only weather radar in the Azores is situated on Terceira Island. This radar belongs to the United States Armed
Forces and covers only the central group of islands and the island of Sdo Miguel.

In view of the specific location of the Autonomous Region of the Azores and its exposure and vulnerability to
meteorological conditions, and in view of the many budgetary constraints on the Portuguese state that limit its ability
to act, would the Commission be willing to provide financial support for the installation of a weather radar in the
Azores?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 July 2013)

European Regional Development funding for the Azores is allocated via the programme PROCONVERGENCIA
2007-2013". The ‘Promotion of territorial cohesion and sustainability’ priority aims to enhance resources and
promote a balanced environment (projects focus on the construction and rehabilitation of equipment and
monitoring structures and mechanisms) on condition that it enhances the security of the population and equipment.
Several items of infrastructure and equipment for civil protection have already been supported within this framework;
the regional government and civil protection department being the main beneficiaries.

Specific types of monitoring equipment (such as weather radar) could be eligible for funding, provided that they are in
accordance with the programme objectives and correspond to the regional strategy as laid down in the programme.
In this context, and in the framework of the shared management principle used for the implementation of cohesion
policy, the Commission suggests that the Honourable Member contact the managing authority of the programme ().

In addition, the Commission notes that, in response to its recent communication ‘The outermost regions of the
European Union: towards a partnership for smart, sustainable and inclusive growth’ (%), the Azores has presented its
Action Plan for 2014-2020. This highlights the medium-term strategy of the region and should also be taken into
account when assessing future funding priorities.

() Programa Operacional dos Agores para a Convergéncia
PROCONVERGENCIA 2007-2013
Direccdo Regional do Planeamento e Fundos Estruturais
Caminho do Meio, 58 — S. Carlos
9701-853 Angra do Heroismo
Regido Auténoma dos Agores

(&  COM(2012) 287, 20.6.2012.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005041/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Paraguai — grave epidemia de dengue

A comunicagdo social deu nota recentemente de que uma epidemia de dengue no Paraguai ja afetou 70 000 pessoas,
de que existem 110 000 casos a aguardar confirmacio e de que j4 matou 48 pessoas durante o presente ano. Nas
palavras do Ministro da Satide do pais, esta epidemia tem uma «proporgdo histéricar.

Assim, pergunta-se a Comissao:

—  Dispde de informagdes acerca dos casos de dengue no Paraguai?

—  Acompanha a evoluc¢do dos mesmos naquele pais e na América Latina?

—  Aconselha os cidaddos europeus a deslocarem-se aquela parte do mundo neste momento?
—  Tem conhecimento de algum caso na Unido Europeia?

—  Tem previstas medidas, em conjung¢do com os Estados-Membros, que permitam acorrer a um eventual surto na
Unido?

Resposta dada por Andris Piebalg sem nome da Comissio
(28 de junho de 2013)

Desde o final de 2012, de acordo com o Ministério da Satde, foram confirmados 82 921 casos de dengue. O niimero
de mortes eleva-sea 57.

A Comissdo tem vindo a acompanhar o surto de dengue, em coordena¢io com a Delegagdo da Unido Europeia no
Paraguai, as delegac¢des regionais da Dire¢do-Geral da Cooperagdo Internacional, Ajuda Humanitdria e Resposta as
Crises em Quito e Mandgua e o Centro Europeu de Prevencdo e Controlo de Doengas. As principais fontes de dados
foram os relatérios da Organizacdo Mundial de Saide e o Boletim Epidemioldgico semanal do Ministério da Satde do
Paraguai. As intervengdes podem, em funcio das necessidades, ser financiadas para conter surtos e evitar ulteriores
consequéncias humanitrias.

Nao foram emitidos conselhos nem restri¢des de viagem relativamente ao dengue no Paraguai ou em qualquer outro
pais da América Latina.

Verificaram-se 1 622 casos importados de dengue na Unido em 2010, 610 em 2011 e 1 133 em 2012.

Em 2012, ocorreu um grande surto de dengue autdctone na ilha da Madeira (Portugal), de outubro de 2012 a janeiro
de 2013. Durante o surto, foram participados 2 160 casos a nivel local. Os Estados-Membros participaram mais 78
casos relativos a turistas que regressaram da Madeira. A Franca e a Crodcia também participaram casos isolados de
dengue em 2010.

A Comissdo coordena a resposta a ameagas transfronteiricas para a satide causadas por doengas transmissiveis,
nomeadamente o dengue, segundo o disposto na Decisdo n.° 2119/98/CE ('), com o apoio do Centro Europeu de
Prevencio e Controlo de Doengas e da Organizagdo Mundial de Satide, como se verificou durante a epidemia de
dengue na Madeira.

() Decisao n.” 2119/98/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 24 de setembro de 1998, que institui uma rede de vigilincia epidemioldgica e
de controlo das doencas transmissiveis na Comunidade, JO L 268 de 3.10.1998.
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Question for written answer E-005041/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Serious dengue epidemic in Paraguay

According to recent media reports, 70 000 people have been affected by a dengue epidemic in Paraguay that has
already killed 48 people this year, with a further 110 000 cases awaiting confirmation. In the words of Paraguay’s
Health Minister, this epidemic is of ‘historic proportions'.

—  Does the Commission have any information on cases of dengue in Paraguay?

—  Isit following the development of cases in that country and in the rest of Latin America?
—  Would it advise European citizens to leave that part of the world at this time?

— Isitaware of any cases of dengue within the EU?

—  Has it taken steps, in conjunction with Member States, to respond to any outbreak in the EU?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(28 June 2013)

Since the end of 2012, according to the Ministry of Health 82 921 cases of dengue have been confirmed. The death
tollis 57.

The Commission has been following the dengue outbreak closely, in coordination with the Delegation of the
European Union to Paraguay, the regional Directorate-General for International Cooperation, Humanitarian Aid and
Crisis Response offices in Quito and Managua and the European Centre for Disease Prevention and Control. The main
data sources have been the World Health Organisation reports and the Weekly Epidemiological Bulletin of the
Paraguayan Ministry of Health. Interventions may, depending on need, be financed to contain outbreaks and prevent
further humanitarian consequences.

No travel advice or restrictions have been issued in relation to dengue in Paraguay or any other country in Latin
America.

1 622 imported dengue cases were reported in the Union in 2010, 610in 2011,and 1 133 in 2012.

In 2012 a large outbreak of autochthonous dengue occurred on the island of Madeira (Portugal) from October 2012
to January 2013. During the outbreak, 2160 cases were reported locally. An additional 78 cases were notified by
Member States in travellers returning from Madeira. France and Croatia also reported isolated cases of dengue in
2010.

The Commission coordinates the response to cross border threats to health caused by communicable diseases,
including dengue, under Decision 2119/98/EC (') with the support of the European Centre for Disease Prevention and
Control and the World Health Organisation, as was the case for the dengue epidemic in Madeira.

()  Decision No 2119/98/EC of Parliament and of the Council of 24 September 1998 setting up a network for the epidemiological surveillance and
control of communicable diseases in the Community, OJ L 268, 3.10.1998.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005042/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Obesidade juvenil: novos estudos

Segundo a comunicagio social portuguesa, um estudo publicado pelo British Medical Journal Open revela que os
jovens obesos tém duas vezes mais hipdteses de morrer antes de completarem 55 anos, em comparagio com aqueles
que tém um peso normal.

Este estudo, iniciado hd 33 anos, foi realizado com base em 6.500 dinamarqueses que tinham 22 anos em 1955.
Assim, pergunta-se a Comissao:
—  Dispde de informagdes acerca deste estudo?

—  Tem conhecimento de outros estudos semelhantes quanto, nomeadamente, a duracio do periodo de
observagdo?

—  Adotou ou tem prevista a adogdo de medidas, em conjun¢io com os Estados-Membros, que permitam divulgar
estes dados, de modo a alertar os profissionais de saide, a populagdo juvenil e os pais, a fim de melhorar a
consciencializa¢do coletiva quanto a necessidade de combater a obesidade e adotar habitos de vida sauddveis?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(21 de junho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento do estudo dinamarqués relativo a obesidade entre os jovens do sexo masculino. No
entanto, a Comissdo ndo tem conhecimento de outros estudos com um periodo de observa¢io semelhante.

Para promover regimes alimentares mais sauddveis e atividade fisica ao nivel nacional, local e da UE, a Comissdo
adotou em 2007 a Estratégia para a Europa em matéria de problemas de satide ligados a nutri¢do, ao excesso de peso
e & obesidade ('). A Estratégia apela a uma atua¢do em seis dreas prioritdrias, com especial incidéncia nas criangas.

A Estratégia é implementada pelo Grupo de Alto Nivel sobre Nutricio e Atividade Fisica (%), que coordena as
iniciativas dos Estados-Membros, € pela Plataforma de A¢do Europeia «Dieta e Exercicio Fisico» (*), um f6rum em que
um vasto grupo de partes interessadas da UE se compromete a levar a cabo agdes concretas. Os resultados da
investigagdo estdo a ser partilhados entre os seus membros regularmente.

No seu relatério conjunto com a OCDE «Panorama da Satde: Europa 2012», a Comissdo apresenta dados relativos ao
excesso de peso e a obesidade entre os jovens de 15 anos e a prevaléncia da obesidade nos adultos. O inquérito
europeu de satde (*) é a fonte para os Indicadores de satide da Comunidade Europeia sobre o indice de massa
corporal (°) calculado a partir da altura e peso comunicados.

Uma estratégia para a Europa em matéria de problemas de satide ligados a nutri¢do, ao excesso de peso e a obesidade, COM(2007) 279.
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_pt.htm
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_pt.htm
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:047:0020:0048:PT:PDF

°)  http://ec.europa.eu/health/indicators/echi/listindex_en.htm

>
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Question for written answer E-005042/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Obesity in young people: new studies

According to the Portuguese media, a study published by British Medical Journal Open reveals that obese young people
are twice as likely to die before the age of 55 as those of normal weight.

This study, which began 33 years ago, was based on 6 500 Danish citizens who were 22 years of age in 1955.
—  Does the Commission have any information on this study?
—  Isitaware of any other studies with a similar observation period?

—  Has is taken or does it intend to take steps in conjunction with Member States to bring these figures to the
attention of health professionals, young people and parents in order to create greater awareness of the need to
fight obesity and to adopt healthy lifestyles?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission is aware of the Danish study on obesity in young men. However, the Commission is not aware of
other studies with a similar observation period.

To promote healthier diets and physical activity at EU, national, and local levels, the Commission adopted in 2007 the
strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity-related Health Issues (). The strategy calls for action in six
priority areas including a focus on children.

The strategy is implemented through the High Level Group for Nutrition and Physical Activity () which coordinates
Member States’ initiatives, and through the EU Platform for Action on Diet, Physical Activity and Health (), a forum
where a wide range of EU stakeholders commit to undertaking concrete actions. Research results are being shared
among the members on a regular basis.

In its joint report with the OECD ‘Health at a Glance Europe 2012, the Commission provides data on overweight and
obesity among 15-year-olds and prevalence of obesity for adults. The European Health Interview Survey () is the
source for the European Community Health Indicator on Body Mass Index () calculated from reported height and
weight.

A Strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity related health issues, COM(2007) 279.
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm
http://ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:047:0020:0048:EN:PDF.

°)  http://ec.europa.eu/health/indicators/echi/listindex_en.htm

>



C80E/354

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

19.3.2014

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005043/13
ao Conselho
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Novo aumento do desemprego

Noticias recentes ddo conta de um agravamento do desemprego na zona euro.
Assim, pergunto ao Conselho:

—  Que comentdrio lhe merece este dado?

—  Considera que as medidas que a Unido Europeia vem tomando com vista a inverter esta situagdo sdo suficientes
e adequadas a resolucdo do problema, ou cré haver necessidade de novas medidas que reforcem as anteriores?

Resposta
(9 de julho de 2013)

Como o Senhor Deputado sabe, nas suas conclusdes de 28 de fevereiro de 2013 intituladas: <A Andlise Anual do
Crescimento e o Relatério Conjunto sobre o Emprego no contexto do Semestre Europeu: orientagdes politicas para as
politicas sociais e de emprego», o Conselho adotou prioridades de agio nos dominios do emprego e da politica
social (). Nessas conclusdes, o Conselho salientou que «encontrar uma solugdo para o desemprego e as consequéncias sociais
da crise é um dos desafios europeus e uma das prioridades-chave comuns a todos os Estados-Membros». Ainda que
reconhecendo que as ambiciosas reformas empreendidas em muitos Estados-Membros tardario em dar os seus
frutos, o Conselho considerou que deveria ser dada aten¢do a um maior empenhamento no processo de reformas e a
uma melhor implementagio.

Também em marco de 2013, o Conselho Europeu deu énfase especial ao problema do desemprego, e declarou que
«dar resposta ao desemprego ¢ o desafio social mais importante com que nos confrontamos. Por conseguinte, no contexto atual é
necessdrio dar uma prioridade e uma atencdo especiais d definicdo de politicas ativas em matéria de emprego, questdes sociais e
mercado de trabalho» (%).

O 6936/13.
()  Conclusdes do Conselho Europeu de 14 e 15 de marco de 2013, EUCO 23/13, ponto 9, alinea a).
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Question for written answer E-005043/13
to the Council
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: New rise in unemployment
According to recent news reports, unemployment in the euro area has got worse.
—  What is the Council’s view of this situation?

—  Does it believe that the EU is taking sufficient and suitable steps to reverse this trend or are new steps needed to
reinforce those taken previously?

Reply
(9 July 2013)

As the Honourable Member is aware, in its Conclusions of 28 February 2013 entitled ‘The Annual Growth Survey
and the Joint Employment Report in the context of the European Semester: political guidance on employment and
social policies’, the Council adopted priorities for action in the areas of employment and social policy ('). In those
Conclusions, the Council stressed that ‘tackling unemployment and the social consequences of the crisis is one of
Europe’s challenges and key common priorities’. Whilst recognising that the ambitious reforms undertaken in many
Member States will take time to bear fruit, the Council considered that attention had to be placed on increased
commitment to reform and improved implementation.

Also, in March 2013, the European Council gave specific emphasis to the issue of unemployment and stated that
‘addressing unemployment is the most important social challenge facing us. Active employment, social and labour
market policies therefore require special priority and attention in the present context’ ().

O 6936/13.
()  Conclusions of the European Council, 14/15 March 2013, EUCO 2313, paragraph 9(a).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005044/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Novo aumento do desemprego

Noticias recentes ddo conta de um agravamento do desemprego na zona euro.
Assim, pergunto a Comissdo:

—  Que comentdrio lhe merece este dado?

—  Considera que as medidas que a Unido Europeia vem tomando com vista a inverter esta situagdo sdo suficientes
e adequadas a resolucdo do problema, ou cré haver necessidade de novas medidas que reforcem as anteriores?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(1 de julho de 2013)

Os atuais niveis de desemprego sdo inaceitdveis, especialmente no que diz respeito aos jovens europeus. Com o
Pacote do Emprego ('), a Comissio promoveu medidas destinadas a estimular a procura de emprego --
nomeadamente em setores onde a oferta de emprego ¢ elevada, como os setores da satide, as TIC e a economia verde
— a investir no desenvolvimento das competéncias dos trabalhadores e a explorar todo o potencial do mercado de
trabalho europeu. A Garantia para a Juventude, a Alianga Europeia para a Aprendizagem e a Iniciativa para o
Emprego dos Jovens visam prestar apoio, colocando 6 mil milhdes de euros de fundos da UE a combater o
desemprego.

O Quadro Financeiro Plurianual representard uma nova oportunidade para aumentar o esfor¢o europeu de
crescimento e emprego. A Comissdo propds que uma percentagem minima de 25 % do or¢amento afetado a politica
de coesdo seja reservada ao FSE.

E igualmente necessirio tomar medidas imediatas a nivel nacional. A Comissio recomenda que as reformas
estruturais no mercado de trabalho, bem como nos mercados de produtos, ndo deixem de consideradas, em especial
na drea do euro, para melhorar o seu funcionamento e promover uma absor¢io rdpida e eficaz do desemprego
elevado (?). Apelou igualmente aos Estados-Membros para criarem sistemas de educagdo e formagio mais reativos as
necessidades do mercado de trabalho, a fim de dotar os jovens das competéncias certas, impedindo, deste modo, o
desemprego jovem (*). Em 29 de maio, a Comissdo avaliou os esfor¢os dos Estados-Membros nestes dominios, tendo
proposto recomendacdes especificas por pais conforme o adequado (.

(O com
® coMm

2012)173,de 18.4.2012.
2013) 379 final, de 29 de maio de 2013

http:/[ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd/csr2013_euroarea_en.pdf
() COM(2012) 669 final, de 21.11.2012.
(%  COM(2013) 350 final, de 29 de maio de 2013

http:/[ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd/2013eccomm_en.pdf
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Question for written answer E-005044/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: New rise in unemployment
According to recent news reports, unemployment in the euro area has got worse.
—  What is the Commission’s view of this situation?

—  Does it believe that the EU is taking sufficient and suitable steps to reverse this trend or are new steps needed to
reinforce those taken previously?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1 July 2013)

Current unemployment levels are unacceptable, especially for what concerns the European youth. With the
Employment Package () the Commission has promoted measures to stimulate job demand, notably in job-rich
sectors such as healthcare, ICT and the green economy, invest in workers’ skills development and exploit the full
potential of the European labour market. The Youth Guarantee and the European Alliance for Apprenticeship, the
Youth Employment Initiative aims to provide support for EUR 6 billion from EU funds to fight youth joblessness.

The Multiannual Financial Framework will represent a further opportunity to increase European effort for growth and
jobs. The Commission proposed that a minimum share of 25% of the budget allocated to the Cohesion policy be
dedicated to the ESF.

Action is now also needed at the national level. The Commission recommends that structural reforms in the labour
market, as well as in product markets, be still considered especially in the Euro Area to improve their functioning and
foster an effective and quick reabsorption of high unemployment (3. It also called on Member States to make
education and training systems more responsive to labour market needs in order to equip young people with the
rights skills, thus preventing youth unemployment (*). On 29 May, the Commission assessed Member States’ efforts in
these fields and proposed, where appropriate, country-specific recommendations ().

CcoM
CcoM
CcoM
4 COM

2012
2013
2012
2013

173,18 April 2012.

379,29 May 2013 (http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/csr2013_euroarea_en.pdf)
669 final, 21.11.2012.

350 final, 29 May 2013 (http://ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd/2013eccomm_en.pdf)
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005045/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Minerais de conflito

A Comissio Europeia iniciou uma consulta ptblica sobre os «minerais de conflito, isto é, os minerais extraidos em
zonas de guerra ou de pés-guerra e em regides frageis onde existe instabilidade politica ou agitacdo social.

Assim, ndo obstante os contributos que ainda ird recolher e trabalhar, pergunto a Comissdo que perspetiva pretende
dar e que propostas pretende ver integradas numa iniciativa da Unido Europeia em matéria de abastecimento
responsdvel de minerais origindrios de zonas como as acima referidas?

Resposta dada por Karel De Gucht em nome da Comissdo
(28 de junho de 2013)

A Comissdo elaborou um roteiro intitulado «Uma iniciativa global da UE relativa a cadeias de fornecimento
responsavel de minerais provenientes de dreas de conflito e de alto risco (')». Este documento regista a op¢des
politicas preliminares a ser consideradas para o préximo relatério de avaliagio de impacto, que abrange varias
opgdes, incluindo a auséncia de a¢do, uma abordagem voluntéria, sob a forma de uma comunicagio da Comissdo ou
uma recomendacdo do Conselho, dos deveres de vigilancia vinculativos para os operadores, quando colocam
minerais selecionados no mercado da UE. A Comissdo ird utilizar os resultados da consulta piblica em curso para
orientar o seu processo decisorio sobre esta importante questdo.

() http:[/ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/docs/2013_trade_019_conflict_minerals_en.pdf
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Question for written answer E-005045/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Conflict minerals

The Commission has launched a public consultation on ‘conflict minerals’, which is to say minerals extracted in war
or post-war zones and in vulnerable regions suffering from political instability or social unrest.

Regardless of the submissions that it is still to receive and consider, what is the Commission’s intended approach to an
EU initiative on the responsible sourcing of minerals originating from the kinds of zones referred to above and what
proposals does it expect this to include?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission has prepared a roadmap entitled ‘A comprehensive EU supply chain initiative for responsible
sourcing of minerals originating in conflict-affected and high-risk areas’ (*). This document registers the preliminary
policy options being considered in the forthcoming impact assessment report covering several options including
non-action, voluntary approach in the form of a Commission Communication or Council Recommendation, to
binding due diligence requirements on operators when placing selected minerals on the EU market. The Commission
will use the results of the ongoing public consultation to guide its decision making on this important issue.

() http:[/ec.europa.eu/governance/impact/planned_ia/docs/2013_trade_019_conflict_minerals_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005046/13
ao Conselho
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Margaret Thatcher — homenagem europeia

A ex-primeira-ministra britanica recentemente falecida ¢ uma das personalidades mais marcantes e uma das figuras
icénicas do esfor¢o europeu e ocidental no combate ao totalitarismo comunista e da afirmac¢io dos valores da
democracia e da liberdade em todo o continente.

Assim, pergunto ao Conselho:

—  Pretende homenagear a Baronesa Thatcher e o seu exemplo de lideranga na constru¢io de uma Europa
composta por Estados livres e democraticos? Ja o fez? De que forma o fard?

—  Nio considera ser de elementar justica fazé-lo com cardter permanente?

Resposta
(22 dejulho de 2013)

Como ¢ hdbito nestas ocasides, o Presidente do Conselho Europeu, Herman Van Rompuy, emitiu uma declaragdo
sobre o falecimento da Baronesa Margaret Thatcher, ocorrido a 8 de abril de 2013. O texto completo da declaragdo
estd publicado em:

http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/136677.pdf


http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/136677.pdf
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Question for written answer E-005046/13
to the Council
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: EU tribute to Margaret Thatcher
The recently deceased former British prime minister was one of the most significant individuals and iconic figures in
the European and Western fight against communist totalitarianism in championing democracy and liberty across

Europe.

— Does the Council intend to pay tribute to Baroness Thatcher and the leading role she played in constructing a
European Union of free, democratic states? Has it already done so? How will it pay tribute?

— Does the Council not agree that it is only right to create a lasting tribute to her?

Reply
(22 July 2013)

As customary on such occasions, the President of the European Council Herman Van Romuy issued a statement on
the passing away of Baroness Thatcher on 8 April 2013. The full text of the statement is published at:
http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/136677.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005047/13
a Comissdo

Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)
Assunto: Margaret Thatcher — homenagem europeia
A ex-primeira-ministra britanica recentemente falecida ¢ uma das personalidades mais marcantes e uma das figuras
icénicas do esfor¢o europeu e ocidental no combate ao totalitarismo comunista e da afirmac¢io dos valores da
democracia e da liberdade em todo o continente.

Assim, pergunto a Comissao:

—  Pretende homenagear a Baronesa Thatcher e o seu exemplo de lideranga na constru¢io de uma Europa
composta por Estados livres e democraticos? Ja o fez? De que forma o fard?

—  Nio considera ser de elementar justica fazé-lo com cardter permanente?

Resposta dada por José Manuel Durio Barroso em nome da Comissio
(11 de junho de 2013)

Assim que recebeu a noticia da morte da Baronesa Margaret Thatcher, em 8 de abril, o Presidente da Comissdo
Europeia, em nome da institui¢do, emitiu uma comunicagdo em sua homenagem (').

() http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-312_en.htm
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Question for written answer E-005047/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: EU tribute to Margaret Thatcher
The recently deceased former British Prime Minister was one of the most significant individuals and iconic figures in
the European and Western fight against communist totalitarianism and in championing democracy and liberty across

Europe.

— Does the Commission intend to pay tribute to Baroness Thatcher and the leading role she played in constructing a
European Union of free, democratic states? Has it already done so? How will it pay tribute?

— Does the Commission not agree that it is only right to create a lasting tribute to her?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(11 June 2013)

On receiving the sad news of the death of Baroness Thatcher on 8 April, the President of the European Commission
issued a statement of tribute on behalf of the institution (*).

() http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-312_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005048/13
ao Conselho
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Mali — necessidades do exército

O Chefe da Missdo de Formacdo da UE para o Mali (EUTM) afirmou a necessidade de a Unido executar um programa
paralelo para equipar e armar as tropas do Mali.

Segundo o general Frangois Lecointre, <A Unido Europeia precisa de investir no apetrechamento do exército maliano
e ndo apenas na sua formagdo», porquanto o «estado do Mali é pobre, mas o exército do Mali é mais do que pobre».

Assim, pergunto ao Conselho:
—  Acompanha a recomendacio do Chefe da Missdo de Formagio da UE para o Mali?

—  Que medidas tomou ou prevé tomar neste tocante?

Resposta
(16 de setembro de 2013)

A UE estabeleceu um mecanismo de «cdmara de compensagdo» no Estado-Maior da Unido Europeia, que emparelhou
as ofertas bilaterais de assisténcia com as necessidades do Mali.

Este mecanismo facilitou 18 ofertas separadas de assisténcia ou fornecimento de equipamentos.

O mecanismo foi entretanto transferido para a ONU e complementard o Fundo Fiducidrio da ONU criado para apoiar
o reforco do exército do Mali.

O Conselho tem em exame as recomendac¢des do comandante da Missio EUTM Mali, incluindo a questdo do
equipamento para as Forcas Armadas do Mali.
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Question for written answer E-005048/13
to the Council
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: The needs of the Malian army

The Mission Commander of the EU training mission (EUTM) in Mali has stated that the EU needs to equip and arm
Malian troops in a parallel programme.

According to General Frangois Lecointre, the European Union needs to invest in equipping the Malian army and not
just in training it. He also explained that while the Malian state was poor, the Malian army was more than poor.

— Does the Council agree with the EUTM Mali Mission Commander’s recommendation?

— What measures has it taken or does it intend to take in this regard?

Reply
(16 September 2013)

The EU established a ‘clearing house’ mechanism, within the EU Militar